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ПО  АМЕРИКАНСКИ 


Повѣсть  въ  двухъ  книгахъ. 


ххх  к 


КНИГА  ПЕРВАЯ. 


Вотъ  уже  пятый  годъ,  какъ  у  меня  съ  татап  идетъ 
все  та-же  „пуническая  война".  Она  кипятится;  я  упор- 
ствую. Возьметъ  верхъ  тотъ,  у  кого  больше  темпера- 
мента... 

Я  употребила  слово  темпераментъ,  а  хорошенько  не 
знаю:  какъ-бы  меня  опредѣлилъ  тотъ,  кто  этимъ  дѣломъ 
занимается....  Впрочемъ,  я  гдѣ-то  читала,  что  темпе- 
раментовъ  въ  сущности  нѣтъ,  что  это  только  такъ,  одно 
слово. 

Какъ-бы  тамъ  ни  было,  есть  возможность,  хоть  при- 
близительно, определить,  чего  отъ  себя  слѣдуетъ  ожидать.' 
Наружность,  весь  складъ  натуры  много  значатъ.  Я — 
большая,  широкая,  полная,  бѣлокурая  дѣвушка.  Во  мнѣ 
все  крупно:  и  обликъ  лица,  и  глаза,  и  ротъ,  и  руки,  и 
талія,  и  походка,  и  манеры.  Слово  „крупный"  употре- 
бляютъ  теперь  и  въ  хвалебномъ  смыслѣ;  но  я  описываю 
только  свое  тѣло. 

Меня  называютъ  очень  часто  англичанкой,  и  въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  когда  мы  живемъ  за  границей,  я  чувствую, 


что  есть  много  общаго  между  мной  и  англійскими  дѣвуш- 
ками.  Но  все-таки  я  вижу,  какъ  много  во  мнѣ  и  этой 
русской,  барской  прѣсноты.  При  такомъ  складѣ,  какъ 
у  меня,  можно  долго  выдерживать,  долго  упираться;  я 
это  и  дѣлаю.  Мнѣ  даже  жалко  становится,  глядя  на 
татап:  какъ  она,  бѣдная,  тратитъ  нопустому  свои  нер- 
вы. И  будь  у  ней  немножко  больше  выдержки,  я  была- 
бы  самое  несчастное  существо,  замуштрованное,  задер- 
ганное, до-нельзя  раздраженное,  быть  можетъ,  неиз- 
лечимо-больное. 


П. 


То,  что  я  сказала — фанфаронада  или  нѣтъ?  Не  думаю. 
И  вотъ  почему: 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  себя  помню,  татап  была  уже 
вдовой.  Сестру  Сашу  она  воспитывала  въ  институтѣ,  а 
меня  оставила  при  себѣ  для  всевозможныхъ  воспита- 
тельныхъ  экспериментовъ.  Если  умираютъ  отъ  чахотки, 
то,  помоему,  точно  также  легко  умереть  отъ  воспитанія. 
Я  не  знаю  во  всемъ  мірѣ  существа  болѣе  жалкаго,  какъ 
дѣвочка,  рожденная  въ  русской  барской  фамиліи  и  пред- 
назначенная къ  такъ-называемому  „блестящему  домаш- 
нему воспитанно".  Я  говорю  это  теперь  съ  такимъ  мра- 
морнымъ  спокойствіемъ,  что  никакъ  не  могу  заподо- 
зрить себя  въ  увлеченіи... 

Я  не  обвиняю  и  татап.  Стоитъ  только  поставить  себя 
на  ея  мѣсто.  Въ  нашей  жизни,  безъ  нужды,  безъ  огор- 
ченій,  безъ  страстей,  безъ  дѣла,  какъ-же  не  схватиться 
обѣими  руками  за  собственную  дочь  и  не  производить 
надъ  ней  педагогическихъ  опытовъ? 

И  прежде  всего  я  подмѣтила  общую  болѣзнь  нашихъ 
маменекъ:    хлопотать  о  томъ,    чтобы    дочь  какъ  можно 


екорѣй  убѣдилась  въ  отсутствіи  всякой  последователь- 
ности, всякой  логики  въ  родительницѣ.  Грубыя  выходки, 
окрики,  запугиванье,  предразсудки,  тираннія,  уродли- 
вость отношеній,  —  все  это  —  детали.  Главное:  полная 
анархія  мысли  и  поведенія.  Кто  изъ  насъ  увидитъ  это 
и  хватитъ  у  ней  того,  что  я  уже  назвала  „темперамен- 
томъ",  та  и  выберется  кое-какъ  изъ  этого  болота.  Меня 
съ  семи  лѣтъ  опредѣлили  „геніальнымъ  ребенкомъ"  и 
вслѣдствіе  этого  начали  меня  вести,  какъ  ученую  соба- 
чонку. Моя  крупная  натура  рано  подсказывала  мнѣ,  какъ 
нужно  быть.  Я  не  дѣлала  почти  никакихъ  усилій  ни  по 
урокамъ,  ни  по  шалостямъ,  да  еслибъ  и  дѣлала,  татап 
все-таки  эксп-ерементировала-бы  надо  мною,  потому  что 
она  не  можетъ  кѣмъ-нибудь  не  распоряжаться  и  кого- 
нибудь  не  тормошить.  До  выхода  сестры  Саши  изъ  ин- 
ститута, дни -мои  были  наполнены  безчисленнымъ  коли- 
чествомъ  всякихъ  уроковъ.  Я  сама  стала  выдумывать 
себѣ  учителей.  Этакимъ  путемъ  я  больше  оставалась 
одна,  а  шатап  могла  разсказывать  въ  гостиныхъ,  что  я 
учусь  по  испански  и  пожелала  проникнуть  въ  тайны  три- 
гонометріи.  Вышла  сестра  Саша  изъ  института.  Она 
скоро  выскочила  замужъ,  и  во  время  ея  выѣздовъ  въ 
свѣтъ,  у  меня  было  довольно  вечеровъ,  чтобы  хорошень- 
ко обдумать  кампанію  противъ  шатап,  которую  я  рѣ- 
шила  начать,  какъ  только  мнѣ  стукнетъ  шестнадцать 
лѣтъ. 


III 


Такъ  случилось,  что  свадьба  сестры  Саши  была  въ 
день  моего  рожденія.  Стало  быть  сейчасъ-же  приходи- 
лось начинать  кампанію.  Матап,  выдавши  старшую  дочь, 
должна  была  схватиться  за  меня.  Я  не  растерялась.  Пер- 
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выя  баталіи  происходили,  разумѣется,  за  желаніе  „ка- 
заться большой".  Почти  нечего  и  прибавлять,  что  такого 
желанія  у  меня  не  только  не  было;  но  я  всякими  прав- 
дами и  неправдами  готова  была  отдалить  день  перваго 
выѣзда... 

У  юашап  это  обратилось  въ  какой-то  пунктикъ,  въ 
какой-то  тикъ.  Если  я  брала  что-нибудь  не  тѣмъ  паль- 
цемъ,  если  я  надѣвала  перчатку  сначала  на  лѣвую,  а 
не  на  правую  руку,  или  оправляла  платье,  или  разрѣ- 
зывала  книгу  такъ,  а  не  иначе,  я  знала,  съ  математи- 
ческой точностью,  что  мнѣ  будетъ  окрикъ  или  внуши- 
тельная гримаса.  Думаю,  что  многія  пожелали-бы  на 
моемъ  мѣстѣ,  какъ  можно  скорѣе,  не  только  сдѣлаться 
большой,  но  и  распрощаться  съ  родительскимъ  кровомъ, 
выскочить  замужъ,  какъ  сестра  Саша.  Я  распорядилась 
иначе.  Еще  тогда,  т.  е.  четыре  года  тому  назадъ,  я 
сказала  себѣ: 

„До  твоего  совершеннолѣтія,  ты  даешь  себѣ  зарокъ 
не  поддаваться  никакимъ  нервнымъ,  раздражительнымъ 
впечатлѣніямъ.  Не  дѣлай  ни  одного  крупнаго  шага  до 
тѣхъ  поръ,  пока  ты  не  перестанешь  состоять  при  своей 
матери  въ  качествѣ  дѣвицы,  которую  вывозятъ.  Какъ- 
бы  тебѣ  ни  пришлось  тошно,  держись  твоей  программы 
и  не  траться  на  мѣдныя  деньги.  Этакъ  ты,  можетъ  быть, 
ничего  особеннаго  не  выиграешь,  за  то  и  не  сдѣлаешь  ни 
одной  роковой  глупости". 

Я  записываю  это  теперь  другими  словами;  но  сущ- 
ность моихъ  тогдашнихъ  мыслей  была  совершенно  такая. 

ІУ. 

Ну,  и  началась  кампанія.  Она  длится  до  сего  дня  и 
сроку  ей  еще  нѣсколько  мѣсяпевъ.  Чего-чего  не  перебы- 


вало,  какихъ  внушеній,  замѣчаній,  восклпцаній,  негодо- 
ваній  я  ни  выслушивала!  Каждый  вечеръ,  ложась  спать, 
я  перебирала  всѣ  правила  кодекса  шатап  и  подводила 
имъ  итоги.  Въ  первый-же  мѣсяцъ  я  убѣдилась,  какъ 
дважды  два — четыре,  что  въ  нихъ  прочнаго  было  только 
безсознательные  инстинкты  расы  и  касты.  Все  осталь- 
ное я  называю  „мѣдью  звенящей". 

И  не  то,  чтобы  шатап  внушала  мнѣ  какія- нибудь  не- 
лѣпости.  Въ  другомъ  мѣстѣ,  съ  другими  мотивами  все 
это  было-бы  если  не  полезно  и  не  разумно,  то,  по  край- 
ней мѣрѣ,  послѣдовательно.  Но  въ  нашей  жизни  это  — 
калейдоскопъ  отрывистыхъ  фразъ,  словъ,  клочковъ  мы- 
сли... Еслибъ  ихъ  записать  въ  большой  тетради,  одну 
за  другой,  вышла-бы  жалкая  и  печальная  пародія. 

У бѣ лившись  въ  этомъ,  я  съ  каждымъ  днемъ  дѣлала 
блистательные  успѣхи  въ  томъ,  что  я  назвала  „внутрен- 
ней инерціей".  (Тогда  я  сильно  интересовалась  физикой). 
Но  такая  разсчитанная  борьба  обходилась  мнѣ  далеко 
не  даромъ.  Дѣвичество,  въ  условіяхъ  барской  жизни, 
когда  его  отживаютъ  такъ,  какъ  я  его  отживала — едва- 
ли  не  одно  изъ  самыхъ  тягостныхъ  и  унизите льныхъ 
положеній.  Гораздо  легче,  веселѣе  и  пріятнѣе  для  само- 
любія  сразу  выкинуть  какую-нибудь  штуку:  убѣжать  изъ 
дому  съ  гусаромъ  или  со  студентомъ,  записаться  въ 
страдалицы,  напустить  на  себя  истерическій  тонъ  и  пере- 
солить выходками  скандальнаго  характера. 

Все  это  я  отвергла.  Моя  кампанія  двигалась  по  мед- 
ленному стратегическому  плану,  и  каждую  горечь, 
каждую  ѣдкую  или  пошлую  мелочь,  каждый  видъ  скуки, 
одиночества,  суеты,  подчиненности,  безцѣльности,  каж- 
дую крупицу  своего  и  чужого  тщеславія  я  пережила  по 
капелькамъ,  и  ужь,  конечно,  не  считаю  себя  героиней. 
Больше  того,  что  я  успѣла  сохранить  своего,  самостоя- 
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тельнаго,  мыслящаго,  я  не  въ  силахъ  была  удержать  за 
собою. 

Быть  можетъ,  есть  у  насъ,  въ  той-же  средѣ,  особыя, 
титаническія  натуры;  я  ихъ  не  встрѣчала. 


У. 


И  тутъ  я  вспомнила  толки  умныхъ  людей,  не  въ  го- 
стиныхъ,  а  въ  книжкахъ,  въ  тѣхъ  книжкахъ,  которыхъ 
породистой  барышнѣ  читать  не  слѣдуетъ. 

„Что  за  дѣло  намъ,  говорятъ  умные,  новые  люди,  — 
до  того  барскаго,  гнилого,  пошлаго  мірка,  до  этихъ  ари- 
стократическихъ  барынь  и  дѣвицъ,  разъѣденныхъ  тщесла- 
віемъ,  изнывающихъ  подъ  гнетомъ  скуки  и  праздности. 
Мы  образуемъ  свой  новый  міръ;  а  вся  эта  гниль  обре- 
чена на  смерть  и   разрушеніе!" 

Полно,  такъ-ли?  Намъ  имя — легіонъ!  Дѣвушекъ,  раз- 
вившихся, какъ  они  говорятъ,  „въ  здоровой  средѣ"  — 
одна,  двѣ,  десять,  сто, — допустимъ  пятьсотъ,  хотя  я  глу- 
боко увѣрена,  что  нѣтъ  и  половины  этой  цифры.  Осталь- 
ное, что  живетъ  сколько-нибудь  умомъ,  страстями,  са- 
молюбіемъ,  вкусами, — принадлежитъ  къ  нашему  легіону 
или,  лучше  сказать,  къ  арміи  барышень,  великосвѣтскихъ 
или  нѣтъ,  но  веденныхъ  по  одной  и  той-же  струнѣ,  ды- 
шавшихъ  однимъ  и  тѣмъ-же  воздухомъ... 

Исключительныя  положенія  не  создаютъ  характер овъ 
и  ничего  не  доказываютъ.  Вовсе  не  трудно  выдти  че- 
ловѣкомъ,  вырвавшись  во  время  изъ  той  теплицы,  гдѣ 
насъ  возростили.  Но  совсѣмъ  другое  —  не  разрывая  „съ 
почвой"  до  поры  до  времени,  выработать  въ  себѣ  что- 
нибудь  годное  для  хорошей,  человѣчной  жизни.  Наша 
армія  сойдетъ  со  сцены  не  раньше,  какъ  черезъ  сорокъ 
лѣтъ.  И  мы  будемъ    во   всѣхъ  углахъ  такъ-называемаго 
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порядочнаго  свѣта.  Изъ  насъ  выберутъ  себѣ  женъ  всѣ 
стоящіе  на  виду  мужчины, — тѣ,  изъ  кого  лѣтъ  черезъ 
пятнадцать  -  двадцать  выйдутъ  администраторы,  судьи, 
дипломаты,  члены  земства,  придворные,  игроки  англій- 
скаго  клуба,  хозяева,  спекуляторы.  Пока  горсть  повыхъ 
женщпнъ  станетъ  пробивать  себѣ  кое-какъ  безвѣстную 
тропинку,  мы,  рожденныя  въ  сгнившемъ  будто-бы  міркѣ, 
будемъ  жить  припѣваючи,  разъезжать  по  заграшщѣ, 
проигрывать  куши  въ  Баденѣ  и  Монако,  лечиться  у 
всѣхъ  нѣмецкихъ  профессоровъ,  вмѣшпваться  въ  дѣла, 
плясать,  хандрить,  злословить,  увлекаться  моднымъ  ли- 
берализмомъ  или  вдаваться  въ  самую  безпощадную  ре- 
акцію  и  ежедневно,  ежечасно,  ежеминутно  изрекать 
сентенціи,  охать  и  ахать  на  традиціонныя  темы  и  муш- 
тровать слѣ дующее  поколѣніе  барышень,  вбивая  въ  нихъ 
тотъ-же  бездушный  вздоръ,  какимъ  такъ  ревностно  пе- 
реполняли насъ!... 

И  послѣ  того  есть  такіе  наивные  люди,  которые  уве- 
рили себя,  что  нашъ  легіонъ  находится  при  послѣднемъ 
издыханіи?! 


VI. 


Да,  я  прошла  настоящую  выучку  свѣтской  дѣвицы  но- 
ваго  фасона!  Вѣдь  я  вовсе  не  „кисейная  барышня", 
какъ  назызаютъ  новые  люди  дѣвицъ,  проживающихъ  въ 
барской  сферѣ.  Мною  открывается  періодъ  той  пустой 
серьезности,  которая  замѣнила  прежнюю  добродушную 
невѣжественность. . . 

Спросите,  чего  я  не  знаю.  Я  обучалась  письму  и  чте- 
нию, черченію  и  рисованію,  сниманію  плановъ  ирѣзьбѣ  по 
дереву,  арифметикѣ  и  геометр іи,  физикѣ  и  геологіи,  химіи 
и  ботаникѣ,  географіи  и  археологіи,  исторіи  и  нумизма- 
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тикѣ,  греческой  литературѣ  и  славянскимъ  древностямъ, 
гармоніи  и  эстетикѣ...  Я  говорю  на  пяти  языкахъ.  Упра- 
жнялась я  въ  гимнастикѣ,  танцованіи,  фехтованіи,  вер- 
ховой ѣздѣ;  умѣю  ловить  бабочекъ,  собирать  камни  и 
раковины,  смотрѣть  въ  микроскопъ,  приготовлять  ле- 
карства, пѣть  по  нотамъ  и  выскабливать  транспараны 
иглой. 

Можно-ли  дѣвицѣ  имѣть  болѣе  разнообразную  эруди- 
цію?  И  я  вовсе  не  курьозный  экземпляръ  въ  моемъ  родѣ. 
Многознайство  —  эпидемія  нашей  генерадіи.  Замужнія 
женщины, — тѣ,  кто  старше  насъ  не  больше,  какъ  лѣтъ 
на  пять,  на  шесть,  особливо  изъ  институтокъ, — поража- 
ютъ  насъ  своей  невѣжественностію.  Мы  были  предна- 
значены судьбой  на  учебные  эксперименты,  чтобъ  дока- 
зать, вѣроятно,  возможность — быть  настоящей  барышней 
и  справочной  энциклопедіей... 

Все,  что  я  здѣсь  сказала,  можетъ  показаться  стран- 
нымъ  только  тому,  кто  смотритъ  на  нашъ  міръ,  какъ 
на  издыхающій;  а  между  тѣмъ  никто  изъ  насъ  и  не  дума- 
етъ  сходить  со  сцены.  По  крайней  мѣрѣ  я  начинаю 
только  собираться  на  настоящую  борьбу,  гдѣ  я  не  удо- 
вольствуюсь одной  инерціей,  а  стану  жить  на  свой  соб- 
ственный счетъ,  страдать  и  наслаждаться  такъ,  какъ  я 
этого  хочу... 


VII. 


Все  это  была  присказка.  Сказка  будетъ  впереди... 

Мы  живемъ  съ  ташап  постоянно  на  бивакахъ.  Вотъ 
и  теперь  у  насъ  квартира  взята  на  цѣлую  зиму;  а  я  не 
знаю,  проживемъ-ли  мыздѣсь,  въ  Москвѣ,  больше  двухъ 
мѣсяцевъ?. . 

Я.  сказала  рѣшительно,    что  не  желаю    больше  справ- 
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лять  прошлогоднюю  бальную  службу.  Было  изъ-за  этого 
нѣсколько  баталій,  но  я  добилась  своего.  Думаю  огра- 
ничиться домомъ  сестры  Саши,  двумя-тремя  барынями 
поумнѣе,  изъ  дѣвицъ  выберу  тоже  двухъ-трехъ  помоложе 
и  попроще,  буду  много  сидѣть  дома,  приведу  въ  поря- 
докъ  всѣ  мои  замѣтки,  тетради  и  письма. 

Теперь  я  полная  властительница  двухъ  моихъ  комнатъ, 
куда  татап  не  входитъ  уже  въ  непоказанные  часы.  А 
давно-ли  происходили  изъ-за  этого  стычки?  Года  полтора 
тому  назадъ,  когда  мы  жили  въ  По,  моя  пріятельница, 
миссъ  Эдуардсъ,  была  поражена  тѣмъ,  что  всѣ  входили 
ко  мнѣ  въ  комнату  безъ  всякаго  позволенія, — и  татап, 
и  сестра    Саша,  и  мужъ  ея,  и  вся  прислуга. 

—  Помилуйте,  говорила  она  мнѣ,  —  какъ  вы  позво- 
ляете, чтобы  къ  вамъ  въ  комнату  входил ъ  прямо  мужъ 
вашей  сестры.  Вы  должны  имѣть  свой  уголъ,  гдѣ  вы 
полная  госпожа.  Ваша  мать  должна  уважать  эту  вну- 
треннюю свободу,  безъ  которой  всякая  дѣвушка  будетъ 
рабой  своей  семьи! 

При  всѣхъ  моихъ  вкусахъ  къ  независимости,  я  до 
того  времени  не  очень  охраняла  входъ  въ  мой  уголъ. 
На  мнѣ  еще  лежалъ  слой  нашей  русской  распущенности; 
личность  не  сознавала  еще  во  мнѣ  своихъ  коренныхъ 
правъ.  Вѣдь,  кажется,  стоитъ-ли  ссориться  изъ-за  такихъ 
лустяковъ;  ну  что  за  важность  —  войти  въ  комнату 
сестры  прямо,  или  постучавшись?  А  между  этимъ  ле- 
житъ  цѣлая  пропасть... 

Когда  я  пріѣхала  въ  Лондонъ  и  сдѣлала  визитъ  миссъ 
Эдуардсъ,  я  въ  первый  разъ  почувствовала,  что  такое — ■ 
настоящая  свобода  взрослой  дѣвушки.  Миссъ  Эдуардсъ 
живетъ  съ  бабушкой.  Она  не  беретъ  на  себя  тона  хозяй- 
ки дома;  но  она  —  самостоятельный  человѣкъ,  особливо 
съ  своихъ  комнатахъ.  Все  дышетъ  у  нея  какимъ-то  осо- 
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беннымъ  воздухомъ  простоты,  серьезности,  смѣлости, 
безъ  скуки,  безъ  претензій  на  эмансипацію,  безъ  ма- 
лѣйшей  рѣзкой  выходки. 

УШ. 

Все  это  будётъ  у  меня.  А  пока  я  добилась  федераль- 
ная устройства.  Въ  извѣстные  часы  въ  мой  штатъ  цен- 
тральная власть  не  проникаетъ.  Каждый  день  мнѣ  мож- 
но будетъ  употреблять  эти  часы,  какъ  заблагоразсудится. 

Мнѣ  совсѣмъ  не  жалко  заграничной  зимы.  Это  та- 
сканіе  по  разнымъ  зимовкамъ  ужасно  мнѣ  опостылѣло. 
Пора  основаться;  черезъ  нѣсколько  мѣсяпевъ  я  должна 
буду  рѣшить,  гдѣ  выберу  свою  резиденцию.  Быть  мо- 
жетъ,  здѣсь,  въ  Москвѣ... 

Сестра  Саша  захочетъ,  разумѣется,  чтобъ  я  бывала 
у  ней  какъ  можно  чаще.  Такая  перспектива  мнѣ  вовсе 
не  улыбается.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  сестра  замужемъ,  я 
все  не  могу  понять,  какъ  могутъ  они  съ  мужемъ  вести 
такую  пошлую  жизнь. 

Саша  не  дурная  и  не  глупая  женщина.  У  нея  есть 
нѣкоторый  тактъ.  Когда  она  въ  духѣ,  она  бываетъ  даже 
остра  и  забавна.  Я  никогда  не  входила  съ  нею  въ  ин- 
тимные разговоры,  потому  что  не  желала  знать  ея  сер- 
дечныхъ  тайнъ.  Я  увѣрена,  однакожъ,  что  она  мужа  не 
любитъ.  Она  постоянно  и  заразительно  скучаетъ,  очень 
окружена  на  балахъ,  принимаетъ  всевозможныхъ  моло- 
дыхъ  людей,  даже  самыхъ  глупыхъ,  и  тонъ  ея  съ  ними 
такой,  что  я  всегда  должна  дѣлать  видъ,  что  ничего  не 
слышу.  Мнѣ  никто  ничего  не  говорилъ  двусмысленнаго 
о  сестрѣ  моей,  но  мнѣ  сдается,  что  Сашу  считаютъ 
женщиной  не  только  пустой,  а  даже  больше  того... 

Какова-бы    она  ни  была,  мужъ  хуже  ея  въ  сто  разъ. 
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Онъ  не  дѣлаетъ  ни  малѣйшаго  шага,  который  бы  пока- 
залъ  его  желаніе  жить  по-человѣчески.  Когда  жена  не 
таскаетъ  его  по  заграницамъ,  онъ  проводитъ  дни  и  ночи 
въ  клубѣ,  на  охотѣ,  на  бѣгахъ.  Я  не  знаю  ничего  тош- 
нѣе  этой  пухлой,  краснощекой,  лысой,  вѣчноулыбающейся, 
полусонной  фигуры.  Врядъ-ли  можно  вывести  его  ка- 
кимъ-нибудь  ударомъ  изъ  этой  банальной  спячки,  кото- 
рую онъ  считаетъ  самымъ  блаженнымъ  бытіемъ.  Не 
думаю,  чтобы  любовь  жены,  ея  вѣрность  или  невѣрность 
много  значали  въ  его  глазахъ. 

Словомъ,  эта  пара  живетъ  въ  безпредѣльномъ  эго- 
измѣ.  И  она  не  изъ  самыхъ  плохихъ.  На  нее  наведенъ 
лоскъ,  который  спасаетъ  наше  общество  отъ  страшной 
смерти — смѣшной  пошлости... 


IX. 


Саша  мнѣ  чаще  и  чаще  говоритъ  о  какомъ-то  моло- 
домъ  адвокатѣ.  Онъ  только-что  кончилъ  курсъ  и  въ  два 
мѣсяца  прославился  на  всю  Москву.  Теперь,  съ  новыми 
судами,   это  въ  большой  модѣ.  ѵ 

Я  не  очень  интересовалась  этими  судами.  Нѣкоторые 
начали  ѣздить  и  просиживать  тамъ  цѣлые  дни  отъ  ску- 
ки. Поѣду,  когда  будетъ  въ  самомъ  дѣлѣ  что-нибудь 
интересное.  Довольно  и  того,  что  мнѣ  приходится  волей- 
неволей  изучить  одного  изъ  нашихъ  будущихъ  Жюль 
Фавровъ. 

—  Ты  не  повѣришь,  говоритъ  мнѣ  надняхъ  Саша, — ■ 
какъ  онъ  (дѣло  идетъ  объ  юной  московской  знаменито- 
сти) отличается  отъ  всѣхъ  здѣшнихъ  мальчугановъ.  Онъ 
могъ-бы  пойти  по  какой-угодно  дорогѣ;  но  онъ  выбралъ 
адвокатуру...  Его  талантъ  тутъ  только  можетъ  заявить 
себя. 


—  14  — 

Саша  говорила  это  пресмѣшнымъ  голосомъ.  Въ  сущ- 
ности, ей  рѣшительно  все  равно,  есть-ли  у  этого  Жюля 
Фавра  „еп  ЪегЪе"  талантъ  или  нѣтъ.  Онъ  просто  началъ 
за  ней  ухаживать...  Я  не  знаю  даже,  будетъ-ли  онъ 
имѣть  больше  успѣха,  чѣмъ  остальные  „ мальчуганы и, 
какъ  она  выражается.  Изъ-за  одного  таланта  она  полю- 
бить не  способна... 


X. 


Представили  мнѣ  юную  знаменитость.  Это — очень  мо- 
лодой мосевичъ,  барскаго  вида,  крупныхъ  формъ,  не- 
красивый, но  представительный,  довольно  рѣзкихъ  ма- 
неръ,  съ  пріятнымъ,  не  совсѣмъ  искреннимъ  голосомъ. 
До  сихъ  поръ  я  нахожу,  что  голосъ  самое  лучшее  во 
всемъ  его  существѣ. 

Умъ  у  него  очень  задорный,  искристый  и  логически*, 
въ  подробностяхъ.  Онъ  любуется  и  этимъ  умомъ,  и  каж- 
дой своей  фразой,  но,  кажется,  безъ  особеннаго  оратор- 
ства. Въ  такихъ  натурахъ  иначе  и  быть  не  можетъ.  Онѣ 
нарядны,  и  имъ  нужно  охорашиваться.  Съ  женщинами 
тонъ  его  вообще  изященъ  и  мягокъ,  съ  оттѣнкомъ  ум- 
наго  селадонства,  нѣсколько  комическаго  въ  такомъ  мо- 
лодомъ  человѣкѣ. 

Я  сейчасъ  замѣтила,  что  онъ  записался  въ  разрядъ 
присяжныхъ  ухаживателей  за  моей  сестрой.  И  въ  томъ, 
какъ  онъ  ухаживаетъ,  сказывается  еще  большая  юность. 
Онъ  тратитъ  ужасно  много  ума,  остроумія,  игривости 
совершенно  даромъ.  Сашѣ  ничего  этого  ненужно.  Не  то, 
чтобы  она  не  могла  понять  всѣхъ  этихъ  „Ішпіёгез",  но 
перед ъ  ней  прыгало  столько  мундировъ  и  фраковъ,  что 
теперь  она  довольна  однимъ  разнообразіемъ:  вчера  ка- 
кой-нибудь адъютантъ,  сегодня — юный  адвокатъ.  Она  об- 
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ращается  съ  нимъ  небрежно,  но  не  очень-то  пускается 
въ  разговоры:  онъ  боекъ  и  зубастъ.  Если  онъ  серьезно 
въ  нее  влюбится,  она  будетъ  вертѣть  имъ,  какъ  послѣд- 
нимъ  дурачкомъ.  Онъ  долженъ  быть  очень  тщеславенъ, 
а  такихъ  людей  Саша  имѣетъ  способность  раздражать  и 
дразнить.  Хотя  она  и  преисполнена  сама  пустоты  и  без- 
предѣльнаго  эгоизма  барской  хандры,  она  никогда  не 
рисуется,  и  это  ей  даетъ  какую-то,  какъ-бы  нравствен- 
ную, силу,  или,  лучше  сказать,  инстинктъ  для  угадыванія 
всѣхъ  оттѣнковъ  мужской  мелочности  и  фатовства.  Но 
съ  такими  только  мужчинами  ей  и  не  скучно. 

Мнѣ  показалось  (я  можетъ  быть  ошибаюсь),  что  буду- 
щій  Жюль  Фавръ  взглянулъ  на  меня  недовѣрчиво.  Онъ 
точно  не  ожидалъ,  что  у  Саши  такая  большая  взрослая 
сестра.  Онъ,  кажется,  принимаетъ  меня  за  ея  старшую 
сестру,  т.  е.  за  старую  дѣву.  Можетъ  быть,  мнѣ  на  видъ 
гораздо  больше  двадцати  лѣтъ;  но  Саша  необыкновенно 
моложава.  Ему  хочется  быть  съ  ней  какъ  можно  чаще 
наединѣ.  Я.  нисколько  не  желаю  нарушать  ихъ  бесѣды, 
но  не  желаю  также  сообразоваться  съ  его  селадонскими 
цѣлями.  Я  буду  ѣздить  къ  сестрѣ  ни  чаще,  ни  рѣже,  а 
столько,  сколько  нужно,  чтобы  она  не  огорчалась  и  не 
приставала  ко  мнѣ. 

Въ  первый  вечеръ  я  не  сказала  почти  ни  одного  слова, 
во  второй  вступила  въ  разговоръ,  когда  сестра  начала 
упрекать  его,  что  онъ  совсѣмъ  не  ѣздитъ  въ  свѣтъ. 

—  Я.  такъ  занятъ,  да  и  что  мнѣ  дѣлать    на    балахъ! 
Фраза  была  очень  обыкновенна,  но  тонъ  ея  мнѣ  сильно 

не  понравился.  Чувствовалась  рѣзкая  фальшь  и  претен- 
зія  на  серьезность,  слишкомъ  яркая  въ  такомъ  юношѣ. 

—  А  у  васъ  много  дѣлъ?  спросила  я  его  совершенно 
спокойнымъ  и  безцвѣтнымъ  тономъ. 

—  Да,  я  заваленъ  работой!  отвѣтилъ  онъ  съкакимъ- 
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то  актер  скимъ  наклоненіемъ  головы  и  всего   туловища. 
Такъ  Шумскій  покачивается  въ  „Ревизорѣ". 

И  тутъ  началъ  онъ  намъ  разсказывать,  съ  небрежной 
отчетливостію,  какіе  у  него  на  рукахъ  процессы  и  сколько 
они  могутъ  ему  дать.  Разсказываніе  это  продолжалось 
больше  часу.  Мы  нѣсколько  разъ  переглядывались  съ 
Сашей.  Онъ  не  замѣтилъ. 

XI. 

Осмотрѣвшись,  я  приду,  пожалуй,  къ  заключенію, 
что  этотъ  адвокатъ  занимательнее  другихъ.  У  насъ,  въ 
Москвѣ,  такъ  бѣдно  по  части  молодыхъ  людей.  На  ба- 
лахъ  фигурируютъ  студенты  перваго  курса.  Съ  ними — - 
смертельная  тоска.  Явится  зимой  какой-нибудь  преобра- 
женецъ  или  кавалергардъ,  и  съ  ними  ужь  носятся,  но- 
сятся... 

Булатовъ  (это — фамилія  будущаго  Жюль  Фавра)  вчера 
мнѣ  гораздо  больше  понравился... 

Я  поѣхала  одна,  запросто,  къ  Машенькѣ  Анучиной. 
Она  очень  симпатичная  болтушка.  Помѣшана  теперь  на 
своей  консерваторіи.  Эта  мода  поглотила  всѣхъ  полу- 
серьезныхъ  дѣвицъ.  Машенька  работаетъ  по 'восьми  ча- 
совъ  въ  день,  изнывает ъ  надъ  этюдами,  пишетъ  задачи, 
разные  партименты,  говорить  только  о  Рубинштейнѣи 
Венявскомъ...  Ихъ  тамъ,  какъ  слышно,  порядочно-таки 
муштруютъ,  но  всѣ  онѣ  очень  довольны. 

Пріѣзжаю  къ  Машенькѣ  и  нахожу  тамъ  Булатова. 
Онъ  въ  домѣ — какъ  свой.  Я  тотчасъ-же  замѣтила,  что 
съ  Машенькой  Булатовъ  обращается,  какъ  съ  старой 
пріятельницей... 

—  Ты  давно  знаешь  этого  господина?  спросила  я. 

—  Съ  лѣта. 
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—  Онъ  часто  бываетъ  у  васъ? 

—  Бывалъ  прежде  часто,  а  теперь  въ  коп-то  вѣки 
разокъ... 

Я  не  стала  дальше  разспрашивать.  Мнѣ  почему-то 
сдѣлалось  не  совсѣмъ  ловко.  Машенька  приняла  прини- 
женный тонъ.  Она  врядъ-ли  могла  быть  занимательна 
для  Булатова.  У  ней  очень  хорошее  сердце,  но  слиш- 
комъ  обо  многомъ  ее  нельзя  разспрашивать.  Она  только 
и  одушевляется,  когда  заговорить  объ  этюдахъ,  парти- 
ментахъ,  фугахъ  и  разныхъ  другихъ  музыкальныхъ  пре- 
мудростяхъ. 

Да  и  это  нейдетъ  къ  ея  широкому,  веселому,  чисто- 
русскому  лицу. 


XII. 


Когда  въ  залѣ  началось  музицированіе,  Булатовъ  под- 
сѣлъ  ко  мнѣ.  Онъ  заговорплъ  со  мной  безъ"  всякихъ 
прелпмпнарій.  Тонъ  у  него  былъ  совсѣмъ  не  такой,  какъ 
у  сестры  Сашп.  Мнѣ  сразу-же  сдѣлалось  ясно,  что  онъ 
меня  экзаменуетъ.  У  него  даже'  есть  по  этой  части  боль- 
шая снаровка;  видно,  что  онъ  долго  упражнялся  въ  ин- 
тимныхъ  разговорахъ  съ  дѣвицами.  Началъ  онъ  о  му- 
зыкѣ,  сказалъ,  что  мало  въ  ней  смыелитъ,  что  жалѣетъ 
о  неимѣніи,  какъ  онъ  выразился,.. „музыкальной  грамот- 
ности", и  сдѣлалъ  нѣсколько  очень  умныхъ  замѣчаній  о 
нашей  московской  меломаніи. 

—  Вы  не  занимаетесь  контрапунктомъ?  спросилъ  онъ 
меня  съ  усмѣшкой. 

—  Нѣтъ,  теперь  не  занимаюсь,  а  когда-то  училась 
гармоніи. 

—  Гдѣ-Яге  это? 

—  Въ  Брюсселѣ. 
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—  И  вкусно? 

—  Для  меня  было  тогда  довольно  занимательно,  но 
съ  особой  точки  зрѣнія... 

—  Съ  какой-же? 

—  51  все  искала  законовъ. 

—  И  нашли? 

—  Нашла,  что  есть  очень  выработанная  техника,  но 
и  только. 

Булатовъ  взглядывалъ  на  меня  съ  нѣкоторымъ  недовѣ- 
ріемъ.  Его  тонъ  такъ  разнился  отъ  манеры,  какую  я  за- 
мѣтила  у  него  въ  гостиной  сестры  Саши,  что  мнѣ  са- 
мой сдѣлалось  немного  совѣстно  моего  вчерашняго  взгля- 
да... Я  собиралась  третировать  его,  какъ  юношу,  а  онъ 
говорилъ  со  мною  далеко  не  какъ  мальчикъ. 

—  Нравится  вамъ  эта  теперешняя  манія  консервато- 
ріи?  спросилъ  онъ. 

—  Совсѣмъ  нѣтъ,  но  она  доказываетъ,  что  у  нашихъ 
московскихъ  дѣвицъ,  за  неимѣніемъ  серьезнаго  дѣла, 
явилось  желаніе  хоть  чѣмъ-нибудь  заняться  системати- 
чески. 

Онъ  улыбнулся. 

—  Вы  это  говорите  такимъ  тономъ,  точно  будто  вы 
нашли  себѣ  дѣло. 

Эти  слова  Булатова  не  задѣли  меня.  Онъ  ихъ  выго- 
ворилъ  скорѣй  грустнымъ,  чѣмъ  задорнымъ  тономъ. 

—  Да,  у  меня  есть  дѣло,  отвѣтила  я,  помолчавъ. 

—  И  какое,  смѣю  спросить? 

—  Подготовляться  къ  моему  совершеннолѣтію. 

—  Развѣ  оно  скоро  наступитъ? 

—  Черезъ  шесть  мѣсяцевъ. 

Онъ  раскрылъ  широко  глаза  и  собрался  что-то  возра- 
жать, но  къ  намъ  подошли... 
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XIII. 

Булатовъ  экзаменовалъ  меня  по  пунктамъ.  Сначала 
разговоръ  шелъ  по  французски.  У бѣ лившись,  вѣроятно, 
что  я  не  дѣлаю  московскихъ  ошибокъ,  онъ  перешелъ 
на  отечественный  діалектъ.  Слушать  его — очень  пріятно. 
У  него  совершенно  оригинальный  языкъ.  Онъ  произно- 
сить отдѣльныя  слова  и  фразы  на  свой  особенный  ма- 
неръ.  Пофранцузски  говорить  онъ  прекрасно,  опять-таки 
по  своему,  плавно,  бойко,  но  съ  неизбѣжной  претензіей 
на  шикарныя  слова...  Иначе  и  не  можетъ  быть  въ  че- 
ловѣкѣ,  выучившемся  говорить,  не  выѣзжая  никогда  изъ 
Москвы.  По  русски  онъ  дѣлается  проще,  серьезнѣе  и  въ 
то-же  время  блестящѣе.^Его  адвокатскіе  успѣхи  становят- 
ся мнѣ  понятны.  Если  онъ  также  хорошо  говоритъ  въ 
окружи омъ  судѣ,  онъ  очень  далеко  пойдетъ... 

Съ  сестрой  Сашей  онъ,  разумѣется,  не  будетъ  никогда 
изъясняться  пору  секи.  Она  не  услышитъ  отъ  него  ни- 
какихъ  простыхъ  и  умныхъ  вещей...  Да  ей  ихъ  и  не 
нужно.  Такъ  неужели-же  Булатовъ  началъ  свое  ухажи- 
ваніе  съ  чисто  внѣшней  цѣлью?.. 

А  почему-же  нѣтъ?  Онъ  адвокатъ,  стало  быть  фра- 
зеръ,  краснобай! 


XIV. 


—  Вы  много  жили  за  границей?  спросилъ  онъ  меня. 

—  Да,  ѣздила  съ  татап  четыре  раза. 

—  И  не  скучали? 

—  Нѣтъ,  я  училась... 

—  Чему-же?  •   ■ 

—  Многому,  а  главное  училась   жить  своимъ  умомъ. 
На  этотъ  разъ  онъ  взглянулъ  на  меня  уже  совершен- 
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но  насмѣшливо,  но  тотчасъ  опустилъ  глаза    и  тихимъ, 
весьма  искреннимъ,  голосомъ  заговорилъ: 

—  Признаюсь,  заграничная  поѣздка  меня  очень  не 
прельщаетъ.  Прежде,  когда  я  былъ  студентомъ,  я  меч- 
талъ  о  чужихъ  краяхъ...  Теперь  у  меня  есть  на  это 
средства,  я  могъ-бы,  конечно,  оставить,  на  мѣсяцъ,  на 
два,  дѣла,  но  меня  какъ-то  не  тянетъ.  Путешествіе,  до- 
рога, хоть-бы  это  было  и  .на  Западѣ,  представляются 
мнѣ  'съ  неизбѣжной  усталостью,  дурными  ночовками, 
пересаживаніемъ  изъ  вагона  въ  вагонъ,  скукой  сидѣнія 
и  еще  большей  скукой  торопливости,  пріѣздовъ  и  отъ- 
ѣздовъ...  Въ  сущности,  нѣтъ  ничего  глупѣе,  какъ  ѣздить 
въ  качествѣ  туриста,  безъ  опредѣленной  цѣли,  съ  поис- 
ками такъ-называемыхъ  впечатлѣэій.  Меня  можетъ  потя- 
нуть одна  вещь  —  люди!..  Взглянуть  на  волненіе  боль- 
шихъ  массъ,  подышать  воздухомъ  западной  интеллиген- 
ции, побесѣдовать  съ  Луи-Бланомъ,  съ  Кине,  съ  Гюго, 
съ  Мишле,  съ  Литтре,  подержать  ихъ  за  руку,  послу- 
шать ихъ  задушевнаго  слова— вотъ  это  наслажденіе,  вотъ 
для  чего  стоило-бы  поѣхать! 

—  А  искуство?  А  природа?  А  чудеса  цивилизаціи?.. 

—  Искуство!...  очень  цѣню  его,  но  проѣздомъ  не 
хотѣлъ-бы  имъ  наслаждаться.  Вѣдь  это  опять-таки  сво- 
дится къ  обозрѣванію  музеевъ...  Да  и  потомъ,  надо  по- 
жить сначала*,  осѣсться,  перепробовать  и  то,  и  другое, 
утомиться:  тогда  только  крупныя  вещи  творчества  мо- 
гутъ  получить  для  насъ  настоящій,  всеобъемлющій  ин- 
тереса..  На  второмъ  курсѣ  университета,  мнѣ  каза- 
лось, что  я  тонкій  знатокъ,  пуристъ...  Тогда  я  бредилъ 
строгимъ  вкусомъ  и  городилъ  много  всякаго  вздору. 
Теперь-же  я,  право,  не  двинусь  съ  Сивцева  Вражка  за 
тѣмъ  только,  чтобъ  насладиться  вещью  какого-нибудь 
Гирландая. 
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—  Гирландайо,  поправила  я. 

—  Это  по  модному...  а  по  московски  Гирландая. 

И  онъ,  прищурившись,  надѣлъ  ріпсе-пег  и  добродушно 
улыбнулся. 

—  Почему-же  Гирландая?  спросила  я. 

—  Да  такъ  у  насъ  Федоръ  Ивановичъ  произноситъ. 
Онъ  выговорилъ  это    очень  мило. 

—  Такъ  по  вашему  выходитъ,  продолжала  я, — что  въ 
молодыхъ  лѣтахъ  нельзя  совсѣмъ  цѣнить  произведенія 
искуства? 

—  А  вы  много  ходили  по  музеямъ? 

—  Я  рисую... 

—  А! 

Я  покраснѣла.  Отвѣтъ  мой  былъ  глуповатъ,  но  фраза 
сорвалась  у  меня  съ  языка  совершенно  безсознательно. 
Не  знаю,  понялъ-ли  онъ  это;  только  его  лицо  продолжало 
смотрѣть  на  меня  добродушно. 

—  Я  не  то  хотѣла  сказать,  поправилась  я. 

—  Коли  вы  рисуете,  значитъ  вы  таки-походили  по 
музеямъ...  Скажите-же  мнѣ,  любите  вы  старыхъ  ма- 
стер ов'ъ? 

—  Какихъ? 

—  Да  хоть-бы  вотъ  того-же  Гирландая... 

—  Признаюсь,  я  имъ  всего  меньше  занималась. 

—  Ну  такъ  и  не  будемте  разводить  эстетическіе  раз- 
воды... Когда-нибудь,  черезъ  нѣсколько  лѣтъ,  поживши 
хорошенько,  если  мы  сохранимъ  интересъ  къ  искуству, 
мы  станемъ  иначе  говорить  объ  этой  матеріи. 


XV. 


Урокъ    былъ  очень  умно  преподанъ...    Нѣтъ,  это  не 
было  нравоученіе.  Все,  что  онъ  сказалъ,  мнѣ  нравится; 
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онъ  хочетъ  жить  и  употреблять  свою  молодость,  какъ 
ему  нужно,  не  гоняясь  за  прописными  наслажденіями. 
Это — хорошо. 

Мы  долго  еще  говорили.  О  сестрѣ  Сашѣ  не  сказалъ 
онъ  ни  слова.  Не  распространялся  также  и  о  своемъ 
авдокатствѣ.  У  него  есть  тактъ.  Я  думаю,  что  съ  глазу 
на  глазъ,  въ  сколько-нибудь  серьезномъ  разговорѣ,  онъ 
не  позволить  себѣ  заниматься  собственной  особой.  Онъ 
долженъ  быть  впечатлителенъ.  Въ  обществѣ  такихъ  жен- 
щинъ,  какъ  сестра  Саша,  трудно  и  быть  иначе,  какъ 
фатомъ... 

—  Я  васъ  увижу?  спросилъ  онъ,    подавая  мнѣ  руку. 

—  Это  отъ  васъ  зависитъ... 

—  Вы  будете  въ  понедѣльникъ  у  вашей  сестры? 

Я  взглянула  на  него.  Онъ  понялъ,  вѣроятно,  этотъ 
взглядъ. 

—  Вы  позволите  мнѣ  явиться  къ  вашей  татап? 

—  Даже  ко  мнѣ,  если  вы  хотите. 

Я  сказала  это  самымъ  простымъ  тономъ. 

—  Къ  вамъ,  не  спросившись  у  татап? 
Вопросъ  былъ  сдѣланъ  съ  легкой  усмѣшечкой.  ; 

—  Такъ  можно  был  о -бы,  отвѣтила  я,  —  если-бы  мы 
были  въ  Америкѣ. 

—  Но  мы  на  Пречистенкѣ,  добавилъ  онъ. 

Я  не  совсѣмъ  была  довольна  тономъ  этого  діалога.  Бу- 
латовъ  можетъ  подумать,  что  я  навязываюсь  на  знаком- 
ство и  бью  на  эксцентричность.  Впрочемъ,  какъ  ему 
будетъ  угодно... 

Онъ  сказалъ,  что  будетъ  у  насъ  надняхъ. 

ХУІ. 

Когда  мы  говорили  съ  Булатовымъ,  въ  сторонѣ,  у  ок- 
на,   Машенька   продюизировалась  въ  разныхъ    ноктюр- 
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нахъ  и  концерт-штюкахъ.  Я  замѣтила,  что  она  то-и- 
дѣло  смотритъ  въ  нашу  сторону.  Послѣ  ужина  „а  1а 
ГоигспеМе"  она  удержала  меня,  провела  къ  себѣ  въ  ком- 
нату, начала  судорожно  прижиматься  ко  мнѣ  и  удари- 
лась въ  слезы. 

Она  страшно  рыдала.  Я  думала,  что  съ  ней  сдѣлает- 
ся  истерика.  Долго  не  могла  она  говорить.  Я  все  спра- 
шивала ее:  „что  съ  тобою,  Маша?"  Она  силилась  на- 
чать... и  не  могла. 

—  Несчастная  я!  выговорила  она  наконедъ,  нервиче- 
ски всхлипывая. 

—  Почему  несчастная? 

—  Онъ  пошутилъ!...  Куда-же  мнѣ  понимать  его  та- 
ланты?!.. 

—  О  комъ  ты  говоришь? 

—  Не  слушай  его,  не  сиди  съ  нимъ:  онъ  и  тебя  при- 
мется также  развивать  и  черезъ  два  мѣсяца  броситъ. 

—  Кто  броситъ?  Кто?  спрашиваю  у  тебя  въ  десятый 
разъ. 

—  Какъ,  кто?  Онъ,  наша  знаменитость,  наше  красное 
солнышко...  Булатовъ! 

И  Машенька  опять  залилась  слезами. 

—  Ты  его  любишь?  спросила  я. 

—  Нѣтъ!..  Да!..  Я  не  переживу! 
II  опять  слезы. 

Такъ  продолжалось  еще  съ  четверть  часа.  Когда  сле- 
зы изсякли,  Машенька  начала  порывисто  разсказывать 
мнѣ  исторію  своего  знакомства  съ  Булатовымъ. 

—  Въ  нѣсколько  дней, — говорила  она  безпомощнымъ, 
полудѣтскимъ  тономъ, — онъ  совсѣмъ  овладѣлъ  мной... 
Мы  жили  на  дачѣ...  Онъ  сказалъ  мнѣ  столько  новыхъ 
вещей.  Я  была  подавлена  его  умомъ,  краснорѣчіемъ  и... 
чувствомъ.  Когда  онъ  хочетъ,  слезы  дрожатъ  у  него  въ 
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голосѣ.  Я  принимала  все  это  за  чистую  монету.  Я  не 
знала,  что  онъ  только  упражнялся  въ  адвокатскомъ  иску- 
ствѣ...  Два  мѣсяца  онъ  проводилъ  цѣлые  дни  у  насъ, 
и  я  была  очень  счастлива...  Каждый  день  увѣрялъ  меня 
въ  своей  любви... 

—  Давалъ  обѣщанія? 

—  Нѣтъ...  Онъ  говорилъ:  я  васъ  теперь  люблю,  по- 
тому что  такъ  мнѣ  нравится... 

—  Онъ  говорилъ  это  съ  первыхъ  дней? 

—  Да...  Ужь  и  тогда  онъ  начиналъ  все  шуточкой... 
А  потомъ  вдругъ  притворится  страстнымъ  и  начнетъ 
шептать  всякіе  французскіе  и  нѣмецкіе  стихи.  Актеръ, 
актеръ,  и  больше  ничего! 

—  И  скоро  остылъ? 

—  Да...  Мы  переѣхали  въ  городъ,  онъ  сталъ  рѣже 
бывать...  Тутъ  начались  у  него  разные  процессы,  всѣ 
закричали  объ  немъ...  Разумѣется,  я  сдѣлалась  для  него 
и  скучна,  и  глупа,  и  неэффектна...  Такому  человѣку 
надо  тѣшить  каждую  минуту  свое  тщеславіе. 

—  Онъ  объяснился  съ  тобой? 

—  Чтожъ  ему  значитъ  объяснейіе?  Я- же  оказалась  ви- 
новатой. Онъ  растолковалъ  мнѣ  по  пунктамъ,  что  я  не 
могу  давать  ему...  импульса...  такъ  онъ  выразился.  Лю- 
билъ,  говоритъ,  васъ  очень  искренно,  а  теперь  мнѣ  надо 
что-нибудь  получше... 

—  Будто-бы  такъ  этими  словами  и  сказалъ? 

- —  Разумѣется,  не  этими.  Все  было  складно  и  краси- 
во: онъ  иначе  не  умѣетъ. 

—  А  потомъ? 

—  А  потомъ  сталъ  бывать  разъ  въ  двѣ  недѣли,  и 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало. 

—  Какимъ-же  тономъ  говоритъ  онъ  съ  тобой? 

—  Ты  видѣла...  дружескимъ.  Вотъ  это-то  меня  и  му- 
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читъ,  и  бѣситъ,  и  убиваетъ!  У  меня  нѣтъ  силъ  разор- 
вать съ  нимъ  всякія  сношенія...  Отказать  отъ  дому  я  не 
имѣю  права:  и  отецъ,  и  татап,  и  тетки,  всѣ  отъ  него 
въ  восторгѣ...  Когда  онъ  ко  мнѣ  подходитъ,  на  меня 
находить  столбнякъ,  я  улыбаюсь,  какъ  дура. 

—  Обь  чемъ-же  онъ  съ  тобой  толкуетъ? 

—  Разспрашиваетъ  о  томъ,  о  семь, — привезетъ  иногда 
книжку,  ноты,  но  все  это  такъ  зря,  бездушно,  —  хва- 
лится своими  успѣхами,  высчитываете  сколько  долженъ 
получить  за  такой-то  процессъ,  очень  часто  такъ  безце- 
ремоненъ,  что  посвящаетъ  меня  въ  тайны  своихъ  во- 
локитствъ. 

—  Не  можетъ  быть... 

—  ^О!  ты  его  не  знаешь! 

—  Такъ  онъ  тебѣ  разсказываетъ... 

—  Ну  да,  въ  кого  онъ  влюбленъ...  восторженнымъ 
тономъ,  визиты,  разговоры... 

—  Въ  кого-же  онъ  теперь  влюбленъ?  вырвалось  у  меня. 
Машенька  вскинула  на  меня  глазами,  хотѣла  отвѣчать 

и  остановилась. 

- —  Это — тайна?  спросила  я. 

—  Э!  мнѣ  все  равно.  Я  не  намѣрена  хранить  его 
секретовъ,  да  ты  и  сама  должна  была  догадаться:  онъ 
бредить  твоей  сестрой... 

—  Бредить? 

—  Да.  Онъ  называетъ  ее  самой  шикарной  женщиной 
во  всей  Москвѣ  и  говорить,  что  если  она  не  будетъ... 
принадлежать  ему,  онъ... 

—  Что  онъ?  вырвалось  опять  у  меня. 

—  Онъ  готовь,  не  знаю,  на  что! 

—  Застрѣлиться? 

—  Не  застрѣлится,  а  уѣдетъ  изъ  Москвы. 
Вышла  пауза. 
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ХУІІ. 

—  Что-же  ты  намѣрена  дѣлать?  спросила  я  у  Ма- 
шеньки. 

—  Чтожъ  я!..  Мнѣ  остается  ревѣть... 

—  Это  малодушие,  мой  другъ. 

—  Полно,  Лиза...  Ты  прожила  до  сихъ  ,поръ  безъ 
любви:  тебѣ  это  непонятно.  Да  я  не  о  себѣ  совсѣмъ  хо- 
чу говорить...  Мнѣ  нужно  было  высказаться,  похныкать... 
Благодарю,  что  выслушала  меня...  Сегодня,  глядя  на 
васъ  обоихъ,  я  такъ  вся  и  горѣла...  Это  не  ревность, 
Лиза,  нѣтъ!..  Буду  я  его  ревновать  или  нѣтъ,  онъ  все 
равно  ко  мнѣ  не  вернется...  Я  не  хочу  только,  чтобъ 
онъ  рисовался  передъ  тобой;  я  не  стерплю  этого...  Ты, 
конечно,  въ  сто  разъ  умнѣе  и  образованнѣе  меня;  но 
ты  добра  и  довѣрчива;  онъ  тебя  обведетъ  также,  какъ 
и  меня,  я  думаю  даже  скорѣе. 

Я  усмѣхнулась. 

—  Да,  да,  повторила  горячо  Машенька,  —  скорѣе... 
Повѣрь  мнѣ,  скорѣе.  Для  тебя  онъ  постарается:  у  васъ 
больше  темъ  для  разговоровъ;  онъ  поставитъ  себя  на 
такой  пьедесталъ...  И  слезы  ты  услышишь  въ  голосѣ 
чаще  меня... 

—  Ты  сама-же  сказала  сейчасъ,  Маша,  что  онъ  бре- 
дитъ  моей  сестрой. 

—  Это  ничего  не  значитъ!..  Если  даже...  онъ  будетъ 
имѣть  успѣхъ,  это  продлится  мѣсяца  два.  Объ  этомъ 
прокричатъ  по  всей  Москвѣ,  тщеславіе  его  успокоится 
и  онъ  обратитъ  вниманіе  ца  тебя. 

—  Маша! 

—  Да,  да,  онъ  способенъ  на  это.  Ты  его  не  знаешь! 
Онъ  уже  началъ  сегодня  прибирать  тебя  къ  рукамъ,  я 
это  видѣла. 
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—  Полно,  мой  другъ... 

—  Умоляю  тебя:  не  думай,  что  я  ревную. 

—  Но  ты  не  желаешь,  стало  быть,  чтобы  я  была  съ 
нимъ... 

—  Поступай,  какъ  знаешь!  Вѣрь  ему  —  не  вѣрь...  Я 
должна  была  высказаться  передъ  тобой!  Это  мое  дѣло. 
Если  мы  не  будемъ  поддерживать  другъ  друга,  мы  всѣ 
погибнемъ!.. 

—  Будто-бы  ты...  погибла,  Маша?  проговорила  я  ис- 
пуганно . 

—  Погибла,  погибла!  Такъ,  какъ  въ  романахъ  гово- 
рится, нѣтъ...  но  развѣ  отъ  этого  легче? 

Она  выговорила  фразу  такимъ  добродушно-трагиче- 
скимъ  голосомъ,  что  я  чуть-чуть  не  расхохоталась,  хотя 
мнѣ  было  ее  очень  жаль. 

—  Но  ты  не  хочешь,  я  вижу,  мириться  съ  своей  долей. 

—  Еакъ-нибудь  отупѣю  поскорѣй,  забудусь...  Буду 
работать  по  десяти  часовъ. 

—  Что,  музыку? 

—  Ну- да... 

—  Такъ  ты  это,  съ  горя,  сидишь  надъ  фугами  и  пар- 
тиментамп? 

—  Разумѣется,  я-бы  не  сидѣла  надъ  ними  такъ,  еслибъ 
у  меня  не  то  было  на  душѣ...  Ноты  обо  мнѣ  не  думай, 
берегись  сама. 

И  Машенька  принялась  горячо  цѣловать  меня.  Я  вер- 
нулась домой  очень  поздно,  и  на  другой  день  утромъ 
татап  сдѣлала  мнѣ,  приличный  случаю,  выговоръ. 

XVIII. 

Цѣлый  день  думала  я  о  вечерѣ,  проведенномъ  у  Ма- 
шеньки. Личность  Булатова  явилась  предо  мной  въ  дру- 
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гомъ,  очень  непривлекательному  свѣтѣ.  „Онъ,  говорила 
я,  выходитъ  просто — московскій  ловеласъ,  развиватель  дѣ- 
вицъ,  Сердечкинъ,  прикрывающій  звонкими  фразами  свои 
инстинкты"... 

Да,  такимъ  является  онъ  въ  разсказѣ  Машеньки.  Она 
очень  горюетъ,  и  мнѣ  ее  чрезвычайно  жаль;  но  слѣдуетъ- 
ли  сразу  рѣшать,  что  Булатовъ — мелкій  пошлякъ? 

Нѣтъ,  на  это  я  не  согласна!  Даже  изъ  разсказа  Ма- 
шеньки видно,  что  Булатовъ  обошелся  съ  ней  откровенно, 
посвоему . . .  Разумѣется,  очень  ,  многіе  будутъ  говорить: 
онъ  не  долженъ  былъ  завлекать  молодую  дѣвушку...  Что 
такое,  однакожъ,  завлекать?  Машенька  уже  далеко  не 
ребенокъ:  она  мнѣ  ровесница;  я  не  знаю  даже,  Була- 
товъ— первый- ли  человѣкъ,  которымъ  она  увлеклась? 
Мнѣ  помнится,  что  года  два  тому  назадъ  она  бредила 
какимъ-то  студентомъ. 

Можно,  конечно,  упрекнуть  Булатова  въ  томъ,  что 
онъ  занялся  ухаживаніемъ  за  дѣвушкой  гораздо  ниже 
его  по  развитію,  сознавая,  что  она  скоро  ему  надоѣстъ. 
Но  и  такой  упрекъ  не  серьезенъ.  Мужчины,  даже  самые 
умные  и  опытные,  увлекаясь  нами,  возлагаютъ  на  насъ 
несбыточныя  надежды,  и  когда  первый  пылъ  пройдетъ, 
видятъ,  что  имъ  нравилась  собственная  фантазія.  По- 
смотрѣвши  похолоднѣе,  и  окажется,  что  Булатовъ  ищгтъ1 
какъ  десятки  мужчинъ,  нуждающихся  въ  привязанности. 

Какъ  мнѣ  ни  жаль  Машеньку,  я  не  могу  въ  него 
бросить  камень  за  одно  это. 

Вотъ  подробности,  о  которыхъ  она  говорила, — другое 
дѣло.  Фатовство,  сухость  и  равнодушіе,  какъ  только  по- 
кончилось  ухаживаніе,  вся  эта  болтовня  о  своихъ  успѣ- 
хахъ,  дѣлахъ,  деньгахъ, — это  мелко,  некрасиво,  несим- 
патично! Я  уже  замѣтила,  что  въБулатовѣ  сидитъ  очень 
много  тщеславія,  и    все,    что    разсказывала  Машенька, 
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какъ  нельзя  больше  похоже  на    выходки,  которыя  я  въ 
немъ  нодмѣтила. 

Это  фатовство  гораздо  ниже  его.  Я  видѣла,  что  онъ 
способенъ  на  сочувствіе  серьезнымъ  интересамъ.  Ма- 
шенька увѣряетъ,  что  его  серьезный  тонъ  и  дрожаніе 
въ  голосѣ — одно  актерство.  Я  не  могу  ей  вѣрить  на 
слово;  я  доляша  въ  этомъ  убѣ литься  сама. 


XIX. 


Признаніе  Машеньки  поразило  меня  еще  въ  другомъ 
смыслѣ.  Съ  какой  наивностью  сказала  она,  что  съ  горя 
кинулась  на  музыку... 

Вотъ  ключъ  всѣхъ  нашихъ  дѣвичьихъ  золъ:  не  можемъ 
мы  и  не  умѣемъ  заняться  чѣмъ-нибудь  для  самой  вещи! 
Мы  кидаемся  на  дѣло,  чтобъ  забыться,  чтобъ  облегчить 
себя.  Скука,  причуды,  тщеславіе,  сантиментальность, 
больные  нервы,  изрѣдка  страсть:  вотъ  что  побуждаетъ 
насъ  браться  за  что-нибудь,  требующее  труда.  Не  только 
теперешнее  увлеченіе  московскихъ  дѣвицъ  контрапунк- 
тами и  классической  музыкой,  да  и  другія  затѣи— того- 
же  происхожденія.  Глядишь:  Машенька  волокитству  Бу- 
латова будетъ  обязана  тѣмъ,  что  порядочно  выучится 
въ  своей  консерваторіи.  Но,  вообще,  оно  вовсе  не  утѣ- 
шительно... 


XX. 


Возвращаюсь  опять  къ  Булатову.  Въ  нѣсколько  дней 
очутилась  я  между  нимъ  и  его  двумя  пассіями,  старой 
и  новой.  Машенька — моя  пріятельница,  Саша  —  сестра 
моя.  Мое  положеніе  можетъ  сдѣлаться,  пожалуй,  ще- 
котливымъ.    Если  мы  будемъ  встрѣчаться  часто    съ  Бу- 


-  за  - 

латовымъ,  трудно  будетъ  избѣжать  разговоровъ  и  о  Ма- 
шенькѣ,  и  о  сестрѣ... 

Сестра!..  Неужели  онъ  не  видитъ,  какого  рода  жен- 
щина— Саша?  Онъ  слишкомъ  уменъ  для  этого.  Его  лю- 
бовь, если  онъ  только  дѣйствительно  любитъ,  -—  слѣпая 
страсть.  Страсть...  Не  знаю.  Такъ  что-то  не ведутъ  себя 
истинно  страстные  люди.  Машенька  объясняетъ  его  уха- 
живанія  опять-таки  тщеславіемъ... 

Тщеславіе...  это  слово  слишкомъ  мягко.  Онъ  идетъ 
на  дурное  дѣло,  на  пѣлый  міръ  лжи.  Не  можетъ  быть, 
чтобы,  при  его  развитіи,  онъ  не  сознавалъ  этого. 

А  все-таки  надо  будетъ  доложить  о  немъ  родитель- 
ницѣ. 

XXI. 

Матап  предупредила  меня,  и  весьма  странно.. 

—  Ты  видѣла  у  Саши  нашу  знаменитость?  спрашиваетъ 
она. 

—  Какую  /  татап? 

—  Булатова. 

—  Видѣла. 

—  Ну,  какъ  ты  его  находишь? 

—  Очень  уменъ. 

Она  почему-то  многозначительно  посмотрѣла  на  меня. 

—  Мнѣ  надо,  продолжала  она, — сдѣлать  визитъ  его 
матери.  Мы  съ  ней  давно  знакомы.  Онъ  очень  пріят- 
ный  мальчикъ...  Только  ужъ,  кажется,  много  возмечталъ 
о  себѣ,  самонадѣянъ  и  дерзокъ. 

—  Дерзокъ?!  Я  не  нахожу,  татап. 

—  Да  вѣдь  съ  вами,  съ  дурами,  все  съ  рукъ  сходитъ. 

Родительница  моя  выборомъ  существительныхъ  не  см- 
еняется. Я  прежде  морщилась,  а  теперь  пропускаю  мимо 
ушей. 
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—  Онъ  занимательнѣе  остальной  молодежи,  сказала  я. 
Матап  опять  многозначительно    посмотрѣла  на  меня. 

—  Ты,  пожалуйста,  не  вдавайся  съ  нимъ  въ  продол- 
жительные разговоры.  И  безъ  того  много  дури  набито 
въ  головѣ. 

—  Не  вижу  причины,  отвѣтила  я, — бѣгать  отъ  него. 

—  Кто  тебѣ  говоритъ  „бѣгать",  но  надобенъ  разсу- 
докъ,  котораго  у  насъ  съ  тобой  нѣтъ. 

Я  промолчала.  Родительница  смягчилась. 

—  Я  не  прочь  обласкать  его;  можно  будетъ  пригла- 
сить его  на  наши  четверги.  Только  я  не  намѣрена  дѣ- 
лать  ему  авансовъ. 

Тонъ  у  татап  былъ  двойственный,  точно  будто  ей 
хотѣлось  и  ближайшаго  знакомства  съ  Булатовымъ,  и 
достодолжнаго  внушенія,  какъ  вести  себя  съ  нимъ. 

—  Саша,  продолжала  она,  —  очень  о  немъ  распро- 
страняется. Ну,  да  это  ея  дѣло.  Вѣдь  эти  модные  крас- 
нобаи не  любятъ  солидныхъ  домовъ,  гдѣ  нельзя  врать  и 
разваливаться  на  диванахъ. 

—  Онъ  очень  приличенъ,  татап. 

—  Говоритъ  ужъ  Богъ  знаетъ  что,  я  намедни  слы- 
шала! Смѣлъ-бы  онъ  такъ  зарапортоваться  лѣтъ  десять 
томуназадъ!  И  все-то  о  себѣ,  все  о  себѣ...  Тошно  сде- 
лалось слушать. 

Даже  татап  замѣтила. 

—  Остеръ,  это  правда,  и  читалъ  видно:  ну,  хорошей 
фамиліи.  Состояніе,  должно  быть,  разстроено  да  и  не- 
велико: онъ  изъ  бѣдныхъ  Булатовыхъ.  Вотъ  онъ  на  день- 
ги-то теперь  и  кидается. 

—  Кто-жъ  это  знаетъ,  татап? 

—  Ахъ,  пожалуйста,  безъ  глупыхъ  выраженій!  Коли 
я  говорю,  значитъ  не  на  вѣтеръ.  Какъ-будто  это  не 
видно? 
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Пожалуй,  шашап  и  права.  Онъ  слишкомъ  много  рас- 
пространяется о  деньг  ахъ. 

—  Я  его  особенно  не  звала:  много  чести!  Не  люблю 
я  очень-то  баловать  тѣхъ,  кто  сразу  о  себѣ  возмечтаетъ... 
Сказала,  что  пріятно  возобновить  знакомство  съ  матерью. 
Саша,  надѣюсь,  напомнитъ  ему. 

Словомъ,  родительнипѣ  желательно  имѣть  Булатова 
въ  своемъ  салонѣ  и  показывать  его  по  четвергамъ.  Врядъ- 
ли  смотритъ  она  на  него,  какъ  на  жениха.  Не  такого 
зятя  хочется  ей.  Она  способна  похвалить  его  за  умъ  и 
блестящій  жаргонъ,  но  въ  домашнемъ  обиходѣ  она  не 
терпитъ  никакихъ  талантовъ  и,  еще  менѣе,  умственной 
самостоятельности. 

— ■  Только  покорнѣйше  прошу,  добавила  она,  —  по 
четвергамъ  не  удаляться  въ  углы  и  не  шептаться.  Тебѣ 
говори,  не  говори  —  эффектъ  одинъ  и  тотъ-же.  Никто 
изъ  васъ  не  умѣетъ  поддержать  общаго  разговора.  Срамъ! 
Думаете  удивить  Европу  ученостію,  а  дѣвчонки  —  дев- 
чонками. 

Я  предпочитала  молчать. 

—  Краснорѣчіе  свое  вашъ  адвокатъ  пускай  для  всѣхъ 
имѣетъ,  а  онъ  все  любитъ,  кажется,  въ  интимные  раз- 
говоры пускаться. 

—  Ты  гдѣ-же  это  замѣтила,  шашап?  спросила  я. 

■ —  Нечего  меня  экзаменовать,  я  знаю,  что  говорю. 
Тѣмъ  разговоръ  и  кончился. 

XXII. 

Онѣ  точно  согласились  между  собою:  шашап  и  Саша. 
Сестра  говоритъ  мнѣ: 

—  Булатова  надо  ввести  къ  вамъ  на  четверги.  Ты 
пожалуйста  похлопочи  объ  этомъ. 
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Спрашивается:  не  все-ли  ей  равно,  будетъ  онъ  унасъ 
бывать  или  нѣтъ?  Навѣрно  уже  говорятъ  про  то,  что 
Булатовъ  ухаживаетъ  за  ней.  Саша  на  столько  привыкла 
къ  своей  роли,  что  она,  конечно,  не  будетъ  дѣлать  изъ 
меня  ширмъ...  Мнѣ  кажется,  что  онъ  начинаетъ  ей  нра- 
виться нѣсколько  посильнѣе,  чѣмъ  обыкновенные  уха- 
живатели. Я  ее  ни  объ  чемъ  не  спрашиваю  и  держусь 
вообще  очень  лаконическаго  тона. 

Вчера  сестра  бросила  мнѣ  вскользь: 

—  Ты  видѣла  Булатова  у  Анучиныхъ? 

„Онъ,  стало  быть,  разболталъ",  подумала  я  и  мнѣ 
захотѣлось  узнать,  что  именно  говорилъ  онъ  про  этотъ 
вечеръ. 

—  Онъ  восхищенъ  твоимъ  умомъ,  кинула  съ  той-же 
небрежностію  Саша. 

—  Будто-бы?  отвѣчала  я  ей  подъ  тонъ. 

—  Только  о  тебѣ  и  распространялся  цѣлыхъ  два 
часа. 

—  Какая  честь! 

—  Ты,  кажется,  не  совсѣмъ  его  долюбливаешь...  Тебѣ 
нужно  какйхъ-то  англійскихъ  пуританъ,— что-то  такое, 
чего,  душа  моя,  въ  Москвѣ  ни  за  какія  деньги  не  полу- 
чишь, повѣрь  мнѣ... 

Я  глядѣла  на  Сашу  и  думала: 

„Какой  онъ  пролазъ!  Онъ  успѣлъ  уже  закинуть  нѣчто 
такое  обо  мнѣ,  что  поставитъ  его  въ  очень  выгодномъ 
свѣтѣ:  онъ  будетъ  расхваливать  меня  и  намекать  на  мое 
недовѣріе  и  несправедливость.  Саша,  какъ  всѣ  женщины 
ея  типа,  поставитъ  ему  это  въ  необыкновенную  заслугу". 

—  Я  нашла  его  лучше  и  проще,  сказала  я,  помолчавъ. 
И  это  не  понравилось  Сашѣ. 

—  Стало  быть,  онъ  у  меня  портится? 

—  Онъ  меньше  говорилъ  о  себѣ. 
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Сестра  вдругъ  задумалась.  Она,  видимо,  начинаетъ 
волноваться. 

—  Послушай,  Лиза,  начала  онанервнымъ  тономъ,— 
ты  какъ-то  странно  держишься  со  мной... 

—  Почему-же  странно? 

—  Твоя  гёзегѵе  отзывается  чѣмъ-то  натянутымъ.  Ты 
прожила  до  сихъ  норъ  какой-то  суровой  англичанкой; 
но  ты  все-таки  не.  наивность,  не  институтка.  А  мнѣ  ча- 
сто неловко  съ  тобой.  Я  очень  хорошо  знаю,  душа  моя, 
что  мы  съ  тобой,  вовсе  не  одного  поля  ягоды.  Я  ни  чему 
порядочно  не  училась  и  копчу  себѣ  небо,  занимаю  себя, 
чѣмъ  могу.  Разница  между  нами  огромная,  и  я  вовсе 
не  хочу,  чтобы  ты  шла  по  той-же  дорогѣ...  Да  еслибъ 
я  и  старалась  объ  этомъ,  врядъ-ли-бы  имѣла  на  тебя 
вліяніе:  у  тебя  слишкомъ  много  характера. 

Я  улыбнулась. 

—  Да,  повторила  Саша, — у  тебя  есть-таки  свой  ду- 
шокъ...  Только  ты,  пожалуйста,  будь  со  мной  попроще. 
Ты,  конечно,  не  можешь  говорить  мнѣ  о  разныхъ  тво- 
ихъ  идеяхъ,  премудростяхъ,  но  я  съ  тобой  хотѣла-бы 
быть  гораздо  ближе...  Мнѣ  ужь  куда  надоѣло  мыкаться 
такъ  по  баламъ  и  принимать  всякій  народъ!  Вотъ-бы 
мы  составили  маленькій  кружокъ,  Булатовъ  будетъ  у  меня 
часто... 

Саша  не  договорила,  но  значительно  взглянула  на  меня. 
Она  хочетъ  сдѣлать  меня  наперсницей  своихъ  сердеч- 
ныхъ  тайнъ. 

Эта  роль  мнѣ  совсѣмъ  не  по  вкусу. 

—  Ты,  можетъ  быть,  очень  дурно  на  меня  смотришь? 
начала  опять  сестра,  и  опустила  глаза. 

—  Я  не  судья  твоей  жизни,  отвѣтила  я. 

—  Это  не  хорошо,  Лиза:  ты  не  хочешь  быть  откро- 
венной... Я,  право,  не  хуже  никого  изъ  нашихъ  барынь. 
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По  крайней  мѣрѣ,  я  никогда  не  рисовалась  и  не  оправ- 
дывала себя.  Ты  сама  знаешь,  какую  жизнь  ведемъ  мы: 
скука,  бездѣлье,  дѣтей  у  меня  нѣтъ... 

—  Все — сігсопзѣапсез  аМепиапіез... 

—  Ужь  ты  полно  злословить,  Лиза.  Я  говорю  тебѣ 
попросту.  Если  я  не  лучше,  такъ  ужь  никакъ  не  хуже 
всѣхъ  нашихъ  барынь.  Про  меня  Богъ  знаетъ  что  раз- 
сказываютъ!  Гораздо  больше,  чѣмъ  о  другихъ,  потому 
что  я  никогда  ничего  не  скрывала.  • 

—  Это  твое  дѣло,  Саша... 

—  Не  бойся,  я  тебѣ  ничего  разсказывать  не  стану 
такого...  Какія  я  глупости  дѣлала,  это,  действительно, 
никого,  кромѣ  меня,  не  касается.  Только  теперь,  Лиза, 
я  совершенно  въ  другомъ  настроеніи. 

Сестра  томно  улыбнулась  и  даже  закрыла  глаза.  Мнѣ 
это  показалось  нѣсколько  смѣшновато,  но  я  ограничи- 
лась вопросомъ: 

—  Въ  какомъ-же  ты  настроены? 

—  Съ  нимъ  я  начинаю  оживать...  почти  шопотомъ 
проговорила  она. 

—  Съ  кѣмъ?  спросила  я  умышленно. 

—  Съ  Булатовымъ...  Онъ  молодъ,  очень  молодъ;  у 
него  много  самолюбія,  если  хочешь,  даже  тщеславія;  есть 
слабости...  но  это  вовсе  не  то,  что  прежде... 

—  Ты  хочешь  сказать,  что  прежніе  твои  адорате- 
ры... 

—  Ну,  да...  Въ  немъ  я  вижу  какую-то  особенную  жи- 
вость, умъ,  блескъ!  Онъ  идетъ  прямо,  вѣритъ  въ  свою 
будущность;  на  него  смотрѣть  пріятно,  слушать  его  ново... 
и  слова-то  у  него  какія-то  необыкновенныя. 

Говоря  все  это,  Саша  такъ  одушевилась,  что  я  ее  со- 
всѣмъ  не  узнала.  Во  мнѣ  самой  происходило  какъ- будто 
раздвоеніе:  мнѣ  и  пріятно  было,  что  она  такъ  смотритъ 
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на   Булатова,  и  жутко.    Точно  она  у  меня    отняла  мои 
собственный  фразы. 

—  Ты,  разумѣется,  найдешь  въ  немъ  тысячу  недостат- 
ковъ...  Онъ  вовсе  не  изъ  пуританъ...  Онъ  хочетъ  жить, 
веселиться,  блистать  и  въ  то-же  время  дѣлать  свою  карь- 
еру, быть  на  виду...  Такой  человѣкъ  не  зароетъ  своихъ 
талантовъ.  Въ  немъ  есть  еще  желаніе  порисоваться,  отъ 
молодости  и  отъ  того,  что  онъ  не  жилъ  много  въ  свѣтѣ; 
но  это  пройдетъ.  Ты  не  подумай,  Лиза,  что  такой  юноша, 
какъ  Булатовъ,  можетъ  меня  увлечь,  что  я  сдѣлаюсь  со- 
всѣмъ  другой  женщиной...  Нѣтъ,  переродиться  нельзя. 
Только  я  иначе  буду  жить,  меньше  скучать;  есть  кому 
сочувствовать. 

Тонъ  Саши  поражалъ  меня.  Она  говорила  съ  просто- 
той, которая  въ  ней  звучала  чѣмъ-то  совершенно  новымъ 
и  очень  симпатичнымъ. 

—  Такъ  ты  не  будешь  отворачиваться  отъ  меня,  ска- 
зала Саша,  беря  меня  за  руку, — -позволишь  мнѣ  болтать 
съ  тобою?..  Вѣдь  что-же  дѣлать:  ты  сама  такая  холодная-,  и 
нѣтъ  у  тебя  никакихъ  секретовъ,  даже  самыхъ  невинныхъ. 

Я  ничего  не  отвѣчала  и  поцѣловала  Сашу.  Мнѣ  не 
хотѣлось  разстраивать  ее. 

—  Вѣдь  это  твоя  пріятельница, — Машенька  Анучина? 
спросила  вдругъ  она. — Я  ее  что-то  забыла:  хороша  она? 

—  Простое,  доброе  лицо. 

—  Какъ  съ  ней  держится  Булатовъ? 

—  Какъ  близкій  знакомый. 

Я  ничего  не  сказала  сестрѣ  о  моемъ  разговорѣ  съ 
Машенькой. 

ХХІП. 

Не  успѣла  я  обсудить  мой  разговоръ  съ  Сашей, — и 
вдругъ  нападаю  на  ея  дражайшаго  супруга. 
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Эта  личность  давно  чувствуетъ,  что  я  весьма  ее  не  жа- 
лую. Когда  мнѣ  приходится  быть  вмѣстѣ  съ  Платономъ 
Николаевичемъ,  я  ограничиваюсь  самыми  лаконическими 
фразами. 

—  За  кѣмъ  этотъ  умникъ  пріударяетъ?  спрашиваетъ 
онъ  меня,  остановивши  въ  залѣ. 

—  Какой  умникъ? 

—  Да  вотъ  знаменитость  наша. 

Я  догадываюсь,  что  дѣло  идетъ  о  Булатовѣ. 

—  Почему-же  я  знаю... 

—  Александрѣ  Павловнѣ  угодно,  кажется,  финтить. 
Онѣ  изволятъ  впадать  въ  задумчивость... 

—  Да  зачѣмъ  вы  все  это  мнѣ  говорите?  оборвала  я  его. 
Красная,  пухлая    его    физіономія    какъ-то    пыхтѣла  и 

отдувалась.  Мнѣ  всегда  противно  смотрѣть  на  нее,  а  въ 
этотъ  разъ  она  еще  больше  раздражала  меня. 

—  Вы  что-же  сердитесь,  прошепелявилъ  супругъ, — вы 
ужь  такъ  много  о  себѣ  возмечтали,  что  къ  вамъ  и  под- 
ступиться нельзя:  недотрога-царевна! 

—  Платонъ  Николаичъ,  сказала  я  ему, — вы  знаете, 
что  у  насъ  съ  вами  очень  мало  общихъ  интересовъ... 

—  Зиаю-съ..,  Намъ  куда-же-съ;  но  ужь  позвольте,  на 
этотъ  разъ,  задержать  васъ  на  минутку.  Я  съ  Александрой 
Павловной  никогда  не  вхожу  въ  интимныя  объясне- 
нія. 

—  II  прекрасно  дѣлаете... 

—  Да-съ,  таково  мое  правило.  Пускай  она  дѣлаетъ, 
что  ей  угодно.  Кажется,  ужь  грѣхъ  пожаловаться,  что 
ей  со  мной  плохое  житье. 

—  Въ  этомъ  отношеніи  вы  —  образцовый  супругъ. 

—  II  я  такъ  готовъ  дѣйствовать,  пока  меня  не  шель- 
муютъ  въ  моемъ-же  собственномъ   домѣ. 

—  Кто-жъ  это  васъ  обидѣлъ? 
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—  Помилуйте,  какъ-то  тутъ,  надняхъ,  я  зашелъ  къ 
Александрѣ  Павловнѣ  и  нахожу  этого  нахала... 

—  Кого-же  это? 

—  Да  вотъ  все  вашего-же  Булатова!  Развалился,  ноги 
задралъ  выше  головы,  мнѣ  не  кланяется  и  начинаетъ 
вдругъ  нести  чортъ  знаетъ  какую  чушь:  англійскій  клубъ, 
говоритъ,  это — собраніе  болвановъ,  безмозглыхъ  аристо- 
кратишковъ;  надо,  говоритъ,  вымести  помел омъ  изъ  на- 
шего общества  всѣхъ  этихъ  презрѣнныхъ  землевладѣль- 
цевъ,  занимающихся  рысистыми  бѣгами!  Нѣтъ,  вы  во- 
образите себѣ  мое  положеніе:  въ  кабинетѣ  моей  жены 
мнѣ  отлнваютъ  такія  пули!  Я  взглянулъ  на  Александру 
Павловну:  она  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  изволитъ 
смотрѣть  на  него  томными  глазами  и  улыбаться.  Это 
меня  окончательно  взорвало! 

Когда  пухлое  лицо  Платона  Николаевича  хочетъ  гнѣ- 
ваться,  оно  дѣлается  до-нелъзя  смѣшнымъ.  Губы  онъ  вы- 
пятитъ  и  фыркаетъ  во  всѣ  стороны. 

—  Оскорбилъ  васъ?  спросила  я. 

—  Я,  разумѣется,  его  отбрилъ:  до  новыхъ  вѣниковъ 
не  забудетъ!  Я  показалъ  также  и  Александрѣ  Павловнѣ, 
хорошо-ли  она  себя  ведетъ,  позволяя  первому  попавше- 
муся мальчишкѣ  третировать  ея  мужа,  Богъ  знаетъ  какъ, 
прекрасно  зная,  что  онъ — членъ  англійскаго  клуба  и  что 
его  лошади  берутъ  призы  на  всѣхъ  бѣгахъ?! 

—  Саша  не  могла-же  знать,  на  что  ея  гость  будетъ 
нападать. 

—  Это  не  резонъ-съ.  Но  не  въ  томъ  дѣло.  Мнѣ  все 
равно:  кого-бы  ни  принимала  Александра  Павловна,  но 
такихъ  нахал овъ,  какъ  вашъ  Булатовъ,  душа  моя  не 
выноситъ! 

—  Ну,  вы- бы  ему  и  отказали  отъ  дому. 

—  Я  скандаловъ  не  терплю  и  онъ  не  у  меня  бываетъ. 


—  39  — 

—  Чего-жъ  вы  хотите? 

—  Я  желалъ-бы  только  одного,  чтобъ  Александра 
Павловна  не  забыла  совершенно  о  моемъ  существованіи. 

—  Позаботьтесь  объ  этомъ  сами. 

—  Да-съ!  Если  до  меня  дойдетъ  слухъ,  что  этотъ  фа- 
тишка  позволяетъ  себѣ  роль...  вы  меня  понимаете... 

—  Нѣтъ  не  понимаю. 

—  Ну,  роль  паЪііиё  ея  салона;  я  заявлю  о  себѣ  въ 
первый  разъ,  я  обрублю  уши  этому  модному  стряпчему 
и  Александра  Павловна  увидитъ,  что  я  вовсе  не  такъ 
кротокъ,  какъ  она,  можетъ  быть,  воображаетъ  себѣ! 

Платонъ  Николаевичъ  такъ  и  пылалъ,  такъ  и  бурлилъ, 
точно  самоваръ. 

—  Я  все-таки  не  понимаю,  сказала  я  ему  самымъ 
холоднымъ  тономъ, — зачѣмъ  вы  мнѣ  это  говорите.  Ска- 
жите это  вашей  женѣ. 

—  Ни  въ  какія  объясненія  я  съ  Александрой  Павлов- 
ной не  вхожу  и  не  буду  входить;  но  въ  одно  прекрасное 
послѣ-обѣда  она  можетъ  убѣдиться,  есть-ли  у  меня  ха- 
рактеръ  или  нѣтъ. 

—  Стало  быть,  вы  обращаетесь  ко  мнѣ,  такъ,  безъ 
всякой  цѣли? 

—  Вы  ученая  дѣвица  и  васъ  выслушаетъ  Александра 
Павловна... 

—  Но  я  не  хочу  вовсе  быть  посредницей  между  вами 
и  женой  вашей.  Да  я  хорошенько  и  не  понимаю,  чего 
вы  добиваетесь, — того-ли,  чтобъ  сестра  перестала  прини- 
мать Булатова,  или  чтобъ  она  была  менѣе  любезна  съ 
нимъ? 

—  Это  ужь  ея  дѣло-съ!  Только  я  предъ  всякимъ  маль- 
чишкой пассовать  не  намѣренъ. 

—  И  это  все,  что  вамъ  угодно  было  сказать  мнѣ? 

—  На  первый  разъ,  все. 
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—  Такъ  я  ужь  попрошу  васъ,  Платонъ  Николаевичу 
чтобъ  это  было  въ  первый  и  послѣдній  разъ.  Я  вовсе  не 
въ  такихъ  отношеніяхъ  къ  сестрѣ,  чтобы  подавать  ей  со- 
вѣты.  Да  и  вамъ-бы  лучше  высказать  ей,  чего  вы  не 
желаете,  чѣмъ  подготовлять    какой-то  соир  сіе  іпёаіге. 

—  Вамъ,  стало  быть,  все  равно,  что  будутъ  говорить 
про  вашу  сестру? 

—  Я  думаю,  это  прежде  всего  должно  васъ  интере- 
совать. 

—  Да-  вѣдь  есть -же  у  васъ  къ  ней  какое-нибудь  род- 
ственное чувство? 

Я  хотѣла  сказать  что-нибудь  очень  сильное  этому  суп- 
ругу, но  удержалась.  Удержалась  для  Саши. 

—  Коли  такъ-съ,  впередъ  буду  умнѣе,  не  стану  без- 
покоить  васъ...  Но  Александра  Павловна  не  худо  сдѣ- 
лаетъ,  если  избавить  меня  отъ  необходимости  заявить 
свои  права. 

Я  немного  испугалась  за  Сашу.  Такіе  дураки,  какъ 
Платонъ  Николаевнчъ — самый  опасный  народъ.  Они  го- 
дами равнодушны,  и  вдругъ,  когда  ихъ  что-нибудь  уко- 
летъ,  они  способны  на  дикія  выходки. 

Я  смягчила  свой  тонъ  и  сказала,  уходя,  Плагону  Ни- 
колаевичу: 

—  Булатовъ  рѣзокъ;  но  онъ,  конечно,  не  хотѣлъ  оскорб- 
лять васъ.  Сколько  я  замѣтила,  сестра  обращается  съ 
нимъ,  какъ  съ  юношей. 

—  И  только?  спросилъ  супругъ. 

Я  ничего  ему  не  отвѣчала,  но  взглянула  на  него  какъ 
слѣдуетъ. 

ХХІУ. 

Еакъ  мнѣ  теперь  быть?  Начать  остерегать  Сашу  — 
она  подумаетъ,  что  я  разстраиваю  ея  отношенія  къ  Бу- 
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латову.  А  такъ  этого  нельзя  оставить.  Мил вйшій  П л атонъ 
Николаевичъ  ужасно  злобетвуетъ,  и  сестра  можетъ  ри- 
сковать чѣмъ-нибудь  очень  непріятнымъ. 

Смотрѣть  совершенно  спокойно  на  знакомство  Булато- 
ва съ  сестрой  я  врядъ-ли  могу.  Если  даже  его  чувство 
къ  ней  и  серьезно,  я  все-таки  не  стану  играть  роль  ихъ 
общаго  друга. 

Почему?  Потому,  что  я  желала-бы  для  него  совсѣмъ 
другой  привязанности.  Если-же  это  и  съ  той,  и  съ  дру- 
гой стороны  —  капризъ,  интрижка,  мнѣ  еще  непріятнѣе 
быть  поставленной  между  ними.  Какого-бы  рода  ни  было 
ихъ  чувство,  оно  будетъ  развиваться  самымъ  противнымъ 
для  меня  образомъ... 

Надо,  все-таки,  предупредить  Сашу. 

ХХУ. 

Нахожу  родительницу  съ  сіяющимъ  лицомъ.  Съ  нею 
это  случается  рѣдко.  Поцѣловала  меня  въ  лобъ.  Держитъ 
въ  рукахъ  письмо. 

—  Большая  радость,  Лиза,  говоритъ  мнѣ. 

—  Какая,  татап? 

—  Вотъ  Пьеръ  пишетъ,  что  сбирается  къ  намъ  на  зиму. 

—  Неужели? 

—  Да;  беретъ  отпускъ  на  четыре  мѣсяца.  Боюсь,  чтобъ 
не  соскучился.  Ты  какъ  думаешь? 

—  Онъ  не  любитъ  Москвы. 

—  Знаю,  что  не  любитъ.  Вѣрно,  холостая-то  жизнь 
начинаетъ  быть  въ  тягость. 

—  А  ты  хотѣла-бы  его  женить? 

—  Еслибъ  онъ  только  желалъ,  кажется-бы  могъ  со- 
ставить партію...  съ  его  карьерой. 

—  Онъ  торопиться  не  будетъ,  ташап. 
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—  Влюбится! 

—  Кто?  Пьеръ?  Полно,  шатан.  Чѣмъ-же  онъ  влюб  ится? 

—  Какъ  чѣмъ? 

—  Да  онъ  совсѣмъ  высохъ. 

—  Ну,  ужь,  пожалуйста,  безъ  глупостей!  Вы  брата 
не  любите,  да  и  никого,  кажется,  не  любите.  О  себѣ-бы 
лучше  подумали. 

—  Я,  можетъ  быть,  ошибаюсь,  татап,  но  братъ — не- 
исправимый холостякъ,  а  если  и  женится,  такъ  лѣтъ  подъ 
сорокъ,  когда  ему  нужно  будетъ  имѣть  жену,  для  пріема. 

Я  плохо  поправилась.  Родительница  вскипѣла  и  сильно 
разгнѣвалась. 

—  Ну,  а  вы  объ  себѣ-то  что-же  скажете?  Вѣдь  вамъ 
уже  двадцать  первый  годокъ  пошолъ...  Вѣдь  и  про  васъ 
можно  сказать,  что  вы  совсѣмъ  высохли?  А!  что  вы  ска- 
жете? 

—  Можетъ  быть,  татап,  я  не  судья  своей  натуры. 

—  Натура!  Вотъ  разныя  дикія  слова  нанизывать — мы 
это  умѣемъ! 

Буря  разыгралась.  Я  насилу-насилу  смягчила  неловко 
вызванный  гнѣвъ.  Машап  прочитала  мнѣ  натацію  объ 
уваженіи  къ  авторитету  брата  и  я  выслушала  ее  въ  абсо- 
лютномъ  молчаніи. 

ХХУІ. 

Я  рада  за  татап.  Она  любитъ  Пьера  совершенно  ли- 
рически. Онъ  имѣетъ  надъ  нею  почти  безусловный  авто- 
ритетъ.  Разумѣетея,  и  съ  нимъ  она  всегда  споритъ;  но 
это  только  для  виду.  Все,  что  онъ  скажетъ,  исполняется 
съ  пунктуальною  точностью.  Только  Боже  избави  намек- 
нуть ей  объ  этомъ!  Пьеръ — ея  гордость,  ея  идеалъ.  Въ 
спорахъ  съ  нимъ  она  старается    держаться    родительски- 
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насмѣшливаго  тона  и  третировать  его,  иногда,  какъ  маль- 
чика. Но  это  дѣлается  только  для  прикрытія  своей  сла- 
бости къ  сыну.  Я,  конечно,  не  обвиняю  ее  въ  этой  при- 
вязанности, хотя,  право,  не  знаю,  какое  удовольствіе  до- 
ставляешь ей  сынъ,  кромѣ  своей  блестящей  карьеры.  Онъ 
никогда  ей  ни  въ  чемъ  не  спускаетъ,  держится  съ  ней 
холоднаго  сухого  тона,  пишетъ  резонерскія  письма,  со- 
вершенно не  способенъ  ни  на  какую  ласку,  ни  на  какой 
задушевный  разговоръ.  И  это  все — въ  о'твѣтъ  на  самую 
широкую  свободу,  какую  татап  предоставляла  ему  съ 
дѣтства.  Можно  сказать:  татап  держалась  съ  нимъ  про- 
тивоположной тактики.  Меня  она  муштровала,  Пьера  пре- 
доставляла его  натурѣ.  Я  все-таки  же  думаю,  что  если 
Пьеръ  кого-нибудь  любитъ,  то  это — мать  свою.  Онъ  так- 
же, какъ  и  она,  надѣлъ  на  себя  маску  и  считаетъ  болѣе 
сообразнымъ  съ  свопмъ  достоинствомъ  держаться  холод- 
ной, пренебрежительной  внѣшности. 

Съ  братомъ  у  меня  нѣтъ  никакихъ  отношеній.  Когда- 
то,  дѣвочкой  лѣтъ  пятнадцати,  я  ужасно  преклонялась 
предъ  нимъ,  почти  обожала  его,  какъ  говорятъ  инсти- 
тутки. Онъ  старше  меня  лѣтъ  на  восемь,  и  ребенкомъ 
я  не  была  съ  нимъ  вмѣстѣ.  Пьера  повезли  учиться  въ 
Петербургъ,  когда  мнѣ  было  всего  пять  лѣтъ.  Пріѣхалъ 
онъ  на  вакацію,  держался  сухо  и  чопорно,  наводилъ  на 
меня  страхъ  своими  петлицами  и  свѣтлыми  пуговицами, 
часто  смѣялся  надо  мной  и  никогда  не  ласкалъ.  Потомъ, 
когда  я  подросла,  онъ  пріѣхалъ  уже  изъ-за  границы  и 
мои  порыванія  къ  братской  дружбѣ  остались  безъ  всякихъ 
результатовъ.  Ему  не  нравились  ни  моя  фигура,  ни  мои 
манеры,  ни  мои  занятія.  Если  я  къ  нему  обращалась  за 
совѣтомъ,  за  мнѣніемъ,  онъ  говорилъ  со  мной  небреж- 
но, какъ  съ  дѣвчонкой,  воображающей  о  себѣ  Богъ  знаетъ 
что!  Было  время,    когда    меня    это   сильно    огорчало.  Я 
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проливала  даже  горькія  слезы.  Мнѣ  долго  не  хотѣлось 
отказаться  отъ  надежды,  что  я  найду  въ  братѣ  то,  что  я 
тогда  называла  „поддержкой".  Пьеръ — человѣкъ  очень  не- 
глупый, начитанный,  много  видѣвшій.  Такой  братъ  могъ- 
бы  быть  моимъ  прямымънаставникомъ.  Судьбѣ  не  угодно 
было,  я  успокоилась  и  поставила  на  Пьерѣ  крестъ.  Те- 
перь онъ  для  меня  совершенный  нуль,  въ  смыслѣ  ум- 
ственнаго  вліянія.  На  вопросъ,  люблю- ли  я  его,  какъ 
брата, — трудно  отвѣтить.  Кровное  чувство  сказалось-бы, 
вѣроятно,  при  какомъ-нибудь  ударѣ.  Я-бы  позаботилась, 
пожалуй,  о  своей  привязанности  къ  нему,  еслибъ  знала, 
что  она  ему  хоть  немножко  пріятна.  Но,  какъ  говорятъ 
неприличные  французы,   «іі  8'еп  йсііе  сотте  <1е  Гап  диагапіе». 

XXXVII. 

Съ  разныхъ  сторонъ  слышу  толки  о  Булатовѣ.  Онъ 
очень  интересуетъ  Москву.  Только  всѣ,  говоря  о  его  та- 
лантѣ,  находятъ  его  заносчивымъ,  дерзкимъ,  бьющимъ 
всегда  на  эффектъ,  жаднымъ  на  деньги. 

Не  дальше,  какъ  вчера,  одна  очень  скромная  дама  раз- 
сказывала  мнѣ*  какъ  онъ  обращается  со  своими  мента- 
ми. Какую-нибудь  купеческую  бороду  третируетъ  онъ  съ 
высоты  своего  величія: 

„Ты  понимаешь- ли,    кто  тебя  будетъ  защищать"? 

И  лисьи  шубы  такъ  къ  нему  и  лѣзутъ!  Вотъ  въ  ка- 
комъ  видѣ  представила  мнѣ  скромная  дама  его  манеру 
съ  ненарядными  просителями.  Неужели  это  правда?  Мнѣ 
не  хочется  вѣрить.  А  распрашивать  его  самого,  я,  ко- 
нечно, не  буду. 

Дѣвицы  не  любятъ  его  и  предаются  самому  злобному 
сплетничеству.  Онѣ  были-бы  къ  нему  гораздо  милости- 
вѣе;  но  онъ  пренебрегаетъ  московскимъ  пі&іі — НГе,  ѣздитъ 
мало  на  балы  и  смѣется  надъ  ихъ  кавалерами.  Онѣ  вы- 
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говариваютъ  съ  особенной  интонаціей  „ВоиІаіоЙ: — 1'аѵосаі". 
Этимъ  выражается  барское  неодобреніе.  „Получать*  день- 
ги— фи!  какъ  это  можно!  Ш  Ьотте  ди'оп  раіе".  Вогъ 
какъ  разсуждаютъ  у  насъ,  когда  говорятъ  откровенна. 

Брать  деньги  за  трудъ — дѣло  самое  естественное  и  про- 
стое; но  защищать  за  деньги  праваго  и  виноватаго — это 
другой  вопросъ.  Онъ  можетъ,  конечно,  отказываться  ѳтъ 
процессовъ,  которые  ему  не  нравятся.  Но  дѣлаетъ-ли  онъ 
это?  Чтобы  знать,  надо  опять  допрашивать  его;  а  я-бы 
этого  не  желала.  Онъ,  правда,  не  богатъ.  Это  однакожъ 
не  оправданіе...  Вѣдъ  если  предаваться  адвокатству,  толь- 
ко какъ  выгодному  ремеслу,  то  гдѣ-же  тутъ  нравствен- 
ное достоинство? 

Всѣ  эти  вопросы  начинаютъ  смущать  меня;  а  я  всего 
два,  три  раза  видѣла  Булатова. 

ХХХУШ. 

Я  не  ожидала  встрѣтить  Булатова  на  вечерѣ,  гдѣ  былъ 
большой  плясъ.  Онъ  очень  эффектенъ  въ  бѣломъ  галету х-ѣ. 
Танцуетъ  онъ  много.  Мазурку — съ  большой  энергіей.  Тѣ 
дѣвицы,  которыя  такъ  злословятъ  его,  добиваются  удо- 
вольствія  протанцовать  съ  нимъ  одинъ  туръ. 

—  Вы  знаете,  сказала  я  ему, — что  вы  сильно  не  по- 
нравились мужу  моей  сестры? 

—  Это  меня  не  удивляетъ. 

—  Вы,  стало  быть,  нарочно  его  раздражали? 

—  Нѣтъ,  но  не  могу-же  я  поддѣлываться  подъ  его 
идеи.  Лѣтъ  черезъ  десять  я  сдѣлаюсь,  быть  можетъ,  та- 
кимъ-же  московскимъ   еппртсменомъ... 

—  Вы  готовитесь  къ   этому? 

—  Жизнь  затянетъ. 

Мнѣ  хотѣлось  намекнуть  ему  на  сестру;  но  я  колеба- 
лась. Онъ  самъ  помогъ  мнѣ. 
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—  Ваша  сестра  очень  умно  держитъ  себя  съ  мужемъ, 
прогошрилъ  онъ,  мѣняя   тонъ. 

—  Бы  находите? 

—  Да,  очень  умно.  Она  какъ-то  совершенно  его  игно- 
рируете. 

—  Вы  его  считаете  кроткимъ,  какъ  агнецъ? 

—  О,  да! 

—  Послушайте,  т-г  Булатовъ,  такія  личности,  какъ 
мужъ  моей  сестры,  способны  на  очень  непріятныя  вы- 
ходки. . . 

И,  говоря  это,  я  пристально  взглянула  на  него. 
Онъ  понялъ  меня  и,  придвинувъ  стулъ  (мы  танцовали 
мазурку),  заговорилъ  скорѣе  и  искреннѣе: 

—  Вашъ  Ъеаи-ітёге  можетъ  ревновать  меня,  какъ  ему 
угодно.  Я  его  не  боюсь.  Я  ѣзжу  не  къ  нему.  Ваша  се- 
стра пользуется  полной  свободой,  и  мужъ  ея,  если  не 
хочетъ  быть  до-нельзя  смѣшенъ,  всего  лучше  сдѣлаетъ, 
если  стушуется. 

—  Вы  говорите  это  такимъ  тономъ,  точно  будто  имѣете 
право  на  мою  сестру. 

—  Мое  право  стоить  правъ  ея  мужа. 

—  Еакое-же  это  право? 

—  Я  люблю  ее. 

Фраза  была  произнесена  такъ  свободно,  съ  такой  не- 
принужденное™, что  я  невольно  сдѣлала  движеніе... 

—  И  только?  спросила  я. 

—  Развѣ  этого  мало? 

—  И  вы  мнѣ  объявляете  объ  этомъ,  забывая... 

Я  не  могла  докончить:  онъ  такъ  насмѣшливо  взгля- 
нул ъ  на  меня. 

—  Виноватъ,  проговорилъ  онъ  чопорно;  —  я  действи- 
тельно забылъ,  что  вы  не  можете  выслушивать  по добныхъ 
признаній. 
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И  онъ  заговорилъ  о  какомъ-то  вздорѣ.  Это  меня  очень 
задѣло,  болѣе,  чѣмъ  я  ожидала.  Послѣ  ужина  онъ  спро- 
силъ  меня. 

—  Почему  вашей  сестры  нѣтъ  здѣсь? 

—  Она  не  совсѣмъ  здорова. 

—  Вы  ее  увидите  завтра? 

—  Да,  я  буду  у  ней. 

—  Прошу  васъ  передать  ей,  что  завтра  маскарадъ  въ 
купеческомъ  собраніи. 

—  Я  не  передамъ  этого,  отвѣтила  я.  —  Вы  можете 
сами  это  сдѣлать. 

Онъ  кисло  усмѣхнулся  и  выговорилъ  одно  слово: 

—  Браво! 

Недожидаясь  моего  отвѣта,  онъ  церемонно  раскланялся/ 
повернулся  на  каблукахъ  и  исчезъ. 

XXIX. 

Дорогой,  въ  каретѣ,  татап  распространялась  о  Була- 
товѣ.  Онъ  самъ  подошелъкъ  ней  на  вечерѣ  и  былъ,  какъ 
видно,  любезенъ. 

. —  Прекрасный  мальчикъ!  повторяла  она.  —  Уменъ, 
уменъ...  И  въ  кого  онъ  такой  удался?  Въ  фамиліи  что- 
то  нѣтъ  очень-то  бойкихъ? 

—  Онъ  очень  милъ  на  балѣ!  сказала  я. 

—  Да,  тагщоръ!  Такъ  и  летаетъ...  Бойчѣе  всѣхъ  на- 
шихъ.  И  собой  ничего.  Не  красавецъ,  но  есть  предста- 
вительность. 

—  Я  тоже  нахожу... 

Вся  это  говорила  я  для  очистки  совѣсти.  Въ  эту  ми- 
нуту мнѣ  вовсе  не  хотѣлось  высказывать  банальныя  мнѣ- 
нія  о  Булатовѣ.  Но  татап,  какъ  нарочно,  продолжала  на 
ту-же  тему. 
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—  Я  его  просила  не  забывать  наши  четверги.  Вотъ 
пріѣдетъ  Пьеръ...  » 

—  Врядъ-ли  они  сойдутся,  замѣтила  я. 

—  Отчего-же  нѣтъ? 

—  У  нихъ  совсѣмъ  разныя  натуры,  татап. 

—  Опять  она  съ  своей  натурой!  Все  вздоръ  говоришь! 
Оба  они  съ  такимъ  умомъ... 

—  Пьеръ  несообщителенъ. 

—  Съ  тобой.  Такъ  ты  ему  совсѣмъ  не  пара.  Хотя  мы 
и  воображаемъ  о  себѣ  Богъ  знаетъ  что! 

Я  ничего  уже  не  возражала  и  только  одного  желала, 
чтобы  карета  подкатилась  къ  подъѣзду. 

XXX. 

Чего  со  мной  никогда  не  бывало, — я  продумала  всю 
ночь  о  выходкѣ  Булатова.  Иначе  я  не  могу  назвать  его 
безтактную  просьбу.  Неужели  я  кажусь,  по  тону,  такой 
эмансипированной,  что  мнѣ  придется  еще  не  разъ  оста- 
навливать безцеремонность  молодыхъ  людей? 

Встала  я  съ  головною  болью,  рѣшившись  ничего  не 
говорить  Сашѣ  о  Булатовѣ.  Я  положила  сдѣлать  такъ  не 
потому,  чтобы  желала  вмѣшиваться  въ  ихъ  отношенія... 
Но  если  я  уже  отказала  Булатову  въ  исполненіи  его 
просьбы,  то  нелѣпо  было-бы  противорѣчить    самой  себѣ. 

Сашу  нашла  я  на  ногахъ,  нахмуренной. 

—  Ты  видѣла  Булатова?  спросила  она. 

Всѣ  ея  разговоры  начинаются  такъ.  Въ  этомъ  вопросѣ 
звучало  что-то  въ  родѣ  неудовольствія. 

—  Почему  ты  не  хотѣла  передать  то,  о  чемъ  просилъ 
тебя  Булатовъ? 

Этого  уже  я  никакъ  не  ожидала!  Онъ  успѣлъ,  стало 
быть,  пожаловаться  на  меня! 
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—  Что  передать?  выговорила  я  нѣсколъко  раздражен- 
нымъ  тономъ. 

—  Ты  знаешь. 

—  О  маскарадѣ? 

—  Ну-да! 

—  Я  нахожу,  что  это  было  очень  безтактно... 

—  Какія  нѣжности,  Лиза!  Тебѣ  не  пятнадцать  лѣтъ!.. 

—  Но  онъ  могъ  сообщить  тебѣ  это  и  не  черезъ  меня. 

—  Зачѣмъ-же  такая  суровость?  Онъ  хочетъ  быть  съ 
тобой  откровеннымъ,  а  ты  начинаешь  вести  себя,  точно 
какая-нибудь  надзирательница. 

—  Зачѣмъ-же  мнѣ  дѣлаться...  вашей  сопМеігіе...  вы 
и  такъ  часто  видитесь. 

—  Какимъ  страннымъ  тономъ  ты  мнѣ  это  говоришь,  Лиза. 
Вышла  весьма  томительная  пауза. 

—  Ты  поѣдешь  въ  маскарадъ?  спросила    я. 

—  Поѣду.  А  тебѣ  это  развѣ  непріятно? 

Въ  этихъ  словахъ  сестры  слышалось  явное  раздраженіе. 

—  Какое-же  право  имѣго  я  контролировать  твое  по- 
ведете?.. 

Признаюсь,  и  въ  моихъ  словахъ  было  что-то  не  нор- 
мальное. Саша  начала  ходить  по  комнатѣ  и,  остановив- 
шись противъ  меня,  вдругъ  вскричала: 

—  Ты  желаешь,  можетъ  быть,  учить  меня  добро дѣтели? 
Я  считала  тебя  умнѣе. 

Видя,  что  сестра  начинаетъ  горячиться,  я  сдѣлала  надъ 
собою  усиліе  и  сказала  ей  простымъ,  дружественны  мъ 
тономъ: 

—  Ты  знаешь  меня,  Саша,  я  сама  слишкомъ  отста- 
иваю свою  свободу,  чтобъ  не  уважать  ее  въ  другихъ. 
Прошу  тебя,  не  волнуйся  по  пустому.  Я  позволю  себѣ 
одно  только  замѣчаніе:  если  можешь,  не  навлекай  на  себя 
черезчуръ  болыпихъ  непріятностей. 
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—  Что  ты  хочешь  этимъ  сказать? 

Я  передала  ей  мой  разговоръ  съ  ХІлатономъ  Никола- 
ичемъ.  Сдѣлала  я  это,  видя,  что  Саша  въ  гораздо  болѣе 
тревожномъ  состояніи,  чѣмъ  я  прежде  думала. 

Она  расхохоталась. 

—  Это  мило!  Платонъ  Николаичъ  начинаетъ  нако- 
нецъ  заявлять  о  своемъ  существованіи!  Полно,  душа  моя. 
Развѣ  можно  обращать  вниманіе  на  моего  мужа? 

—  Но  вѣдь  ты  сама-же  говоришь,  что  этого  съ  нимъ 
никогда  прежде  не  бывало. 

—  Ну  такъ  что-жъ? 

—  А  то,  что  онъ  не  можетъ  выносить  Булатова.  Тутъ 
не  ревность,  а  барское  самолюбіе. 

—  Я  не  намѣрена  раздѣлять  антипатій  Платона  Ни- 
колаича. Вотъ  такого  вздора  ты  могла  и  не  передавать  мнѣ. 

Помолчавши,  она  проговорила  въ  сторону: 

—  Ты  что-то  очень  заботишься  обо  мнѣ.  Ужь  не  при- 
плетешь-ли  ты  й  родительницу? 

—  Саша!  вырвалось  у  меня. 

—  Ну  полно,  полно.  Я  пошутила. 

И  она  поцѣловала  меня,  потрепавши  по  плечу. 

.     XXXI. 

Я  должна  держаться  извѣстной  политики  со  всѣми 
членами  моей  семьи, — и  съ  татап,  и  съ  сестрой,  и  съ 
ея  мужемъ.  И  все  это  изъ-за  Булатова.  Я  никакъ  не 
ожидала,  чтобы  сразу  его  личность  такъ  замѣшалась 
въ  мои  отношенія  къ  близкимъ  людямъ. 

Волноваться,  конечно,  не  изъ  чего...  Пускай  онъ  самъ 
дѣйствуетъ,  какъ  ему  угодно.  Нелѣпо  было- бы  также 
пересоздавать  аестру  Сашу.  Я  не  думаю,  чтобы  ея  суп- 
ругъ    былъ    способенъ  .  на  что-нибудь   рѣхпительное.    Все 
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пойдетъ  такъ,  какъ  шло  до  сихъ  поръ.  Ухаживанія  мо- 
лодыхъ  людей  за  Александрой  Павловной  ему  еовсѣмъ 
не  въ  диковинку... 

Все  это  такъ;  но...  я  не  могу  относиться  совершенно 
равнодушно  къ  ухаживанію  Булатова.  Этотъ  человѣкъ 
такъ  уменъ  и  талантливъ,  ему  предстоитъ,  вѣроятно, 
играть  въ  обществѣ  такую  роль,  что  и  его  интимная 
лшзнь  должна  вызывать  интересъ  *въ  каждомъ  свѣжемъ 
человѣкѣ. 

Стоитъ  только  немножко  сбросить  съ  себя  свѣтскую 
пустоту,  забыть,  что  судьба  сдѣлала  васъ  барышней,  и 
тогда  ухаживаніе  того-же  Булатова  представится  вамъ 
совершенно  въ  другомъ  свѣтѣ  и  вы  начнете  разсуждать 
и  дѣйствовать,  какъ  человѣкъ,  а  не  какъ  фарфоровая 
кДла. 

Положимъ  даже,  что  Булатовъ  страстно  привяжется  къ 
моей  сестрѣ.  Тѣмъ  хуже!  Что  такое  сестра  Саша?  Она 
не  виновата,  конечно,  въ  томъ,  что  изъ  нея  сдѣлали 
воспитаніе  и  среда;  но  въ  ней  нѣтъ  ничего  серьезнаго; 
она  не  можетъ  отдаться  Булатову  такъ,  чтобы  бросить 
мужа.  На  что  она  способна,  это — протянуть  связь  свою 
съ  нимъ  годомъ  -  двумя  больше,  чѣмъ  съ  какимъ-ни- 
будь  гусарскимъ  корнетомъ,  и  только.  Въ  ней  не  най- 
детъ  онъ  ни  пониманія  лучшихъ  своихъ  стремленій,  ни 
образованности,  нп  вкуса,  ни  теплоты,  ни  искренности. 
Саша  не  злая  женщина,  но  она  любитъ  только  самое 
себя.  Булатовъ,  сдѣлавшись  ея...  паЬіѣиё,  какъ  выражается 
Платонъ  Николаевичъ,  будетъ  съ  каждымъ  днемъ  мель- 
чать и  мельчать.  Иначе  нельзя.  Каждый  день  долженъ 
онъ  будетъ  продѣлывать  всѣ  сцены  пошленькой  комедіи 
фатовства  и  обмана.  Его  тщеславіе  будетъ  убаюкано 
связью  съ  такой  красивой,  эффектной,  модной  бары- 
ней.   И   въ    какіе-нибудь    два    года   все,    что    въ   немъ 


—  52  — 

есть  порядочнаго,  замѣнится  самодовольствомъ  и  полнымъ 
огрубѣніемъ  нравственнаго  чувства. 

Да,  это  такъ.  Стало  быть?..  Стало  быть  надо  действо- 
вать. Но  какъ? 

XXXII. 

Наши  четверги  очень  скучны.  Я  должна  занимать  дѣ- 
вицъ,  аихъ  слишкомъ  много.  Мнѣ-бы  хотѣлось  совсѣмъ 
отъ  нихъ  избавиться;  но  это  пока  невозможно.  Говоришь 
съ  одной  какой-нибудь,   побойчѣе,  а  остальныя  зѣваютъ. 

Вчера  былъ  четвергъ.  Я  сидѣла  съ  дѣвицами  въ  ма- 
ленькой гостиной.  Маніат  разливала  чай.  Входитъ  Була- 
товъ  и  садится  прямо  къ  самовару.  Въ  нашу  сторону 
онъ  совсѣмъ  и  не  взглянулъ. 

Черезъ  нѣсколько  минутъ  раздался  смѣхъ  юатат.  Бу- 
латовъ  что-то  такое  ей  разсказывалъ. 

Мнѣ  не  хотѣлось  идти  туда.  Еслибъ  онъжелалъ,  могъ- 
бы  спросить  обо  мнѣ  у  шаташ.  Пріѣхала  сестра  Саша 
и  сѣла  также  къ  самовару.  Съ  Булатовымъ  они  переки- 
нулись нѣсколькиди  словами,  и  черезъ  четверть  часа 
сестра  сидѣла  уже  за  картами. 

Мнѣ  надо  было  выдти  въ  большую  гостиную,  встрѣ- 
тить  мою  гостью.  Булатовъ  раскланялся  со  мной  цере- 
монно и  съ  разу  не  заговорилъ.  Случилось  однакожъ 
такъ,  что  мои  дѣвицы  о  чемъ-то  заболтали.  Булатовъ 
подсѣлъ  къ  нашему  столу,  а  потомъ  я  какъ-то  незамѣтно 
очутилась  съ  нимъ  у  окна. 

—  Вы  были  въ  маскарадѣ?  спросила  я. 
Онъ  не  сразу  мнѣ  отвѣтилъ. 

—  А  васъ  это  интересуетъ? 

Въ  тонѣ  его  слышалась  насмѣшка. 

—  Я  не  хотѣла  передавать  сестрѣ  то,  о  чемъ  вы  меня 
просили;  но  она  уже  знала  отъ  васъ... 
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—  Ну-съ? 

Такой  вопросительный  звукъ  мнѣ  не  очень-то  понра- 
вился. 

—  Вы  ей  разсказали  все... 

—  Разсказалъ. 

—  Зачѣмъ-же  вы  меня  просили? 

—  Считалъ  васъ  болѣе... 

—  Эмансипированной,  подсказала  я. 

—  Это — глупое  слово,  я  не  хочу  его  употреблять. 

—  Полноте,  М-г  Булатовъ,  заговорила  я  другимъ  го- 
лосомъ,- — зачѣмъ  намъ  такъ  пикироваться!  Тутъ  было  ма- 
ленькое недоразумѣніе... 

—  Полно,  такъ-ли? 

—  Увѣряю  васъ! 

Мое  восклицаніе  измѣнило  его  мину. 

—  Какъ-же  это  такъ,  разъясните,  сказалъ  онъ  полу- 
шутливымъ,  но  добродушнымъ  тономъ. 

—  Вы,  пожалуйста,  не  думайте,  начала  я, — что  я  хо- 
тѣла  выказать  оскорбленное  достоинство...  Вы  могли  об- 
ратиться ко  мнѣ  съ  такою  просьбою,  еслибъ  мы  были 
больше  знакомы. 

—  Но  это  простой  формализмъ! 

—  Нѣтъ,  не  формализмъ.  Свѣтской  дѣвушкѣ,  въ  на- 
шемъ  обществѣ,  такихъ  вещей  не  говорятъ. 

—  Почему-же?  Развѣ  тутъ    было  что-нибудь  дурное? 
Тѣмъ  хуже  для  дѣвушки,  если  онапредполагаетъ... 

—  То,  что  ей  знать  не  слѣдуетъ,   хотѣли  вы  сказать? 

—  Я  хотѣлъ  сказать  кое-что  другое;  но  еслибъ  даже 
и  это? 

—  Мнѣ  ничего  подобнаго  вы  говорить  не  можете. 
Вспомните,  что  вы  сказали  о  своей  любви  къ  сестрѣ  Са- 
шѣ?  Вы  со  мной  не  стѣснялись,  и  все-таки  не  останови- 
лись на  той  мысли,  что  порядочной  дѣвушкѣ  не  слѣдуетъ 
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сообщать  такихъ  смѣлыхъ  вещей.  Но  я  за  это  на  васъ 
не  въ  претензіи,  потому  что  я  сама,  хоть  и  косвенно, 
вызвала  васъ  на  разговоръ. 

—  Изъ  всего  этого  какая-же  мораль? 

—  Очень  простая:  не  считайте  меня  ни  хуже,  ни 
лучше  того,  чего  я  действительно  стою;  забудьте  наше 
таіепіепйи  и  не  стѣсняйтесь  со  мною.  Вѣдь  такъ  или 
иначе  вамъ  прійдется  часто  меня  встрѣчать.  Лучше-же 
сойтись  по  пріятельски,  безъ  всякихъ  щекотливыхъ  вопро- 
совъ,  обращаться  другъ  къ  другу,  забывая,  что  я  барыш- 
ня, а  вы  женихъ,  забывая,  наконецъ,  что  женщина,  ко- 
торая вамъ  теперь  нравится — сестра  моя. 

Рѣчь  моя,  кажется,  пришлась  ему  по  вкусу.  Онъ  да- 
же опустилъ  почему-то  глаза  и,  поднявши  ихъ,  ласково 
взгляну лъ  на  меня. 

—  Вотъ  это  дѣло,  ѳказалъ  онъ.  —  Это  я  люблю.  Въ 
этомъ  есть  что-то  не  московское... 

—  Американское,  засмѣявшись,  добавила  я. 

—  Да,  простое  и  смѣлое. 

„Не  совсѣмъ  простое",  подумала  я  про  себя. 

—  Благодарю  васъ,  продолжалъ  онъ. — Вы  меня  ввели 
немножко  въ  смущеніе;  но  теперь  я  вижу,  что  я  не 
ошибся  въ  моемъ  первомъ  впечатлѣніи.  Я  сейчасъ-же 
увидалъ,  что  вы  принадлежите  къ  вашему  міру  только 
по  необходимости. 

—  По  необходимости?— Не  знаю. 

—  Разумѣется. 

—  Я  этого  не  могу  сказать.  Очень  можетъ  быть,  что 
въ  другомъ  мірѣ  я  оказал ась-бы  ни  на  что  не  годной. 
Я  никуда  особенно  не  рвусь,  но  хотѣла-бы  только  жить 
не  на  помочахъ  и  знать,  куда  я  иду. 

- —  Этого  мало. 

—  Пока,    слишкомъ   достаточно.    Вотъ  хоть-бы   наше 
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знакомство...  Вы  думаете,  легко  будетъ  намъ  остаться 
добрыми  друзьями  во  всѣхъ  обстоятельствахъ,  какія  мо- 
гутъ  случиться,  такъ,  чтобы  ни  свѣтское  тщеславіе,  ни 
личное  самолюбіе,  ни  эгоизмъ,  ни  предразсудки  не,мѣ- 
шали  намъ'видвть  другъ  въ  другѣ  человѣка,  обращаться 
всегда  къ  лучшимъ  идеямъ  и  симпатіямъ,  безкорыстно 
поддерживать  одинъ  другого,  хотя-бы  въ  будничной  жи- 
тейской борьбѣ? 

Лицо  Булатова  сдѣлалось  еще  ласковіе.  Я  точно  про- 
изводила надъ  нимъ  эксперименты. 

—  Трудно,  очень  трудно  это  выполнить,  продолжала 
я. — Повѣрьте  мнѣ:  будетъ  много  запинокъ  и  въ  такой  ма- 
ленькой программѣ. 

—  Я  все-таки  не  думаю,  возразилъ  онъ, — чтобы  вы 
ею  удовлетворились,  но  на  первый  разъ,  пожалуй,  и  этого 
довольно.  Вы  со  мной  очень  хорошо  поступили.  Благо- 
дарю васъ. 

Онъ  протянулъ  мнѣ  руку,  я  ее  пожала,  и  въ  этотъ 
моментъ  око  родительское  обратилось  въ  нашу  сторону. 

Подошло  нѣсколько  дѣвицъ  и  разговоръ  сдѣлался  об- 
щимъ. 

XXXIII. 

I 

Къ  концу  вечера  Булатовъ  еще  разъ  заговорилъ  со 
мной. 

—  Стало  быть,  сказалъ  онъ, — мы  съ  вами  будемъ — по 
душѣ? 

—  Да,  по  душѣ. 

—  А  собираетесь-ли  вы  читать  мнѣ  натаціи? 

—  И  не  думаю.  Во-первыхъ,  вы  теперь  въ  періодѣ 
безсознательныхъ  дѣйствій... 

—  Какъ  такъ? 
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—  Какже:  вы  вѣдь  влюблены. 

Онъ  разсмѣялся  и,  взглянувши  на  меня  своими  умными 
и  игривыми  глазами,  нроговорилъ  медленно,  какъ-бы  на- 
пирая на  каждое  слово: 

—  А  вѣдь  у  васъ  очень  доброе  сердце...  Бы  поняли, 
что  мнѣ  нуженъ  именно  женскій  умъ  и  женское  пони- 
мате...  въ  настоящую  минуту.  Я  болтливъ,  и  мнѣ  не- 
обходимо изливаться. 

—  На  какомъ-же  вы  теперь  граду сѣ?  спросила  я. 

—  Кажется,  скоро  дойду  до  температуры  кипѣнія  воды. 
1    —  Будто-бы? 

—  Я  даже  самъ  не  ожидалъ,  что  это  пойдетъ^  такъ 
быстро. 

Онъ  говорилъ  шутливо,  и  такой  тонъ  почему-то  нра- 
вится мнѣ  больше,  чѣмъ  еслибъ  онъ  былъ  страстный. 

—  Я-бы  хотѣлъ  провести  съ  вами  вечеръ  не  въ  такой 
обстановкѣ. 

—  Напримѣръ,  у  Машеньки  Анучиной?  спросила  я, 
безъ  задней  мысли. 

—  Это  намекъ?  остановилъ  онъ  меня. 

—  Отчасти,  можетъ  быть. 

—  Вы  знаете  про  то,  что  между  нами  было? 

—  Знаю. 

—  И  обвиняете  меня? 

—  Нѣтъ,  потому  что  я  слышала   только  одну  сторону. 

—  По  просту,  по  житейски  или,  лучше  сказать,  по  бар- 
спи  меня,  конечно,  осудятъ.  А  все  дѣло  сводится  къ  тому, 
что  мы  отъ  скуки  занимались  разговорами,  которые  на 
нее  подѣйствовали  немножко  сильнѣе,  чѣмъ  на  меня. 
Мнѣ  тогда  еще  нравилось  развивать  дѣвицъ... 

—  А  теперь?  прервала  я. 

—  Теперь  мнѣ  некогда  этимъ  заниматься. 

—  Только  отъ  того,  что  некогда? 
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—  Нѣтъ,  главное  отъ  того,  что  я  позналъ  тщету  сего 
занятія. 

—  Вы  мнѣ  объясните  это  когда-нибудь   попо-дробнѣе? 

—  Когда  угодно,  хоть  у  той-же  Машеньки  Анучиной. 

—  Нѣтъ  ужъ  мы  оставимъ  ее  въ  покоѣ!  Право,  если 
она  и  виновата,  согласитесь,  что  всего  лучше  помочь  ей 
забыть  старое. 

—  В  отъ  вы  опять  добрѣе  меня,  проговорилъ  съ  тѣмъ- 
ще  удареніемъ  Булатовъ. 

Матап  подошла  къ  намъ  и  ея  взгляды  выразили  мнѣ, 
что  благовоспитанной  дѣвицѣ  не  слѣдуетъ  имѣть  особен- 
ныхъ  разговор овъ  съ  молодыми  людьми. 

—  Такъ  гдѣ-же  мы  увидимся?  успѣлъ  спросить  Була- 
товъ, прощаясь. 

—  На  будущей  недѣлѣ  гдѣ-то  танцы;  пріѣзжайте. 
Онъ  еще  разъ  пожалъ  мнѣ  руку,  и   око    родительское 

опять  обратилось  къ  намъ.  Око  смотрѣло  несовсѣмъ  бла- 
госклонно . 

ХХХІУ. 

Я  знаю,  что  я  дѣлаю.  Хотя  мнѣ  и  не  передъ  кѣмъ 
оправдываться,  но  я  все-таки  поставлю  себя  на  мѣсто  мо- 
ралистовъ  и  спрошу: 

„Хорошо-ли  вы  поступаете,  входя  въ  такія  отношенія 
съ  молодымъ  мужчиной?  Онъ  началъ  ухаживать  за  ва- 
шей сестрой,  какъ  за  женщиной,  которую  считаютъ  бо- 
лѣе  чѣмъ  кокеткой.  Его  чувственныя  цѣли  для  васъ  ясны, 
и  вмѣсто  того,  чтобы  удалиться  изъ  этой  испорченной 
сферы,  вы  дѣ лаетесь  или  хотите  сдѣлаться  пріятельницей 
будущаго  друга  вашей  сестры.  Ваше  дѣвическое  чувство 
не  возмущается  такой  ролью,  которую  не  возьметъ  на  се- 
бя даже  посторонняя  замужняя  женщина  съ  правилами?" 
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Вотъ  что  могутъ  сказать  свѣтскіе  и  буржуазные  мо- 
ралисты. 

Съ  их-ъ  точки  зрѣнія  я  кругомъ  виновата.  Почти  такъ- 
же  будутъ  разсу ждать  и  моралисты,  не  считающіе  себя  ни 
свѣтскими  людьми,  ни  буржуа. 

И  съ  ихъ  точки  зрѣнія  я  окажусь  кругомъ  виноватой. 
Но  это  меня  не  смущаетъ.  Одно,  что  могло-бы  смутить 
меня — взглядъ  Булатова  на  мое  поведеніе.  Еслибъ  въ 
его  глазахъ  роль,  какую  я  беру  на  себя,  была  неблаго- 
видна, это-бы  разстроило  отчасти  мой  планъ,  но  все-таки 
не  заставило-бы  меня  взглянуть  на  мой  образъ  дѣйствій 
такъ,  какъ  взглянутъ  на  него  „строгіе  цѣнителиисудьи". 

Булатовъ,  къ  счастію,  поддался...  И  онъ  не  будетъ 
дѣлатьникакихърезонерскихъвыводовъ.  Остальное — въ  мо- 
ихъ  рукахъ.  Мнѣ  хочется  привести  его  самого  къ  созна- 
нію,  есть-ли  въ  его  волокитствѣ  за  Сашей  что-нибудь 
серьезное.  И  я  надѣюсь,  что  добьюсь  этого. 

„Цѣль  оправдываетъ  средства".  Я  не  употреблю  этого 
изреченія  для  того,  чтобы  выгораживать  себя.  Самыя  сред- 
ства считаю  я  не  только  позволительными,  но  совершен- 
но логичными.  Я  не  хочу,  до  поры  до  времени,  разры- 
вать съ  той  сферой,  куда  судьба  поставила  меня,  и  вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ  не  хочу  я  лгать  самой  себѣ.  Ядѣвушкапо 
21  году,  и  никто  изъ  моихъ  знакомыхъ  не  обращался  со 
мною,  какъ  съ  дѣвочкой  въ  панталончикахъ.  Матап  за- 
частую говорить  со  мной  о  всевозможныхъ  семейныхъ 
исторіяхъ,  гдѣ  незаконная  любовь  играетъ  главную  роль. 
Сестра  не  посвящала  меня  въ  подробности  своихъ  атои- 
геМез,  потому  что  я  этого  не  желала,  но  за  то  безпре- 
станно  болтаетъ  при  мнѣ  про  любовныя  вещи.  Всѣ  дѣ- 
вицы  моихъ  лѣтъ  и  моложе  меня  распространяются  на 
эту  тему  вовсе  не  меньше  замужнихъ  женщинъ.  Загра- 
ницей, всѣ  знакомыя  англичанки,  самыя  дѣльныя  и  раз- 
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витыя  дѣвушки,  никогда  не  скромничали,  какъ  только 
рѣчь  заходила  объ  извѣстнаго  рода  отношеніяхъ...  Изъ-за 
чего-же  мнѣ  притворяться,  какъ  выражается  милѣйшій  Пла- 
тонъ  Никол аевичъ,  „недотрогой-царевной"? 

Человѣкъ,  начинающій  интересовать  меня,  сбирается 
быть...  другомъ  моей  сестры.  Мѣняетъ-ли  это  наши  отно- 
шенія?  Нисколько.  Стоитъ  лишь  отрѣшиться  немножко 
отъ  фамильныхъ  предразсудковъ,  а  я  ихъ  не  имѣю.  Бу- 
латов)» нравится  замужняя  женщина;  онъ  не  скрываетъ 
этого  отъ  меня;  будетъ  вести  себя  со  мной  по  пріятель- 
ски;  вотъ  и  все.  Такое  начало  можетъ  и  должно  приве- 
сти къ  добрымъ  результатамъ,  если  только  мое  чутье  ме- 
ня не  обманываетъ.  # 

Нѣсколько  дней  тому  назадъ  я  осуждала  его,  даже  съ 
моей  точки  зрѣнія,  и  теперь  не  оправдываю.  Онъ  посту- 
паетъ  дурно,  но  потому-то  я  и  протягиваю  ему  руку,  что 
онъ  на  ложномъ  пути. 

XXXV. 

Пріѣхалъ  братъ. 

Матап  такъ  обрадовалась,  что  чуть  не  упала  въ  обмо- 
рокъ.  Пьеръ  сдѣлалъ  ей  выговоръ  „за  такія  нѣжности". 
Со  мной  обошелся,  какъ  всегда,  т.  е.  какъ  будто  вчера 
меня  видѣлъ. 

Мы  съ  годъ  не  видали  его.  Онъ  похудѣлъ  и  даже  по- 
старѣлъ.  Странное  лицо  у  Пьера:  сразу  оно  покажется 
жёноподобнымъ,  мягкимъ,  вялымъ;  а  присмотритесь,  и 
вы  отмѣтите  нѣсколько  линій,  налагающихъ  печать  сухой 
воли  и  брюзгливости,  какихъ  вы  не  подмѣтите  въ  жен- 
ской физіономіи.  По  наружности  онъ  сталъ  еще  чопор- 
нѣе.  Въ  немъ  сидитъ  уже  старый  холостякъ,  обожающій 
свою  особу  съ  утонченностію    чисто    мужского    эгоизма. 
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Мнѣ  непріятно  думать  такъ  о  братѣ;  но  если  я  до  сихъ 
поръ  грубо  ошибалась  въ  немъ  —  вина,  право,  не  моя. 
Сколько  разъ,  забывая,  какъ  онъ  вообще  относится  ко 
мнѣ,  задавала  я  вопросъ:  около  чего  вертится  существо- 
вате  этого  человѣка? 

Что  заставляетъ  его  кровь  биться  немножко  носильнѣе? 

Честолюбіе? — Не  думаю.  Пьеръ  идетъ  но  дипломатиче- 
ской дорогѣ  потому,  что  на  такой  службѣ  свободнѣе. 
Русской  жизни  онъ  не  любитъ;  а  не  будь  онъ  на  с**ужбѣ, 
его-бы  стѣсняли  приставанія  татап  проводить  зиму  около 
нея.  А  теперь,  у  него  есть  всегда  отговорка.  Онъ  вовсе 
не  тѣшится  блестящей  стороной  своего  положенія.  Его 
не  привлекаютъ  парадные  балы,  пріемы,  выходы,  фигю- 
рированіе  въ  оффиціальныхъ  салонахъ.  Я  не  замѣтила 
въ  немъ  инстинктовъ  придворнаго.  Онъ  вообще  мало 
выѣзжаетъ  въ  свѣтъ.  Надъ  уродливостями  Ъі<*п-Ше  онъ 
иногда  очень  язвительно  смѣется.  Да  и  надъ  своими  дип- 
ломатами также.  Онъ  не  пропуститъ  никакой  выходки 
мелкаго  честолюбія,  никакой  безтактности,  чтобы  не  при- 
шпилить къ  нимъ  ярлычка  съ  ядовитой  надписью.  Словомъ: 
карьера  и  свѣтъ  для  него  скорѣе  обстановка,  чѣмъ  цѣль. 

Женщины?  Никогда  я  не  слыхала,  чтобъ  онъ  кѣмъ- 
нибудь  интересовался.  Онъ  такого  обо  всѣхъ  насъ  лест- 
наго  мнѣнія,  что  ему  невозможно  перемѣнить  съ  кѣмъ 
бы  то  ни  было  свой  вѣжливо-презрительный  тонъ  не 
только  на  языкъ  страстнаго  любовника,  но  и  на  слова 
дружбы  и  симпатіи.  То-и-дѣло,  въ  своихъ  разсказахъ, 
подтруниваетъ  онъ  надъ  самыми  блестящими  женщинами. 
Ему  доставляетъ  особенное  удовольствіе  всякій  анекдотъ, 
въ  которомъ  играетъ  роль  смѣшная  пустота,  вздорность 
и  претензіи  женщинъ. 

Страсти,  карты,4  лошади?  Пьеръ  не  игрокъ  и  не  спорт- 
сменъ.    Ему  противно  всякое  увлеченіе;  а  лошади — экс- 
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центрическая  мода,  и  про  такія  вещи  онъ  выражается: 
„Сезѣ  Ъоп  роиг  сіез  реиіз  сгеѵё§\ 

Занятія,  книги,  искуства?  Всему  этому  онъ  отдается 
понемножку:  онъ  любитъ  почитать  и  при  случаѣ  щеголь- 
нуть своей  начитанностью;  онъ  немножко  рисуетъ,  играетъ 
на  віолончели  съ  довольно  пріятнымъ  Ъгіо,  не  прочь  ку- 
пить рѣдкую  вещицу,  антикъ,  картину,  интересуется  теат- 
ромъ,  оперой...  Но  все  это  такъ,  между  прочимъ,  по  дил- 
летантски.  Никогда  онъ  ни  чѣмъ  не  увлечется.  Свои  вкусы 
и  сужденія  вставляетъ  въ  краткіе  афоризмы  и  съ  нами 
грѣшнымп,  т.  е.  съ  женскимъ  поломъ,  никогда  не  даетъ 
себѣ  тр^да  что-либо  доказывать  или  опровергать. 

Въ  этомъ  человѣкѣ  есть,  однакожъ,  что-то,  составляю- 
щее его  внутрепній  кодексъ,  его  символъ  вѣры. 

ХХХУІ. 

Оглядѣла  я  сегодня  утромъ  моего  братца.  Все  та-же 
у  него  англійская  прическа,  проборъ  сзади  по  срединѣ 
головы, 'съ  крупными  висками  впередъ.  Волосы  блѣ дно- 
рыж  аго  цвѣта  лежатъ  съ  какимъ-то  солиднымъ  шикомъ. 
Свѣтло-рыжія  рѣсницы  поднимаются  и  открываютъ  брезг- 
ливо-снисходительный взглядъ.  Щеки  выбриты  такъ,  точно 
будто  никогда  у  Пьера  не  росло  бороды.  Его  усы  съ 
темно-рыжимъ  оттѣнкомъ,  тонкими  концами  (всѣ  секре- 
тари и  аШсЬёз  носятъ,  съ  нѣкоторыхъ  поръ,  это  укра- 
шеніе)  придаютъ  лицу  что-то  нескладное.  Подумаешь, 
что  они  приклеены.  Болѣе  гражданскую  физіономію  трудно 
и  выдумать;  но  Пьеръ,  кажется,  доволенъ  своими  напо- 
маженными кончиками.  Зимой  его  веснушки  меньше 
замѣтны  и  дѣлаютъ  кожу  болѣзненно-я^елтоватой. 

А  туалетъ!  Такъ  онъ  и  сросся  съ  двубортнымъ  англій- 
скимъ  сюртукомъ.  И  обшитые  шелкомъ  борта,   и  бархат- 
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ный  воротникъ,  и  форма  рукавовъ— все  это  исполнено 
традиціи.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  ѣзжу  заграницу,  Пьеръ 
не  мѣнялъ  покроя.  Воротнички  «а  1а  8пакезреаге» ,  загну- 
тые слегка,  поддерживаютъ  голову  точно  на  какой  пру- 
жинь; галстухъ  «ргіпсе  оГ  ^аіез»  спускается  ниже  золо- 
той запонки,  на  которой  держится  іжіх-соі;  ботинки  темно- 
каштановаго  цвѣта  съ  пуговицами...  Невольно  восклик- 
нешь:  «Сарііаі  ешіеесЫ 

А  между  тѣмъ  Пьеръ  вовсе  не  фатъ.  У  него  это — из- 
вѣстный  мундиръ,  обратившейся  въ  привычку.  Во  всѣхъ 
мелочахъ  внѣшности  онъ  англоманъ,  но  то,  что  ему 
нравится  въ  англійской  жизни,  о  чемъ  онъ  говсцштъ  съ 
нѣкоторымъ  убѣжденіемъ,  мнѣ  совсѣмъ  не  по  вкусу. 
И  онъ,  и  я  смахиваемъ  по  виду  на  англійскіе  типы. 
Только  я  вовсе-бы  не  желала  имѣть  англоманію  моего 
братца... 

Быть  можетъ,  въ  соблюденіи  благой  средины,  въ  томъ, 
что  англичане  называютъ  «гезресЫэіІіѣу»,  съ  прибавкой 
русскаго  скептицизма,  и  заключается  вся  суть  существо- 
ванія  Пьера. 

Онъ  всегда  преклоняется  предъ  логикой — разумѣется, 
понимая  ее  по  своему.  Самый  высокій  умъ  провинился  - 
бы  передъ  нимъ,  еслибъ  поставилъ  себя  въ  сколько-ни- 
будь неловкое  положеніе... 

Забыла  прибавить:  запонки  на  манжетахъ  Пьера  все 
тѣ-же:  изъ  слоновой  кости  съ  его  шифромъ. 

ХХХУП. 

Первый  блинъ  да  комомъ... 

Вечеромъ  пили  мы  чай  еп  іишШе:  татап,  сестра  Саша, 
Пьеръ  и  я.  Съ  сестрой  Пьеръ  былъ  всегда  въ  большихъ 
ладахъ,  чѣмъ  со  мной,  хотя  она  и  шокируетъ  его  своимъ 
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московскимъ    тономъ.    Разговоръ  зашо.тъ  о  нашемъ  пос- 
лѣднемъ  четвергѣ. 

Матап  дѣлается  всегда  гораздо  придирчивѣе  по  свѣт- 
скимъ  вопросамъ  въ  присутствіи  брата. 

—  Твоя  сестрица,  говорить  она  ему,  указывая  на 
меня,— въ  Ниццѣ  да  въ  Лондонѣ  набралась  такого  духу, 
что  я  ужь  и  не  знаю,  какъ  мнѣ  быть! 

Пьеръ  промолчалъ;  Саша  переглянулась  со  мной. 

—  Ну,  на  что  это  похоже,  продолжала  татап, — шеп- 
таться въ  углахъ  съ  молодымъ  мальчикомъ  вмѣсто  того, 
чтобы  занимать  дѣвицъ? 

Саша  взглянула  на  меня;  Пьеръ  пере  ста  лъ  прихлебы- 
вать чай. 

—  О  комъ  это  вы  говорите,  татап?  спросила  сестра. 

—  Да  вотъ  о  вашей  знаменитости,  о  Булатовѣ.  Лиза- 
вета  Павловна,  кажется,  немногимъ  моложе  его  и  могла- 
бы  ему  дать  замѣтить,  что  такъ  не  ведутъ  себя  въ  по- 
рядочномъ  обществѣ. 

Пьеръ  поглядѣлъ  на  меня,  прикусивши  нижнюю  губу. 

—  Что-жъ  ты  молчишь?  спросила  татап, 

—  Мнѣ  нечего  отвѣчать  тебѣ,  татап,  сказала  я: — не 
знаю,  почему  ты  обратила  особенное  вниманіе  на  мой 
разговоръ  съ  Булатовымъ:  я  вела  себя  съ  нимъ  точно 
такъ-же,  какъ  и  съ  другими  молодыми  людьми. 

Говоря  это,  я,  кажется,  немного  покраснѣла, — не  отъ 
волненія,  а  отъ  непріятнаго  для  меня  присутствія  Саши 
и  Пьера. 

—  И  со  всѣми  вы  обращаетесь  не  такъ,  какъ  прилично 
дѣвушкѣ  хорошаго  топа  и  фамиліи...  атутъ...  полагаюсь 
на  твое  сужденіе,  Пьеръ...  ну  какъ  это...  ея  гости  си- 
дятъ  и  зѣваютъ,  а  она  изволитъ  разглагольствовать  о  вы- 
сокихъ  предметахъ. 

Я  увидала,  что  самое  лучшее  будетъ  молчать.    Сестра 
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сдѣлала  какое-то  кислое  лицо.  Пьеръ,  не  обращаясь  въ 
мою  сторону,  проговорилъ .  своимъ  обыкновеннымъ  чопор- 
нымъ  тономъ: 

—  Вообще,  я  нахожу,  что  въ  русскихъ  салонахъ  со- 
вершенно не  знаютъ,  что  такое  общій  разговоръ.  Сидятъ 
по  угламъ,  точно  исповѣдуются;  поэтому  и  не  можетъ 
быть  никогда  никакого  епігаіп... 

—  Въ  одно  слово  со  мной!  вскричала  иіатап. — Что  я 
тебѣ  говорила  сотни  разъ?  Вотъ,  кажется,  человѣкъ  не 
изъ  тамбовскаго  захолустья  пріѣхалъ?! 

—  У  насъ  очень  трудно  завязать  общій  разговоръ:  у 
дѣвицъ  нѣтъ  никакихъ  интересовъ. 

Я  это  сказала  для  очистки  совѣсти. 

—  Интересы!  Еакіе  такіе  интересы?  Объ  тряпкахъ-бы 
толковали,  объ  музыкѣ,  что-ли:  нынче  вонъ  онѣ  всѣ  въ 
консерваторию  ѣздятъ... 

Саша  не  захотѣла  ни  чѣмъ  поддержать  меня.  Пьеръ 
изрекъ  опять  сужденіе. 

—  Здѣсь  въ  Москвѣ,  сказалъ  онъ, — сколько  я  замѣ- 
тилъ,  дѣвушки  имѣіотъ  Богъ  знаетъ  какой  тонъ.  По  край- 
ней мѣрѣ  вездѣ  заграницей,  въ  Парижѣ,  въ  Лондонѣ, 
во  Флоренціи,  въ  Вѣнѣ  онѣ  деря^атся  въ  извѣстныхъ 
традиціяхъ,  въ  извѣстной  системѣ  воспитанія.  По  крайней 
мѣрѣ  знаешь,  какъ  съ  ними  быть...  А  у  насъ  какая-то 
анархія:  одна  держится  дурочкой,  другая  такъ  эманси- 
пирована, что  за  нее  стыдно  порядочному  человѣку... 
Полный  хаосъ! 

—  Что  я  тебѣ  говорю?  вопросила  торжествующимъ 
голосомъ  ташап. — Благодарю  тебя,  Пьеръ...  А  то  наша 
Лизавета  Павловна  изволили  меня  записать  въ  дуры  и 
хотятъ  жить  на  всей  своей  волѣ,  да,  да,  мой  другъ,  на 
всей  своей  волѣ! 

—  Во  французскихъ  салонахъ,  продолжалъ  безстрастно 
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Пьеръ,  ни  къ  кому  въ  особенности  не  обращаясь, — это 
гораздо  удобнѣе:  съ  дѣвушками  говорить  нельзя.  Никто 
и  не  обращаетъ  на  нихъ  вниманія. 

—  Ты  находишь  это  очень  хорощимъ?  спросила  я. 
Пьеръ  закрылъ  правый  глазъ  и  мигнулъ  на  меня   лѣ- 

вымъ.  Этотъ  маневръ  обозначаетъ  у  него  недовольство 
тѣмъ,  что  его  прервали. 

—  II  все  эти  глупые  вопросы!  Продолжай,  Пьеръ!  крик- 
нула татап. 

—  Обычаи  извѣстнаго  общества,  процѣдилъ  мой  бра- 
тецъ, — не  нуждаются  въ  нашей  съ  тобой  оцѣнкѣ.  Явись 
ты  съ  своими...  идеями...  и  ты  будешь  смѣшна  —  больше 
ничего. 

Помолчавъ,  онъ  обратился  къ  сіяющей  татап. 

—  Въ  Лондонѣ  дѣвушки  играютъ  другую  роль. . .  Зимой, 
въ  замкахъ,  есть  особенный  §епге...  Хотя  я,  признаюсь, 
не  очень  долюбливаю,  когда  васъ  окружитъ  цѣлая  дю- 
жина зрѣлыхъ  дѣвицъ  и  толкуетъ  съ  вами  о  скучнѣйшихъ 
романахъ...  Но  все  это  имѣетъ  свой  гаізоп  сГёіге...  Такъ 
сложилось  вѣками  и  никто  не  желаетъ  выскакивать  впе- 
редъ,  вводить  свои  правила,  выставляться  независимостью 
характера.  Наше  общество  напоминаетъ  мнѣ  немножко 
американскіе  салоны...  Лично  я  не  знаю  ничего  углова- 
тѣе  и  несноснѣе  этихъ  американскихъ  дѣвицъ  со  всей  ихъ 
хваленой  эмансипаціей. 

—  Ты  вотъ,  однакожъ,  осуждаешь,  замѣтила  я. 

—  Я  никогда  ничего  не  осуждаю:  я  говорю  только, 
что  мнѣ  нравится  —  вотъ  и  все. 

Видя,  что  Пьеръ  запоетъ  съ  татап  весьма  тошный 
для  меня  дуэтъ,  я  допила  чашку  чаю,  выбрала  минуту  и 
ушла  къ  себѣ.  Въ  этомъ  пріятномъ  домашнемъ  разговорѣ 
не  было  ничего  новаго;  но  мнѣ  сдѣлалось  такъ  больно, 
какъ  давно,  давно  не  бывало.    Тутъ    собралась   вся  моя 
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семья,  и  между  нами  не  произнесено  было  ни  одного 
слова  пониманія.  Врядъ-ли  можно  больше  сдерживать  себя, 
чѣмъ  я' это  дѣлаю.  Моя  выдержка  нѣтъ-нѣтъ  да  и  от- 
зовется ѣдкой  горечью.  Положеніе  такой  взрослой  дѣвушки, 
какъ  я,  среди  подобной  обстановки  доходитъ  до  предѣловъ 
унизительной  зависимости... 

„Еще  четыре  мѣсяца",  подумала'  я  и  вернулась  въ  го- 
стиную. Саша,  уѣзжая,  отвела  меня  въ  сторону  и  спро- 
сила: 

—  Вы  помирились  съ  Булатовымъ? 

—  Мы  и  не  ссорились. 

—  Ты  все  хитришь,  Лиза.  Онъ  тоже  какой-то  стран- 
ный. Ты  и  съ  нимъ  совершенно  не  кстати  вдаешься  въ 
разныя  тонкости. 

—  Полно,  Саша,  сказала  я  ей, — мнѣ  и  такъ    тошно. 

—  Ты  нервничаешь.  Я  не  хотѣла  вмѣшиваться  въ  раз- 
говоръ,  но,  между  нами,  татап  права.  Нельзя-же,  душа 
моя,  неглижировать  такъ  всѣми  и  удаляться  въ  углы. 

—  Въ  какіе?  Ты  развѣ  въ  нихъ  заглядывала? 
Саша  поморщилась  и  положила  мнѣ  руку  на  плечо. 

—  Ты  развѣ  собираешься  со  мной  воевать?  прогово- 
рила она. 

—  Я  на  тебя  еще  не  нападала. 

—  До  поры — до  времени? 

—  Можетъ  быть... 

—  Знаешь,  что,  Лиза:  ты  дѣлаешься  зла;  иди-ка  ты 
замужъ. 

А  голосъ  шатап  кричалъ  въ  эту  минуту  изъ  другой 
комнаты: 

—  Коли  перестали  дуться,  пожалуйте  сюда. 
Сегодня  на  ночь  я  чуть-чуть  не  разревѣлась.. 
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XXXVIII. 

Что  я  предвпдѣла,  то  и  случилось. 

Булатовъ  былъ  у  насъ  и  познакомился  съ  братомъ. 
Пьеръ  обошелся  съ  нимъ  съ  самой  ледяной  вѣжливостью. 
Вчера  встрѣтились  они  вечеромъ  у  сестры.  Присутство- 
валъ  и  милѣйшій  Платонъ  Николаевича  Онъ  злобно  по- 
глядывалъ  на  Булатова  и  всячески  иоддѣлывался  подъ 
тонъ  Пьера.  Братъ  задавалъ  ему  и  сестрѣ  маленькіе  во- 
просы о  Москвѣ.  Зашла  рѣчь  о  земств ѣ  и  о  новыхъ  су- 
дахъ. 

—  Во  всемъ  этомъ,  сказалъ  братъ, — есть  какое-то  дат- 
ское увлеченіе... 

—  Увлеченіе  очень  понятное,  замѣтилъ  Булатовъ:  — 
это — насущныя  надобности. 

—  Для  адвокатовъ,  прибавить  хихикая  Платонъ  Ни- 
колаевичъ. 

—  Можетъ  быть,  отвѣтилъ  Булатовъ  и,  обращаясь  къ 
брату,  сказалъ  ему  горячо: — меня  удивляетъ,  что  вы,  че- 
ловѣкъ,  живущій  на  Запад  б,  относитесь  съ  такимъ  пре- 
небреженіемъ  къ  тому,  что  должно-бы  вызывать  ваши 
симнатіи. 

Пьеръ  ушелъ  въ  своп  шекспировскіе  воротнички  и,  по- 
глядевши бокомъ  на  Булатова,  выговорилъ: 

—  Я.  могу  сочувствовать  прогрессу  моего  отечества, 
но  я  не  имѣю  ничего  общаго  съ  тѣмп,  кто  много  теперь 
шумитъ...  п  мнѣ  кажется,  что  наши  реформы  будутъ 
давать  жалкіе  результаты...  аѵес  сез  ёпег^итёпез. 

—  Съ  кѣмъ  это?  спросилъ  Булатовъ. 

—  Я  ужь  не  знаю,  какъ  ихъ  теперь  называютъ... 

—  Эти  ёпег^итёпез,  вскричалъ  Булатовъ,  — всѣ  мы!  Вы 
изволили  сказать  сепчасъ,  что  вы  не  пмѣет;е  съ  ними  ни- 
чего общаго;  стало  быть,  вы  ихъ  не  знаете.  Но  если  вы 

5* 
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убѣждены,  что  эти  „бѣсноватые"  портятъ  все,  что  сдѣ- 
лано  въ  послѣднее  время  порядочнаго,  почему  вы  не  бо- 
ретесь съ  ними,  почему  вы  не  занимаете  ихъ  мѣста  и 
не  ведете  общество  туда,  куда-бы  вамъ  хотѣлось  напра- 
вить его?  Не  потому- ли,  что  вы  не  только  не  имѣете  ни- 
чего общаго  съ  нами,  но  и  со  страной  вашей? 

—  Я  служу  ей,  съ  джентльменской  интонаціей  отвѣ- 
тилъ  Пьеръ. 

—  Какъ  вы  можете  ей  служить,  если  вы  не  знаете, 
что  происходитъ  въ  нашемъ  обществѣ,  гдѣ  его  лучшія 
силы  и  кто  его  свѣжіе  работники? 

—  Мопзіеиг  езѣ  раѣгіоіе!.. 

—  Дѣло  вовсе  не  въ  патріотизмѣ,  продолжать  Була- 
товъ,— не  въ  глупомъ  восхваленіи  своего  отечественного 
кваса!  Человѣкъ  окруженъ  обществомъ,  которое  его  ро- 
дило, и  изъ  кого-бы  оно  ни  состояло,  хотя-бы  изъ  лап- 
ландцевъ  и  готентотовъ,  живому  человеку  надо  тянуть 
лямку,  а  не  диллетантствовать.  Я  вовсе  не  уважаю  евро- 
пеизма, замѣняющаго  презрительными  фразами  точное 
знаніе  того,  что  кажется  ему  дикимъ  и  вреднымъ! 

Булатовъ  такъ  одушевился,  что  всталъ  и  оперся  рукой 
о  спинку  кресла.  Я  взглянула  на  него,  и  его  лицо  показа- 
лось мнѣ  совершенно  новымъ.  Онъ  горячится  не  съ  мел- 
кимъ  задоромъ,  а  точно  будто  его  подогрѣваетъ  посте- 
пенный огонь.  Настоящая  отвага  видится  въ  его  глазахъ 
и  выраженіи  губъ.  Саша  тоже  на  него  смотрѣла  и  наши 
глаза  встрѣтились.  Сестра  потупилась.  Я  также. 

—  Ѵоиз  ріаісіег  Ъіеп...  пропѣдилъ  съ  усмѣшечкой  мой 
братецъ. 

—  Это,  быть  можетъ,  намекъ  на  мое  званіе,  остано- 
вилъ  его  Булатовъ. — Лучше  было-бы  воздержаться  отъ  та- 
кихъ  аргументовъ.  Пускай,  я  адвокатъ:  я  очень  радъ, 
что  мне  пришлось  сказать  два  слова  въ  защиту  того,  что 
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вамъ,  какъ  дипломату,  какъ  человѣку,  представляющему 
собой  на  Западѣ  нашу  молодежь,  не  мѣшало-бы  немножко 
изучить.  Защитнику  простительно  увлечься:  онъ  привы- 
каетъ  дѣйствовать  на  чувство  присяжныхъ  и  судей,  но  ди- 
пломатъ  долженъ  сообразовать  каждое  слово  съ  знаніемъ 
точныхъ  фактовъ...  Но  я  не  хочу  превращать  этой  го- 
стиной въ  залу  дебатовъ... 

—  ІлпсМепІ;  езі  сіоз,  поспѣшилъ  закончить  Пьеръ,  видя, 
что  онъ  напалъ  на  несовсѣмъ  удобнаго  для  него  про- 
тивника. 

XXXIX. 

Платонъ  Николаевичъ  во  время  всего  разговора  си- 
дѣлъ  точно  на  угляхъ;  но  у  него  не  хватало,  разумѣется, 
умственныхъ  способностей  на  то,  чтобы  вставить  хоть 
одно  словечко.  Онъ  выбѣжалъ  изъ  гостиной  въ  кабинетъ 
сестры,  куда  я  вошла  вслѣдъ  за  нимъ. 

—  Въ  послѣдній  разъ  онъ  разглагольствуетъ  въ  моемъ 
домѣ,  шепталъ  онъ,  напыживаясь. 

—  Что-жъ  вы  ему  это  не  объявите,  спросила  я, — чѣмъ 
харахориться  изъ-за  угла? 

—  И  какими  глазами  глядѣла  на  него  Александра  Пав- 
ловна! Гадко  смотрѣть! 

—  А  вы  наблюдали? 

—  Что-жемнѣ  оставалось  дѣлать?  И  вамъ  онъ,  кажется, 
тоже  внушаетъ  большой  решпектъ? 

—  Отдѣлалъ  братца,  и  я  этому  очень  рада. 

—  Постыдитесь:  у  васъ  никакого  фамильнаго  чувства! 
На  это  я  только  махнула  рукой.    Мы  стояли  въ    две- 

ряхъ  гостиной.  Пьеръ  разсматривалъ  у  стола  какой-то 
альбомъ.  Булатовъ  и  Саша  отошли  къ  двери  въ  залу,  въ 
плохо  освѣщенный   уголъ. 
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Въ  ту  минуту,  какъ  я  взглянула  на  нихъ,  мнѣ  пока- 
залось, что  Булатовъ,  держа  въ  лѣвой  рукѣ  шляпу,  пра-* 
вой  что-то  такое  передалъ  сестрѣ  и  она  тотчасъ-же  спря- 
тала это  „что-то"  вмѣстѣ  съ  платкомъ. 

—  Вы  видѣли?  раздался  надъ  моимъ  ухомъ  шопотъ 
Платона  Николаевича. 

—  Что?  откликнулась  я,  продолжая  смотрѣть  въ  уголъ. 

—  Наглецъ!  Записку  на  моихъ  глазахъ! 

Мнѣ  послышался  почти  яростный  крикъ  супруга.  Что- 
то  очень  ѣдкое  схватило  меня  за  сердце;  но  я  сейчасъ- 
же  подошла  къ  Сашѣ,  стала  передъ  нею  такъ,  чтобы 
мужу  ея  ничего  не  было  ѣидно,  и  шепнула: 

—  Отдай  мнѣ  записку:  мужъ  твой  видѣлъ... 

Саша  нисколько  не  смутилась  и,  не  мѣняя  позы,  су- 
нула мнѣ  въ  руку  записку.  Я  увѣрена,  что  даже  Була- 
товъ ничего  не  замѣтилъ.  Когда  Платонъ  Николаевичъ 
подошелъ  къ  намъ,  Булатовъ  раскланивался.  Сунругъ 
взглядывалъ  то  на  него,  то  на  меня  и  совсѣмъ  точно 
одурѣлъ.  Онъ  протяну лъ  Булатову  руку  и  даже  шарк-* 
нулъ  ножкой. 

—  Вы  видѣли?  спросилъ  онъ  меня  еще  разъ. 

—  Что? 

—  Да  записку-же! 

■ —  Какой  вздоръ,  сказала  я:— вы  такъ  на  него  злы,  что 
вамъ  мерещится  Богъ  знаетъ  что. 

Я  это  сказала  такимъ  тономъ,  что  онъ  взглянулъ  на 
меня  съ  недоумѣніемъ. 

Саша  сѣла  у  стола  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало. 

—  Что-же  ты  скажешь  о  Булатовѣ?  спросила  она 
Пьера  съ  апломбомъ,  который  въ  эту  минуту  понимала 
только  я. 

—  ІТп  ЪгаШагсІ. 

—  Оттого,  что  онъ  тебя  осадилъ. 
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—  Я  не  понимаю  даже,  какъ  ты  позволяешь,  чтобъ 
въ  твоемъ  салонѣ  такъ  смѣшно  разглагольствовали  сту- 
денты. 

Платонъ  Николаевичъ  подскочилъ  въ  одинъ  прыжокъ 
къ  столу. 

—  Онъ  и  не  будетъ  больше  разглагольствовать!  вскри- 
чалъ  онъ  съ  дрожью  въ  голос  в . 

—  Какъ  это?  спокойно  спросила  Саша. 

—  Да  такъ-съ!  Явотъ  при  братѣ  вашемъ  говорю,  что 
нога  этого  нахала  не  будетъ  больше  въ  моемъ  домѣ.  И 
вамъ  хорошо  извѣстно,  Александра  Павловна,  что  я 
имѣю  на  это  причины. 

—  Какія? 

Саша  была  великолѣпна  по  спокойствію. 

—  Какія,  вы  говорите?  Пьеръ,  пускай  сестра  твоя 
покажетъ,  что  ей  сейчасъ  всунулъ  въ  руку  этотъ  при- 
сяжный повѣренный? 

—  <2и'е8і;-се?  отозвался  Пьеръ,  котораго  начинало  уже 
коробить. 

—  Да,  пускай  она  тебѣ  покажетъ.  Я  видѣлъ,  вотъ 
Лиза  вид&ла. 

—  Я  ничего  не  видала,  проговорила  я  съ  отчетли- 
востью грубой  лжи. 

—  Ничего  не  видали?  Это  одна  шайка! 

—  Раз  ві  іоѵі,  остановить  Пьеръ. 

—  Вы,  мой  другъ,  совсѣмъ  что-то  заговариваетесь  нын- 
че, начала  Саша  своимъ  протяжнымъ,  барскимъ  тономъ. — 
Пьеру,  я  думаю,  вовсе  не  весело  присутствовать  при  та- 
кихъ  милыхъ  сценахъ.  О  какой  вы  запискѣ  говорите?  Не 
желаете -ли  обыскать  меня? 

Пьеръ  издалъ  какое-то  односложное  восклицаніе  и  под- 
нялся съ  мѣста.  Платонъ  Николаевичъ,  видя,  что  онъ 
остается    одинъ,    взглянулъ  опять  на  меня  сурово  расте- 
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ряннымъ  взглядомъ,  и  только-было  пустился  опятв  него- 
довать, какъ  Саша,  взявши  меня  за  руку,  сказала: 

—  Прощай,  Пьеръ:  я  устала! — и  повела  меня  къ  еебѣ. 

Супругъ  разсудилъ  за  нами  не  слѣдовать. 


ХЬ. 


Когда  мы  очутились  въ  спальной  Саши,  она  обняла 
меня  и  поцѣл овала. 

—  Ты  меня  любишь,  прошептала  она. 
Я,  молча,  подала  ей  записку. 

—  Не  хочу! 

—  Не  хочешь  читать?  спросила  я. 

—  Да,  не  хочу!  Всѣ  эти  записки  мнѣ  надоѣли.  Ка- 
кой-бы  онъ  тамъ  ни  былъ  мой  супругъ,  онъ  все-таки 
мужъ.  Булатовъ  мнѣ  очень  нравится,  ты  это  знаешь;  но 
онъ  ведетъ  себя  со  мною,  какъ  съ  женщиной,  про  кото- 
рую ему  Богъ  знаетъ  что  наговорили.  У  меня  есть 
также  свое  самолюбіе.  Онъ  талантливъ,  уменъ,  бле- 
стящъ;  сегодня  я  его  заслушалась:  все  это  такъ;  но  онъ 
ошибается,  воображая,  что  я  для  него  буду  легкой  по- 
бѣдой! 

—  Но  ты  приняла  записку,  проговорила  я  тихо. 

—  Что-же  мнѣ  было  дѣлать?  Показать  Платону  Ни- 
колаевичу? 

—  Ты  ея  не  берешь — куда-же  ее  дѣть? 

—  Дѣлай  съ  ней,  что  хочешь:  сожги,  брось! 
т—  Но  вѣдь  онъ  ждетъ  отвѣта? 

—  И  пускай  ждетъ!...  Тебя  не  поймешь,  Лиза:  то 
ты  мнѣ  натаціи  читаешь,  то  ты  берешь  на  себя    роль... 

—  Хорошо,  перебила  я  ее: — довольно  о  запискѣ.  Если 
желаешь,  я  ее  передамъ  Булатову.  Ты  видишь,  я  не 
бѣгаю  отъ  тебя  и  не  осуждаю  тебя;  но  скажи  мнѣ  пря- 
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мо:    любишь    ты  настолько    Булатова,     чтобъ    бросить 
мужа? 

—  Бросить  мужа?  Что  ты,   Лиза! 

—  Тебя  это  пугаетъ? 

—  Мнѣ  это  и  въ  голову  не  приходило.  Куда-же-бы 
я  дѣлась  съ  Булатовымъ?  Въ  Америку,  на  необитаемый 
Островъ?  Неужели  ты  такъ  наивна,  что  считаешь  его  спо- 
собнымъ  бросить  карьеру  и  бѣжать! 

—  Зачѣмъ  бѣжать? 

—  А  то  какже?  Остаться  здѣсь  послѣ  скандальной 
исторіи  съ  супругомъ  и  поселиться  вдвоемъ,  такъ,  тагі- 
Іаіетепі?  Ты,  въ  самомъ  дѣлѣ,  душа  моя,  витаешь  въ 
какихъ-то  невозможныхъ  идеяхъ!... 

—  Однако,  надо -же  тебѣ  какъ-нибудь...  кончить  съ 
Булатовымъ? 

Саша  разсмѣялась. 

—  Не  безпокойся,  все  обойдется...  Только  ему  нужно 
дать  хорошенькій  урокъ.  Прощай,  Лиза:  я  совсѣмъ  сплю. 

—  Какже  съ  запиской?  спросила  я  еще  разъ. 

—  Ну,  да  отдай  ему,  и...  намыль  отъ  меня  голову. 
Она  позвонила  и  начала  раздѣваться.  Я.  вышла  съ  ка- 

кимъ-то  туманомъ  въ  головѣ. 


ХЫ. 


Я,  стало  быть,  не  ошибаюсь.  Сестра  любитъ  Була- 
това такъ,  какъ  и  прежнихъ  своихъ  адоратеровъ.  Она 
способна  еще  долго  кокетничать  съ  нимъ,  чтобы  потомъ 
пріучить  его  къ  роли  домашняго  друга  и  спокойно,  безъ 
скандал овъ  и  разрыва  съ  мужемъ,  держать  около  себя 
молодого,  умнаго,  увлекательнаго...  любовника. 

Вотъ  что  ожидаетъ  Булатова!  Если  онъ  самъ  не  дога- 
дывается объ  этомъ,  я  ему  открою  глаза.    ГІередъ  серь- 
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езной    страстью  я-бы   еще    отступилась;    но    теперь — для 
меня  нѣтъ  больше  сомнѣній. 

Маташ  и  братъ — въ  болыпомъ  раздраженіи:  они  не 
могутъ  почти  слышать  имени  Булатова.  Пьеръ  изрекъ 
нѣсколько  краткихъ  и  презрительныхъ  сентенцій,  которыя 
татат  тотчасъ-же  превратила  въ  непогрѣшимыя  истины. 
Братъ  былъ  такъ  уязвленъ  въ  своемъ  умственномъ  авто- 
ритетѣ,  что  намекну лъ  въ  разговорѣ  съ  татат  на  супру- 
жескія  подозрѣнія  Платона  Николаевича.  Я  не  ожидала 
отъ  него  такого  мелкаго  недоброжелательства. 

—  Я  вижу,  сказала  я  ему, — что  ты  гораздо  мелочнѣе, 
чѣмъ  я  думала.  Утѣшься,  тебя  побили  въ  нѣдрахъ  се- 
мейства. 

—  Съ  такими  неприличными  господами  не  спорятъ, 
отвѣтилъ  братепъ. 

—  Разумѣется,  не  спорятъ,  когда  приходится    плохо. 

—  Ты,  кажется,  поклоняешься  этому  курьезному  де- 
мократу? 

—  А  тебѣ,  Пьеръ,  отвѣтила  я, — вѣроятно,  все  равно, 
поклоняюсь-ли  я  кому-нибудь  или  нѣтъ? 

—  Жалко" видѣть,  какъ  ты  взяла  какой-то  невозмож- 
ный тонъ.... 

—  Ты  могъ-бы  дѣлать  мнѣ  упреки,  еслибъ  когда-ни- 
будь занимался  моимъ  воспитаніемъ;  я  сама  себя  воспи- 
тала и  лучше  не  сдѣлаюсь  отъ  твоихъ  замѣчаній. 

—  Все  это  прекрасно,  мой  другъ,  только  предупреждаю 
тебя,  что  я  не  намѣренъ  выслушивать  тирадъ  твоего  адво- 
ката. Такихъ  людей  можно  нанимать  для  защиты  пропес- 
совъ,  но  изъ  нихъ  не  дѣлаютъ  интимныхъ    знакомыхъ. 

И  братецъ,  по  своему  обыкновенію,  повернулся  и  по- 
шелъ,  храбро  избѣгая  возраженій. 

Вотъ  какой  миръ  и  какая  любовь  царству ютъ  у  на- 
шего очага!... 
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ХЫІ. 


Я  должна  была  возвратить  Булатову  его  записку.  Пе- 
реслать ее  по  почтѣ,  безъ  всякаго  объясненія,  мнѣ  не 
хотѣлось.  Случилось  такъ,  что  татап  не  было  дома, 
Булатовъ  пріѣхалъ  съ  визитомъ  и  я  его  приняла,  зная, 
конечно,  что  мнѣ  будетъ  за  это  чрезвычайный  выговоръ. 

Онъ  тоже,  какъ  ни  смѣлъ,  а  точно  стѣснился,  уви- 
давши меня  одну  въ  гостиной. 

—  Нашъ  уговоръ  вы  помните?  спросила  я. 

—  Какъ-же,  помилуйте! 

—  Я — вашъ  пріятель,  готовый  на  всякую  поддержку, 
безъ  объясненій  и  безъ  щекотливыхъ  вопросовъ. 

—  Прекрасно,  прекрасно! 

—  Я  просто  изложу  факты... 

—  Начало  мнѣ  нравится. 

—  Погодите.  Вы  немножко  приготовьтесь. 

—  Развѣ  есть  сюрпризъ? 

— -   Да,  я  не  знаю,  будетъ-ли  онъ  вамъ  пріятенъ. 

—  Что-же,  факты? 

—  Извольте:  сестра  просила  меня  передать  вамъ  вотъ 
эту  записку. 

И  я  подала  ему  записку,  глядя  ему  прямо  въ  лицо. 
Онъ  всталъ.  Его  лицо  очень  измѣнилось. 

—  Какъ!  выговорилъ  онъ, — она  у  васъ? 

—  Вы  видите. 

Я  обернула  ее;  онъ  могъ  видѣть,  что  она  не  распе- 
чатана. 

—  Она  не  читала! 

Онъ  вдругъ  покраснѣлъ  и  отошелъ  въ  уголъ  гости- 
но#й.  Я  все  сидѣла  съ  протянутой  запиской. 

—  Сезѣ  гаісіе!  прошепталъ  онъ,    подходя  къ  столу,  и 
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подавленнымъ    голосомъ    добавилъ:  —  позвольте    мнѣ 
письмо. 

Я  подала.  Онъ  сѣлъ  и  поправилъ  волосы.  Краска  не 
сходила  еще  съ  лица. 

—  И  больше  ничего?  спросилъ  онъ. 

Мнѣ  стало  его  жаль  и  я  не  рѣшалась  передавать  ему 
слова  Саши. 

—  Не  можетъ  быть,  продолжалъ  онъ, — чтобы  сестра 
ваша  ничего  не  сказала  при  этомъ.  Я  знаю,  вы  не 
умѣете  лгать:  говорите. 

—  Она  нашла  вашъ  поступокъ...  неумѣстнымъ  или, 
лучше  сказать,  слишкомъ  скорымъ... 

Онъ  разсмѣялся  и  опять  всталъ.  Я  уже  не  глядѣла 
на  него. 

—  Сестра  ваша,  началъ  онъ  медленнымъ,  отчетливымъ, 
ѣдкимъ  голосомъ,  съ  нѣкоторой  дрожью,  -—  обошлась 
со  мною,  какъ  съ  мальчишкой.  Урокъ  хорошъ!  Но,  по- 
вѣрьте  мнѣ,  что  я  дѣйствовалъ  совершенно  умѣстно.... 
вся  моя  вина  заключается  въ  томъ,  что  я  считалъ  вашу 
сестру... 

Онъ  не  договорилъ,  опустилъ  голову,  и  мнѣ  показа- 
лось, что  на  глазахъ  его  заблестѣли  слезы. 

—  Да!  вдругъ  вскричалъ  онъ,— я  ждалъ  чего-то  отъ 
этой  женщины;  мнѣ  хотѣлось  вырвать  ее  изъ  ея  пош- 
лой жизни;  въ  этомъ  самомъ  письмѣ,  которое  она  не 
потрудилась  даже  распечатать,  я  умолялъ  ее  бросить 
комедію  кокетства,  не  принадлежать  больше  своему 
йдіоту-мужу;  я  готовъ  былъ  на  все,  я  ждалъ  отвѣта 
честной  женщины,  способной  на  здоровую  страсть,  на 
искренній  порывъ! 

Слова  его  такъ  пріятно  поразили  меня,  что  я  неволь- 
но протянула  ему  руку  и  сказала: 

—  Она  васъ,  право,  любить... 
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Булатовъ  отдернулъ  свою  руку,  посмотрѣлъ  мнѣ  прямо 
въ  лицо  и  улыбнулся  такъ,  что  я  нокраснѣла. 

—  Не  трудитесь  утѣшать  меня,  проговорилъ  онъ  уже 
совершенно  язвительнымъ  тономъ,  какого  я  у  него  еще 
не  слыхала. 

Онъ  продолжалъ: 

—  Ваша  роль — весьма  неблагодарна.  Я  жалѣю,  что 
вы  живете  въ  этой  сферѣ...  Я  жалѣю  и  о  томъ,  что  вы 
вошли  со  мною  въ  отношенія,  которыя  вамъ,  какъ  дѣ- 
вушкѣ  съ  нравственнымъ  чутьемъ,  должны  были  раньше, 
чѣмъ  мнѣ,  показаться  некрасивыми.  Если  уже  вы  рѣ- 
шплись  быть  посредницей  между  нами...  вамъ,  вѣроятно, 
извѣстна  была  тактика  вашей  сестры...  зачѣмъ-же  было 
играть  на  струнѣ  искренности  и  оригинальности?  Мнѣ 
довольно  быть  одураченнымъ  одинъ  разъ.  Нрощайте-съ, 
закончилъ  онъ,  выпрямляясь, — вашей  сестрѣ  вы  можете 
передать,  что  я  теперь  вѣрю  всему  тому,  что  прежде 
пропускалъ  мимо  ушей. 

—  Выслушайте  меня!  вскричала  я. 

—  Прощайте-съ,  повторилъ  онъ. — Объяснения  безпо- 
лезны.  Вы  знали,  что  дѣлали. 

И  онъ  вышелъ  мѣрнымъ  шагомъ.  Я  сидѣла  еще  не- 
сколько минутъ  и  подняла  голову  отъ  восклицанія  шатап: 

—  Что  это  за  новости?  Вы  изволили  принимать  Бу- 
латова безъ  меня?  А! 

И  разыгралась  буря. 

ХЕШ. 

О,  мужчины!  Тщеславіе  и  эгоизмъ,  эгоизмъ  и  тщесла- 
віе!  Оттого,  что  онъ  напалъ  на  пустую  женщину,  кото- 
рая хочетъ  съ  нимъ  подольше  поиграть,  другая  полу- 
чаетъ  такой  незаслуженный  ударъ!  И  это  молодой,  но- 
вый человѣкъ,  съ  широкими  принципами,  со  словами 
протеста  и  обличенія... 
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Какъ- бы  были  рады  моралисты  и  резонеры,  пригова- 
ривая: 

„Ну,  что?  Дождались,  у бѣ лились  вы  теперь  въ  томъ, 
что  порядочной  дѣвушкѣ  нельзя  себя  такъ  вести!" 

Неужели  они  правы?  Вѣдь  я  боялась  одного,  что  меня 
дурно  поиметь  Булатовъ.  И  какъ  онъ  меня  понялъ!  Онъ 
даже  не  потрудился  смягчить  свой  презрительный    тонъ! 

Я  говорю,  что  ударъ  быль  незаслуженъ...  Такъ- ли  это? 
Есть  черта,  за  которую  не  слѣдуетъ  переходить,  не 
узнавши  хорошенько  человѣка.  Я  увлеклась  своей  идеей, 
я  кинулась  въ  опасную  эксцентричность  вмѣсто  того, 
чтобы  остаться  въ  сторонѣ  и  ждать.  Подождавши,  я-бы 
увидала,  есть-ли  въ  человѣкѣ,  который  показался  мнѣ 
стоющимъ  симпатіи,  что-нибудь   цѣнное? 

Разсуждать  такъ  легко  теперь;  но  мотивъ  былъ  у  меня 
иной.  Я  не  жалѣла  себя  и  теперь  готова  еще  объяснить 
ему  свое  поведеніе.  И  онъ  самъ  могъ  такъ  больно  оби- 
дѣть  меня  по  впечатлительности.  Гораздо  легче  провоз- 
глашать свободу  мысли  и  поступковъ,  чѣмъ  оцѣнить  ее 
въ  такой  моментъ.  Мое  посредничество  пришлось  тутъ 
очень  не  кстати  и  я  даже  думаю,  что  еслибъ  я  не  ска- 
зала этой  несчастной  фразы:  „онавасъ,  право,  любитъ", 
онъ  не  обрушилъ-бы  на  меня  своего  раздраженія.  Я  ее 
сказала  такъ,  сдуру,  по  женской  слабости,  оттого,  что 
мнѣ  стало  его  жаль.  Онъ  не  могъ  этого  понять  въ  томъ 
состояніи,  въ  какомъ  онъ  былъ. 

Да,  какъ  я  ни  разсуждаю,  а  мнѣ  очень  тяжело.  Какъ 
сойтись  опять,  какъ  сдѣлать  наши  отношенія  простыми 
и  искренними?  Написать  ему?  Онъ  можетъ  возвратить 
мнѣ  письмо  такъ,  какъ  Саша  возвратила  ему  записку. 
Надо  переждать.  А  тѣмъ  временемъ  его  преду бѣжденіе 
будетъ  рости;  я  стану  все  ниже  и  ниже  падать  въ  его 
глазахъ;  онъ   начнетъ    ухаживать  за  какой-нибудь  бары- 
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ней,  менѣе  осторожной,   чѣмъ  сестра:  его  тщеславіе  бу- 
детъ    удовлетворено,  и  втянется    онъ  въ  жалкую    жизнь, 
отъ  которой  я  такъ  легкомысленно  хотѣла  отвлечь  его. 
Но  хорошо  и  то,  что  онъ  ушелъ  отъ  Саши. 

хыѵ. 

Необходимо  было  отдать  отчетъ  сестрѣ.  Я  передала 
ей  сцену  безъ  особенныхъ  смягченій,  но  не  говорила  о 
томъ,  что  досталось  на  мою  долю. 

Саша  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало. 

—  Только?  спрашиваетъ. 

—  Чего-жъ  тебѣ  еще? 

—  Ты,  я  вижу,  ему  не  намылила  хорошенько  головы. 

—  Сдѣлай  ужь  это  сама...  Онъ  бьглъ-ли  у  тебя  вчера? 

—  Не  можетъ-же  онъ  ѣздить  каждый  день...  Подуется 
дней  пять-шесть.  Я  ему  нарву  уши  за  то,  что  онъ  ожи- 
далъ  отъ  меня  такихъ  нелѣпостей. 

—  Ты  увѣрена,  что  онъ  явится? 

—  А  не  явится,  ему-же  будетъ  хуже. 

—  Дальше  твоя  любовь  не  идетъ? 

—  Ахъ,  Лиза,  съ  вами,  съ  дѣвушками,  невозможно 
говорить  объ  этакихъ  вешахъ! 

—  И  гораздо  будетъ  лучше,  сестра,  сказала  я  ей  съ 
удареніемъ,— не  затрогивать  атоигеМез. 

—  Какъ  знаешь,  разумѣется,  лучше...  Я  вижу,  что 
ты  опять  начинаешь  нервничать. 

Вотъ  изъ-за  какой  любви  волновался  Булатовъ!  Да,  я 
готова  забыть  мое  огорченіе,  только-бы  онъ  не  смѣши- 
валъ  меня  съ  дѣвицами,  изъ  которыхъ  выходятъ  Алек- 
сандры Павловны. 

Буду  ждать. 
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ХЬѴ. 

Вотъ  ужь  несколько  дней,  какъ  я  не  видала  Булатова. 
Еъ  намъ  онъ  не  заѣзжалъ  да  его-бы,  кажется,  и  не  при- 
няли; къ  сестрѣ  Сашѣ  онъ  тоже  не  показывается.  Она  что- 
то  разнемоглась.  Можетъ  быть  притворяется;  вчера  она 
была  такая  кислая  и  томная,  что  я  насилу  высидѣла  у 
ней  полчаса.  Супругъ  сидитъ  около  нея  и  даже  нѣжни- 
чаетъ.  Мнѣ  было  очень  противно  смотрѣть  на  эту  сцену. 

Дома  у  насъ  до-нельзя  тоскливо.  Я  провожу  почти 
цѣлый  день  у  себя.  Являюсь  только  на  завтракъ,  обѣдъ 
и  вечерній  чай.  Эти  трапезы  происходятъ,  больше,  въ 
молчаніи.  Матап  рада  была-бы  услаждать  себя  бесѣдой 
съ  Пьеромъ;  но  Пьеръ  во  время  завтрака  читаетъ  всегда 
газету,  а  вечеромъ  за  чаемъ  какой-нибудь  англійскій  ро- 
манъ.  Раза  два  юатап  желала,  чтобъ  я  ему  акомпани- 
ровала.  Не  знаю,  почему  дрожащіе,  унылые  звуки  віо- 
лончели  производили  во  мнѣ  весьма  непріятное  нервное 
раздраженіе.  Сестра  Саша,  можетъ  быть,  и  права,  нахо- 
дя, что  я  нервничаю... 

Поѣхала  я  къ  Машенькѣ  Анучиной  справиться  о  Бу- 
латовѣ.  Нашла  ее  если  не  вполнѣ  утѣшенной  въ  любов- 
номъ  горѣ,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  вовсе  не  такой,  какъвъ 
тотъ  вечеръ,  когда  она  проливала  горькія  слезы.  Теперь 
Машенька  еще  сильнѣе  вдалась  въ  свою  консерваторію 
и,  какъ  только  я  съ  ней  поздоровалась,  сейчасъ-же  на- 
чала меня  душить  своими  партиментами. 

Она  разсказала  мнѣ,  что  и  къ  нимъ  Булатовъ  давно 
не  ѣздитъ,  что  его  часто  видятъ  въ  маскарадахъ  и  въ 
балетѣ.  Онъ  началъ,  говорятъ,  подносить  букеты  какой- 
то  дѣвицѣ  Матросовой  третьей...  отъ  воды.  Машенька 
вѣритъ  этому  слуху,  хотя  и  не  видала  сама,  подносилъ- 
ли  онъ  букеты.    Она  говорила  о  Булатовѣ  гораздо    спо- 
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койнѣе,  съ  оттѣнкомъ  пренебреженія,  и  заключила   свои 
разсужденія  такимъ  восклицаніемъ : 

—  Важнюшка,  жаднюшка  гь  фатишкаі 
Я  не  стала  защищать  его;  я  даже  разсмѣялась,  глядя 
на  мину,  съ  которой  Машенька  произнесла  эти  три  сло- 
ва. Вернувшись  домой,  я  сильно  задумалась  надъ  ма- 
ленькими событіями  моей  жизни  за  послѣднія  двѣ-три 
недѣли.  Вѣдь  я  выхожу  ужь  никакъ  не  крупнѣе  Машень- 
ки! Она  по  своему  поняла  всю  мелочную  сторону  Була- 
това и  очень  скоро  вылечится  отъ  своего  недуга.  А  я, 
зная  этого  человѣка  не  больше  ея,  продѣлываю  теперь 
пустую,  лихорадочную  игру...  Развѣ  то  предполагала  я 
выполнить  къ  эпохѣ  законнаго  моего  совершеннолѣтія? 
Сколько  разъ  смѣялась  я  надъ  русскими  барышнями, 
которыя  носятся  съ  своимъ  саргісе,  съ  предметомъ,  съ 
чувствомъ,  пож^алуй,  даже  со  страстью,  забывая,  что  на-* 
до  сперва  отстоять  свое  положеніе,  какъ  личности,  запа- 
стись не  салонными  правилами,  а  своей  собственной  про- 
граммой?! Еще  два-три  мѣсяда — и  настанетъ  день,  когда 
я  сдѣлаюсь  распорядительницей  своей  судьбы,  безъ  вся- 
кой мелкой  возни  „съ  власть  имѣющими4-.  И  вотъ  уже 
нѣсколько  недѣль,  какъ  я  забываю  мою  серьезную  зада- 
чу и  волнуюсь  изъ-за  сочииеннаго  плана,  не  ставши  сна- 
чала еама  на  твердую  почву... 

Да,  все  это  такъ,  но  жпзнь  сильнѣе  разсчетовъ  и  со- 
ображеній  ума!  Я  не  хочу  идти  одна,  когда  добьюсь  сво- 
боды. Мнѣ  вовсе  не  улыбается  перспектива  сухой,  хотя- 
бы  очень  дѣльной,  старой  дѣвы.-  Еслибъ  даже  встрѣча 
моя  съ  Булатовымъ  и  не  имѣла  никакихъ  серьезныхъ 
послѣдствій,  въ  зтомъ  человѣкѣ  есть  многое,  что  меня 
привлекаетъ,  и  я  думаю,  что  такая  натура,  какъ  моя,  всего 
болѣе  способна  разносторонне  и  терпимо  понять  его  и 
помочь  ему  въ  борьбѣ  съ  его  мелкими  инстинктами... 
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Пускай  это — саргісе...  Въ  другихъ  условіяхъ  изънего, 
быть  можетъ,  вышло-бы  что-нибудь  хорошее... 

ХЬУІ. 

Балъ  у  Бутылиныхъ:  „ип  Ъаі-ёѵёпетепѣ" .  Объ  немъ  го- 
ворятъ  уже  третій  мѣсяцъ.  Матап  особенно  заволнова- 
лась о  моемъ  туалетѣ  и  сдѣлала  по  крайней  мѣрѣ  разъ 
десять  тонкій  намекъ  на  то,  что  если  я  на  этомъ  балѣ 
не  обрѣту  какого-нибудь  титул оватаго  претендента,  то 
до  слѣдующей  зимы...   „1а  саюра^пе  езѣ  іегтіпёе..." 

Такъ  и  запишемъ. 

Я  почти  обрадовалась  этому  балу.  Это — вѣрное  сред- 
ство увидать  Булатова.  Онъ,  вѣроятно,  покажется  тамъ. 
Поѣдетъ  и  Саша.  Боюсь  только,  чтобы  не  вышло  чего- 
нибудь...  # 

Матап  разсчитываетъ  на  эффектъ,  который  долженъ 
произвести  Пьеръ.  Онъ  сдѣлался  такой  кислый,  что  ро- 
дительница убивается,  чѣмъ-бы  его  занять.  Прежде  бы- 
вали между  ними  споры,  а  теперь  и  того  нѣтъ.  Пьеръ 
даже  и  не  возражаетъ  татап. 

хъѵп. 

Мы  поѣхали  на  балъ.  Я  одѣвалась  старательно  и  до- 
рогой, въ  каретѣ,  была  весела.  Пріѣхали  мы  позднень- 
ко. Въ  залѣ  охватилъ  меня  жаръ  и  цѣлый  сонмъ  дѣ- 
вицъ.  Я  подумала,  глядя  на  нихъ:  „и  вамъ,  мои  ми- 
лыя,  внушено,  что  этотъ  балъ  вѣнчаетъ  собою  весь  зим- 
ній  сезонъ".  Въ  одной  изъ  гостиныхъ  нашла  я  сестру: 
она  такъ  и  сіяла...  Туалетъ  действительно  умный  и  въ 
особенности  пикантный.  Она  и  всегда  щеголяетъ  своими 
плечами,  а  на  этотъ -разъ  лифъ  ея  былъ    слишкомъ    от- 
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кровененъ.    Около  нея  вертѣлся  одинъ  изъ  ея  прежнихъ 
ЬаЬіІиёз,  татарскій  князекъ  Мурзафѣевъ,  недалеко    ушед- 
шій  отъ  Платона  Николаевича. 
Машенька  Анучина  шепнула  мнѣ: 

—  Адвокатъ  здѣсь. 

Я  начала  искать  глазами  адвоката,  но  онъ  куда-то 
скрылся.  Я  его  увидала  только  въ  залѣ,  въ  толпѣ  муж- 
чинъ.  Онъ  говорилъ  о  чемъ-то,  сильно  жестикулируя,  съ 
однимъ  изъ  нашихъ  старичковъ — „статскихъ  генерал овъ". 

Заиграли  вальсъ.  Я  стояла  у  двери,  какъ-разъ  про- 
тивъ  него.  Онъ  увидалъ  меня,  пробрался  къ  кругу,  взялъ 
какую-то  черненькую  дѣвицу  въ  очень  смѣшномъ  вѣнкѣ, 
сдѣлалъ  съ  ней  туръ,  церемонно  раскланялся  и  также 
церемонно  приблизился  ко  мнѣ.  Поклонившись,  онъ  про- 
говорилъ  что-то  такое,  что  я  приняла  за  приглашеніе,  и 
мы  пустились... 

—  Вашъ  братъ  здѣсь,  сказалъ  онъ,  когда  мы  сдѣлали 
несколько  па.         ч 

—  Маюап  его  вытащила. 

—  Я  любовался  его  фракомъ...  Вы  замѣтили,  что  онъ 
безъ  галстуха? 

—  Какъ  безъ  галстуха? 

—  Да,  по  англійски...  Я  одобряю. 

Больше  ничего  сказано  не  было.  Отдѣлавшись  двумя 
турами  вальса,  Булатовъ  не  подходилъ  уже  ко  мнѣ  до 
мазурки.  Сестра  Саша  видимо  искала  съ  нимъ  встрѣчи. 
Онъ  съ  ней  протанцовалъ  одинъ  туръ  вальса. 

—  Дитя  сердится,  кинула  она  мнѣ  между  двумя  кад- 
рилями.— Нужно  его  проучить  хорошенько. 

Въ  котильоне  мнѣ  пришлось  сидѣть  около  Булатова. 
Онъ  совсѣмъ  забылъ  про  свою  даму.  Я  также  не  осо- 
бенно занималась  моимъ  кавалеромъ,  очень  невзрачнымъ 
офицерикомъ,  котораго  мнѣ  представили    на  балѣ.    Онъ 
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сейчасъ-же    заблагоразсудилъ    пригласить    меня    на    ко- 
тильонъ. 

Булатовъ  первый  заговорилъ  ■  со  мной,  приблизивши 
свой  стулъ. 

—  Вы-такимного  танцуете,  замѣтилъ  онъ  точно  про  себя. 

—  Отслуживаю  срокъ,  отвѣтила  я. 

—  Да  вы  не  оправдывайтесь:  это  хорошее  дѣло.  Мы- 
бы  здѣсь  задохнулись  безъ  танцевъ.  Я  вотъ  прежде  не- 
годовалъ  на  балетъ,  а  теперь  нахожу,  что  это  —  преми- 
лая вещь. 

—  И  часто  бываете? 

—  Каждый  разъ. 

Тонъ  его  мнѣ  очень  не  нравился. 

—  Да-съ,  продолжалъ  онъ,  вернувшись  на  мѣсто  по- 
слѣ  тура, — начинаю-таки  чувствовать  отечественную  прѣс- 
ноту.  Мое  ежедневное  ремесло...  это,  какъ  нѣмцы  гово- 
рятъ,  еіп  йЪеічѵшшепег  Зіапсіріткі.  Хоть-бы  что-нибудь  та- 
кое экстренное...  Отдаться-бы  какими-нибудь  злостнымъ 
инстинктамъ...  А  знаете,  вѣдь  вашъ  братъ  съ  своимъ 
^ііеі  еп  Ііташіе,  блѣдными  губами  и  джентльменскимъ 
отсутствіемъ  галстуха  производить  во  мнѣ  нѣкоторое  де- 
мократическое щекотанье. 

Я  посмотрѣла  на  него  оъ  недоумѣніемъ. 

—  За  братца  оскорбились?  спросилъ  онъ. 
Я  промолчала. 

Сдѣлавши  еще  туръ  съ  своей  дамой,  Булатовъ  сильно 
вздохнулъ  и,  обратившись  опять  ко  мнѣ,  проговорилъ: 

—  Отчего  это  нынче  дуэли  не  въ  модѣ? 

—  А  вамъ  хочется  подраться?  спросила  я. 

—  Не  дурно-бы  разчистить  воздухъ... 

—  Вы  это  серьезно  говорите? 

—  А  развѣ  вамъ  не  все  равно?  Право,  хорошее  дѣло 
жаленькій  пароксизмъ  звѣрства... 
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И  оеъ  началъ  вертѣть  своимъ  ртсе-пег,  наклонивши 
голову.  Все  это  было  такъ  странно  и  некстати,  что  мнѣ 
не  хотѣлось  продолжать  разговоръ.  Мой  кавалеръ  начи- 
налъ  уже  поглядывать  на  меня  просительно. 

ХЬѴІІІ. 

Мы  сѣли  ужинать  за  маленькій  столъ:  я,  мой  офице- 
рикъ,  Машенька,  Пьеръ.  Оставалось  еще  два  прибора. 
Явился  Булатовъ  съ  своей  дамой  и  сѣлъ  рядомъ  съ  Ма- 
шенькой, противъ  Пьера.  Я  этого  не  ожидала. 

Разсѣвшись,  Булатовъ  кивнулъ  черезъ  столъ  Пьеру  и 
прибавилъ: 

—  Вопзоіг. 

Пьеръ  повторилъ  вѣжливо,  но  чопорнс : 

—  Вопзоіг. 

Точно  какая  струйка  пробѣжала  между  ними. 

Я  оглянулась:  за  столомъ  рядомъ  съ  нами  сидвла  се- 
стра Саша  и  князь  Мурзафѣевъ.  Сестра  помѣстилась 
такъ,  что  Булатову  она  была  видна  въ  полъ-оборота. 
Мурзафѣевъ  очень  глупо  смѣялся.  Она  вторила  этому 
смѣху. 

—  Вы  такъ  и  порхали  сегодня,  т-г  Булатовъ,  обра- 
тилась къ  нему  сестра. 

—  Я  читалъ  книжку  Соколова,  подъ  названіемъ  „Ру- 
ководство къ  пріятному  обхожденію".  Тамъ  сказано: 
„танцуйте,  танцуйте,  если  хотите  сохранить  пріятныя 
воспоъшнанія". 

И  Булатовъ  засмѣялся.  Я  его  не  узнавала. 

—  Е§і>се  ші  тоі?  спросилъ  вполголоса  Пьеръ. 

—  А  вы,  продолжалъ  Булатовъ  въ  сторону  сестры, — ■ 
вспоминали  доброе  старое  время?  И  то  сказать:  опгеѵіепѣ 
іоіфіш;... 
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И  Булатовъ  сдвлалъ  какой-то  жестъ,  отъ  котораго  Ма- 
шенька, по  натурѣ  смѣшливая,  фыркнула. 

Князь-  Мурзафѣевъ  не  понялъ,  вѣроятно,  недокончен- 
ной фразы,  а  сестра  оглядѣла  Булатова  съ  улыбкой,  ко- 
торая говорила:  „полно  тебѣ  сердиться,  лучше  явись  съ 
повинной  головой" . 

Онъ  однакожъ  не  унялся. 

—  Я  любуюсь  вашимъ  англійскимъ  &шх-со1,  кинулъ 
онъ  брату  черезъ  столъ;  —  вы  поразили  всѣхъ  нашихъ 
франтовъ. 

—  Епспапіё,  пробормоталъ  Пьеръ,  «пожавши  слегка 
плечами. 

—  Это  хорошо-зъ:  это  пріобщаетъ  ихъ  къ  Ъідп-Ше. 
Завтра  у  васъ  попросятъ  фасончиковъ. 

Булатовъ,  какъ-бы  нарочно,  все  говорилъ  по  русски. 
Пьеръ  прищурился  на  него  и  что-то    злое    пробѣжало 
по  его  блѣднымъ  губамъ. 

—  Какая  у  васъ  микроскопическая  наблюдательность, 
сказала  я  Булатову:  —  вы  очень  любите  детали. 

—  Еі  1а  Ьуоиіегіе,  прибавилъ  Пьеръ,  остановившись 
взглядомъ  на  толстой  цѣпочкѣ  Булатова  съ  безчисленны- 
ми  брелоками. 

—  „По  состояние,  сказалъ  Іона  Циникъ"...  Изволили 
читать?  спросилъ  Булатовъ  Пьера,  перегнувшись  черезъ 
столъ. 

—  1е  пе  сотргеікіз  раз  1а  заііііе  сіе  топзіеиг...  са  Дёраззе 
топ  іпіеііі^епсе. 

Всю  эту  фразу  Пьеръ  нроговорилъ,  глядя  въ  мою  сто- 
рону и  не  обращаясь  къ  Булатову. 

—  Вы  не  изволите  читать  отечественныхъ  авторовъ? 
неунимался  Булатовъ. —  Это — изъ  господина  Писемскаго 
сочиненій... 

Я  покраснѣла  и  сгоряча  сказала  ему: 
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—  Такихъ  цнтатъ  не  дѣлаютъ! 

—  А  вы,  стало  быть,  читали  „Взбаломучекное  море" 
и  помните,  изъ  какого  это  мѣста? 

Булатовъ  спросилъ  меня  объ  этомъ  такимъ  тономъ, 
что  я  не  знала  уже,  какъ  продолжать  разговоръ,  итутъ- 
же  раскаялась,  что  сдѣлала  замѣчаніе. 

Оно  не  ушло  отъ  Пьера. 

—  (^іГезі-се?  обратился  онъ  ко  мнѣ. 

—  Онъ  забывается,  шепнула  я  и  опять  тутъ-же  рас- 
каялась въ  этой  фразѣ. 

—  Ѵоиз  ѵоуег,  тошіеиг,  сказалъ  Пьеръ  отчетливо  и  съ 
улыбочкой,  —  ^ие  ѵоіге  тоѣ  езі:  ршз  фи'гаіпШ%іЪ1ё:  іі  езі 
іпсопѵепапѣ. 

Булатовъ  вскинулъ  головой  и,  немного  поблѣднѣвъ, 
взглянулъ  смѣло  въ  глаза  брату  и,  также  отчеканивая 
слова,  какъ  и  онъ,  почти  передразнивая  его,  отвѣтилъ: 

—  Хотя  мы  здѣсь  и  не  въ  палатѣ,  но  я  нахожу  вашъ 
репримандъ  недостаточно  парламентскими  Вамъ  неугод- 
но взять  его  назадъ? 

Пьеръ  пожалъ  плечами  и,  проглотивши  кусочекъ  гру- 
ши, выговорилъ: 

—  N011,  топзіеиг. 

—  Неугодно?  переспросилъ  уже  съ  задоромъ  Була- 
товъ. 

Братъ  ничего  не  отвѣтилъ. 

Сестра  не  слыхала  этого  разговора.  Машенька  не  по- 
няла его  значенія.  Меня  схватило  за  сер  дне  и  я  проси- 
тельно взглянула  на  Пьера;  его  желтыя  рѣснипы  были 
опущены  и  онъ  систематически  жевалъ  въ  эту  минуту. 

—  Если  вамъ  неугодно  исполнить  мое  требованіе,  на- 
чалъ  опять  Булатовъ,  —  мы  покончимъ  нашу  бесѣду  о 
приличіяхъ  послѣ  ужина;  а  теперь  —  это  скучная  ма- 
терія. 


Пьеръ  Еивнулъ  головой  и  проговорилъ: 

—  8оіі. 

Я  вздрогнула  и  взглянула  на  Булатова.  Онъ  отвѣтилъ 
мнѣ  жесткой,  непріятной,  дерзкой  улыбкой,  улыбкой 
фата. 

Съ  сосѣдняго  стола  раздавался  громкій  смѣхъ  сестры. 

Ужинъ  кончился;  загремѣли  стулья.  Я  встала,  чувствуя, 
что  блѣднѣю  и  что  на  лбу  у  меня  выступаетъ  холодный 
потъ.  Булатовъ  повелъ  свою  даму.  Я  извинилась  передъ 
офицерикомъ,  сказавши,  что  танцовать  больше  не  могу. 

—  Что  съ  тобою,  Лиза?  спрашиваетъ  меня  Машень- 
ка,—  голова  кружится? 

—  Ты  развѣ  не  слыхала? 

—  Что?  Какъ  твой  братъ  отдѣлалъ  этого  важнюшку? 
И  прекрасно!  Онъ  воображаетъ,  что  ужь  умнѣе  его  нѣтъ 
на  свѣтѣ  человѣка.  Надо-бы  вотъ  каждый  день  обрѣзы- 
вать  его  въ  обществѣ.  Твой  братъ  умница  и  манерами 
совсѣмъ  нечета  нашему  адвокату... 

—  Хорошо,  хорошо,  остановила  я  болтовню  Машень- 
ки и,  оставивши  ее,  пошла  въ  залу,  гдѣ  уже  танцовали 
вальсъ.  Я  искала  Пьера — и  не  нашла  его.  Въ  гостиной 
я  завидѣла  фигуру  Булатова.  Онъ  стоялъ  спиной  и  изъ- 
за  его  профиля  выставлялось  лицо  брата. 

—  Бетаіп,  говорилъ  Булатовъ,  когда  я  проходила  ми- 
мо,—  а  хіеих  Ьеигез. 

—  8оіі,  отвѣтилъ  Пьеръ. 

Я  остановилась,  догадавшись  въ  чемъ  дѣло.  Но  ни 
одинъ  изъ  нихъ  меня  не  замѣтилъ.  Въ  слѣдующемъ  ма- 
ленькомъ  салонѣ  я  встрѣтилась  съ  Сашей. 

—  Что  съ  тобой?  спросила  она. 

—  Ничего. 

—  Ты  блѣдна,    какъ  смерть. 
Оглядѣвши  меня,  она  продолжала: 
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—  Каковъ  нашъ  Жюль  Фавръ!  Онъ  начинаетъ  меня 
преслѣдовать  тонкими  намеками.  Я  думала,  что  онъ 
умнѣе.  Онъ  и  съ  Пьеромъ  все  пикировался. 

—  Немножко,  проговорила  я,  не  желая  разсказывать 
Сашѣ,  что  вышло  между  ними. 

—  Ты  въ  самомъ  дѣлѣ  нездорова,  Лиза:  поѣзжай  до- 
мой. Ботъ  и  татап.  Увезите  ее,  татап,   она  больна. 

—  Что  за  нѣжности?  вопросила  родительница.  —  Бу- 
детъ  второй  котильонъ.  Понюхай  чего-нибудь  и  прой- 
детъ. 

—  Ахъ,  татап,  если  ей  не  хочется  плясать... 

—  Все.  капризы,  и  что  это  у  тебя  за  кавалеръ  былъ? 
Какой-то  офицеришка.  Ужь  ты  лучше-бы  съ  гимназиста- 
ми пускалась.  А  ѣхать,  такъ  ѣхать!  Гдѣ  Пьеръ? 

—  Онъ  тамъ,  въ  гостиной,  доложила  я. 

Мы  собрались  ѣхать.  Я  взглянула  такъ  на  Пьера,  что 
онъ  понялъ  мое  желаніе  переговорить  съ  нимъ,  но  ни 
чѣмъ  не  отозвался.  Булатовъ,  нарочно  илинѣтъ,  вышелъ 
въ  переднюю  вмѣстѣ  съ  нами. 

—  Вопзоіг,  тасіетоізеііе,  раскланялся  онъ  со  мною,  не 
взглянувши  даже  на  меня,  сдѣлалъ  „зашЪ  оЫідие"  въ 
сторону  шатан  и  прошелъ  мимо  насъ  въ  сѣни. 

Братъ  двигался  за  мной,  путаясь  въ  своей  шинели  съ 
бобровымъ  воротникомъ,  усталый,  тоскливый,  болѣзнен- 
но-блѣдный. 

Карета  повезла  насъ  со  скрипомъ.  Я  сидѣла,  прижав- 
шись къ  углу  и  глядя  неподвижно  на  бѣлѣющее  въ  тем- 
нотѣ  пятно.  Пятно  это  было  лицо  Пьера.  Во  мнѣ  копо- 
шилось что-то  совершенно  новое — недовольство  собою, 
почти  отвращеніе  отъ  всѣхъ  этихъ  пустыхъ  и  злыхъ  за- 
тѣй  бо-монда.  Я  еще  не  останавливалась  вполнѣ  созна- 
тельно на  томъ,  что  можетъ  выдти  изъ  сцены  за  ужи- 
номъ.  Въ  сердцѣ  моемъ  не  было  еще  страха.  Я  думала 
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о  Булатовѣ,  но  иначе...  Меня  оскорбляло  его  поведеніе — 
непослѣдовательное ,  вздорное,  дерзкое,  даже  глупое! 
Перебирая  въ  головѣ  всѣ  фразы,  сказанныя  имъ,  его 
улыбки,  движенія  и  въ  особенности  тонъ,  я  не  могла 
оправдать  его  не  только  съ  свѣтской  точки  зрѣнія,  но  и 
съ  моей.  Мнѣ  такъ  жутко  еще  никогда  не  бывало. 

—  Ты  совсѣмъ  не  танцрвалъ,  Пьеръ?  прервала  шатал 
наше  молчаніе. 

Отвѣта  не  было. 

—  Онъ  спитъ,  шопотомъ  сказала  мнѣ  шашап. 

Я  нагнулась  къ  нему:  закутавшись  и  уйдя  совсѣмъ  въ 
свой  воротникъ,  Пьеръ  почивалъ  сномъ  праведнаго. 

—  Спитъ,  подтвердила  я. 

—  Убилъ  вѣдь  нашихъ-то  фрачниковъ...  Такой  манеры 
имъ  и  во  снѣ  не  снилось.  Княгиня  Марья  Борисовна 
такъ  и  разливалась  въ  похвалахъ...  Только  —  для  него 
все  это  не  существуете  Веаисоир  <1е  тог^ие,  закончила 
со  вздохомъ  родительница. 

Я  была  поражена  сномъ  Пьера  и  подумала: 
„Такъ-ли-же  спокоенъ  и  Булатовъ?" 

—  Этотъ  балбесъ  съ  тобой  не  танцовалъ? 

Я  тотчасъ-же  почувствовала,  кто — „этотъ  балбесъ". 

—  Два  тура  вальса,  сообщила  я. 

—  Не  слѣдовало  идти.  Горды,  горды,  а  вотъ  тутъ 
такъ  нѣтъ  гонору.  Послѣ  того,  какъ  онъ  осмѣлился  ве- 
сти себя  съ  Пьеромъ,  ты  ему  не  дама...  Ахъ,  какая 
ночь!.,  что  это  Гаврюшка  какъ  ползетъ:  вѣрно  пьянъ  и 
распустилъ  нюни;  такъ- ли  онъ  ѣдетъ? 

—  Такъ,  шашап,  мы  ужь  на  Волхонкѣ. 
И  я  нашла  дорогу  страшно  долгой. 

У  нашего  нодъѣзда  Пьеръ  очнулся  и  сказалъ  веселымъ 
голосомъ: 

—  Вап!  еГаі  Ыѣ  ип  реііі  воште. 
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хых. 


Когда  татап  перекрестила  насъ  на  сонъ  грядущій  и 
удалилась  къ  себѣ,  Пьеръ  лѣниво  пожалъ  мнѣ  руку;  я 
его  удержала,  сказавши: 

—  Мнѣ  нужно  съ  тобой  переговорить. 

—  Пожалуйста  до  завтра,  Лиза:  я  сплю. 

—  Нѣтъ,  умоляю  тебя...  пять  минуть. 

—  ЕЪ  Ъіеп,  8оіі. 

И  онъ  опустился  на  диванъ.  Блѣдное  его  лицо  слива- 
лось съ  огромнымъ  выемомъ  жилета.  На  лицѣ  не  зна- 
чилось ничего,  кромѣ  усталости. 

—  Вы  будете  драться?  спросила  я. 

Онъ  выпрямился  и  быстро  взглянулъ  на  меня. 

—  Кто  тебѣ  сказалъ? 

—  Я  слышала. 

—  Ну,  такъ  что-жъ? 

—  Я  не  хочу  этого!  Дуэль  будетъ  изъ-за  меня.  Я  вѣдь 
замѣтила,  что  Булатовъ  сказалъ  мнѣ...  положимъ... 

—  Ше  зоШзе,  добавилъ  Пьеръ. 

—  Вовсе  нѣтъ...  Здѣеь  въ  Москвѣ  другой  тонъ... 

—  Все  это  прекрасно;  но  я  ничего  не  могу  сдѣлать: 
онъ  меня  вызвалъ. 

—  Онъ  тебя? 

—  Конечно. 
Я  замолчала. 

—  Извинись,  не  совсѣмъ  твердо  выговорила  я. 

—  У  репзез-іи?..  Онъ,  по  моему,  очень  вредный  чело- 
вѣкъ.  Если  я  его  убью  —  будетъ  однимъ...  атЬШеих 
меньше. 

—  Но  ты  испортишь  свою  карьеру. 

—  ЕЪ!  Мои  Біеи!  какимъ-то  тоскливымъ  шопотомъ  вое- 
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микнулъ  Пьеръ.  —  Тоиі-да  т'езѣ  Ъіеп  ёдаі...  8і  се  йгоіе  те 
Ідіе,  іі  іега  реиі-ёіге  епсоге  тіеих. 

Эта  фраза  изумила  меня:  съ  такимъ  она  была  выго- 
ворена трагизмомъ  скуки  и  душевной  пустоты. 

—  В'аШеиг8~  закончилъ  Пьеръ,  вставая  съ  дивана,  — 
се  п'ез*  раз  роиг  тоі  циё  іи  ігетЫез,  с'езѣ  роиг...  Гаиіге. 

И  онъ  поплелся  въ  свою  комнату,  оставивъ  меня  по- 
среди гостиной. 

Ь. 

Каковъ-бы  ни  былъ  Булатовъ,  какъ-бы  онъ  ни  посту- 
пилъ  въ  этомъ  дѣлѣ,  я  не  могу,  я  не  должна  его  поки- 
дать! Дуэли  этой  не  будетъ...  Она  мнѣ  открыла  глаза. 
Я  знаю  теперь,  что  ноетъ  и  гдемитъ  у  меня  на  сердцѣ... 


>:•» 


КНИГА   ВТОРАЯ. 
I. 

Я  кинулась  къ  Машенькѣ  Анучиной  и  потребовала  отъ 
нея,  чтобъ  она  послала  записку  Булатову  и  попросила 
его  заѣхать  къ  нимъ  сейчасъ-же. 

Она  исполнила  безъ  всякихъ  возраженій.  Это  было 
рано,  часу  въ  одиннадцатомъ  утра.  Я  ждала-ждала,  вся 
измучилась  и  чуть  не  вскрикнула,  когда  Булатовъ  вошелъ 
въ  гостиную.  Мы  такъ  устроили,  что  никого  лишняго  не 
было.  Машенька  встрѣтила  Булатова  въ  залѣ  и  преду- 
предила его,  что  я  желаю  его  видѣть. 

Онъ  былъ  блѣденъ.  На  губахъ  лежала  нехорошая  улыбка. 
Глаза  непріятно  прищуривались.  Въ  дверяхъ  онъ  оста- 
новился. Я  подошла  и  протянула  ему  руку.  Онъ  по- 
жалъ... 

—  Вамъ  угодно  было...  началъ  онъ. 

—  Да,  Булатовъ,  прервала  я  (я  въ  первый  разъ  такъ 
назвала  его,  безъ  прибавки  этого  дикаго:  пюпзіеиг),  — 
мнѣ  нужно  съ  вами  говорить.  Сядьте.  Вотъ  моя  просьба: 
вы  не  будете  стрѣляться  съ  братомъ. 

Онъ  круто  повернулся  ко  мнѣ  лицомъ  и  хотѣлъ  точно 
разсмѣяться,  но  не  разсмѣялся. 
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—  И  только?  спросилъ  онъ. 

—  Только;  но  сдѣлаете-ли  вы  это? 

—  Не  вижу  надобности  отвѣчать  вамъ.  Мои  личныя 
дѣла  никого  не  касаются!.. 

—  Это  не  ваше  только  дѣло;  оно  и  мое... 

—  Какъ- же  это  такъ? 

—  Я  была  причиной  и  вправѣ... 

Онъ  не  далъ  мнѣ  докончить,  всталъ  и  проговорилъ 
своимъ  докторально-ѣдкимъ  тономъ: 

—  Ваше  вмѣшательство  не  можетъ  ничего  измѣнить: 
это  —  дѣло  между  мною  и  братомъ  вашимъ. 

—  Но  вызвали  его  вы! 

—  Да,  я  хотѣлъ  этого  и  предвидѣлъ  то,  какъ  вы  къ 
этому  отнесетесь.  Угодно-ли  вамъ  начать  „шіе  спаг&е  а 
Іоші  сіе  ітаіп"  противъ  дуэли?  Безподобно!  Я  очень  хо- 
рошо знаю,  что  дуэль — вещь  нелѣпая;  но...  меня  физіо- 
логически  тянетъ  подстрѣлить  вашего  братца.  Это  изба- 
витъ  меня  отъ  удовольствія  встрѣчаться  съ  нимъ  -въ  об- 
ществѣ  и  производить  турниры  московскаго  остроумія!.. 

—  Нѣтъ,  Булатовъ!  вскричала  я. — Я  не  хочу  вѣрить... 
вы  напустили  на  себя  этотъ  сухой,  бездушный  тонъ.  Вы 
гораздо  лучше,  прямѣе  и  чище  такой  пустоты  и  фразы. 
Полноте,  прислушайтесь:  какъ  я  вамъ  говорю,  передъ 
вами  не  сестра  свѣтскаго  розеиг,  какимъ  вы  считаете 
Пьера;  передъ  вами  женщина,  которая  не  забыла  вашихъ 
дружескихъ  словъ,  сказанныхъ  такъ  недавно... 

Онъ  сдѣлалъ  движеніе  головой  и  тотчасъ-же,  какъ-бы 
украдкой,  взглянулъ  на  меня. 

—  Я  не  напускалъ  на  себя  бездушнаго  тона,  отвѣтилъ 
онъ;  —  но  если  вы  хотите  знать,  что  во  мнѣ  сидитъ,  въ 
настоящій  моментъ,  извольте,  я  вамъ  скажу!  Мнѣ  опро- 
тивѣлъ  весь  этотъ  мірокъ...  Мнѣ  нужно  съ  нимъ  покон- 
чить какъ-нибудь  по  грубѣе,    безъ    разсужденій  и  декла- 


—  95  — 

маціи...  а  что-жъ  грубѣе  драки,  хотя-бы  и  въ  шляхетной 
формѣ  поединка?  Я  не  люблю  больше  вашей  сестры;  я 
имѣю  поводъ  презирать  ее,  но  она  остается  тутъ,  въ 
этомъ  болотѣ,  гдѣ  и  я  пачкаюсь...  Извините,  я  не  сдер- 
живаю своихъ  выраженій...  хотите — слушайте;  хотите — 
нѣтъ...  Если  не  разорвать  чѣмъ-нибудь  скандальнымъ, 
рѣзкимъ,  чисто-матеріяльнымъ  съ  вашимъ  „топсіе",  бу- 
дешь все  на  полдорогѣ...  Во  мыѣ  говорятъ,  быть  можетъ, 
злость  и  тщеславіе;  но  эта  злость — здоровая  злость  и  это 
тщеелавіе  явилось  очень  кста'ти.  Хотите  знать  еще  больше: 
вы,  вы  сами,  съ  вашими  идеалами,  съ  вашимъ  поры- 
вомъ  къ  свободѣ,  съ  вашей  8пбпзее1і§кеі1;,  съ  вашимъ 
желаніемъ  примирять  и  посредничать...  вы  меня  раздра- 
жаете, быть  можетъ,  больше,  чѣмъ  ваша  сестра,  братъ, 
Ъеаи-ігёге  и  ІиШ  сріапіі...  Вы  хотѣли  исповѣди?  —  вотъ 
она... 

Онъ  выговорилъ  все  это  однимъ  залпомъ.  Я  хватала 
на  лету  его  слова  и  еле  успѣвала  чувствовать  ихъ  смыслъ 
и  силу.  Онъ  заходилъ,  по  своей  лрнвычкѣ,  взадъ  и  впе- 
редъ.  Какъ-только  послѣднее  слово  слетѣло  съ  его  нерв- 
ныхъ,  покраснѣвшихъ  губъ,  я  очнулась  и  мнѣ  стало  очень 
хорошо.  Я  вдругъ  повеселѣла. 

—  Ваша  исповѣдь,  сказала  я  ему,  тихо  и  увѣренно, — 
глубоко  порадовала  меня. 

—  Порадовала?!..  Ха!  ха! 

—  Да  порадовала.  Все  это  здорово.  Въ  васъ  говорила 
настоящая  страсть.  Я  васъ  раздражала — и  это  хорошо. 
Я  была  скована  фальшивой  обстановкой.  Не  ваша  вина, 
что  вы  ее  не  отдѣлили,  во  время,  отъ  моей  личности. 
Но  теперь  мы  стоимъ  лицомъ  къ  лицу.  Взгляните  мнѣ 
прямо  въ  глаза,  Булатовъ:  они  не  солгутъ  вамъ.  Я  знаю, 
что  вы  протянете  мнѣ  руку. 
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Онъ  исполнилъ  мою  просьбу.  Глаза  его  обратились  ко 
мнѣ  недовѣрчиво  и  съ  недоумѣніемъ.  Я  чувствовала,  что 
на  моихъ  были  слезы  и  не  хотѣла  сдерживаться... 

Булатовъ  потупился  и  протяну лъ  мнѣ  руку. 

Кризисъ  прошелъ  благополучно.  Онъ  только  пробор- 
моталъ: 

—  Простите,  я  не  понималъ  васъ... 

И  тутъ-же  рука  его  схватилась  за  часы. 

—  Половина  перваго!  заботливо  проговорилъ  онъ: — я 
долженъ  быть... 

—  Куда-же?  удержала  я  его. — Мы  еще  не  кончили... 
Я  знаю,  что  вы  условились  съ  братомъ,  я  слышала  вчера 
слова:  „сіетаіп,  а  2  пеигез".  Но  если  вы  вѣрите  моему 
доброму  чувству  къ  вамъ,  Булатовъ,  развѣ  я  могу  успо- 
коиться на  томъ,  что  вы  выдѣляете  меня  изъ  этого,  какъ 
вы  выразились,  „болота"?  Развѣ  я  для  себя  сюда  пріѣхала? 
Знаете,  что  братъ  сказалъ  мнѣ  вчера,  послѣ  бала,  когда 
я  допрашивала  его  о  дуэли? 

—  Что? 

Я  остановилась,  но  на  одну  секунду. 

—  Онъ  сказалъ  мнѣ:  „се  п'ез!  раз  роиг  тоі  дие  іи 
ігетЫез,  с'езѣ  роиг  Гашхе..?"  И  я  не  протестовала. 

Булатовъ  какъ-то  притихъ.  Онъ  не  ожидалъ  такой... 
выходки.  Я  не  смутилась:  эта  правда  не  казалась  мнѣ, 
въ  ту  минуту,  ни  рѣзкоп,  ни  щекотливой.  И  какъ  я 
обрадовалась,  когда  по  лицу  его  увидѣла  тотчасъ-же, 
что  онъ  принялъ  слова  мои  лучше,  чѣмъ  я  ожидала. 

—  Вы  меня  обезоружили,  вымолвилъ  онъ  задушевно 
и  медленно; — но  вѣдь  тутъ  замѣшана  не  одна  моя  лич- 
ность. 

—  А  что-же?  спросила  я,  улыбаясь... 
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—  Соціальный  протестъ!.. 

—  Полноте!  вскричала  я,  —  какой  тутъ  соціальный 
протестъ!  Вы  видите,  что  я  понимаю  ваше  личное  раз- 
драженіе...  Оно  мнѣ  даже  симпатично...  Но  зачѣмъ 
смѣшивать  его  съ  общимъ  дѣломъ?..  Такая  борьба  слиш- 
комъ  мелка...  Вы  хотите  разорвать  съ  этимъміркомъ... 
Развѣ  нужны  непремѣнно  скандалъ  и  мелкій  задоръ? 
Нѣтъ,  Булатовъ,  мы  найдемъ  другой  исходъ... 

—  Мы?  переспросилъ  онъ. 

—  Да,  мы...  я  и  вы...  То,  что  я  вамъ  сказала  разъ, 
то  я  повторяю  и  теперь:  будьте  только  послѣдователь- 
нѣе,  не  измѣняйте  только  вашему  внутреннему,  душев- 
ному протесту,  и  мы  съумѣемъ  поддержать  другъ  дру- 
га... А  пока — откажитесь  отъ  дуэли;  напишите,  не  вы- 
ходя отсюда,  записку  Пьеру... 

—  Извинительную?!  Никогда! 

—  Зачѣмъ-же  извинительную?  Вы  его  вызвали,  стало 
быть,  вамъ-же  можно  взять  свой  вызовъ  и  назадъ. 

—  Но  этотъ  вызовъ  мотивированъ.  Вашъ  братъ  не 
станетъ  извиняться... 

Я  взглянула  на  него  съ  улыбкой  и  проговорила  впол- 
голоса: 

—  Между  нами,  вы  оба  пѣтушились...  Но  виновата 
во  всемъ  я...  Когда  вы  сдѣлали  эту...  действительно 
неловкую  цитату  изъ  Писемскаго,  я  сказала  шопотомъ 
брату:  ., Онъ  забывается" — это  и  подлило  масла  на  огонь. 

—  Да;  но  такъ  все-таки  не  разрѣшается  дѣло!.. 

—  Если  я  виновата,  мнѣ  и  просить  прощенья...  Я 
его  и  прошу... 

Я  протянула  ему  руку  и  опустила,  нарочно,  рѣсницы. 
придавъ  лицу  комически-просительное  выраженіе. 
Булатовъ  разсмѣялся. 

—  Прощаете?  проговорила  я  униженными  тономъ. 
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—  Прощаю!  радостно  отвѣтилъ  онъ  и...  наклонив- 
шись,  поцѣловалъ  мнѣ  руку. 

Я  сейчасъ-же  подложила  ему  листокъ  почтовой  бумаги 
и  шутливо-повелительнымъ  жестомъ  приказала  пи- 
сать. 

Онъ  повиновался  безмолвно.  Записка  была  написана 
и  тотчасъ-же  отправлена.  Я  двинулась  домой,  чтобы  ви- 
дѣть,  какой  она  произведетъ  эффектъ.  Булат овъ  сказалъ 
мнѣ  при  Машенькѣ  (она  совсѣмъ  утѣшилась),  когда  я 
уже  надѣвала  шубу: 

—  Матап  была-бы  очень  рада  васъ  видѣть  у  насъ. 

Я  поняла  и  обрадовалась,  что  онъ  такъ  умно  и  мило 
устранилъ  неудобства  нашихъ  будущихъ  встрѣчъ  у  Ма- 
шеньки. 


III. 


Въ  половинѣ  второго  я  уже  была  дома  и  ждала,  какъ 
поведетъ  себя  Пьеръ. 

Матап  уѣхала  съ  визитами.  Я  помѣстилась  въ  гости- 
ной. Братъ,  какъ-только  получилъ  записку,  вышелъ  изъ 
своей  комнаты. 

—  Ѵоіге  Ъёгоз  езі:  ші  Іаспе,  сказалъ  онъ  мнѣ,  подавая 
записку,  —  ои  ршібѣ  ші  датіп... 

Я  вся  такъ  и  вспыхнула.  Говорить  Пьеру .  что  эта 
записка  почти  продиктована  мною, — я  не  могла.  Я  про- 
бѣжала  ее  и,  отдавая  назадъ,  проговорила: 

—  Онъ  одумался,  вотъ  и  все.  Онъ  гораздо  добрѣе  и 
умнѣе... 

—  Меня?  добавилъ  Пьеръ. — Можетъ  быть.  И  рагаіѣ  дие 
1и  1е  «^оЪез». 

—  Пьеръ,  остановила  я  его, — нельзя-ли  не  употреб- 
лять,   говоря    обо    мнѣ,    такихъ    выраженій...   Ты  вѣдь 
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любишь  учить  всѣхъ  тонкостямъ  тона...  Прежде  всего— я 
женщина,  а  потомъ  уже  сестра  твоя.  А  ты  прежде  всего 
„обычаевъ  блестящихъ  наблюдатель",  а  щеголяешь  сло- 
вами истаго  ѵоуои!.. 

—  Раг&пі,  рагіаіі!  озлился  братецъ,  —  все  это  очень 
смѣшно...  ужасно  смѣшно...  Вы  всѣ  здѣсь  какія-то 
лолоумныя  и  дурновоспитанныя  дѣти.  И  какимъ  ты  язы- 
комъ  выражаешься?!..  „Обычаевъ  блестящихъ  наблюда- 
тель"! СііГезІ;  се?  Откуда  это? 

—  Я  не  виновата,  что  ты  такъ  малограмотенъ... 

—  РагГаШ  Отнынѣ  я  прекращаю  съ  вами,  Лизавета 
Павловна,  всякіе  разговоры...  (Зиапсі  оп  сіеѵіепі  тёсЬапіе — 
Гоп  зе  тагіе! 

Эту  фразу  услыхала  вошедшая  родительница,  которая, 
разумѣется,  пожелала  узнать,  въ  чемъ  дѣло,  и  Пьеръ 
съ  равно душіемъ  барской  скуки  разсказалъ,  въ  сатири- 
ческомъ  вкусѣ,  свою  ссору  съ  Булатовымъ  и  показалъ 
ей  записку. 

—  Оатіп  еі  ІасЬе!  повторила  она  слова  Пьера  и  тот- 
часъ-же  обратила  гнѣвныя  очи  ко  мнѣ. — Вы  прекратите 
съ  нимъ  всякіе  разговоры  и  перестанете  ему  кланяться! 

Этотъ  приказъ  отданъ  былъ  въ  мою  сторону.  Я  ни- 
чего не  отвѣтила. 

—  Слышите,  повторила  ташап, — такого  сквернаго 
мальчишку  надо  выгнать  изъ  добрыхъ  семей!..  Пьеръ, 
по  своей  деликатности,  мнѣ  не  все  разсказываетъ:  я  это 
вижу.  Тутъ  навѣрно  была  какая-нибудь  дерзость  или 
неприличность,  а  поіге  нсігеззе...  Я  не  хочу  допыты- 
ваться... Де  п'арргоГоюсПз  раз  1а  ^ие8ііои...  Мнѣ  довольно 
и  того,  что  этотъ  мальчишка  затѣялъ...  стрѣляться...  и 
съ  кѣмъ?..  Да  какъ  ты  мнѣ  утромъ  не  сказалъ  ничего?. . 
Ты  предвидѣлъ,  что  онъ  струситъ.  А  то-бы  я  сейчасъ-же 
отправилась    къ    оберъ-полицеймейстеру.    Мы-бы  задали 

7* 
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ему  дуэль!..  И  всѣмъ  этимъ  мы  должны  быть  благодарны 
нашей  многоученой  и  многоумной  Лизаветѣ  Павловнѣ... 
Прекрасно!  Вотъ  и  дождались  скандала!  Вотъ  и  сдѣла- 
лись  теперь  притчей...  Ьа  Ы)1е  сіе  1а  ѵіііе...  И  я  умываю 
руки!  И  мнѣ  будетъ,  напротивъ,  пріятно!  Это  проучить 
васъ...  Просидите  еще  лѣтъ  пять  въ  старыхъ  дѣвкахъ! 
Какже  иначе?  Разсудите  сами.  Всякій  будетъ  знать,  что 
изъ-за  васъ  сорванцы  стрѣляются! 

ЕІ  раіаы  еі  раіаіа!.. 

И  родительница  не  успокоилась  до  обѣда.  Въ  ея  во- 
ображеніи  одна  фраза,  неимѣющая  никакого  гаівоп  (і'ёіге, 
вызывала  другую,  совсѣмъ  не  сродную  съ  первой...  И 
что  всего  забавнѣе,  ей  нестерпимо  хотѣлось,  чтобы  тутъ 
былъ  кто-нибудь  посторонній.  Она  лихорадочно  ждала 
вечера,  чтобы  отправиться  къ  одной  изъ  своихъ  инсти- 
тутскихъ  подругъ — престарѣлой  дѣвѣ  и  излить  ей  всю 
материнскую  горечь,  прекрасно  зная,  что  эта  дѣва 
завтра-же  пуститъ  стоустную  молву,  съ  прихода  Спи- 
ридонія  въ  Огородникахъ  до  прихода  Стараго  Вознесенья, 
и  въ  этихъ  сплетняхъ  имя  ея  дочери,  которой  она  пред- 
сказывала перспективу  дѣвичества  изъ-за  злоязычныхъ 
толковъ,  будетъ  звенѣть  съ  чудовищными  прикрасами. 

Меня  пускай  растираютъ  хотя  въ  порошокъ;  но  что 
ждетъ  Булатова? 


ІУ. 


Узнала  объ  „исторди"  и  сестра;  она  сейчасъ-же  при- 
стала къ  семейному  хору.  Она  также  объявила  Булатова 
и  „Іаспе"  и  „^ашіп".  Ея  недавнее  чувство  обратилось  въ 
барское  раздраженіе,  которое  она  собирается  расходо- 
вать мелкими    дозами...   Когда  Саша  захочетъ  кого-ни- 
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будь  преслѣдовать  своимъ  злоязычіемъ,  у  ней  являются 
необыкновенные  рессурсы...  И4супругъ  ея  (съ  нимъ  она 
теперь  въ  болынихъ  ладахъ)  участвуетъ  въ  „сопМепсе". 
Онъ  на  седьмомъ  небѣ!.. 

Исторія  облетѣла  уже  всю  Москву.  Родительница  мо- 
жетъ  быть  довольна!  Вчера,  въ  концертѣ,  одна  изъ  на- 
шихъ  „сососІеМез" ,  живущая  въ  разводѣ  съ  мужемъ,  сдѣ- 
лала  мнѣ  тонкій  намекъ  на  „геройство"  Булатова,  въ 
присутствіи  татап.  И  что  всего  милѣе:  татап  радуется 
этому  сплетничеству;  она  наслаждается  урокомъ,  кото- 
рый я  получаю  отъ  общества. 

Урокъ?  Но  за  что-же?  И  не  должно-ли  ея  материнское 
чувство  страдать  отъ  перспективы  моего  вѣчнаго  дѣви- 
чества.  Вѣдь  я  с  дралась  притчей,  „1а  іаМе  аеіа  ѵіііе"?.. 

Нѣтъ!  тутъ  вовсе  не  во  мнѣ  дѣло.  Я — простой  аксес- 
суаръ.  Злословіе  обращено  на  Булатова:  онъ — главная 
цѣль.  Все,  что  таилось  въ  самолюбіяхъ  и  тщеславіяхъ, 
которыя  онъ  раздражалъ — всплыло  теперь  наружу.  Вотъ 
это-то  и  убѣждаетъ  меня,  что  онъ  человѣкъ  „не  отъ 
сего  міра",  т.  е.  не  отъ  міра  моей  сестрицы,  братца, 
маменьки  и  милѣйшаго  Ъеаи  ігёге'а.  Онъ  несетъ  еще  на 
себѣ  обузу  наслѣдственныхъ  мелочей  и  сословной  суеты; 
но  онъ  врагъ  нашего  „пітукатуреннаго"  пі&Ь-Ше,  вьгатед- 
шій  изъ  „нѣдръ"  его. 


У. 


Мнѣ  показалось,  что  я  въ  порывѣ  женскаго  велико- 
душія  обозвала  себя  „виноватой"  въ  исторіи  Пьера  съ 
Булатовымъ.  Но  я  въ  самомъ  дѣлѣ — виноватая.  Була- 
товъ  слишкомъ  скоро  поддался  моему  хотя-бы  и  искрен- 
нему слову — и  тотчасъ-же  его  опутала  неблаговидная 
сплетня.  Нечего  смягчать  факта:  сплетня— неблаговидна. 
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Никто  не  знаетъ,  почему  и  какъ  онъ  отказался  отъ 
своего  вызова.  Во  всѣхъ  кружкахъ  и  міркахъ,  гдѣ  те- 
перь толкуютъ  объ  этомъ,  его  называютъ  если  не  тру- 
сомъ,  то  задорнымъ  мальчишкой.  И  выходитъ,  что  слова 
„Іаспе"  и  „датіхі",  произнесенныя  моимъ  братцомъ, 
дѣлаются  общимъ  приговоромъ... 

Какъ  Булатовъ  ни  свѣжъ  умомъ,  какъ  ни  выше  сто- 
итъ  онъ  того,  что  мы  съ  нимъ  такъ  легко  называемъ 
„предразсудками",  но  онъ  не  стоикъ;  ему  надо  жить 
„на  міру";  онъ  дорожитъ  своей  дорогой;  ему  необходимъ 
кредитъ  и  уваженіе...  Ему  придется  очень,  очень  жутко 
въ  первое  время  борьбы,  если  онъ  действительно  рѣ- 
шился  жить  иначе,  чѣмъ  жилъ  до  сего  дня... 

Я  должна  вознаградить  его  за  все,  что  онъ  испытаетъ 
ѣдкаго,  опутанный  дешевымъ  злоязычіемъ  и  злорадствомъ 
всѣхъ  пошленькихъ  инстинктовъ,  которые  копошатся  въ 
благопріятеляхъ  „нахальнаго  мальчишки".  Онъ  самъ  еще 
не  знаетъ  теперь,  какъ  много  онъ  мнѣ  принесъ  въ  жертву 
этимъ  послушнымъ  исполненіемъ  моей  просьбы.  И  въ 
немъ  далеко  не  улеглось  здоровое  желаніе  вырваться 
изъ  „бомонда"  чѣмъ-нибудь  рѣзкимъ,  грубымъ,  мате- 
ріяльнымъ,  гдѣ-бы  молодая  страсть  могла  выразить, 
безъ  обиняковъ,  свое  отвращеніе. 

Да,  теперь  ему  нѣтъ  возврата...  И  мнѣ  не  стыдно 
сознаться:  я  рада  клеветѣ  и  злоязычію!.. 

УІ. 

Домашняя  тактика  получила  новый  оборотъ. 

Я  назначила  сегодняшній  день  для  моего  маленькаго 
„ссир  (Гёіаі".  Утромъ,  безъ  всякихъ  прилиминарій,  я 
я  говорю  татап: 

—  Ты  не  думаешь  сдѣлать  визитъ  матери  Булатова? 

Родительница  воспрянула. 
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—  Вы  издѣваться  надо  мной  изволите?  Я  поѣду  къ 
ней,  послѣ  того,  какъ  этотъ  мальчишка?.. 

—  Позволь,  ташап,  остановила  я,  — что-бы  этотъ  маль- 
чишка ни  надѣлалъ,  его  мать  не  отвѣчаетъ  за  его  по- 
ступки. Она  была  у  тебя.  Ты  такъ  строго  наблюдаешь 
свѣтскія  приличія...  на  какомъ-же  основаніи  хочешь  ты 
манкировать  ей?  Она,  ты  сама  это  мнѣ  говорила,  вы- 
казала тебѣ  столько  вниманія  и  любезности.  И  потомъ: 
исторія  Пьера  съ  ея  сыномъ  слишкомъ  разнеслась  по 
городу,  я  ужь  не  знаю  по  чьей  милости...  Развѣ  тёбѣ 
особенно  хочется,  чтобы  дочь  твоя  дѣйствительно  сде- 
лалась 1а  Шэіе  сіе  1а  ѵіііе? 

—  Совсѣмъ  мнѣ  не  хочется!  Вы  сами  виноваты!.. 

—  Если  я  въ  чемъ-нибудь  виновата,  ташап,  то  уже 
никакъ  не  въ  сплетняхъ,  къ  которымъ  приплетутъ,  ра- 
зумѣется,  и  твое  имя...  Мнѣ  кажется,  что  ты  посту- 
пишь съ  болынимъ  тактомъ,  отдавши  визитъ  матери 
Булатова.  Это  вовсе  не  обязываетъ  тебя  къ  дальнѣйшему 
знакомству...  Зачѣмъ-же  безпричинно  оскорблять  ее?.. 
Она  и  безъ  того,  вѣроятно,  смущена  всѣми  глупыми 
толками. 

VII. 

Матап    задумалась.      Мой    тонъ    какъ-будто    смутилъ 
ее.  Пройдясь    взадъ  и  впередъ  по  комнатѣ,    она    отрѣ- , 
зала: 

—  Нѣтъ,  я  не  поѣду!.. 

Я  промолчала  и  кроткимъ  голосомъ  сказала,  вопро- 
сительно взглянувъ  на  нее: 

—  Если  тебѣ  непріятно  или  неловко,  я  могу  сдѣлать 
за  тебя  визитъ. 

Предложеніе  сначала  понравилось  ташап;  но  съ  ней 
никогда  нельзя  ручаться  за  прочность  впечатлѣнія. 
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—  Что  это  еще  за  выдумка?  Чтобы  говорили  потомъ, 
что  вы  меня  учите  такту!  Да  и  нѣтъ  никакого  резона 
дѣвушкѣ  выѣзжать  одной,  дѣлать  визиты  пожилой  жен- 
щинѣ,  безъ  матери. 

—  Ты  можешь  быть  нездорова... 

—  Глупости!  слышать  объ  этомъ  не  хочу! 

Второй  періодъ  начался  дурно.  Зная  натуру  моей  ро-- 
дительницы,  т.  е.  безполезность  уговариваній,  я  при- 
ступила къ  объявленію  моего  иШтаішп. 

—  Такъ  ты  рѣшительно  не  поѣдешь,  татап?  спросила 
я  тихо,  но  очень  твердо. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ  и  нѣтъ!.. 

—  Позволь-же  мнѣ  заняться  немножко  моими  лич- 
ными дѣлами.  Видя,  что  ты  не  отдаешь  ей  визита,  мать 
Булатова  можетъ  подумать,  что  ты  и  я  считаемъ  ея 
сына  виноватымъ,  что  мы  оскорблены  толками  и  слу- 
хами. Думай  и  возмущайся,  какъ  тебѣ  угодно;  но  я  не 
хочу  такихъ  недоразумѣній.  Я  должна  показать  матери  Бу- 
латова, что  ея  сынъ  въ  моихъ  глазахъ — ни  въ  чемъ  не 
виноватъ;  я  должна  оказать  ей  больше  вниманія,  чѣмъ 
я-бы  это  сдѣлала  во  всякое  другое  время.  Вотъ,  татап, 
мое  желаніе,  и  я  надѣюсь,  что  ты  отнесешься  къ  нему 
просто  и  терпимо. 

Эта  тирада  озадачила  татап.  Она  начала  даже  тереть 
себѣ  правый  високъ. 

— ,  Вы  все  еще  шутить  изволите,  Лизавета  Павловна? 
спросила  она  послѣ  порядочной  паузы. 

—  Нѣтъ,  татап,  то,  что  я  сказала — очень  серьезно... 

—  То -есть  это  значить,  вы  мнѣ  приказанія    отдаете? 

—  Нисколько.  Я.  говорю  о  себѣ. 

—  О  себѣ,  о  себѣ!..  Но  кто  ты?  Опомнись!  Ты  точ- 
но, право,  полоумная!..  Кто  ты?  спрашиваю.  Развѣ  ты 
можешь  такъ  распоряжаться  собой    и    такъ    разговари- 
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вать  съ  матерью?!..  Маіз  с'ез!  а  тоигіг   сіе   гіге!..    Ма  ра- 
гоіе!.. 

—  Матап,  начала  я  голосомъ,  котораго  родительница 
еще  не  слыхала,  —  напрасно  ты  выходишь  изъ  себя.  Я 
именно  и  желала  знать,  позволяешь-ли  ты  мнѣ  распо- 
ряжаться собою  на  столько,  чтобы  сдѣлать  визитъ  жен- 
щинѣ,  которую  нѣтъ  никакой  причины  оскорблять?.. 

—  Но  тебѣ-то  до  этого  какое  дѣло:  скажи  на  ми- 
лость! И  съ  какой  стати  ты  къ  ней  поѣдешь?  Ты  ее  въ 
глаза  не  видала. 

—  Это  уже  мое  дѣло,  татап.  Но  по  свѣтскимъ  при- 
личіямъ,  которыя  ты  такъ  строго  соблюдаешь,  въ  моемъ 
визитѣ  не  будетъ  ничего  ни  страннаго,  ни  особенно 
смѣлаго. 

—  Но  коли  я  прекращаю  съ  ней  знакомство... 

—  Это  дѣло  твоей  совѣсти.  Ты  не  можешь  привести 
ни  одного  довода,  который- бы  убѣдилъ  меня.  И  позволь 
мнѣ,  татап,  слѣдовать  въ  серьезныхъ  вещахъ  моимъ 
убѣжденіямъ. 

—  Маіз  сезі  шіе  іпГатіе! 

—  Можетъ  быть;  но  такъ  надо  поступить,  и  я  такъ 
сдѣлаю.  , 

— ■  Тебѣ  просто  хочется  тёпа^ег  сіез  Ше  а  Іёіе  съ 
этимъ  негодяемъ;  а  я  этого  не  допущу!.. 

Родительница  почувствовала  наконецъ,  что  въ  моемъ 
тонѣ  и  во  всемъ  моемъ  „таіпііеп"  явилось  нѣчто  совер- 
шенно новое.  Ея  гнѣвные  возгласы  отскакивали  отъ 
меня,  не  вызывая  ни  малѣйшаго  впечатлѣнія. 

Я  встала  и  подошла  къ  ней.  Она  стояла  посреди  ком- 
наты. 

—  Ты  видишь,  татап,  сказала  я, — что  я  вышла  изъ 
дѣтскаго  возраста.  До  сихъ  поръ  я  уступала  тебѣ  во 
всемъ;  повѣрь,  что  немного  дочерей  имѣли-бы  мою  вы- 
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держку  и  уступчивость.  И  я  надѣюсь,    что  ты  не  дове- 
дешь меня... 

—  До  чего?!.,  прервала  татап  глухо. 

—  До  необходимости  раньше  разстаться  съ  тобой, 
чѣмъ-бы  я  хотѣла.  Это  не  угроза,  татап;  но  ты  на- 
столько меня  знаешь:  я  на  вѣтеръ  ничего  не  говорю. 
Запирать  меня  ты  не  станешь:  это  уже  больше  не  въ 
нравахъ;  а  насиловать  мою  совѣсть  я  не  могу  позво- 
лить ни  тебѣ,  ни  кому  на  свѣтѣ!.. 

Родительница  вдругъ  ударилась  въ  слезы.  Слезы  пе- 
решли, разумѣется,  въ  истерику.  Мнѣ  было  ее  жаль: 
мой  иШтаІит  явился  слишкомъ  неожиданно  для  нея; 
но  онъ  былъ  необходимъ,  именно  въ  эту  минуту. 

—  Бѣгайте,  рыскайте  по  городу,  заговорила  татап, 
всхлипывая ,  когда  нервы  поуспокоились , — срамите  мать , 
дѣлайте  скандалы!  Я  умываю  руки!.. 

На  всхлипыванія  пришелъ  Пьеръ.  Матат  тотчасъ-же 
встрепенулась  и  кинулась  передавать  ему  по  своему  со- 
держаніе  нашихъ  дебатовъ. 

Пьеръ  выслушалъ  все  съ  нѣкоторымъ  участіемъ  къ 
матери.  Онъ  даже  взялъ  ее  за  руку.  Это  движеніе  мнѣ 
очень  понравилось... 

—  Біз,  Ріеге,  вскрикнула  татап, — зі  ^е  зиіз  таШеигеизе, 
аѵес  сеМе  Шіе!... 

Пьеръ  бокомъ  взглянулъ  на  меня  и  его  бѣлыя  губы 
выговорили: 

—  II  п'у  а  раз  сіе  диоі  зе  іаіге  сіи  таиѵаіз  зап§,  та  теге... 
ЕПе  а'  гаізоп... 

—  Какъ  такъ?! 

—  Роиг  соирег  соигі  аих  сапсапз,  іі  іашігаіі  ^ие  ѵоиз  ?аз- 
зіег  ипе  ѵізііе  а  се^е  (іате. 

Родительница  присмирѣла. 

—  Ш  риіз,  добавилъ  Пьеръ, — зі  ѵоиз  п'у  аііег  раз,  еііе  езі 
сараЫе  (1е  Ыѵе  ип  соир  (1е  іёіе. 
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И  онъ  указалъ  на  меня  кивкомъ  головы. 
Родительница  совсѣмъ  опустилась. 

УШ. 

Надо  было  видѣть  татап,  когда  она  на  другой  день 
объявила  мнѣ,  что  мы  поѣдемъ  къ  Булатовой.  Она  всю 
ночь  объ  этомъ  думала  (это  было  замѣтно  по  ея  лицу) 
и  пришла  къ  заключенію,  что  надо  меня  взять,  а-то  я 
сдѣлаю  „ші  соир  (іе  Ш;е" .  Какой?  Этого  она  себѣ  не  вы- 
яснила; да  и  братецъ  врядъ-ли  додумался! 

Мы  подъѣхали  къ  дому  Булатовыхъ  въ  третьемъ  ча- 
су. Въ  каретѣ  татап  кидала  мнѣ  такія  фразы: 

—  Этотъ  визитъ  будетъ  первый  и  послѣдній! 

—  Черезъ  недѣлю  я  васъ  увезу  въ  деревню! 

—  Если  вы  только  осмѣлитесь  при  мнѣ  съ  нимъ  лю- 
безничать!.. 

—  Пьеръ— -одно  мое  утѣшеніе! 

—  Вы  потеряли  всякій  стыдъ! 

—  Я  задохнусь!   Я  не  высижу  тамъ  двухъ  минутъ!... 

IX. 

Мы  прошли  небольшой  залой  съ  роялемъ  и  вступили 
въ  продолговатую  гостиную,  очень  скромно  отдѣланную. 
Изъ  угловой  комнаты  показалась  женщина  лѣтъ  подъ 
пятьдесятъ,  съ  сѣдыми  локонами,  маленькаго  роста, 
пухленькая,  со  свѣжимъ  цвѣтомъ  лица  и  довольно  круп- 
ными чертами.  Ея  каріе  глазки,  по лныя  губки  и  ямочки 
на  щекахъ — все  это  дышало  добродушіемъ  и  некоторою 
робостью.  На  ней  было  надѣто  лиловое  шелковое  платье 
и  небольшой  чепчикъ  изъ  чернаго  кружева. 


—  108  — 

Матап  церемонно  пожала  ей  руку  и  представила  меня. 
Булатова  улыбнулась  во  весь  ротъ,  взглянувши  въ  мою 
сторону.  Она  взяла  мою  руку  обѣими  руками  и  мнѣ 
показалось  даже,  точно  будто  она  немножко  покрас- 
нела. 

—  Какъ  я  рада,  выговорила  она  картавымъ,  нѣжнымъ 
голосомъ,  подводя  меня  къ  креслу,  и  не  сѣла  сама 
прежде,  чѣмъ  мы  не  помѣстились. 

Меня  сразу  потянуло  къ  этой  молодой  старушкѣ,  отъ 
которой  такъ  и  пахнуло  на  меня  довольствомъ  и  мяг- 
костью— двумя  вещами,  отсутствующими  у  нашего  „оча- 
га". Я  почему-то  сразу  догадалась,  что  Булатова  не 
знаетъ  объ  „исторіи".  Разговоръ  ея  съ  татап  убѣдилъ 
меня  въ  этомъ  окончательно. 

—  Я  такъ  рада,  сказала  она,  глядя  и  на  татап,  и 
на  меня, — что  мой  Сережа  бываетъ  у  васъ...  Онъ  от- 
стаетъ  отъ  свѣта  со  своей  адвокатурой...  А  мнѣ-бы 
этого  не  хотѣлось... 

—  У  него  такая  сІіепШе!  замѣтила  кислосладкимъ 
голосомъ  татап. 

—  Ахъ,  ужъ  и  не  говорите!  отозвалась  съ  живостью 
Булатова  и  ея  губки  распустились  въ  добрую  мину  по- 
лупритворнаго  недовольства. — Вы  не  повѣрите:  что  это 
за  ярмарка  каждый  день,  съ  ранняго  утра.  Сережа,  по 
моему,  набираетъ  слишкомъ  много  дѣлъ.  Надо-бы,  мнѣ 
кажется,  и  отдохнуть,  и  почитать,  и  побыть  въ  другомъ 
обществѣ.  Я  ему  говорю:  ты  совсѣмъ  очерствѣлъ  съ  тво- 
ими приказными  да  гостинодворцами!  Вѣдь  не  въ  томъ 
только  счастье,  чтобы  защищать  какъ  можно  больше... 
это — не  ремесло... 

Какъ  она  мнѣ  нравилась,  произнося  этотъ  материнскій 
обличительный  спичъ,  гдѣ  чувствовалось  столько  любви, 
заботы  и  здраваго  смысла... 
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—  Правду-ли  я  говорю?  обратилась  она  вдругъ  ко  мнѣ, 
и  ласковые  ея  глаза  заискрились. 

—  О  да!  вырвалось  у  меня  такъ  искренно,  что  татап 
кинула  на  меня  многозначительный  „ге^агсі  оЪ%ие". 

—  Такъ-что  вы  и  не  видите  вашего  сына  цѣлые  дни? 
спросила  она  у  Булатовой. 

—  Цѣлые  дни:  встаетъ  онъ  поздненько;  для  такого 
дѣльца  (она  при  этомъ  мило  усмѣхнулась)  надо-бы  по- 
раньше. Бѣдные  просители  ждутъ-ждутъ,  заберутся  часу 
съ  восьмого.  Сережа  наскоро  переговоритъ  кое-съ-кѣмъ, 
иногда  не  забѣжитъ  и  ко  мнѣ,  торопится  въ  судъ  и  за- 
щищаетъ  тамъ  до  вечера,  обѣдаетъ  очень  рѣдко  дома,  а 
вечера  проводить  богъ  знаетъ  какъ:  въ  балетѣ,  въ  клубѣ, 
со  своими  судейскими  пріятелями. 

Булатова  остановилась,  перевела  духъ,  покачала  го- 
головой  и  опять  заговорила.  Голосокъ  ея  переливался, 
точно  какой  клубочекъ,  и  слушая,  не  хотѣлось  вовсе 
прерывать  ее.  Видно  было  также,  что  ей  очень  пріятенъ 
разговоръ  о  сьшѣ  и  что  она  будто  пользуется  рѣдкимъ 
случаемъ  поболтать  о  такомъ  задушевномъ  предметѣ. 

—  Вы,  стало  быть,  все  однѣ?  замѣтила  сухо  татап. 

—  Да,  отвѣтила  Булатова,  съ  добродушнымъ  вздо- 
хомъ. — Сережа  вѣдь  такой  характерный.  Самъ  со  мною 
не  сидитъ,  а  знакомыхъ  моихъ  разогналъ. 

—  Какъ  разогналъ?  переспросила  я. 

Булатова  прищурилась  на  меня  и,  протянувши  мнѣ 
свою  пухленькую  ручку,  повторила  съ  особымъ,  ей  при- 
надлежащими юморомъ: 

—  Разогналъ!  Вы  его  немножко  знаете.  Онъ  не  умѣетъ 
вѣдь  сдерживать  своихъ  мыслей!...  Молодость!..  Дайне 
одна  молодость...  Заносчивъ!..  Я  уже  не  мало  сокру- 
шалась. Все  не  по  немъ.  Вотъ  придетъ  этакъ  на  пять 
минутъ  и  всѣмъ  непріятностей    наговоритъ.    И    потомъ 
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начнетъ  мыѣ  лекцію  читать:  помилуй,  шатап,  какой  у 
тебя  бываетъ  народъ!  Этотъ  глупъ,  та — старая  модница, 
третій — скученъ,  четвертый... — какъ  это  онъ  все  выра- 
жается?—да,  реакціонеръі  Ну,  и  разогналъ. 

И  Булатова  разсмѣялась  заразительнымъ,  почти  дѣт- 
скимъ,  смѣхомъ.  Я-бы  ее  разцѣловала. 

Родительница  показала  мнѣ  глазами:  „что-де  это  за 
безтактныя  изліянія". 

—  Вы  мнѣ  позволите,  сказала  я,  —  завертывать  къ 
вамъ  запросто,  вечеркомъ! 

Око  родительское  бросило  на  меня  поражающійвзглядъ: 
было  уже  поздно.  Булатова  опять  улыбнулась  во  весь 
ротъ  и  пожала  мнѣ  руку  съ  самой  сообщительной  ра- 
достно. Она  было  поглядѣла  въ  сторону  татап,  какъ-бы 
желая  узнать,  какъ  ей  принять  мои  слова;  но  тотчасъ- 
же  обернулась  опять  ко  мнѣ. 

—  Ахъ!  какъ  вы  меня  утѣшили!  Только  вамъ  будетъ 
со  мною  тосклизо.  Я,  въ  эти  два  года,  совсѣмъ  точно 
похоронила  себя.  До  меня  мало  доходитъ,  что  говорится 
и  дѣлается  въ  городѣ.  А  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Сережа 
сталъ  пугать  моихъ  старыхъ  знакомыхъ  —  я  и  совсѣмъ 
какъ  въ  скиту...  Мнѣ-бы  такъ  хотѣлось  (продолжала 
она,  взявши  меня  за  руку)  поближе  сойтись  съ  вами. 
Я  такъ  наслышана...  И  это  совсѣмъ  не  свѣтская  фра- 
за... Я  и  разучилась  дѣлать  ихъ...  Изъ  нашихъ  москов- 
скихъ  дѣвицъ  вы  у  насъ,  говорятъ,  первый  номеръ!  Да, 
не  скромничайте...  Знаете,  гласъ  народа — гласъ   божій. 

У  всякой  другой,  даже  пожилой  женщины,  такая  по- 
хвала, выговоренная,  въ  у  поръ,  вышла-бы  неловкой,  ба- 
нальной; а  у  ней  комнлиментъ  звучалъ  желаніемъ  сразу 
высказать  все  доброе  и  пріятное,  что  только  она  знала. 

Матап  прикусила  губу.  Ея  материнское  самолюбіе 
было  удовлетворено;  но  ей  очень  не  нравилась  эта  сим- 
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патія  Булатовой  ко  мнѣ  и  тонъ,  въ  которомъ  она  ви- 
дѣла  наше  скорое  сближеніе.  Не  будь  это  мать  нена- 
вистнаго  ей  „нахала", — о!  опа-бы  отвѣтила  цвѣтистыми 
сентенціями  о  многоуміи  и  учености  нынѣшнихъ  дѣвицъ, 
съ  прозрачными  намеками,  что  бываетъ  всегда,  когда 
татап  не  въ  модномъ  салонѣ,  а  у  простыхъ  и  добро- 
душныхъ  людей,  въ  родѣ  Булатовой. 

—  Пожалуйста  не  сглазьте!  выговорила  она  и  глазами 
показала  мнѣ,  что  пора  прощаться. 

—  О,  нѣтъ!  громко  вздохнула  Булатова. — И  я  такъ 
довольна,  что  вы  нашли  моего  Сережу  приличнымъ. 
Право,  онъ  скоро  будетъ  ни  на  что  не  похоягъ...  Только 
онъ  уже  не  шокировалъ-ли  васъ  чѣмъ-нибудь?  спросила 
она,  пододвигаясь  къ  татап.— Я  такъ  этого  боюсь! 

Я  сдѣлала  головой  и  всей  моей  фигурой  успокоитель- 
ное движеніе;  а  ташап  процѣдила  сквозь  зубы: 

—  (іиеііе  ісіёе... 

—  И  пожалуйста,  продолжала  Булатова, — вы  ему  при 
случаѣ  намыльте  хорошенько  голову...  Я  вамъ  буду 
такъ  благодарна...  Надо  давать  ему  щелчки...  Это  по- 
лезно. Голова-то  у  него  прекрасная.  Всякій  урокъ  пой- 
детъ  ему  впрокъ. 

Матап  встала.  Я  простилась  съ  Булатовой,  точно 
будто  мы  были  знакомы  десятки  лѣтъ. 

—  Смотрите-же,  говорила  она  мнѣ  вполголоса  въ 
дверяхъ  передней, — не  забудьте  меня,  хоть  я  и  знаю,  что 
со  мной  вамъ  придется  скучать:  за-то  мнѣ  будетъ  ве- 
село; я  отъ  васъ  наслушаюсь  столько  новыхъ  вещей... 
Мой  Сережа  ученъ  и  говоритъ  вездѣ,  только  не  у  меня 
въ  гостиной. 

Я  два  раза  пожала  ей  руку  и  сказала: 

—  Поклонитесь  вашему  „піз  ргосІі§ие!" 
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X 


Потекли  негодующіе  потоки  изъ  устъ  родительницы 
на  обратномъ  пути  отъ  Булатовой. 

—  Она  просто — полудурья!  вскричала  шатан,  пожи- 
маясь въ  разныхъ  направленіяхъ... — Кто  этакъ  болтаетъ 
о  своемъ  сынѣ?..  И  что  за  безтактность!  Да  и  нахаль- 
ство какое!.. 

—  Нахальство?  повторила  я  съ  удивленіемъ. 

—  Разумѣется!..  Что  это  за  умильные  взгляды  она 
кидала  на  васъ,  говоря  о  своемъ  Сережѣ?..  Этакъ  только 
купчихи  сватаютъ  своихъ  дѣтокъ.  И  вы  тоже,  куда  какъ 
милы!..  А-і-оп  ^атаіз  ѵи!..  При  мнѣ,  чуть  не  кидаться 
ей  на  шею  и  разспрашивать  объ  ея  сынѣ,  точно  выне- 
вѣста  его.  И  пе  шаікпіегай,  ріиз  дие  сеіа...  Но  я  не  желаю, 
чтобы  вы  Ѣздили  къ  ней  запросто...  Виню  себя  въ  томъ, 
что  послушалась  Пьера  и  поѣхала  отдавать  этотъ  глу- 
пый визитъ...  Но  вы  отложите  попеченіе...   слышите?!.. 

Возраженій  татап  отъ  меня  не  дождалась  и  прого- 
рила  еще  нѣсколько  монологовъ  въ  томъ-же  вкусѣ. 


XI. 


Какъ  я  рада  тому,  что  Булатова  такое  именно  су- 
щество... Мнѣ  горько  было  сознать  весь  контрастъ  между 
ею  и  моей  матерью;  но  это — „еіпе  аііе  ОевсЫсМе"  и  ее 
никакими  сожалѣніями  не  поправишь.  Матап  искренно 
вознегодовала  на  нее.  Она  должна  была  возмутиться 
всѣмъ,  что  привлекаетъ  къ  розовой  старушкѣ, — и  тономъ, 
и  наивностью,  и  словохоотливостію,  и  простотой  нѣж- 
наго  чувства  къ  сыну.  Она  не  ослѣпленаимъ...  О,  нѣтъ! 
Но  сколько  добраго  юмора  и  нѣжной  заботы  въ  ея  за- 
мѣчаніяхъ...    Потому-то    она  и  можетъ    такъ    свободно 


—  113  — 

говорить  о  сынѣ  съ  незнакомыми...  Она  даже  не  чув- 
ствовала, какъ  татап  враждебно  настроена  и  какъ  ея 
откровенность  была  „безтактна"  въ  глазахъ  ея  гостьи... 

Можетъ-быть  сынъ  ея  и  разсказывалъ  ей  что-нибудь 
про  меня;  но  я  не  думаю,  чтобы  онъ  меня  расхвали - 
валъ.  Она  меня  нашла  проще,  чѣмъ  ожидала;  я  этосей- 
часъ-же  замѣтила  и  мы  взглядами  понимали  другъ  друга. 

Я  очень,  очень  рада!..  Вижу,  что  въ  ея  домѣ  у  меня 
будетъ  теплый  уголокъ.  Ея  присутствіе  упроститъ  все, 
что  было-бы  лживаго  въ  нашихъ  встрѣчахъ  съ  Булато- 
вымъ  у  Машеньки  Анучиной.  Но  какъ  это  странно, 
что  онъ  никогда  не  говорилъ  мнѣ  про  свою  мать?..  И 
то  сказать:  когда-же?  Мы  вѣдь  въ  сущности  знакомы, 
какъ  говорится,  „безъ  году  недѣлю".  Я  еще  не  могу 
заглазно  определить,  какъ  онъ  живетъ  съ  своей  матерью, 
какой  между  ними  тонъ,  что  она  для  него...  Изъ  ея 
словъ  уже  видно,  что  онъ  слишкомъ  оставляетъ  ее 
одну...  Это — нехорошо...  Подожду  осуждать  его.  Вѣдь, 
со  стороны,  дѣтскія  чувства  такъ  легко  разбирать  по 
прописной  морали.  Если  ему  захочется  меня  видѣть — 
онъ  завернетъ  и  въ  гостиную  матери;  а  тамъ  уже  наше 
дѣло  попридержать  его.  За  одно  я  ручаюсь:  ихъ  отно- 
шенія  должны  быть  такъ-же  добродушны,  какъ  все  суще- 
ство Булатовой.  Навѣрно  у  нихъ  чаще  раздается  смѣхъ, 
чѣмъ  у  насъ.  Въ  ихъ  домикѣ  я  забуду,  что  мнѣ  уже 
скоро  стукнетъ  21  годъ,  и  постараюсь  хоть  немного 
отойдти  назадъ  и  подышать  воздухомъ  довольства,  добро- 
ты, искренности,  молодыхъ  надеждъ  сына  и  такой-же 
молодой  игривости  его  милой  старушки! 

XII. 

Утромъ  мнѣ  приносятъ  въ  комнату  письмо  съ  город- 
ской почты. 

8 
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Первая  записка  отъ  Булатова!  Почеркъ  связный,  круп- 
ный, съ  росчерками, — похожъ  на  того,  кто  писалъ... 

„Вы  были  у  татап  и  хотѣли  пріѣхать  посидѣть  за- 
просто. Буду- ли  я  знать,  когда?  Разные  Донъ-Базили 
уже  пустили  милые  слухи  на  мой  счетъ.  Это  не  упрекъ. 
Но  почему-же  мнѣ  и  не  сообщить  вамъ  этого?  Я  не 
раскаяваюсь  ни  въ  чемъ  и  крѣпко  жму  вашу  руку". 

Вотъ  —  записка.  Она  порадовала  меня,  хотя...  (это 
противное  „хотя"  всегда  у  меня  замѣшается:  вотъ  что 
значитъ  жить  слишкомъ  много  съ  самой  собой  и  посто- 
янно разсуждать)...  Что-же  хотя?  А  то,  что  онъ  вол- 
нуется толками  московскихъ  Базилей.  Это  ясно,  какъ 
божій  день. 

Э!  бѣда  небольшая.  Даже  вовсе  нѣтъ  никакой  бѣды. 
Онъ  не  былъ-бы  живымъ  человѣкомъ,  еслибъ  не  волно- 
вался. Въ  двадцать  три  года  и  въ  такой  сферѣ,  гдѣ  онъ 
родился  и  выросъ,  мудрецами  въ  одно  мгновеніе  не 
дѣлаются... 

Записка  Булатова  вызвала  очень  важный  вопросъ  „внут- 
ренней политики".  Матап  уже  болѣе  двухъ  лѣтъ  терпитъ 
свободу  моей  корреспонденціи;  но  ей  случалось,  кое- 
когда,  распечатывать  письма,  приходящія  на  мое  имя: 
у  насъ  были  по  этому  поводу  дипломатическіе  перего- 
воры, и  въ  сущности  я  ни  чѣмъ  не  ограждена  отъ  вне- 
запнаго  контроля.  До  сихъ  поръ  тѣ  письма,  которыя 
татап  распечатывала,  были  отъ  пріятельницъ...  Теперь — 
другое  дѣло.  Я  никакъ  не  хочу,  чтобы  записка  Булатова, 
какъ-бы  она  ни  была  невинна,  попала  въ  ея  руки  и 
вызвала  одну  изъ  прелестныхъ  сценъ...  Я  не  хочу,  чтобы 
мои  отношенія  къ  этому  человѣку  были  опошляемы 
всѣми  этими  дрязгами... 

Объявлять  татап,  что  я  получила  записку  отъ  Була- 
това, нѣтъ  никакой  надобности;  да  у  меня  нѣтъ  на  это 
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и  права:  пишетъ  онъ,  а  не  я.  Сказать  ей,  что  я  всту- 
паю съ  нимъ  въ  переписку — тозйе  лишнее,  потому  что 
я  переписываться  не  буду,  безъ  самой  крайней  необхо- 
димости... Но  не  желаю  я  также  и  играть  „въ  прятки" 
и  дрожать  изъ-за  всякаго  клочка  бумаги.  Надо  подгото- 
вить татап  ко  второму  иШвлаіит  и  выгородить  себѣ 
фактически  полнѣйшую  возможность  видѣться  съ  матерью 
Булатова,  когда  мнѣ  угодно,  не  нарушая  ни  чѣмъ  при- 
личій,  т.  е.  обезоруживая  родительницу  на  капитальномъ 
пунктѣ... 

Не  скрываю,  мнѣ  пріятно  было  получить  эти  нѣсколько 
строкъ,  написанныхъ  рукою  Булатова;  но  (ощть  но, 
такое-же,  какъ  и  хотя).  Но...  нѣтъ-ли  въ  этой  запискѣ 
селадонской  привычки  переписываться  тайкомъ  съ  дѣви- 
цами?  Боюсь,  что  есть...  Разсказъ  Машеньки  Анучиной 
до  сихъ  поръ  еще  свѣжъ  въ  моей  памяти. 

И  опять  повторяю:  что  за  бѣда?..  Это  одна  изъ  дур- 
ныхъ  привычекъ;  надо  его  отучить  отъ  нее.  Будемъ  ви- 
дѣться  часто,  изгонимъ  изъ  нашихъ  сношеній  всякую 
рисовку  и  весь  букетъ  сантиментальнаго  вздору.  Обой- 
демся и  безъ  записокъ. 

Но  вѣдь  онъ  проситъ  увѣдомить:  когда  я  буду  у  его 
матери...  вотъ  надъ  чѣмъ  задумалась...  Когда  соберусь — 
напишу  Булатовой;  а  онъ  спроситъ,  коли  захочетъ... 

Да  и  розовая  старушка  сейчасъ-же  ему  скажетъ...  Мо- 
жетъ  быть  это  не  скромно;  но  мнѣ  кажется,  что  я  сде- 
лала ея  побѣду. 


XIII. 


Я  сначала  написала  записку  Булатовой,  гдѣ  говорю, 
что  буду  у  ней  послѣзавтра,  а  потомъ  отправилась  на 
объясненіе  къ  татап. 

8* 
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Она,  взглянувъ  на  меня,  сейчасъ-же  спросила: 

—  Вы  опять  пришли 'мнѣ  приказанія  отдавать? 

—  Нѣтъ,  шаюап,  доложить  тебѣ... 

—  О  чемъ  это? 

—  Мы  съ  тобой  расходимся  во  вкусахъ:  ты  нашла 
Булатову  безтактной  и  неприличной;  а  мнѣ  она  очень 
нравится  и  я  хотѣла-бы  поближе  сойтись  съ  ней. 

—  Я  такъ  и  знала!..  Вѣдь  я  вамъ,  кажется,  объявила 
разъ,  что  я  этого  не  желаю...  что-же  мнѣ  остается  дѣ- 
лать:  запирать  васъ?..  Вы  и  теперь  ѣздитё,  куда  вамъ 
угодно...  Зачѣмъ-же  вы  у  меня  спрашиваетесь? 

—  Матап,  это  такая  простая  вещь  —  знакомство  съ 
пожилой  женщиной  и  тебѣ  странно  было-бы  требовать, 
чтобъ  я  испрашивала  особое  позволеніе...  Я  потому 
только  тебѣ  докладываю,  что  тутъ  замшпана  личность, 
которая  сдѣлалась  такъ  антипатична...  всѣмъ  вамъ. 

—  Кому  это — вамъ? 

—  Тебѣ,  брату,  сестрѣ,  ея  мужу...  т.  е.  всѣмъ  вамъ. 

—  Ну-съ?.. 

—  Больше  ничего...  я  прошу  тебя  не  волноваться. 

—  Но  я  не  хочу,  чтобы  вы  назначали  свиданія  этому 
шенапану  у  его  полудурьи-матери... 

—  Послушай,  татап,  заговорила  я  тономъ,  который 
начинаетъ  озадачивать  родительницу: — согласись,  что  я  не 
изъ  сантиментальныхъ  дѣвочекъ,  и  до  сихъ  поръ  ты  не 
имѣла  ни  малѣйшаго  повода  упрекать  меня  въ  какомъ- 
нибудь  увлеченіи... 

—  Ну  такъ  что-жъ? 

—  Стало  быть,  чего-же  ты  боишься?  Что  влюблюсь 
въ  Булатова?  Если  онъ  пустой  и  дурной  человѣкъ — я  его 
разсмотрю  и,  повѣрь,  не  увлекусь  зря...  Тебѣ  онъ  те- 
перь не  нравится...  Мать  его  въ  этомъ  не  виновата  и 
предъ   тобой   лично    ни    въ    чемъ  не  провинилась...  Не 
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ѣзди  къ  ней...  только  не  дѣлай  закона  изъ  твоей  „гапсипе". 
Вотъ  все,  что  я  хотѣла  тебѣ  доложить. 

—  Но  вы  прислушайтесь,  что  уже  про  васъ  говорятъ!.. 
Я    пристально    взглянула    на   татап    и    прибавила  къ 

этому  взгляду: 

—  Никто  не  зналъ  про  исторію  Пьера  съ  Булатовымъ, 
и  если  она  разнеслась  по  городу...  ты  сама  этого  же- 
лала... 

—  Я?!..  Ха!  ха!.. 

—  Конечно,  ты,  татап...  Ты  и  сестра...  больше  не- 
кому было  разсказывать. 

—  Маіз  с'ез!  (Типе  іптрисіепсе! 

—  Ошибаюсь,  тѣмъ  лучше,  значить:  никто  ничего  не 
знаетъ... 

Матап  думала-было  опять  пуститься  въ  слезы,  но  удер- 
жалась. Она  сдѣлала  вдругъ  преогорченное  лицо  и  ушла 
изъ  своего  кабинета...  къ  Пьеру.  Ихъ  конференция  дли- 
лась слишкомъ  часъ.  Братъ  избавилъ  меня  отъ  діалога: 
онъ  остается  вѣренъ  своему  нежеланію  входить  со  мною 
въ  какія-бы  то  ни  было  объясненія. 

Обѣдъ  прошолъ  въ  молчаніи.  51  чувствую,  что  мой 
штатъ  завоевываетъ  себѣ.  федеральную  самостоятельность 
цѣною  самыхъ  уксусныхъ  отношеній. 

Развѣ  я  на  это  не  шла? 


ХІУ. 


Чтобы  „игнорировать"  мой  вечерній  визитъ  Булато- 
вой, о  которомъ  татап  догадалась  какимъ-то  наитіемъ, 
она  уѣхала  къ  нріятельницѣ — престарѣлой  дѣвѣ  и  при- 
слала назадъ  экипажъ. 

Меня  встрѣтили  у  Булатовыхъ  въ  передней...  Сергѣй 
Петровичъ  (такъ  его  зовутъ  полнымъ  именемъ)   подалъ 
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мнѣ  руку  на  самомъ  порогѣ  залы...  Онъ 'совершенно 
не  такой  дома,  какъ  въ  свѣтѣ:  даже  улыбка  у  него 
мѣняется.  Съ  матерью  онъ  держится  шутливаго  тона, 
почти  насмѣшливаго,  но  безъ  всякой  ядовитости.  Не  ска- 
жу, чтобы  эта  манера  мнѣ  особенно  нравилась;  но  за  то 
съ  первой-же  минуты  съ  ними  обоими  становится  ловко, 
по  домашнему. 

Анна  Павловна  (такъ  зовутъ  Булатову)  говоритъ  мнѣ, 
указывая  на  сына: 

■ —  Вамъ  обязана,  другъ  мой  (она  съ  первыхъ  словъ 
уже  такъ  называла  меня),  что  Сережа  проводить  вечеръ 
дома. 

Фраза  была  такъ  искренно  сказана,  что  мнѣ  не  сде- 
лалось неловко.  Сергѣй  ХІетровичъ,  кажется,  взгляну лъ 
на  мать. 

—  Ты  уже  жаловалась,  шатан?  спросилъ  онъ  ее,  на- 
хмуривъ  комически  брови. 

—  Жаловалась... 

—  Не  одобряю!.. 

—  Почему -же?  вмѣшалась  я. 

—  Показаніе  дано  безъ  должной  отчетливости...  Съ 
тобой,  таишь  я  готовъ  посидѣть... 

—  Разъ  въ  двѣ  недѣли... 

—  Ну  положимъ,  что  и  такъ;  но  все-таки  готовъ... 
Не  желаю  только  обрѣтаться  въ  сообществѣ  разныхъ 
„пикгез". 

—  Сережа!.. 

—  Спросъ  окольныхъ  людей  не  противорѣчитъ  моему 
показанію... 

И  такъ  они  перешучивались  еще  нѣсколько  минутъ. 

—  Вы  у  насъ  посидите  по  московски?  обратился 
Сергѣй  Петровичъ  ко  мнѣ. 

—  Т.  е.  какъ  это  но  московски? 
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—  Такъ,  часика  два-три. 

—  Разумѣетсі,  рѣшила  Анна  Павловна. 

—  Ну,  такъ  я  удаляюсь  на  полчаса  поработать;  а  вы 
тѣмъ  временемъ  поговорите  съ  татап  о  взаимныхъ  чув- 
ствахъ. 

—  Куда  какъ  милъ!  стыдила  его  Анна  Павловна, — не- 
чего сказать... 

—  Да  тебѣ  хочется  говорить  обо  мнѣ!  Явѣдьвижу... 
Онъ  взялъ  ее  за  руку,  и  въ  то  время,    какъ  онъ  цѣ- 

ловалъ,   пухлая  ручка  Анны  Павловны    теребила    его  за 
ухо. 

—  Какой  фатъ!..  Батюшки  мои,  какой  фатъ!..  Не 
слушайте  вы  его,  ради  Бога,  другъ  мой. 

На  меня  онъ  взглянулъ  скромнымъ  и  свѣтлымъ  взгля- 
домъ  и  выбѣжалъ  изъ  угловой  комнаты,  гдѣ  сидѣли. 

Онъ  не  ошибся:  мать  тотчасъ-же  начала  мнѣ  говорить 
о  немъ.  Впервые  я  попадала  на  русскую  барыню,  кото- 
рая-бы  съ  такимъ  заразительнымъ  добродушіемъ,  съ  та- 
кой милой  простотой  говорила  о  своемъ  ,.дБтеныцгѣ". 
Въ  какпхъ-нибудь  полчаса  Анна  Павловна  разсказала 
мнѣ  .,исторію  развитія"  своего  Сережи:  какой  онъ  былъ 
съ  дѣтства  бойкій-  мальчикъ  и  какъ  онъ  внушалъ  ей 
всегда  опасенія  на  счетъ  своей  будущности. 

—  Попросту  вамъ  скажу,  другъ  мой,  не  думала  я 
никакъ,  что  изъ  него  выйдетъ  такой  адвокатъ.  Мнѣ  и 
теперь  какъ-то  не  вѣрится,  что  онъ  самъ  себѣ  составилъ 
имя  и  такъ  пошолъ  въ  гору...  У  меня  даже  до  васъ 
маленькая  просьба  будетъ... 

—  Какая,  Анна  Павловна? — говорите. 

—  А  вотъ  какая...  Очень-бы  мнѣ  хотѣлось  знать, 
какъ  себя  ведетъ  на  судѣ  мой  Сережа,  вы  понимаете: 
скромно-ли,  такъ-ли,  чтобы  добрые  люди  не  осудили  его?.. 
Мнѣ  самой  не  собраться...  И  тяжела  я  стала  на  подъемъ 
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чрезвычайно,  да,  признаюсь,  и  не  совладала- бы  съ  со- 
бой... Начнетъ  онъ  вдругъ  говорить...  Болыпое-бы  я  по- 
чувствовала волненіе...  Посторонній  человѣкъ  все  это 
лучше  обсмотритъ...  Немало  ужь  я  наслышалась  всякихъ 
похвалъ  талантамъ  Сережи.  И  не  то,  чтобъ  я  имъ  не 
вѣрила...  Но  мои  близкіе  знакомые  не  скажутъ  мнѣ 
всей  подноготной.  Они  думаютъ,  что  я  ужасть  какъ 
ослѣплена  на  его  счетъ...  А  это,  ей-богу,  неправда... 
Вы  у  насъ  такая  умница... 

Я  остановила  Анну  Павловну  движеніемъ  руки  и  пото- 
ропилась замѣтить: 

—  Вы  мнѣ  хотите  дать  очень  трудную  роль... 

—  Боже  меня  избави  васъ  безпокоить!  Когда  вамъ 
вздумается  съ  ташап,  что-ли,  поѣхать,  если  интересный 
какой  процессъ...  Подумайте  обо  мнѣ,  слушая  Сережу, 
и  скажите  ваше  мнѣніе,  какъ-бы  вы  ему  сами  въ  глаза 
объявили...  Я  вѣдь  знаю  и  вижу,  что  у  васъ  достанетъ 
смѣлости. 

И  она  такъ  ласково  смотрѣла  мнѣ  въ  глаза,  что  я 
протянула  ей  губы  и  мы  поцѣловались.  Съ  другой  жен- 
щиной со  мной  ничего-бы  подобнаго  не  случилось... 

—  Зачѣмъ  вы  меня  объ  этомъ  просили,  Анна  Пав- 
ловна? Это  меня  поставитъ  въ  неловкое  положеніе  къ 
Сергѣю  Петровичу... 

—  И-и,  мой  другъ!  Что  это  у  васъ,  я  погляжу,  у 
молодыхъ  за  тонкости!  Какое  неловкое  положеніе?  Развѣ 
я  васъ  шпіономъ  посылаю?..  Мнѣ  дорого  вашемнѣніе — 
вотъ  и  все!.. 

Я  была  обезоружена. 

XV. 

Булатовъ  засталъ  насъ  большими  друзьями.  Шуточки 
его  съ  матерью  продолжались...  Подали  самоваръ;  Анна 
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Павловна,  сидя  на  диванѣ,  стала  съ  особенной  домови- 
тостью разливать  чай.  Я  сидѣла  на  боковомъ  креслѣ. 
Сергѣй  Петровичъ  помѣстился  около  меня,  на  низень- 
комъ  табуретѣ,  такъ,  что  лицо  его  было  закрыто  самова- 
ромъ.  Анна  Павловна  перекидывалась  съ  нами  веселыми 
фразами,  но  вовсе  не  старалась  прислушиваться  „роди- 
тельскимъ  ухомъ"  къ  нашему  а  рагіе. 

—  Вы  къ  намъ  будете  ѣздить?  спрашиваетъ  онъ  меня, 
нагнувши  голову. 

—  Буду,  и  очень  часто... 

—  Не  вѣрится... 

—  Почему-же?  Здѣсь  мнѣ  все  нравится...  Вы  видите, 
какъ  мы  сошлись  съ  вашей  татап. 

—  Обо  мнѣ  была  рѣчь  обильная? 

—  Меньше,  чѣмъ  вы  думаете... 

—  Видѣлъ  сегодня  вашу  сестру. 

—  Гдѣ? 

—  На  Кузнецкомъ. 

—  И  что-же? 

—  Никакихъ  рефлексовъ! 

—  Чего? 

—  Никакихъ  рефлексовъ  по  части  сантиментовъ... 
Онъ  разсмѣялся  и  тотчасъ-же  сдѣлавшись  серьезнымъ 

прибавилъ  вполголоса: 

—  Право,  увѣряю  васъ,  я  выздоровѣлъ... 
— -  Посмотримъ,  отвѣтила  я. 

—  Но  злость  не  улеглась. 

—  На  что-же? 

—  На  весь  штукатуренный  бонтонъ...  Хотя  гласъ 
высшаго  цивизма  и  говоритъ  мнѣ  устами  Маломальска- 
го:  „оставь  втунѣ  —  пренебреги",  но  я  все-таки  злоб- 
ствую... и  прошу  васъ  онаго  чувствія  не  врачевать  преж- 
девременнымъ  елеемъ... 
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—  Я?.,  по  какому  праву? 

—  По  праву  сильнаго! 

—  Не  понимаю... 

—  Униженіе  паче  гордости:  вы  меня  переселили...  „И 
разлюбезное  дѣло"...  Что  это  со  мной  нынче?!  Только  и 
дѣла  дѣлаю,  что  цитирую  изреченія  героевъ  Островскаго. 

— ■  Это  значитъ,  вы  не  нашли  еще  тона... 

—  Правда!.. 

Онъ  быстро  взглянулъ  на  меня  и  съ  комической  ин- 
тонаціей  выговорилъ: 

—  Дайте  вздохнуть! 

Я  разсмѣялась.  Анна  Павловна,  отдавая  чашку,  ска- 
зала мнѣ: 

—  И  все-то  паясничаетъ!  И  это,  другъ  мой,  защит- 
никъ!..  Никогда  я  этому  не  повѣрю...  Еакъ-то  прино- 
сятъ  мнѣ  „Московекія  Вѣ домости" — прочтите,  говорятъ, 
Анна  Павловна,  какъ  вашъ  сынокъ  отличился...  Начала 
я  читать...  И  что-же-бы  вы  думали,  мой  чадушка-то  из- 
волилъ  накуралесить?..  Изъ  Гоголя  цѣлыми  тирадами 
началъ  смѣшить  всю  компанію...  И  какъ  его  не  вывели, 
ума  не  приложу!..  Это  онъ  въ  окружномъ  судѣ  комедію 
разыгрывалъ...  И  вѣдь  что  всего  милѣе:  выигралъ  дѣ- 
ло...  прибѣжалъ  ко  мнѣ...  (я  еще  въ  тотъ  день  не  знала, 
какъ  онъ  ихъ  тамъ  Гоголемъ-то  увѣщевалъ...)  прибѣ- 
жалъ  въ  большой  радости...  татап,  кричитъ,  я  пять 
тысячъ  заработалъ! . . 

Анна  Павловна  произнесла  послѣдніе  слова  такъ,  что 
во  мнѣ  они  возбудили  недоумѣніе:  была- ли  эта  подроб- 
ность о  деньгахъ  сказана  просто  или  съ  задней  мыслью. 
Я  невольно  взглянула  на  Булатова.  Мнѣ  показалось,  что 
онъ  потупился... 

—  Ты  знаешь,  татап,  началъ  онъ:  —  черезъ  недѣлю 
у  меня  очень  крупное  дѣло... 
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—  Опять  съ  Гоголемъ? 

—  Нѣтъ,  уголовное. 

Анна  Павловна  незамѣтно  переглянулась  со  мной. 

—  Мать  моя,  обратился  онъ  ко  мнѣ, — до  сихъ  поръ 
не  удостоиваетъ  меня  посѣщеніемъ  въ  судъ... 

—  Васъ  это  задѣваетъ? 

—  Неособенно;  но  для  родительскаго  чувства  было-бы... 

—  А  вы  каждый  разъ  разсчитываете  на  успѣхъ? 

—  Успѣхъ — ничего  не  значитъ,  но... 

—  Видите-ли,  вмѣшалась  Анна  Павловна: — въ  кра- 
снорѣчіи  своемъ  мы  такъ  увѣрены,  что  слушать  насъ 
каждому  должно  быть  сладко,  особливо  матери!..  Ахъ, 
Сережа,  какой  ты  сталъ  негодный  хвастунишка!..  Хоть- 
бы  разокъ  тебя  порядкомъ  обрѣзали! 

И  Анна  Павловна  точно  въ  серьезъ  надула  свои  пух- 
лыя  губки. 

—  Васъ  я  не  приглашаю,  сказалъ  мнѣ  Булатовъ. 

—  Почему-же? 

—  Послѣ  Европы  какая-же  радость  слушать  нашу  до- 
морощенную діалектику! 

—  Если  процессъ  интересенъ  —  пріѣду. 

—  Зачѣмъ  вы  сказали,  шептала  мнѣ  Анна  Павлов- 
на, —  онъ  нарочно    подготовится. 

ХУІ. 

У  насъ  не  было  въ  этотъ  вечеръ  никакихъ  разгово- 
ровъ  „въ  углахъ",  какъ  выражается  иіатап.  Мнѣ  прі- 
ятно  было  чувствовать,  что  въ  наши  задушевныя  отно- 
шенія  не  закрадывалось  ничего,  похожаго  на  сантимен- 
тальную тревожность,  которая  всегда  такъ  смѣшитъ  меня, 
когда  я  гляжу  на  нее  со  стороны. 

Булатовъ  не  зналъ,  поѣду-ли  я  слушать  его  въ  окружной 
судъ.  Мнѣ-бы  давно  пора  туда.  Человѣка  тогда  только  и 
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оцѣнишь  хорошенько,  когда  онъ  передъ  вами  занимается 
своимъ  ремесломъ.  Я  употребляю  это  слово  безъ  всякой 
задней  мысли.  Я  не  хочу  смотрѣть  восторженными  гла- 
зами на  то,  чего  вовсе  не  слѣдуетъ  окружать  ореоломъ. 
Это  такой-же  „хлѣбъ  насущный",  какъ  и  всякая  другая 
профессія.  Мнѣ  было-бы  только  прискорбно  видѣть,  что 
Булатовъ  дѣлаетъ  изъ  нея  высшую  цѣль  своего  суще- 
ствованія. 
Посмотримъ. 

XVII. 

Въ  сестрѣ  Сашѣ  происходитъ  какой-то  переворотъ. 
Она  порывается  опять  сблизиться  со  мной: 

—  Ты  была  у  Булатовыхъ?  спрашиваетъ  она  меня. 
Я  отвѣтила  односложнымъ  „да". 

—  И  собираешься  не  на  шутку  воевать  съ  татап? 

—  Кчему-же  непремѣнно  воевать? 

—  Матап  очень  недовольна  тобой,  и  на  твоемъ  мѣстѣ 
я-бы  не  раздражала  ее  безъ  надобности...  Ты  развѣ 
очень  уже... 

И  Саша  не  докончила. 

—  Что  уже?  Договаривай. 

—  Увлечена  имъ? 

—  Ты  знаешь,  остановила  я  ее,  —  что  это  слово  ко 
мнѣ  нейдетъ. 

—  То-то,  для  тебя  я  желала-бы  чего-нибудь  получше... 
Что  такое  Булатовъ? — мальчишка!..  Не  умѣетъ  держать 
себя  въ  обществѣ,  всѣхъ  противъ  себя  вооружилъ...  Да 
и  что  за  положеніе:  адвокатъ!.. 

—  Съ  какой  стати  ты  меня  сватаешь? 

—  Если  ты  будешь  въ  пику  намъ  всѣмъ  ѣздить  къ  его 
матери,  ты  кончишь  тѣмъ,  что  привяжешься  къ  нему... 
это  ясно,  какъ  божій  день... 
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—  Да  ты  развѣ  еще  злобствуешь  на  него? 
Саша  задумалась  и  тотчасъ-же  вскричала: 

—  Я  и  забыла  о  его  существовали! 

—  Ну  и  прекрасно!.. 

—  Но  мой  мужъ... 

—  Съ  какихъ  это  поръ  ты  интересуешься  мнѣніями  и 
симпатіями  Платона  Николаевича? 

Она  усмѣхнулась. 

—  Наконецъ  у  васъ  въ  домѣ  его  терпѣть  не  могутъ. 

—  Брату,  отвѣтила  я, — ни  до  кого,  ты  знаешь,  дѣла 
нѣтъ.  Если  въ  столкновеніи  съ  нимъ  Булатовъ  и  пого- 
рячился, то  самъ-же  покончить   дѣло. 

—  Покончилъ!..  выговорила  Саша,  съ  полупрезритель- 
ной гримасой. 

—  Гримасничать  нечего,  сестра...  Ты  повторила  тогда 
фразу  Пьера:  §ашіп  еі  ІасЬе,  но  я  увѣрена,  что  ты  теперь 
вовсе  не  такъ  думаешь  объ  немъ.  Онъ  поступилъ,  какъ 
ему  приказывала  его  совѣсть...  Онъ  тотчасъ-же  созналъ, 
что  было  слишкомъ  заносчиваго  въ  его  поведеніи... 

—  Да  я  вовсе  на  него  не  сердита!..  Вольно-же  ему 
было  воображать  богъ-знаетъ  что... 

Я  вмѣсто  всякаго  отвѣта  взглянула  сестрѣ  прямо  въ 
глаза:  она  поняла  этотъ  взглядъ  и  потупилась. 

—  Онъ  ошибся,  вотъ  и  все,  добавила  она  вполголоса. 

—  Его  ошибка  была  прямымъ  доказательствомъ  того,  что 
онъ  на  тебя  смотрѣлъ  гораздо  лучше,  чѣмъ  всѣ  тѣ,  кто 
за  тобой  ухаживалъ. 

—  Можетъ  быть,  но  теперь  дѣло  идетъ  о  тебѣ,  а  не 
объ  немъ...  Если  ты  хочешь  выдерживать  характеръ, — 
твоей  войнѣ  съ  татап  конца  не  будетъ. 

—  Напротивъ,  я  надѣюсь  ее  покончить  очень  скоро. 
Я  сказала  это  такимъ    заключительнымъ    тономъ,    что 

сестра  больше  уже  не  продолжала  на    тему  о  Булатовѣ. 


—   126  — 

Оставшись  одна,  я  пришла  къ  такому  выводу:  Була- 
товъ  долженъ  измѣнить  свою  роль  ѵіз-а-ѵіз  всего  „штука- 
туреннаго"  бомонда.  Онъ  разорветъ  съ  нимъ  внутрен- 
нюю, нравственную  связь;  но  ему  вовсе  не  слѣдуетъ  скры- 
ваться и  фрондировать  какъ-бы  изъ-за  угла...  Надо  это 
уладить.  Въ  немъ  столько  оригинальнаго  и  мягкаго  ума, 
что  онъ  капризничать  не  станетъ. 

ХУШ. 

Я.  поѣхала  въ  окружной  судъ  съ  Машенькой  Анучиной 
•и  ея  матерью. 

Булатовъ  не  могъ  знать  про  это.  Я  не  видѣла  его  ма- 
тери и  ничего  ей  не  писала.  Машенька  такъ  помирилась 
съ  „важнюшкой",  что  для  нея  это  путешествіе  въ  судъ 
было  какимъ-то  праздникомъ.  Она  всю  дорогу  болтала 
безъ  умолку  и  заранѣе  волновалась: 

—  А  вдругъ  какъ  онъ  сконфузится,  увидавши  насъ? 
Онъ  смѣлъ,  но  на  каждаго  смѣльчака  можетъ  напасть 
такой  стихъ... 

Признаюсь,  и  я  несовсѣмъ  была  спокойна,  скажу  даже 
больше:  меня  щекотало  какое-то  дѣтское  о  лгущеніе,  тоскли- 
вое и  пріятное.  Когда  возокъ  въѣхалъ  на  широкій  дворъ,  я 
заторопилась  выходить.  Насъ  высадилъ  важный-преважный 
швейцаръ.  Мы  прошли  большими  сѣнями  со  множествомъ 
вѣшалокъ  и  отставныхъ  унтеръ-офицеровъ — сторожей.  Ма- 
шенька все  шептала  мнѣ: 

—  А  вдругъ  мы  съ  нимъ  столкнемся  на  лѣстницѣ? 
Бѣда! 

Это  „бѣда"  ей  особенно  удалась,  такъ-что  я  разсмѣя- 
лась,  хотя  на  сердцѣ  у  меня  продолжало  щекотать.  Мы 
стали  подниматься  по  круглой  лѣстницѣ  съ  краснымъ  сук- 
номъ.  Я  слыхала  и  читала,  что  въ  нашихъ  присутствен- 
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ныхъ  мѣстахъ  такъ  грязно  и  мрачно,  а  эта  лѣстница — 
препорядочная;  ея  розовыя  стѣны  смотрятъ  превесело. 
Въ  нишѣ  поставлена  статуя  правосудия  съ  очень  шикар- 
нымъ  шиньономъ. 

—  Посмотри-ка,  сказала  мнѣ  Машенька: — напротивъ, 
на  другой  лѣстшщѣ,  статуя-то  совершенно  такая-же.  Развѣ 
одной  мало  показалось? 

—  Это,  мой  другъ,  для  симетріи,  отвѣтила  я  успоко- 
ительнымъ  тономъ,  но  никакъ  не  могла  добиться  у  са- 
мой себя:  зачѣмъ  понадобилось  двѣ  совершенно  одинако- 
выхъ  статуи? 

Вѣроятно,  въ  самомъ  дѣлѣ  „для  симетріи",  а  вообра- 
женья на  другую  статую  не  хватило. 

Мы  вошли  въ  довольно  узкій  коридоръ,  уже  порядочно 
набитый  всякимъ  народомъ, — купцами,  молодыми  людьми 
въ  вицмундирахъ,  женщинами  въ  капорахъ  и  даже  тулу- 
пахъ...  Сквозь  группы  проскользали  чиновники  съ  ши- 
тыми воротниками  и  цѣпями  на  шеѣ.  Одинъ  изъ  нихъ 
съ  краснымъ  и  широкимъ  лицомъ  имѣлъ  озабоченный 
впдъ  и  говорплъ  заразъ  съ  несколькими  лицами. 

—  Это  приставъ,  шепнула  мнѣ  Машенька,  и  остано- 
вила его  на  ходу. 

Озабоченное  красное  лицо  распрямилось  и  силилось 
улыбнуться.    • 

—  Посадите  насъ  получше,  только  не  очень  близко  къ 
периламъ,  сказала  ему  Машенька  съ  комическою  обстоя- 
тельностью. 

—  Пожалуйте,  кивну лъ  намъ,  задыхаясь,  приставъ  и 
повелъ  по  коридору  до  небольшой  комнаты,  гдѣ  у  двери 
съ  несколькими  ступеньками  стоялъ  сторожъ. 

Приставъ  пожелалъ,  вѣроятно,  исполнить  свою  обязан- 
ность передъ  „дамами"  съ  особымъ  рвеніемъ.  Онъ  про- 
тѣснилъ  намъ  не  безъ    труда   дорогу  до  третьей    скамьи 
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отъ  барьера.  Машенька  торжественно  отблагодарила  его 
и  мы  разсѣлись,  занявши  почти  всю  скамью.  Возлѣ  меня 
въ  углу  примостилась  старуха,  въ  поношенномъ  драде- 
дамовомъ  салопцѣ,  въ  купеческой  головкѣ,  повязанная 
подъ  горло  бѣлымъ  платкомъ,  который  покрывалъ  совсѣмъ 
уши.  Лицо  у  нея  было  маленькое,  морщинистое.  Она 
то-и-дѣло  мигала  и  отирала  глаза  пестрымъ  ситцевымъ 
платкомъ,  бережно  держа  его  въ  рукѣ  сложеннымъ  въ 
нѣсколько  разъ.  Старушкѣ  было  очень  неловко  сидѣть,  и 
она  пугливо  взглядывала  на  меня.  Я  подвинулась  и  ска- 
зала ей: 

—  Вамъ  тѣсно:  сядьте  попросторнѣе. 

Она  усмѣхнулась  и  проговорила  нѣсколько  дрожащимъ 
тихимъ  голосомъ: 

—  Благодарствуйте,  сударыня...  Мнѣ,  ничего,  простор- 
но... Народу  седин  сколько  нашло...  Все  это  Сергѣя 
Петровича  слушать... 

Слова  эти  задѣли  меня.    Машенька    ихъ  не  слыхала. 

—  Вы  развѣ  знаете  Сергѣя  Петровича?  спросила  я  по- 
тише, наклонясь  къ  старушкѣ. 

—  Какъ  не  знать,  сударыня!  Онъ  у  меня  сынка  изъ- 
подъ  суда  выправилъ...  Мы  за  него  молельщики  на вѣки 
вѣчные.  Мой  Вася  только  и  говорить:  чѣмъ-бы  т.  е.  ему 
отплатить  за  такую  милость...  Ужь  такъ  мы  имъ  доволь- 
ны, что  и  сказать  не  умѣю. 

Мнѣ  такъ  началъ  нравиться  тонъ,  которымъ  старушка 
заговорила  о  Булатовѣ,  что  я  для  вѣрности  спроси- 
ла ее: 

—  Да  вы  о  Булатовѣ  Сергѣѣ  Петровичѣ  говорите,  объ 
адвокатѣ? 

—  Еакъ-же,  сударыня —  объ  немъ!  Я  вотъ  приплелась 
сюды  его,  нашего  соловушку,  послушать... 

„Соловушка"  заставилъ  меня  улыбнуться. 
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Старушка    посмотрѣла  на  меня  посмѣлѣе  и  съ    очень 
умной  усмѣшкой  на  поблекшихъ  губахъ  начала  опять: 

—  Мнѣ,  убогой,  н  не  слѣдъ-бы  въ  эти  палаты  залѣ- 
зать...  Иной,  глядя  на  меня,  осудитъ:  вотъ,  скажетъ, 
старая  корга  притащилась,  ровно  безъ  нея  и  присутствія 
не  будетъ...  И  чего,  дескать,  пустого  мѣста  ищетъ — или 
сутяжничать  собралась?..  Ну  и  господа  сидятъ  важные, 
барыни...  а  я  тутъ  къ  самымъ,  поди,  периламъ  затеса- 
лась... Мнѣ-бы  ужь  у  дверей  постоять,  да  тугонька  я 
стала  на  ухо,  а  послушать  хочется...  Коли  изволите  вы- 
слушать, сударыня:  Вася-то  мой  въ  артелыцикахъ  жилъ 
у  енерала  Ерофѣева  въ  конторѣ.  Малый  онъ  у  меня  бо- 
гобоязненный... Такого  сына  мнѣ  Господь  не  по  заслу- 
гамъ  моимъ  послалъ...  Ну  и  служилъ  онъ;  ни  отъ  кого 
ни  въ  чемъ  замѣченъ  не  былъ...  и  ему  всякое  довѣріе: 
болыпія  деньги  на  руки  нолучалъ  и  все  это  онъ,  какъ 
елѣдуетъ,  справлялъ...  Только  пустякъ  такой  вышелъ, 
изъ-за  какой-то  росписки,  что-ли,  енералъ-то  его  и  ударь... 
Ну,  по  старому-то  оно-бы  и  обошлось,  а  нонѣшній  на- 
родъ  не  таковъ.  Вася  воды  не  замутитъ,  а  стерпѣть  этого 
не  стерпѣлъ...  Тоже,  говорить,  мы  люди,  и  драться  нынче 
никому  не  позволяется...  Я,  говорить,  судиться  пойду. 
Испугалась  я  въ  тѣ  поры,  сударыня,  такъ  испугалась, 
что  меня  точно  скосило  что.  Ну  какъ,  молъ,  ты  съ  та- 
кой особой  тягаться  будешь?  Да  онъ  тебя  туда  ушлетъ, 
куда  воронь  костей  не  заносилъ...  Нѣтъ,  говорить,  не 
безпокойтесь,  маменька:  есть  у  насъ  на  Москвѣ  такой 
защитникъ,  Сергѣемъ  Петровичемъ  Булатовымъ  прозы- 
вается; я  къ  нему  пойду  и  скажу,  молъ:  такъ  и  такъ, 
человѣкъ  я  маленькій  и  платить  мнѣ  за  защиту  не  по 
силамъ,  или  самую  малость...  а  наслышамшись  о  вашей- 
благородной  душѣ — припадаю,  дескать,  къ  стопамъ  ва- 
шимъ. — Ну  и  пошолъ.  Сергѣй-то  Петровичъ,  голубчикъ, 
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сразу  его,  словно  брата  родного,  обласкалъ:  никакого,  го- 
воритъ,  мнѣ  вознагражденія  не  нужно:  обвязанность-де 
моя  малыхъ  сихъ  защищать...  Мы,  говорить,  заставимъ 
енерала,  даромъ-что  онъ  птица  важная,  штрафъ  платить, 
а  то  и  подъ  арестомъ  у  насъ  насидится. . .  Меня  все,  суда- 
рыня, страхъ  разбиралъ,  и  я  божески  Васю  просила  бро- 
сить это  дѣло.  Онъ  въ  Сергѣя  Петровича,  ровно  въ  ка- 
менную стѣну,  увѣровалъ.  Ну  и  пошелъ  судиться  къ  ми- 
ровому и  меня  потащилъ.  Я  было  и  руками  и  ногами... 
Вы,  говорить,  мнѣ  родительница  и  слѣдуетъ  вамъ  пожа- 
ловать туды,  гдѣ  меня  такой  человѣкъ,  какъ  Сергѣй  Пе- 
тровичу защищать  будетъ...  И  пошла  я,  сударыня,  ни 
жива,  ни  мертва.  Тогда  еще  эти  мировые  совсѣмъвновѣ 
были.  Ну  и  заговорилъ  Сергѣй  Петровичъ...  Меня  такъ 
слеза  и  прошибла. . .  И  дастся-же  отъ  Господа  такой  даръ! . . 
Такъ  у  него  и  льется,  такъ  и  льется...  струя  медоточи- 
вая... Моего,  Васю  оправилъ,  что  ни  на  есть  лучше,  а 
енерала-то  почалъ  доѣзжать...  то  есть,  сударыня,  такъ 
онъ  его  отбрилъ,  такъ  отбрилъ,  что  мировой  не  выдер- 
жалъ  —  усмѣхнулся,  а  въ  народѣ-то  смѣхъ...  И  все-то 
великатно,  по  благородному,  изъ  книжекъ  какихъ-то  всякіе 
примѣры  приводилъ...  Я  испугалась,  матушка,  какъ-бы 
съ  енераломъ-то  удара  не  случилось:  такъ  онъ  весь  и 
побагровѣлъ... 

Старушка  остановилась  перевести  духъ  и  спросила  меня: 

—  Вамъ,  сударыня,  небось,  незанятна  моя  болтовня? 
Простите,  Христа  ради:  я  по  убожеству  своему... 

—  Говорите,  говорите!  отвѣтила  за  меня  Машенька, 
Она  слышала  весь  разсказъ  и  шепнула  мнѣ:  какой  сча- 
стливецъ!  во  всемъ-то  ему  везетъ! 

Я  дотронулась  до  руки  старушки  и  головой  попросила 
ее  продолжать. 

—  Ну,  и  приговорить  мировой    енерала  къ  сторубле- 
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вому  штрафу:  да-съ!  Онъ,  известно,  въ  большую  ярость 
пришелъ  и  въ  съѣздъ  жаловался.  Ну,  и  въ  съѣздѣ  опять 
то-же:  Сергѣы  Петровичъ  еще  пуще  его  отбрплъ,  а  его 
тамъ  ужь  двое  защищали:  мошна  велика,  да  правды-то 
за  нимъ  не  было.  Опять  онъ  вииоватымъ  оставленъ  и 
сторублевую  съ  него  взыскали.  Да  еще,  сударыня  вы  моя, 
окромя  этого  штрафу  присудили  выдержать  на  дому  цѣлую 
недѣлю.  Ну,  енералъ-то  на  стѣну  полѣзъ!..  Такому  ба- 
рину долго-ли  на  маленькаго  человѣка  ни  вѣсть-что  взвести, 
когда  нутро-то  ему  отъ  злобы  разжигаетъ?..  Ни  мало  ни 
меньше,  какъ  подалъ  въ  судъ  на  Васю:  яко-бы,  то-есть, 
онъ  укралъ  у  него  пакетъ  съ  билетами  какими-то,  какъ 
еще  на  службѣ-то  у  него  артелыцикомъ  состоялъ.  Биле- 
товъ  прописалъ  на  нѣсколько  тысячъ...  И  такъ  все  под- 
ведено было,  матушка,  что  за  Васей-то  архангела  при- 
слали и  засадили  въ  острогъ!..  Что  мои  старыя  глаза  въ 
тѣ  поры  слезъ  выплакали! . .  Вася  мнѣ  говоритъ:  идите 
вы,  маменька,  къ  Сергѣю  Петровичу,  онъ  меня  не  вы- 
дастъ.  Побрела  я  къ  моему  голубчику,  и  въ  ноги  ему. 
Онъ  меня  сейчасъ  это  подхватилъ  и  на  стулъ  сажаетъ. 
И  къ  Васѣ-то  въ  острогъ  мигомъ  прибылъ  и  почитай  ка- 
жинный  день  ѣздилъ  и  бумаги  всякія  писалъ.  Кабы  не 
онъ — морили-бы  они  Васю  еще  съ  полгода.  Ну,  и  суд- 
ный день  пришелъ...  За  меня-то  Вася  оченно  ужь  сокру- 
шался: вы,  говоритъ,  маменька,  не  ходите  въ  присут- 
ствіе:  я  Сергѣя  Петровича  просить  буду,  чтобы  онъ,  то- 
есть,  васъ  къ  дѣлу  не  припутывалъ,  хоша-бы  и  за  мою 
невинность  отвѣтъ  держать.  А  Сергѣй-отъ  Петровичъ  на 
томъ  и  стоялъ,  что  мнѣ  безпремѣнно  нужно  гг.  судьямъ 
все  разсказать,  что  у  меня  въ  памяти  осталось, — куда 
Вася  ходилъ,  примѣрно,  въ  такой-то  день  и  носилъ-ли 
что  и  объ  чемъ  толковалъ  со  мною.  Ничего,  сударыня: 
Господь  подкрѣпленіе  мнѣ  послалъ,  отстояла  я  передъ  гг. 


—  132  — 

судьями  и  сама  диву  далась:  откуда  это  у  меня  рѣчи  бе- 
рутся? Другой-то  енеральскій  стряпчій  все  меня  сбить  но- 
ровилъ,  да  нѣтъ;  я  ему  на  всѣ  его  каверзы  отвѣтъ  дер- 
жала... И  то-есть  такъ  разливался  нашъ  соловушко  въ 
эфтотъ  разъ,  такъ  разливался...  Я  навзрыдъ  заплакала, 
ужь  и  не  къ  мѣсту  было  передъ  всѣмъ  синклитомъ,  да 
не  сдержала  чувствъ  своихъ...  Небось  и  гг.  судей  слеза 
прошибла.  Васю  моего  „аки  ризу  убѣлилъ",  вотъ  какъ 
въ  писаніи  говорится.  Эти  засѣдатели-то  присяжные  боль- 
ше получасу  не  толковали;  приходитъ  ихъ  наболыпій  съ 
листомъ  и  тамъ  стоитъ:  неповиненъ  ни  въ  какой  кражѣ. 
Такъ  я  и  бухнулась  передъ  Сергѣемъ  Петровичемъ.  Онъ 
меня  опять  подхватилъ  и  въ  обѣ  щеки  цѣлуетъ,  голуб- 
чикъ;  и  у  самого  на  глазахъ  слезы.  Этакой  радости  въ 
жисть  свою  не  имѣла... 

Старушка  глубоко  вздохнула,  вытерла  глаза  платкомъ 
и,  обернувшись  ко  мнѣ  побольше  лицомъ,  промолвила: 

—  Благодѣтель  онъ  нашъ  великій!  И  неугасимая  лам- 
пада у  меня  передъ  иконой  Смоленской  Одигитріи  денно 
и  нощно  за  здравіе  раба  божія  Сергія... 

Мнѣ  стало  особенно  тепло  отъ  словъ  старушки.  Я  не 
ожидала  такой  безъискуственной  и  глубокой  искренности. . , 
Я  счастлива  была  за  Булатова,  но  не  съумѣла-бы  про- 
должать бесѣду  въ  томъ-же  тонѣ,  еслибъ  старушка  не 
заговорила  опять  подъ  шумъ  залы. 

—  Ну  вотъ,  сударыня,  Вася-то  мой  и  вышелъ  чистъ, 
какъ  голубь.  Вѣдь  нонче  не  то,  что  по  старому:  оста- 
вили, молъ,  въ  сильно мъ  подозрѣніи,  то-есть,  молъ,  пой- 
мать не  пойманъ,  а  и  честнымъ  человѣкомъ  тоже  нельзя 
назвать.  Вышелъ  правымъ  изъ  суда — тебѣ  всякій  ночетъ. 
Вася  мой  сейчасъ-же  мѣсто  еще  лучше  прежняго  досталъ, 
да  и  тутъ  Сергѣй  Петровичъ  рекомендацію  далъ...  Дѣла- 
то  у  Васи  по  горло:  цѣлый  день  на  ногахъ,    а  я,   суда- 
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рыня,  прежде-то  торговлю  непущую  вела,  да  плоха  ужь 
я  совсѣмъ  стала:  и  не  досмотрю,  и  не  дослышу..  Безъ 
дѣла-то  сидѣть  тоже  одурь  беретъ.  Вася-то  у  меня  гра- 
мотѣй  большой,  вѣ домости  все  читаетъ,  и  пуще  всего, 
что  въ  судахъ  дѣлается...  Ему-бы  только  Сергѣя  Петро- 
вича послушать,  да  служба-то  не  пускаетъ...  И  говорить 
онъ  мнѣ:  вы-бы,  маменька,  когда  слабости  большой  въ 
себѣ  не  чувствуете,  для  развлеченія  въ  окружной  судъ 
похаживали...  Сергѣя  Петровича  послушали-бы  и  мнѣ-бы 
разсказали,  какъ  дѣло  было...  Ну  и  полюбилось  мнѣ,  су- 
дарыня, сюда  ходить...  Вася  въ  вѣдомостяхъ  нрочтетъ  и 
говорить:  .,вотъ  во  вторникъ  нашъ  голубчикъ  будетъ  му- 
жичка защищать,  отъ  каторги  его  спасетъ,  вотъ-бы,  ма- 
менька, послушать".  Я  съ  великой  радостью...  Всего-то 
присутствія  не  высижу  иной  разъ:  калачика  перекусишь, 
а  все  тебя  тошнить  почнетъ...  А  ужь  коли  голубчикъ 
нашъ  рѣчь  держитъ,  я  хоть  пять  часовъ  сряду  глазъ  не 
смыкаючи  просижу . . . 

Шумъ  и  говоръ  въ  залѣ  вдругъ  смолкли  и  старушка 
моя  остановилась,  нагнувъ  голову.  Мы  съ  Машенькой 
тоже  встрепенулись.  Я  только  тутъ  оглянула  обстановку 
судилища.  Все  мнѣ  показалось  очень  нарядно.  Я  видѣла 
париж скіе  ассизы,  и  они  оставили  во  мнѣ  впечатлѣніе 
чего-то  мрачнаго,  пыльнаго  и  затхлаго... 

Тотъ  самый  приставь  съ  краснымъ  лицомъ,  который 
разсаживалъ  насъ,  показавшись  изъ  лѣвой  двери,  въ  глу- 
бігяѣ  залы,  крикнулъ: 

—  Господа,  судъ  идетъ! 

Всѣ  встали.  И  мы  также.  Машенька  дернула  меня  за 
рукавъ  и  прошептала: 

—  Погляди,  вонъ  онъ,  около  пюпитра,  налѣво:  ви- 
дишь? 

Я  приподнялась  на    цыпочкахъ    (передо    мной    стоялъ 
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какой-то    толстый    баринъ  съ  меня  ростомъ)    и  действи- 
тельно увидала   Булатова. 


XIX. 


Онъ  облокотился  на  пюпитръ  и,  прищуриваясь,  осма- 
тривалъ  залу.  На  лицѣ  я  не  прочла  ничего,  кромѣ  нѣ- 
котораго  нетерпѣнія.  Вырѣзъ  жилета  очень  эффектно  вы- 
делялся на  фонѣ  фрака.  Манжеты  были  неумѣренно  вы- 
ставлены изъ  рукавовъ.  Я  не  знаю,  почему  видъ  его  въ 
эту  минуту  нарушилъ  впечатлѣніе  разсказа  старушки.  Я 
тотчасъ-же  взглянула  на  нее.  Она  подалась  вся  впередъ, 
приподнялась,  сколько  хватило  у  ней  силъ,  и  глядѣла  на 
Булатова  съ  умиленіемъ,  надъ  которымъ  не  трудно  было- 
бы  разсмѣяться,  еслибъ  не  знать,  какое  чувство  одушев- 
ляло ее. 

Старушка  примирила  меня  тотчасъ-же  съ  этимъ  про- 
тивнымъ  жилетнымъ  вырѣзомъ  „еп  Іітаікіе",  который 
придавалъ  Булатову  такую  неадвокатскую  внѣшность. 

Судъ  разсѣлся.  Началась  процедура  съ  присяжными. 
Старушка  не  вытерпѣла  —  нагнулась  ко  мнѣ  и  прошеп- 
тала: 

—  Вонъ  онъ,  нашъ  соколикъ;  глазки-то  прищуриваетъ, 
не  чуетъ  небось,  что  на  него  добрые  люди  смотрятъ.  И 
никого-то  онъ,  матушка  вы  моя,  не  боится... 

Видъ  у  него  былъ,  действительна,  немножко  „чортъ 
побери"! 

—  Запримѣтили  вы  его,  сударыня?  спросила  старуш- 
ка,— или  въ  первой  еще  здѣсь? 

—  Вижу,  отвѣтила  я. 

—  Ну,  какъ  на  вашъ  взглядъ? 

Я  разсмѣялась  и  не  знала,  что  сказать. 

—  Вѣдь  этакого  молодца  поискать...  Держитъ  себя  съ 
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гг.  судьями-то  неглижа...  Ему  на  ногу  не  наступай. 
Сейчасъ  встанетъ  и  учнетъ  имъ  въ  законъ  тыкать.  Одинъ 
тутъ  предсѣдатель  куды  ужь  его  недолюбливалъ:  все  на- 
ровитъ  нравоученіе  ему;  а  онъ-то  его  брѣетъ,  а  онъ-то 
его  брѣетъ...  За-то  съ  нами,  убогими,  агнецъ  кроткій... 

Старушка  примолкла;  ввели  подсудимаго.  Булатовъ 
переглянулся  съ  нимъ  и  потомъ  пододвинулся  къ  барьеру, 
гдѣ  тотъ  сѣлъ  на  скамейку  между  двумя  жандармами. 
Подсудимаго  я  воображала  въ  какомъ-нибудь  тулупѣ  или 
халатѣ,  а  онъ  оказался  очень  важнымъ  бариномъ.  Его 
лицо  мнѣ  сразу  не  понравилось:  черный,  прилизанный 
парикъ,  бакенбарды,  кажется,  подкрашенныя,  острый  носъ, 
багровыя  щеки.  На  шеѣ  у  него  былъ  цвѣтной  шарфъ, 
голову  держалъ  онъ  черезчуръ  высоко  и  тотчасъ-же  вы- 
ставилъ  руку  съ  перстнями...  Онъ  оглядѣлъ  залу  сѣрыми, 
фальшивыми  глазами  и  усмѣхнулся,  потомъ  вынулъ  пвѣт- 
ной  фуляровый  платокъ  и  громко  высморкался... 

Булатовъ  сталъ  съ  нимъ  перешептываться.  Подсудимый 
облокотился  о  барьеръ  и  подставилъ  ему  лѣвое  ухо,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  кидалъ  препротивные  взгляды  на  пуб- 
лику. Мнѣ  не  по  нутру  было  видѣть  Булатова  въ  такой 
пріятельской  бесѣдѣ  съ  этой  подкрашенной  невинностію. 

Насъ  Булатовъ  все  еще  не  узнавалъ.  Онъ  не  зналъ, 
кажется,  что  мы  будемъ;  а  по  близорукости  своей  раз- 
глядѣть  на  такомъ  разстояніи  не  могъ... 

Старушка  проговорила: 

—  Ишь  какой  баринъ  провинился...  Слышно,  по  ду- 
ховной какой-то  сфалыпивилъ  али  что... 

—  Сфалыпивилъ?  переспросила  я. 

—  Да,  сударыня,  Вася  въ  вѣдомостяхъ  читалъ;  на 
большую,  слышь,  сумму,  яко-бы  то-есть,  подпись,  что-ли, 
поддѣлалъ... 

Лицо  подсудимаго  было  совершенно  въ  такомъ  вкусѣ. 
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Еслибъ  я  очутилась  среди  присяжныхъ, — я  сочла-бы  его 
способнымъ  и  не  на  поддѣлку  подписи... 


XX. 


Стихло  въ  залѣ.  Начался  допросъ.  Свидетелей  было 
очень  много.  Длилось  это  часа  два.  Булатовъ  то-и-дѣло 
задавалъ  имъ  вопросы  и  нѣсколько  разъ  нредсѣдатель 
останавливал!»  его.  Онъ  отвѣчалъ  каждый  разъ  сдержанно > 
но  съ  язвительною  интонаціей.  Сейчасъ  видно  было,  что 
онъ  чрезвычайно  изворотливъ  и  находчивъ.  Эта  наход- 
чивость не  совсѣмъ  нравилась  мнѣ.  Отвѣтитъ  онъ  ловко 
прокурору  или  предсѣдателю — и  сейчасъ  оглядитъ-  всю 
аудиторію: 

„Каковъ-де  я: 'полюбуйтесь  на  мои  діалектическія  спо- 
собности!" 

Или  ужь  мнѣ  очень  противна  была  физіономія  подсу- 
димая; но  выгораживанію  его,  которому  Булатовъ  пре- 
дался съ  такимъ  рвеніемъ,  я  сочувствовать  никакъ  не 
могла.  Еще  до  обвинительной  рѣчи  мнѣ  было  ясно,  что 
баринъ  съ  кольцами  —  виноватъ.  Мы  переглянулись  съ 
старушкой  въ  одномъ  мѣстѣ,  когда  не  оставалось  ника- 
кого сомнѣнія. 

—  Поддѣлалъ,  шепнула  она,  —  и  чего  Сергѣй  Петро- 
вичъ  его,  безстыдника,  ослобонить  хочетъ? 

Эти  слова  болѣзненно  отозвались  во  мнѣ.  Совсѣмъ  не 
того  ждала  я  отъ  сегодняшняго  зрѣлища.  Лимбъ,  кото- 
рымъ  окружила  старушка  Булатова  въ  своей  прелестной 
повѣсти,  стушевывался.  Предо  мною  стояла  другая  дей- 
ствительность... 

Обвинительная  рѣчь  не  указала  ни  на  какіе  новые 
факты  да  и  сказана  была  плоховато.  Господинъ,  говорив- 
ши ее,  хотѣлъ  что-то  такое  изобличить  въ  нашемъ  обще- 
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ствѣ;  но  у  него  ничего  не  вышло.  Я  взглянула  на  при- 
сяжныхъ:  первымъ  сидѣлъ  лысый  баринъ,  съ  крестомъ 
на  шеѣ,  было  два  въ  военныхъ  сюртукахъ,  человѣка  съ 
три  чиновничьяго  вида,  а  остальные  купцы  и  мѣщане, 
должно  быть:  все  больше  въ  длиннополыхъ  синихъ  каф- 
танахъ.  Почти  всѣ  ихъ  лица  говорили  во  время  проку- 
рорской рѣчи: 

„Что  вы,  батюшка,  стараетесь,  мы  и  такъ  видимъ,  ка- 
кого сорта  артистъ  стоитъ  передъ  нами":  будьте  покойны, 
не  вынесемъ  оправдательнаго  вердикта". 

Такъ  понимала  дѣло  и  моя  старушка. 

Началъ  говорить  Булатовъ.  Тишина  с дѣлалась  еще  тор- 
жественнее. Мы,  всѣ  три,  не  спускали  съ  него  глазъ.  Онъ 
стоялъ  въ  полоборота:  лицомъ  на  половину  къ  присяж- 
ными на  половину  къ  публикѣ.  Правую  руку  заложилъ 
за  жилетъ,  который  такъ  смущал ъ  меня,  а  лѣвой  сдѣлалъ 
движеніе,  какъ-бы  приглашая  залу  къ  особенному  вни- 
манію.  Заговорилъ  онъ  тпхимъ,  очень  тихимъ  и  слаща- 
вымъ  голосомъ,  точно  какую  проповѣдь.  Я  черезъ  нѣ- 
сколько  фразъ  поняла,  зачѣмъ  онъ  такъ  началъ.  Всту- 
пленіе  построилъ  онъ  на  общей  мысли  о  темныхъ  сто. 
ронахъ  нашего  старопомѣщичьяго  быта  и  о  корыстолю- 
бивыхъ  инстинктахъ,  которые  всплываютъ  наружу  и  ки- 
шатъ  всегда  около  большого  наслѣ детва.  Онъ  хотѣлъ  от- 
влечь вниманіе  присяжныхъ  отъ  личности  своего  кліента. 
Купцы  и  мѣщане  сначала  было  жадно  прислушивались; 
но  очень  скоро  лица  ихъ  приняли  недоумѣвающее  выра- 
женіе;  нѣкоторымъ  захотѣлось  даже  зѣвнуть.  Булатовъ 
замѣтилъ  это.  Онъ  перемѣнилъ  тонъ  и  пустился  въ  раз- 
ныя  опроверженія  доказательствъ  прокурора.  Это  ему  уда- 
валось очень  часто  и  всякій  промахъ  противника  онъ 
поддѣвалъ  съ  ѣдкостью,  отъ  которой  въ  публикѣ  шелъ 
саркастически!  гулъ.  Председатель    сдѣлалъ    намъ    даже 
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выговоръ.  Всю  эту  „казуистику"  я-бы  ему  простила,  коль- 
скоро  онъ  разъ  взялся  оправдывать  поддѣлывателя  под- 
писей. Но  то,  что  французскіе  адвокаты  называютъ  „рё- 
гогаівоп",  совершенно  разстроило  меня.  Тутъ  заслышались 
какія-то  дрожащія  ноты,  явился  фальшивый  тонъ  голу- 
биной мягкости  и  всепрощенія,  въ  перемѣшку  съ  отступ- 
леніями  и  выгораживаніями  своей  личности,  съ  намеками 
на  то,  что  онъ,  Булатовъ,  не  можетъ-же  защищать  че- 
ловѣка,  котораго  не  считаетъ  честнымъ.  А  стараніе-то 
его  и  показывало,  что  онъ  вовсе  не  убѣжденъ  въ  невин- 
ности подсудимаго.  Конечно,  каждый  изъ  синихъ  кафта- 
новъ  чувствовалъ  этос  воимъ  чутьемъ  такъ-же  хорошо,  какъ 
и  моя  старушка.  Конецъ  рѣчи  я  прослушала  съ  опу- 
щенными глазами.  Мнѣ  совѣстно  было  взглянуть  направо 
или  налѣво,  хотя  я  прекрасно  знала,  что  Машенька 
не  подмѣтила  въ  рѣчи  всей  той  фальши,  которая  раздра- 
жала и  огорчала  меня. 

XXI. 

„Рёгогаізоп"  кончилось  ловкой,  актерски-сказанной  фра- 
зой объ  относительности  всѣхъ  преступление  вообще  и 
о  проницательномъ  безпристрастіи  присяжныхъ. 

Я  оглянула  залу.  Нѣкоторыя  лица  были  возбуждены — 
больше  все  мужскія.  Видно  было,  что  мужчинамъ  по- 
нравилась бойкость  конца  рѣчи. 

—  Кончилъ,  сударыня,  прошептала  мнѣ  старушка. 
Машенька,  какъ  кажется,    была   въ   недоумѣніи,   но, 

сдѣлавши  маленькую  гримасу,    сказала    съ  удареніемъ: 

—  Что  и  говорить!  Жюль  Фавръ! 

Намъ  съ  старушкой  было  такъ  неловко,  что  мы  про- 
должали смотрѣть  въ  разныя  стороны.  Булатовъ,  по- 
кончивши рѣчь,  поговорилъ  опять  съ  подсудимымъ.  Оба 
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они  улыбались.    Вскорѣ    за    уходомъ    присяжныхъ    онъ 
скрылся  изъ  залы. 

—  Мы  будемъ  дожидаться?  спросила  меня  Машенька. 

—  Дождемся,  надо  знать  приговоръ  присяжныхъ. 

—  Очень  ужь  здѣсь  жарко,  да  и  чего  дожидаться? 
Вѣрно,  его  прнговорятъ...  я  жалѣть  не  буду. 

Старушка  услыхала  эти  слова  Машеньки,  обернула 
голову  въ  нашу  сторону  и  слегка  улыбнулась. 

—  Ужь  подлинно,  прости  Господи,  нечего  жалѣть... 
■Изъ  себя  важный  баринъ,  а  на  какія  дѣла  пошелъ... 
Безстыдникъ! 

Она  вздохнула,  отерла  платочкомъ  правый  глазъ  и 
продолжала  робкимъ  голосомъ: 

—  Ужь  и  ума  не  приложу,  какъ  это  голубчикъ  нашъ 
Сергѣй  Петровичъ  за  такого  стрекулиста  грудью  сталъ... 
Доброта  у  него  большая,  да  вѣдь  это  честнымъ  людямъ 
соблазнъ.  Такъ-ли  я  говорю,  сударыня,  али,  быть  мо- 
жетъ,  грѣшнымъ  умишкомъ  своимъ  не  разумѣю,  кто 
тутъ  правъ,  кто  виноватъ. 

Я  почувствовала,  что  начинаю  краснѣть.  Машенька, 
не  дожидаясь  моего  отвѣта,  отрѣзала: 

—  Онъ — адвокатъ.  Онъ  всякаго  долженъ  защищать... 

—  Вы  правы,  сказала  я  старушкѣ. — Можно  было-бы 
и  не  браться  за  такое  дѣло. 

Машенька  хотѣла-было  возражать  мнѣ,  но  жаръ  слиш- 
комъ  безпокоилъ  ее. 

—  Выйдемъ  на  минуточку,  начала  она  приставать 
ко  мнѣ:  —  я  совсѣмъ  задыхаюсь.  Теперь  ужь  никто 
больше  не  войдетъ;  нашихъ  мѣстъ  не  займутъ.  Вый- 
демъ немножко  въ  корридоръ. 

Я  согласилась. 

—  Мы  вернемся,  сказала  я  старушкѣ,  —  я  еще  съ 
вами  не  прощаюсь. 
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—  Мѣетечко-то  ваше,  сударыня,  я  постерегу.  Оченно 
ужь  душно.  Да  мнѣ  въ  привычку  стало.  Долго-то  поди 
тянуть  не  будутъ.  Дѣло-то  больно  срамное...  само  за 
себя  говорить. 

Мы  вышли  изъ  залы  не  въ  ту  дверь,  откуда  вошли, 
а  налѣво,  около  возвышенія,  гдѣ  сидятъ  подсудимые,  и 
очутились  прямо  въ  корридорѣ.  Тамъ  былъ  большой 
шумъ  и  говоръ.  Машенькѣ  сдѣлалось  неловко,  что  мы 
одни.  Мать  ея  все  время  дремала  и  Машенька  сказала 
ей,  чтобъ  она  осталась  поберечь  наши  мѣста.  Мы  оста- 
новились у  окна  въ  глубинѣ  коррид ора.  Мнѣ  не  хотѣ- 
лось  говорить,  потому  что  нужно  было  говорить  о 
Булатовѣ  и  его  рѣчи.  Еъ  счастью,  Машенька  совсѣмъ 
разомлѣла  отъ  жара  и  ея  словоохотливость  пропала. 

Сквозь  говоръ  заслышала  я  вдругъ  голосъ  Булатова. 
Можно  было-бы  успѣть  уйти  изъ  корридора  въ  залу,  но 
я  не  позволила  себѣ  такого  малодушія.  Булатовъ  шелъ 
въ  нашу  сторону  съ  какимъ-то  господиномъ  въ  синемъ 
вицмундирѣ  съ  золотыми  пуговицами.  Онъ  имѣлъ  со- 
вершенно довольный  видъ,  двигался  медленно,  нѣсколько 
раскачиваясь  и  помахивая  своимъ  ріпсе-пег.  Увидалъ 
онъ  насъ  съ  Машенькой  только  тогда,  когда  почти  на- 
ткнулся на  насъ. 

—  Вы  намъ  не  кланяетесь,  Сергѣй  Петровичъ,  ска- 
зала Машенька. 

Онъ  весь  встрепенулся. 

—  Какъ,  вы  здѣсь?! 

Это  восклицаніе  относилось  ко  мнѣ.  Булатовъ  крѣпко 
пожалъ  мнѣ  руку  и  немного  покраснѣлъ. 

—  Мы  здѣсь  съ  начала  засѣданія,  продолжала  Ма- 
шенька,— и  рѣчь  вашу  всю  выслушали. 

Булатовъ  не  обратилъ  почти  вниманія  на  ея  слова  и 
проговорилъ,  подойдя  ближе  ко  мнѣ: 
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—  Вы  неудачно  попали.  Зачѣмъ  вы  меня  не  преду- 
предили? 

—  Къ  чему-же  было  предупреждать  васъ?  отвѣтила 
я, — развѣ  вы  для  насъ  стали-бы  больше  стараться? 

Булатовъ  надѣлъ  свой  рІЕсе-пег  и  пристально  взгля- 
нулъ  на  меня.  Вѣроятно,  тонъ  моихъ  словъ  показался 
ему  черезчуръ  сухимъ.  Я  не  хотѣла  этого;  но  такъ  вы- 
шло само  собою. 

—  Усердствовать  я  не  сталъ-бы;  только  можно  было 
выбрать  процессъ  съ  другими  мотивами.  Сегодня  я  дол- 
женъ  былъ  пуститься  въ  разныя  казуистическія  тон- 
кости. 

Я  ничего  не  отвѣтила  на  эту  фразу. 

—  А  его  оправдаютъ?  спросила  Машенька. 

—  Нѣтъ,  отвѣтилъ  небрежно  Булатовъ.  —  По  двумъ 
вопросамъ  обвиненія  присяжные  выскажутся  отрица- 
тельно и  наказаніе  будетъ  смягчено    двумя    степенями. 

—  Да  вы  сами-то  вѣрите  въ  его  невинность?  допыты- 
валась Машенька. 

Булатовъ  усмѣхнулся  нехорошей  усмѣшкой  и  прого- 
ворилъ  : 

—  Сііі  1о  за!  Абсолютно  никто  ни  въ  чемъ  не  вино- 
ватъ. 

Отвѣтъ  пришелся  мнѣ  вовсе  не  по    вкусу. 

—  А  успѣхомъ  вашей  рѣчи  вы  довольны?  продол- 
жала допрашивать  Машенька. 

Ея  вопросы  видимо  злили  Булатова.  Онъ  прищурилъ 
лѣвый  глазъ  и  весьма  небрежнымъ  тономъ    кинулъ    ей: 

—  Успѣхъ  или  неуспѣхъ  скажется  въ  приговорѣ,  а 
что  говорит ъ  публика — вы  это  должны  знать  лучше  меня. 

Наклонясь  ко  мнѣ,  онъ  сказалъ  почти  шопотомъ: 

—  Откуда  сіе  безмолвіе?  У слышу-ли  ваше  мнѣніе  ? 

—  Не  теперь. 
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—  Стало  быть,  недовольны? 

—  Я  „въ  размышленіи". 

—  Какъ  Софья  Павловна  о  Чацкомъ  или  немножко 
похуже? 

Мнѣ  трудно  было-бы  отвѣтить.  Въ  коррид орѣ  смолкъ 
гнумъ;  всѣ  двинулись  въ  залу.  Булатовъ  быстро  огля- 
нулся, кивнулъ  намъ  головой  и  торопливо  сказалъ: 

—  Пауза  кончена.  Мы  увидимся  еще,    не  правда-ли? 
И  убѣжалъ. 

XXII. 

—  Онъ,  кажется,  не  очень  доволенъ,  сказала  Ма- 
шенька,— а  хорохорится.  Ты  что-же  ему  ничего  не  за- 
мѣтила? 

—  Послѣ,  выговорила  я,  и  мнѣ  стало  въ  эту  ми- 
нуту неловко,  непріятно,  тяжело. 

Мы  протолкались  до  нашей  скамейки.  Мать  Машень- 
ки продолжала  зѣвать.  Старушка  что-то  жевала,  при- 
крывая ротъ  платкомъ.  • 

Вердиктъ  присяжныхъ  вынесъ  лысый  баринъ  съ  кре- 
стомъ  на  шеѣ.  Булатовъ  угадалъ.  На  два  вопроса  при- 
сяжные дали  отрицательный  отвѣтъ,  на  остальные  — 
отвѣтили  „да". 

Булатовъ  улыбнулся  во  весь  ротъ  и,  какъ  мнѣ  пока- 
залось, самодовольно  взглянулъ  въ  нашу  сторону. 

Приговоръ  суда  ждали  мы  недолго.  Господина  съ 
перстнями  ожидало  путешествіе  въ  отдаленныя  губерніи. 

Мнѣ  не  хотѣлось  еще  разъ  встрѣчаться  съ  Булато- 
вымъ,  но  не  въ  моемъ  нравѣ  избѣгать  чего-либо,  какъ- 
бы  оно  ни  было  для  меня  непріятно. 

Машенька  разбудила  свою  мать.  Глядя  на  нее  я  по- 
думала:  „лучше-бы  и  мнѣ  было  проспать  все  засѣданіе" . 
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Въ  коридорѣ  мы  не  встретили  Булатова.  Сошли  мы 
внизъ  и  въ  сѣняхъ  были  немножко  задержаны.  Я  шла 
съ  Машенькой  и  только-что  взялась  за  ручку  двери  на 
крыльцо,  какъ  меня  кто-то  сзади  окликнулъ:  это  былъ 
Булатовъ. 

—  Вы  видите,  сказалъ  онъ  довольнымъ  тономъ, — вышло 
по  моему. 

—  Что-же? 

—  Облегчили  на  двѣ  степени. 

—  А  больше  вы  ничего  не  желаете  для  вашего  кліента? 

—  Онъ  и  за  это  долженъ  благодарить  святыхъ  угод- 
ник овъ! 

Я  промолчала.  Булатовъ  запахнулся  въ  свою  шубу  и 
надвинулъ  на  глаза  мѣховую  шапку. 

—  Когда-же  вы  къ  намъ?  спросилъ  онъ  и  просительно 
взглянулъ  на  меня. 

—  Какъ-нибудь,  надняхъ. 

Я  почувствовала,  что  мой  отвѣтъ  очень  сухъ,  но  при- 
дать ему  другую  интонацію  я  не  могла. 

Онъ  подсадилъ  меня  въ  возокъ.  Садясь,  я  оглянулась 
еще  разъ:  не  увижу-ли  моей  старушки  на  крыльцѣ;  но 
старушки  небыло. 

XXIII. 

Мнѣ  тяжело.  Я  не  имѣю,  конечно,  ни  малѣйшаго 
права  подозрѣвать  Булатова  въ  чемъ-нибудь  неблаговид- 
номъ  по  одному  сегодняшнему  засѣданію;  но  не  могу- 
же  я  отрѣшиться  отъ  совершенно  ясныхъ,  реальныхъ 
впечатлѣній...  И  эти  впечатлѣнія  очень,  очень  неутѣши- 
тельны.  Я  ожидала  услышать  убѣж денное  слово...  Манер- 
ность, нѣкоторую  фразу,  рисовку — все  это  я-бы  простила, 
все  это  я  знала  напередъ.  Но  тутъ  было  совсѣмъ  не  то. 
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Грунтъ  былъ  фальшивый.  Таланту  много,  слишкомъ  даже 
много  для  такого  молодого  человѣка,  но  на  что  онъ  его 
употребилъ?.. 

Разсказъ  старушки  слышится  мнѣ  до  послѣдняго  слова. 
Такое  свидетельство  говоритъ  больше,  чѣмъ  всякія  по- 
хвалы свѣтскихъ  людей.  .Значить,  онъ  способенъ  на 
истинно-благородный  порывъ.  Тамъ  онъ  защищалъ  бѣд- 
няка  при  полномъ  убѣжденіи  въ  его  невинности. 

И  это  даже  готова  я  заподозрить  въ  настоящую  ми- 
нуту. Кто  мнѣ  поручится,  что  онъ  не  взялся  за  защиту 
какого-нибудь  артельщика  изъ-за  того  только,  чтобъ  выста- 
вить себя  благодѣтелемъ  униженныхъ  и  оскорбленныхъ? 
Оно  такъ  красиво  и...  выгодно.  Ужь,  конечно,  одинъ 
такой  процессъ  увеличилъ  ему  практики  на  несколько 
тысячъ  рублей... 

Неужели  тутъ  одни  только  деньги,  деньги  и  деньги?! 
И  это  называютъ  честнымъ  дѣломъ,  и  составляютъ  себѣ 
громкую  репутацію,  и  считаютъ  себя  представителями 
общественной  совѣсти ! . . 

Что-же  я  скажу  его  матери?  Она  навѣрно  будетъ  до- 
прашивать меня.  Скрыть  то,  что  я  была  въ  окружномъ 
судѣ — нельзя.  Булатовъ  ей  разскажетъ  сегодня-же  о  нашей 
встрѣчѣ.  Отдѣлаться  общими  фразами? — она  меня  слиш- 
комъ хорошо  поняла,  да  я  и  не  съумѣю  этого  сдѣ- 
лать. 

Право,  смѣшно  мнѣ  становится,  глядя  на  самое  себя. 
Изъ-за  чего  я  волнуюсь?  Точно  я  могу  что-нибудь  измѣ- 
нить,  исправить,  сдѣлать  изъ  чернаго  бѣлое,  вдохнуть 
то,  что  я  считаю  высокимъ,  въ  перваго  попавшагося. 

Но  въ  томъ-то  и  бѣда,  что  Булатовъ  для  меня  не 
первый  попавшійея. 
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ХХІУ. 


Родительница  и  тутъ  подлила  должную  каплю.  Она, 
конечно,  узнала,  что  я  была  въ  окружномъ  судѣ,  и  ей 
даже  кто-то  разсказалъ,  по  какому  дѣлу  защищалъ 
Булатовъ. 

—  Насладились?  спрашива^тъ  она  меня. 

—  Чѣмъ  это,  ташап? 

—  Краснорѣчіемъ  вашего  героя? 

—  Слушала. 

—  Хорошая  прсіфессія — брать  деньги  съ  мошенниковъ. 

—  Ты  о  чемъ-же  говоришь,  ташап? 

—  Вѣдь  вы  сидѣли  тамъ,  въ  судѣ-то,  чуть  не. до  глу-=- 
бокой  ночи:  знаете  всѣ  подробности  дѣла...  Самігтеперь 
видите...  сіапз  диеііе  &шде  ЪагЪоѣе  ѵоѣге  Ьёгоз. 

Я  уклонилась  отъ  дальнѣйшаго  діалога.  Мнѣ  довольно 
было  и  собственнаго  раздумья. 

Но  отъ  разговора  съ  матерью  Булатова  уйти  нельзя. 
Вотъ  ея  записка: 

„Я  такъ  счастлива,  мой  другъ,  услыхавши  отъ  Сережи, 
что  вы  были  вчера  на  засѣданіи  и  слушали  его.  Простите 
моей  старушечьей  безцеремонности.  Очень-бы  мнѣ  хотѣ- 
лось  поговорить  съ  вами  и  узнать,  точно-ли  мой  маль- 
чикъ  такъ  отличается,  какъ  объ  немъ  кричатъ.  Вы  мнѣ 
немножко,  другъ  мой,  обѣщали  это.  Только,  пожалуйста, 
будьте  со  мной  пооткровеннѣе.  Жду  отъ  васъ  словечка, 
когда  навѣстите  меня.  Знаю,  что  вамъ  не  очень  весело; 
но  уже,  на  этотъ  разъ,  вы  простите  мнѣ  мой  старушечій 
„материнскій  эгоизмъ".  Ерѣпко  цѣлую  васъ". 

Я  отвѣтила,  что  буду  завтра,  къ  восьми  часамъ.  Но  я 
должна  поговорить  и  съ  нимъ.  Такъ  этого  нельзя  оставить. 
Только  прп  Аннѣ  Павловнѣ  дѣло  все-таки  непойдетъ... 
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Я  сказала  татап,  что  ѣду  къ  Булатовой.  Она  взгля- 
нула на  меня...  какъ-будто  хотѣла  сказать:  „Погодите, 
настанетъ  день  суда  и  расправы,  и  тогда  мы  васъ  заса- 
димъ,  куда  слѣдуетъ". 

Поѣхала  я  немного  раньиіе  восьми  часовъ.  Въ  перед- 
ней меня  встрѣтилъ  Булатовъ.  Значитъ,  онъ  ждалъ  и 
видѣлъ,  какъ  экипажъ  подъѣхалъ  къ  крыльцу. 

—  Матап  извиняется  передъ  вами,  сказалъ  онъ,  когда 
мы  вошли  въ  залу. — Ваша  записка  по  городской  почтѣ 
шла  цѣлыя  сутки:  она  ее  получила  часъ  тому  назадъ  и 
совсѣмъ  ужь  собралась  ко  всенощной.  Она  будетъ  ми- 
нутъ  черезъ  десять. 

Все  это  онъ  выговорилъ  нѣсколько  отрывисто,  взвол- 
нованнымъ  голосомъ,  ведя  меня  въ  гостиную.  Я  не  посмѣла 
заподозрить  Анну  Павловну  въ  умышленномъ  отправленіи 
въ  церковь.  Но  мнѣ  показалось,  что  Булатовъ  хочетъ 
представить  въ  самой  благовидной  формѣ  то,  что  само 
по  себѣ  было. какъ  нельзя  болѣе  просто... 

—  Я  пріѣхала  нѣсколько  раньше,  сказала  я. 
Мы  сѣли  на  диванчикъ. 

—  Лизавета  Павловна,  началъ  Булатовъ, — вы  остались 
недовольны  мною  третьяго  дня. 

—  Да,  Булатовъ,  я  смущена,.. 

—  Вамъ  противно  было  то,  что  я  защищалъ  госпо- 
дина, совершившаго  подлогъ? 

—  Вы,  стало  быть,  сами  признаете  его  виновнымъ? 

—  Что-же  я  могу  противъ  вердикта  присяжныхъ? 

—  Оставьте  казуистику,  Булатовъ,  и  скажите  мнѣ  по- 
просту: было- ли  у  васъ  убѣжденіе  въ  невинности  вашего 
кліента,  когда  вы  познакомились  съ  дѣломъ?  Это  не  до- 
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просъ.  Это — дружеское  обращеніе.  Впрочемъ,  если  вамъ 
трудно  отвѣчать — не  отвѣчайте. 

—  Ни  сколько  не  трудно.  Съ  вами  мнѣ  хитрить  не- 
чего :  виновность  моего  кліента  стояла  предо  мною  такъ-же 
ясно,  какъ  и  предъ  присяжными. 

—  И  вы  могли  его  такъ  защищать?!  вырвалось  у  меня. 

—  То-есть  какъ-же  это — такъ?  Я  защищаю  всѣхъ  съ 
тѣмъ  знаніемъ  и  искуствомъ,  какая  есть  во  мнѣ.  Было- 
бы  противно  всякой  логикѣ  и  справедливости  на  защиту 
одного  полагать  всѣ  свои  силы,  а  другого  выдавать  ру- 
ками и  ногами  юстиціи.  Тутъ  все  дѣло  сводится  къ  тому, 
браться  или  не  браться  за  защиту... 

—  Да  къ  этому,  повторила  я,  —  и  выборъ  такого 
кліента... 

—  Не  дѣлаетъ  чести  адвокату,  хотите  вы  сказать?  Но 
вамъ,  можетъ  быть,  не  безъизвѣстно ,  что  каждому  под- 
судимому дается  защитникъ  отъ  суда,  если  онъ  самъ  не 
нашелъ  себѣ  адвоката.  Меня,  и  другого,  и  третьяго 
могли  назначить  защитникомъ  этого  господина.  Не  будь 
такого  закона,  нравственная  брезгливость  адвокатовъ 
была-бы,  можетъ  быть,  причиной  того,  что  множество 
подсудимыхъ  осталось-бы  безъ  защиты. 

Выговоривши  всю  тираду  залпомъ,  Булатовъ  всталъ  и, 
но  обыкновенію  своему,  заходилъ  по  комнатѣ.  Его  воз- 
раженіе  не  смутило  меня;  я  одумалась  и  сказала: 

—  Согласна  въ  вами,  Булатовъ,  но  вы  не  были  постав- 
лены въ  такое  положеніе.  Вѣроятно,  этотъ  баринъ  самъ 
обратился  къ  вамъ? 

—  Да. 

—  И... — Я  остановилась. 

—  И? 

—  И  предложилъ  вамъ  вознагражденіе? 

—  Само  собою.  Какже  вы  хотите,    чтобы  я  работалъ 
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даромъ  на  человѣка,  имѣющаго  очень  порядочныя  сред- 
ства... 

—  Но  сами  эти  средства  такого  происхожденія. . . 

—  Какъ  можете  вы  это  знать?  До  совершенія  преступ- 
ленія  онъ  былъ  состоятельный  человѣкъ. 

—  Да,  все  это  такъ!  вскричала  я, — но  вы  меня  ни 
чѣмъ  не  убѣдите,  что  вы  не  могли  отказаться  отъ  та- 
кого дѣла! 

—  Конечно,  могъ...  Что-жъ  изъ  этого?  Адвокатское 
званіе  не  есть  вовсе  дѣло  моралиста  или  проповѣдника. 
Всякій  человѣкъ,  какъ-бы  онъ  ни  былъ  виновенъ,  заслу- 
живаем извѣстнаго  снисхожденія  уже  потому,  во-первыхъ, 
что  онъ  самъ  по  себѣ  ничего  не  значить  внѣ  условій 
общественнаго  быта,  на  которыя  и  должна  падать  глав- 
ная часть  уголовнаго  вмѣненія.  А  во-вторыхъ,  желанію 
подсудимаго  подвергнуться  меньшей  степени  наказанія 
никто  изъ  насъ  не  можетъ  не  сочувствовать.  Я  понимаю, 
вамъ  хотѣлось-бы  самыхъ  идеальныхъ  отношеній  защит- 
ника къ  подсудимому.  Вамъ  противно,  что  мы  беремъ 
деньги  со  всякаго,  кто  можетъ  ихъ  платить.  Но  какъ 
же,  смѣю  спросить,  определите  вы  границу,  за  которой 
начинается  законное  и  честное  вознагражденіе?  Возьмите 
какой-нибудь  граждански?  процессъ.  Часто  дѣло  выигры- 
вается потому  только,  что  одна  сторона  имѣетъ  больше 
чисто -формальныхъ  правъ.  Я  беру  съ  нее  процентъ. 
Никто  не  находить  этого  недобросовѣстнымъ.  А  чѣмъ-же 
такая  защита  лучше  той,  которая  такъ  возмутила  васъ 
третьяго  дня?  Чѣмъ  этотъ  процентъ  идеальнѣе  и  чище 
гонорара,  взятаго  мною  съ  того  барина  за  облегченіе 
его  наказанія  двумя  степенями?  Вы  скажите,  пожалуй: 
не  берите  грязнаго  дѣла,  въ  то  время,  когда  вы  можете 
защитить  какого-нибудь  бѣдняка,  действительно  ни  въ 
чемъ   неповиннаго.    Но  не  думайте",  что  процессы  явля- 
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ются  по  нашей  волѣ.  Вѣдь  и  невинные  бѣдняки  не  вы- 
ростаютъ,  какъ  грибы;  а  сдѣлать  своей  спеціяльностію 
исключительно  даровую  защиту  всѣхъ  карманниковъ — на 
это  я  себя  не  готовилъ!  До  сихъ  поръ  я  лично  не  отказы- 
вался ни  отъ  какого  дѣла,  не  взвѣшивалъ  сильно,  вы- 
годно или  невыгодно  мнѣ  будетъ  защищать,  если  я  ви- 
дѣлъ,  что  дѣло  мнѣ — по  силамъ.  Придетъ  ко  мнѣ  бѣд- 
някъ,  я  возьмусь  за  его  защиту... 

—  Когда  дѣло  эфектное,  подсказала  я. 

Булатовъ,  стоя  въ  это  время  предо  мною,  нахмурил- 
ся, вскинулъ  на  меня  глазами  и  отвѣтилъ  болѣе  рѣзкимъ 
тономъ: 

—  Да,  когда  оно  крупное:  это  моя  спеціяльность. 
Мелкихъ  дѣлъ  я  не  беру. 

Онъ  прошелся  раза  два  по  гостиной  и,  подойдя  опять 
къ  дивану,  спросилъ  меня: 

—  Угодно  вамъ,  чтобы  я  продолжалъ?  Все,  чтоявамъ 
сейчасъ  сказалъ — общія  мѣста  адвокатской  практики;  но 
только  практика  даетъ  настоящее  пониманіе  житейской 
стороны  нашей  профессіи.  Жизнь,  Лизавета  Павловна, 
дѣло  грубое;  въ  идеальныя  схемы  ее  никакъ  не  уложишь. 

Эта  заключительная  фраза  произнесена  была  автори- 
тетнымъ  тономъ.  Булатовъ  сѣлъ  опять  возлѣ  меня  и  лицо 
его  выжидало  моего  отвѣта. 

—  Вашими  общими  мѣстами,  сказала  я,  —  вы  дѣй- 
ствительно  выгородили  себя,  но  только  съ  формальной 
стороны.  Кто-же  говоритъ:  вы  имѣете  полное  право  за- 
щищать кого  вамъ  угодно  и  какъ  вамъ  угодно...  Только 
внутренно-то  вы  не  могли  быть  совершенно  довольны  со- 
бою третьяго  дня:  это  чувствовалось  во  всей  вашей  рѣчи. 
Я  слушала  васъ  въ  первый  разъ  въ  судѣ.  Вашъ  талантъ, 
искуство,  вашу  казуистику,  все  это  можно  было  сразу- 
же  разглядѣть;  но  одушевленія  не  было,  правды  въ  тонѣ 
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не  было,  прямизны  въ  доводахъ  не  было,  и  не  потому, 
чтобы  самое  дѣло  не  позволяло  вамъ  вполнѣ  отдаться  за- 
щитѣ,  а  потому,  какъ  мнѣ  кажется,  что  вы  торговались 
съ  самимъ  собою,  вы  насиловали  себя,  вы  искуственно 
извлекали  изъ  себя  ноты,  которыхъ  у  васъ  не  было  въ 
груди! 

И  тутъ  я  ему  разсказала  про  свое  знакомство  съ  ста- 
рушкой, про  настроеніе  мое  до  начала  его  рѣчи,  про 
тотъ  теплый  воздухъ  искренности  и  добродушія,  который 
разошелся  весь  отъ  его  защиты... 

Слушая  разсказъ  про  старушку,  Булатовъ  опустилъ  го- 
лову и  сталъ  тихо  и  хорошо  улыбаться.  Онъ  даже  не- 
много покраснѣлъ.  Эта  легкая  краска  мнѣ  очень  понра- 
вилась. Сухость  нашего  разговора  сейчасъ-же  опала... 

Онъ  взглянулъ  на  меня  особенно  ласковыми  глазами 
и  проговорилъ: 

—  Умѣете  казнить,  умѣйте  и  миловать!.. 

—  Я  хотѣла-бы,  заключила  я,  —  чтобъ  имя  ваше  не 
иначе  произносилось,  какъ  съ  такой-же  любовью... 

—  Пожалуйте  ручку,  сказалъ  онъ  ребяческимъ  голо- 
сомъ  и  протяну лъ  ко  мнѣ  свою  большую  ладонь. 

—  Извольте,  отвѣтила  я  тѣмъ-же  тономъ. 

Онъ  нагнулся  и  медленно  поцѣловалъ  мою  руку. 

—  Будьте  моей  живой  совѣстью,  проговорилъ  онъ  тро- 
нутымъ  голосомъ,  все  еще  держа  меня  за  руку. 

—  Этого  я  не  хочу,  Булатовъ.  Вы  сами  очистите  себя 
отъ  ложной  житейской  мудрости. 

—  А  вы  не  откажетесь  слѣдить  за  моими  успѣхами? 
Мы  пожали  другъ  другу  руку.  Онъ  вскочилъ  съ  мѣета, 

весь  встрепенулся  и,  радостно  глядя  на  меня,  громко  вы- 
говорилъ: 

—  Уфъ! 

И  оба  мы  разсмѣялись.  Въ  передней  раздался  звонокъ. 
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—  Вотъ  и  татап,  сказалъ  Булатовъ,  и,  взглянувши  на 
часы,  замѣтилъ: — опоздала  на  полчаса. 

Переходя  въ  залу  онъ  прибавилъ  шопотомъ: 

—  Какъ  разъ  столько,  сколько  нужно  было. 

ХХУІ. 

Анна  Павловна,  раскраснѣвшаяся  отъ  мороза,  совсѣмъ 
круглая  въ  своемъ  салопѣ,  начала  ужасно  извиняться 
предо  мною.  Надо  было  немножко  прилгнуть  и  сказать, 
что  я  только-что  лріѣхала,  а-то  бы  она,  бѣдная,  совсѣмъ 
огорчилась. 

Только-что  мы  сѣли  въ  ея  угловой  комнатѣ,  Булатовъ 
комически  раскланялся  съ  нами  и  объявилъ,  что  онъ  не 
желаетъ  мѣшать  нашимъ  взаимнымъ  изліяніямъ. 

—  Я  знаю,  сказалъ  онъ  въ  дверяхъ, — что  мамашень- 
ка будетъ  васъ  допрашивать  на  счетъ  моихъ  ораторскихъ 
и  цивическихъ  доблестей.  Смиренному дріе  заставляетъ 
меня  удалиться.  * 

Анна  Павловна  не  протестовала  и  послала  ему  вслѣдъ: 

—  Ступай,  ступай,  намъ  тебя  вовсе  не  нужно. 

Она,  прежде  всего,  разцѣл овала  меня  и  не  вьпгу скала 
потомъ  моей  руки  изъ  своихъ  рукъ. 

—  Такъ  я  васъ  люблю,  проговорила  она  полушопо- 
томъ, — что  и  разсказать  трудно. 

—  Да  за  что-же,  Анна  Павловна?  спросила  я. 

—  Ну  ужь  это,  мой  другъ,  я  сама  знаю,  за  что. 

И  перемѣнивши  тонъ,  она  нагнулась  ко  мнѣ  и  не- 
множко погромче  проговорила: 

—  Сережа  вернулся  третьяго  дня  изъ  суда  очень  не 
въ  духѣ.  Никогда  я  не  видала  его  такимъ  разстроеннымъ. 
Спрашиваю  я,  не  встрѣтилъ-ли  кого-нибудь  изъ  знако- 
мыхъ.  Онъ  такъ  отрывисто  отвѣчаетъ:  Лизавету  Павлов- 
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ну.  Разумѣется,  я  тотчасъ-же  начала  его  разспрашивать, 
говорилъ-ли  онъ  съ  вами,  какъ  вы  остались  довольны  его 
рѣчью  и  по  какому  дѣлу  онъ  защищалъ.  Я  вѣдь,  мой 
другъ,  не  могу  хорошенько  слѣдить  за  всѣми  его  про- 
цессами. Отъ  него  ничего  путемъ  не  услышишь,  а  въ 
газетахъ  являются  отчеты  уже  послѣ  засѣданія.  Онъ  отвѣ- 
чаетъ  мнѣ  нехотя,  такъ,  кое-что.  Сказалъ  однакожъ,  что 
вы  были  очень  молчаливы  и  никакого  даже  мнѣнія  не 
выразили.  Это  сейчасъ-же  показалось  мнѣ  страннымъ. 
Думаю  себѣ,  ужь  если  Лизавета  Павловна  такъ  сънимъ 
обошлась,  значитъ,  мой  Сережа  какъ-нибудь  неладно  велъ 
себя.  И  совсѣмъ  я  взволновалась,  поджидая  васъ.  Записка 
ваша  шла  чуть  не  два  дня;  а  тутъ  я  обѣщала  одной  моей 
тетушкѣ,  совсѣмъ  уже  старенькой,  заѣхать  за  ней:  ко 
всенощной  мы  собрались.  Такъ  это  все  одно  къ  одному. 

Анна  Павловна  перевела  духъ,  разсѣлась  на  диванѣ 
покойнѣе  и  выговорила  съ  своей  лучшей  улыбочкой: 

—  Ужь  вы,  ангелъ  мой,  меня  не  томите  больше.  Во- 
просовъ  вамъ  задавать  -не  хочу  да  и  не  съумѣю.  Вы  са- 
ми лучше  меня  знаете...  Только,  пожалуйста,  не  думай- 
те, что  я  могу  обидѣться  за  Сережу.  У  меня  нервовъ 
нѣтъ;  въ  этомъ  я  совсѣмъ  не  московская  барыня. 

Анна  Павловна  умолкла  какъ- бы  не  хотя  и  опустила 
глаза,  принявши  выжидательную  позу. 

XXVII. 

За  полчаса,  мнѣ  было-бы  очень  тяжело  съ  Анной  Пав- 
ловной, но  въ  эту  минуту  я  чувствовала  полную  воз- 
можность разсказать  ей  все,* что  я  испытала  въ  залѣ  суда 
и  что  было  сказано  между  мною  и  Булатовымъ  въ  го- 
стиной. Я  это  и  сдѣлала.  Я  знала,  что  Анна  Павловна 
неспособна  на  безтактное  обращеніе  съ  своимъ  сыномъ. 
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Она  не  могла  ему  сдѣлать  никакихъ  замѣчаній,  которыя 
бы  испортили  наши  отношенія. 

Весь  мои  разсказъ  выслушала  она  спокойно,   привѣт- 
ливо  и  умно.  Первымъ  ея  словомъ  было: 

—  Сережа  спасенъ! 

Потомъ  со  слезами  на  глазахъ  она  горячо  разцѣлова- 
ла  меня. 

—  Все  это,  другъ  мой,  заговорила  она  прерывающим- 
ся голосомъ, — я  чувствовала  съ  самыхъ  первыхъ  успѣ- 
ховъ  Сережи.  Есть  въ  нашей  совѣсти  такая  дверка,  ко- 
торую никогда  не  слѣдуетъ  отворять.  И  дошелъ-бы  онъ  до 
того,  что  вмѣсто  сердца  вдѣланъ  былъ-бы  у  него  мѣдный 
пятакъ.  Я  увѣрена,  что  онъ  ни  отъ  кого  еще  не  слыхалъ 
вашихъ  словъ...  Я  знаю  его:  выслушать  ему  такую  правду 
пришлось  ой-ой  какъ  жутко.  Вы  смирили  его  и  сдѣлали 
то,  что  я  никогда-бы  не  могла  сдѣлать.  У  меня  харак- 
теру нѣтъ,  а  вы  у  насъ  вонъ  какая:  передъ  вамп  онъ  и 
спас  ов  а  л  ъ... 

Я  было  хотѣла  остановить  Анну  Павловну,  но  она, 
продолжая  держать  меня  за  руку,  заговорила  съ  еще  боль- 
шею задушевностію: 

—  Мнѣ  не  комплименты  вамъ  говорить,  другъ  мой. 
Другая-бы  на  моемъ  мѣстѣ  удержалась  по  разнымъ  жи- 
тейскимъ  причинамъ.  Да  вотъ  хоть-бы  ваша  татап, 
еслибъ  сидѣла  тутъ,  навѣрно-бы  сказала:  да  эта  старуха 
совсѣмъ  вести  себя  не  умѣетъ;  у  ней  нѣтъ  никакого 
такта;  какъ-же  это  можно  говорить  такъ  съ  дѣвушкой, 
когда  имѣешь  взрослаго  сына:  вѣдъ  это  похоже  на  богъ 
знаетъ  что,  на  какое-то  неприличное  сватовство! 

Я  улыбнулась,  вспомнивши  фырканье  моей  родитель- 
ницы. Анна  Павловна  замѣтила  эту  улыбку. 

—  Вы,  можетъ  быть,  и  слышали  ужь  кое-что  въ  та- 
комъ  родѣ.  Но  ни  чѣмъ  этимъ  я  не  смущаюсь.  Съ  пер- 
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ваго  дня  нашего  знакомства  съ  вами  я  поняла,  какой  въ 
васъ  характеръ.  И  я  прямо  говорю:  никто  не  можетъ 
имѣть  теперь  лучшаго  вліянія  на  Сережу... 

Анна  Павловна  остановилась,  поглядѣла  мнѣ  прямо 
въ  глаза  и  особенно-кроткимъ  голосомъ  спросила: 

—  Могу- ли  я,  другъ  мой,  сдѣлать  мою  отровенность 
съ  вами — какъ  бы  это  сказать...  ужь  совершенно  непри- 
личной, въ  свѣтскомъ-то  смыслѣ? 

—  Зачѣмъ-же  этотъ  вопросъ,  Анна  Павловна?  Вѣдь 
вы  разглядѣли  меня! 

—  Ну,  такъ  вотъ  что  я  вамъ  скажу...  чтобы  меж- 
ду нами  все  было  на  чистоту...  Еслибъ  Сережа  по- 
любилъ  безнадежно  такую  дѣвушку ,  какъ  вы ,  это 
было-бы  большое  несчастіе.  Но  я  не  боюсь  его  сбли- 
женія  съ  вами,  потому-что  вы  не  допустите  ни  од- 
ной фальшивой  нотки  въ  вашихъ  отношеніяхъ.  Вы  не 
ребенокъ:  замѣтите  вы,  что  онъ  къ  вамъ  серьезно  при- 
вязывается, а  въ  васъ  нѣтъ  никакого  отвѣта  на 
его  чувство — вы  во-время  ему  скажете,  не  прав- 
да-ли? 

—  О,  да!  вырвалось  у  меня. 

—  А  я  отъ  себя  прибавлю:  полюби  васъ  Сережа  без- 
надежно, хоть  это  и  большое  несчастіе,  но  оно  во  сто 
разъ  лучше,,  чѣмъ  порхать,  такъ,  мотылькомъ,  и  терять 
душевную  чистоту.  Вотъ  почему  я  и  должна  вамъ  въ 
ножки  поклониться  за  то,  что  вы  поднесли  ему  зеркало 
и  сказали:  полюбуйся-ка,  голубчикъ! 

Анна  Павловна,  выговоривши  это,  взглянула  на  меня 
простымъ  и  смвлымъ  взглядомъ.  Признаюсь,  я  не  ожи- 
дала отъ  нея  такой  прыти...  Женщина  съ  болѣе  сильной 
натурой  высказала-бы  то-же  самое  менѣе  просто. 

—  Вашъ  сынъ,  сказала  я, — самъ  сознаетъ,  въ  чемъ 
состоитъ  лучшая  сторона  его  призванія...  а  его  чувство 
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ко  мнѣ...  тутъ,  мнѣ  кажется,  милая  Анна  Павловна,  еще 
нѣтъ  никакой  опасности. 

Анна  Павловна  плутовато  усмѣхнулась  и  проговорила: 

—  Не  ложная- ли   скромность  въ  васъ,  другъ   мой?.. 
И  не  дожидаясь  моего  отвѣта,  она   еще    ближе    подо- 
двинулась ко  мнѣ  и  заговорила: 

—  Ужь  я  за  одно  хочу  васъ  допросить  обо  всемъ... 
Еще  вчера,  и  даже  сегодня,  до  этого  вотъ  разговора,  мнѣ 
было-бы  несовсѣмъ  ловко;  ну  а  теперь  мы  все  раскроемъ 
и  разберемъ  до  послѣдней  ниточки...  Я,  мой  другъ,  вѣдь 
знаю,  что  мой  чадушко  надѣлалъ  въ  вашемъ  семействѣ! 

—  Вы? 

—  Да,  все  мнѣ  разсказали.  И  что-же  выходить  теперь: 
вѣдь  ваша  юатап  была  у  меня  съ  вами  послѣ  исторіи. 
А  я,  какъ  дуракъ  какой-нибудь,  ничего  тогда  не  знала 
и,  разумѣется,  играла  самую  глупую  роль.  Показалось 
мнѣ  какъ-будто,  что  ваша  татап  имѣетъ  странный  ка- 
кой-то тонъ,  но  вы  меня  совсѣмъ  прельстили,  ангелъ 
мой,  такъ-что  я  уже  ничего  хорошенько  не  разглядѣла. 
Я  даже  и  теперь  не  понимаю,  какъ  ваша  татап  захо- 
тѣла  сдѣлать  мнѣ  визитъ...  Сдается  мнѣ,  что  этимъ  я 
вамъ  обязана.  Ну  скажите-ка,  вѣдь  такъ? 

—  51  только  сказала  татап... 

—  Ну  вы,  ну  вы!  Я  знала  это.  Гдѣ  умъ,  гдѣ  тактъ, 
гдѣ  доброта— это  все  вы! 

Анна  Павловна  опять  поцѣловала  меня,  и  хорошо  сдѣ- 
лала:  я  ненашутку  застыдилась  и  начала  краснѣть. 

—  Да  вы!  Безъ  васъ  ужь  конечно-бы  татап  ваша  ко 
мнѣ  ни  ногой.  Была  я  у  ней — не  застала,  и  хоть  я  ви- 
зитами совсѣмъ  ужь  не  считаюсь,  а  замѣтила  что  тутъ 
что-нибудь  не  спроста:  не  ѣдетъ  ко  мнѣ  ваша  татап.  И 
потомъ — смотрю:  Сережа  пересталъ  бывать  у  васъ.  Онъ 
мнѣ,  положимъ,  никогда  не  говорить,  куда  онъ  отирав- 
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ляется,  да  потомъ  послѣ  какого-нибудь  вечера  все  раз- 
скажетъ,  кого  видѣлъ,  что  говорилъ...  А  тутъ  вашъ  домъ 
точно  въ  воду  канулъ:  ни  слова.  Объ  васъ  говоритъ;  но 
все  въ  другихъ  домахъ  встрѣчаетъ  васъ.  Спросила  я  его 
какъ-то  тутъ,  былъ-ли  онъ  у  вашей  татап  съ  визитомъ. 
Отвѣчаетъ — нѣтъ,  и  даже  этакъ  намекнулъ,  что  онъ  со- 
всѣмъ  и  не  желаетъ  ѣздить  въ  вашъ  домъ.  Ну,  я  и  со- 
образила, конечно,  что  онъ  что-нибудь  накуралесилъ... 

—  Повѣрьте,   Анна  Павловна...  начала-было  я. 

—  Мой  другъ,  не  защищайте  его...  Мив  разсказывали 
люди  солидные.  За  этимъ  ужиномъ  велъ  онъ  себя,  какъ 
дерзкій  мальчишка:  и  прекрасно,  что  его  всѣ  осудили... 
Стрѣляться  вздумалъ!..  Всегда  у  него  была  эта  гусарская 
замашка  на  дуэль  вызывать...  И  если  онъ  иначе  покон- 
чилъ  всю  эту  исторію,  не  вышелъ  стрѣляться,  никто  меня 
не  разувѣритъ  въ  томъ,  что  опять-таки  вамъ  онъ  этимъ 
обязанъ.  Вѣдь  такъ? 

—  Да  чѣмъ-же  обязанъ,  Анна  Павловна... 

—  Да  ужь  признайтесь,  что  вы  приняли  въ  этомъ 
участіе!.. 

—  Я  попросила  Сергѣя  Петровича  не  стрѣляться  съ 
братомъ:  вотъ  и  все.  Я  должна  была  это  сдѣлать,  пото- 
му-что  столкновеніе  вышло  изъ-за  меня. 

—  Знаю,  мой  другъ,  и  преклоняюсь  предъ  вами.  Меня- 
бы  Сережа  не  послушалъ:  ужь  будьте  увѣрены...  Съ  его- 
то  самолюбіемъ,  чтобъ  онъ  пошелъ  на  мировую...  Сей- 
часъ-бы  начались  толки,  ославили-бы  его  трусишкой,  да 
такъ,  вѣроятно,  и  разсказываютъ  дѣло...  Хоть  я-бы  у  него 
въ  ногахъ  валялась,  онъ- бы  не  отказался  отъ  дуэли.  Вы 
однѣ  и  могли  это  сдѣлать. 

Я  усмѣхнулась  и  сказала: 

—  Такого  объясненія  я  не  допускаю. 

—  Не  допускайте,    Господь    съ   вами,   да  я-то  знаю, 
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что  говорю  дѣло.  И  благодарности  моей  не  будетъ  конца. 
Вотъ  я  васъ  знаю  какихъ -нибудь  двѣ-три  недѣли,  а  вы 
сохранили  мнѣ  сына  и  совѣсть  его  встряхнули  такъ,  что 
онъ  теперь  станетъ  иначе  слѣдить  за  собой.  Но  позволь- 
те, другъ  мои,  я  вижу,  что  вы  не  охотница  выслушивать 
такія  истины.  Виновата,  больше  не  провинюсь!  Но  мнѣ 
надо  вотъ  еще  что  сказать.  Домъ  вашей  татап  закрыть 
Сережѣ.  Навѣрно,  татап  ваша  и  со  мной  не  хочетъ  быть 
знакома...  Я,  разумѣется,  не  виновата  въ  выходкахъ мо- 
его сынка,  да  вѣдь  всѣхъ  не  переучишь.  Я  очень  хоро- 
шо понимаю,  что  татап  ваша  потому  ужь  не  хочетъ 
бывать  у  меня,  чтобы  не  встрѣчаться  съ  моимъ  сыномъ. 
Вѣдь  такъ? 

—  Такъ. 

—  Мнѣ  это  очень  прискорбно,  и  я  готова  отъ  себя 
просить  извиненія  за  сына  у  всего  вашего  семейства... 

—  Нѣтъ,  остановила  я  Анну  Павловну, — этого  совсѣмъ 
не  нужно!  Сергѣй  Петровичъ  если  и  поступилъ  немножко 
заносчиво,  то  онъ  слишкомъ  дорогой  цѣной  искупилъ  это. 
Матап  обожаетъ  брата  и  никогда  не  проститъ  Сергѣю 
Петровичу  его  столкновения  съ  Пьеромъ.  Никогда  она  не 
отнесется  довѣрчиво  къ  вашему  благородному  порыву,  а 
еще  менѣе  теперь.  Ваше  достоинство  не  должно  страдать 
безполезно.  Надо  оставить  это  такъ:  время,  быть  можетъ, 
сдѣлаетъ  свое. 

—  Но,  мой  милый  другъ,  вскричала  съ  особенной  жи- 
востію  Анна  Павловна,— вы  все  забываете  себя! 

—  Какъ  себя? 

—  Да  какъ-же,  душа  моя.  Матап  ваша  ко  мнѣ 
не  ѣздитъ.  Домъ  ея  запертъ  моему  сыну.  Ужь,  ко- 
нечно, она  не  можетъ  желать,  чтобы  вы  бывали  у  ме- 
ня. Это  ясно.  Вѣдь  не  тихонько-же  вы  будете  ко  мнѣ 
ѣздить? 


—  158  — 

—  Зачѣмъ-же  тихонько? — Матап  знаетъ,  что  я  бываю 
у  васъ. 

—  И...  навѣрно  морщится? 

—  Ея  симпатіи  для  меня  не  обязательны. 

—  Все  это  прекрасно,  мой  другъ;  но  тутъ  нѣтъ... 
какъ-бы  вамъ  это  сказать...  неловко  это...  Вы,  конечно, 
по  характеру  самостоятельны,  совсѣмъ  полный  человѣкъ... 
Да  все-таки  вы  —  дѣвушка,  вамъ  нельзя  смотрѣть  на 
себя,  какъ  на  отрѣзанный  ломоть:  куда-жъ  вы  уйдете 
отъ  семейства?..  Вотъ  я  и  въ  смушеніи.  Такъ  я  васъ 
полюбила,  а  наши  свиданія  могутъ  разстроивать  васъ  съ 
шатан...  Такого  грѣха  на  душу  я  не  желал  а- бы  брать... 
Ужь  какъ  мнѣ  ни  горько  было-бы,  а  я  скорѣе  лиши- 
лась-бы  счастья  видѣть  васъ,  чѣмъ  становиться  между 
вами  и  матушкой  вашей.  Да  опять  и  Сережа.  Не  будь 
его,  оно-бы  все  обошлось,  а  татап  ваша  въ  полномъ 
правѣ  сказать:  это  совсѣмъ  скандалъ:  ты  ѣздишь  къ  матери 
и  видишься  съ  сыномъ,  котораго  я  не  пускаю  въ  домъ!.. 

Анна  Павловна  развела  растерянно  руками  и,  опу- 
стивши голову,  продолжительно  вздохнула. 

—  Ну,  развѣ  это  все  неправда?  спросила  она  меня 
наивно -огорченнымъ  голосомъ. 

—  Надо  вамъ  знать,  Анна  Павловна,  сказала  я  ей, — 
что  я  давно  уже  расхожусь  въ  очень  многомъ  съ  татап. 
Я  принуждена  вести  борьбу  и  веду  ее  шагъ  за  шагомъ, 
безъ  рѣзкостей,  но  и  безъ  важныхъ  уступокъ.  Все,  что 
вы  мнѣ  сейчасъ  высказали,  давно  обдумано  мною.  Я 
объявила  татап,  что  ваша  дружба  мнѣ  дорога,  и  въ 
этомъ  никакой  уступки  не  сдѣлаю.  До  тѣхъ  поръ,  пока 
я  по  положенію  своему  несамостоятельна,  я  готова  под- 
чиняться нѣкоторымъ  правиламъ...  нашего  .свѣта.  А  по- 
томъ  буду  поступать  такъ,  какъ  говорятъ  мнѣ  моя  со- 
вѣсть  и  мое  пониманіе. 
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—  Да,  когда  выйдете  замужъ. 

—  Пораньше. 

Анна  Павловна  посмотрѣла  на  меня  съ  удивленной 
улыбкой. 

—  Когда-же  это,  другъ  мой? 

—  Очень  скоро. 

—  Вы  мнѣ  загадки  задаете. 

—  Надняхъ  я  —  совершеннолѣтняя. 

—  И  что- же  тогда? 
Разсмѣявшись,  я  ответила: 

—  Тогда  я  пріѣду  окончательно  успокоить  васъ. 

Мы  поняли  другъ  друга  и  Анна  Павловна  не  удержа- 
лась: обняла  меня. 

XXVIII. 

Пришелъ,  наконецъ,  Булатовъ. 

—  Исповѣдь  кончена?  спросилъ  онъ. 

Анна  Павловна  любовно  взглянула  на  него  и  была  за 
чаемъ  очень  весела.  Я  любовалась  ея  материнскимъ 
тактомъ.  Ни  однимъ  словомъ  не  дала  она  замѣтить 
сыну  что-нибудь  на  счетъ  поведенія  въ  исторіи  съ  моимъ 
братомъ.  II  въ  ней  это  не  слабость,  а  умъ. 

Мы  опять  не  могли  поговорить  съ  Булатовымъ  иначе, 
какъ  маленьками  фразами  ..черезъ  самоваръ".  Онъ  му- 
зыки не  любитъ;  я  еще  менѣе  люблю  музицировать  въ 
гостяхъ;  но  Анна  Павловна  подвела  меня  почему-то  къ 
роялю  и  попросила  что-нибудь  сыграть. 

Булатовъ  сѣлъ  въ  темный  уголъ  около  табурета. 

—  Довольны  вы  татап?  спросилъ  онъ. 

—  Вашей? 
~  Да. 

—  Очень. 
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—  Знаю,  что  гораздо  больше,  чѣмъ  мной.  Мнѣ  нужно 
съ  вами  много  и  долго  говорить. 

—  Кто-жъ  мѣшаетъ? 

—  Здѣсь  нельзя. 

—  При  вашей  матери  все  можно. 

—  Да,  она  хорошій  человѣкъ;    но...  все-таки  нельзя. 

—  Пріѣзжайте  къ  Машенькѣ. 

—  Нѣтъ,  мнѣ  надоѣлъ  этотъ  „зиссигзаіе"  московской 
консерваторіи. 

—  Ужь  я,  право,  не  знаю... 

—  Теперь  во  мнѣ  идетъ  такая  внутренняя  работа... 
а  тутъ  дѣла,  купцы,  говореніе...  Мнѣ  нужно  куда-ни- 
будь провалиться  хоть  дня  на  три...  Въ  моемъ  душев- 
номъ  чемоданѣ  все  перерыто;  и  пора  хорошенько  уло- 
житься. 

Я  разсмѣялась. 

—  Надъ  ч|шъ  изволите  потѣшаться? 

—  Меня  разсмѣшила  метафора. 

—  Нечистоплотна? 

—  Нѣтъ,  характерна. 

—  Каюсь,  взялъ  у  Базарова,  измѣнивши  прилично 
случаю. 

—  Я  рада,  что  вы  такой  веселенькій. 

—  Веселенькій-ли  я — не  знаю.  А  впрочемъ,  да.  Сего- 
дня я  нѣкоторымъ  образомъ  выкупался  въ  купели... 

Я  оглянулась  на  него.  Онъ  закрылъ  совсѣмъ  глаза  и 
лицо  его  сильно  поблѣднѣло.  Значить,  онъ  напускалъ 
на  себя  беззаботный  тонъ. 

—  Булато^ъ,  сказала  я  съ  удареніемъ. — Я  опять  за- 
ставляю васъ  страдать.  Говорите  мнѣ  все,  что  у  васъ 
на  душѣ. 

—  Нѣтъ,  послѣ,  послѣ!  отвѣтилъ  онъ  отрывисто  и 
вскочилъ  съ  мѣста.     / 
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Я  остановилась.  Онъ  подошелъ  къ  рояли ,  взялъ 
меня  за  руку,  пожалъ  и  скорыми  шагами  вышелъ  изъ 
залы. 

XXIX. 

Вечеръ  у  Булатовыхъ  выяснилъ  мнѣ  почти  все...  въ 
моихъ  будущихъ  отношеніяхъ  къ  этому  дому.  Я  глубоко 
счастлива,  что  Булатовъ  такъ  хорошо  ггринялъ  мой  дру- 
жескій  протестъ...  Онъ  былъ  вчера  очень  взволнованъ. 
Я  не  ослѣплена  на  его  счетъ.  Если  въ  немъ  живутъ 
нѣкоторые  дурные  инстинкты,  они,  разумѣется,  не  ис- 
чезнуть отъ  одного  нашего  разговора.  Но  онъ  застыдил- 
ся... и  при  его  умѣ  это  уже  не  бездѣлица.  Да,  можетъ 
быть,  и  сама  я  слншкомъ  предаюсь  идеализму.  Надо 
войдти  больше  въ  дѣло.  Есть  еще  не  мало  вопросовъ, 
на  которыхъ  намъ  необходимо  будетъ  сладиться. 

Теперь  мнѣ  нужно  покончить  съ  центральной  властью... 
Я  взглянула  на  мой  стѣнной  календарь  и  съ  радостью  вижу, 
что  черезъ  четыре  дня  наступаетъ  мое  совершенно лѣтіе. 

XXX. 

Ѣздила  я  часа  на  полтора  въ  лавки.  Возвращаюсь  и 
нахожу  у  себя  на  столѣ  письмо  съ  городской  почты. 
Беру  его  въ  руки,  тотчасъ-же  узнаю  почеркъ  Булатова; 
но  мнѣ  показалось,  что  правый  край  сверху  немножко 
отогнутъ. 

Письмо...  Но  я  лучше  спишу  его: 

„Вы  не  можете  оставить  меня  на  полпути!  Я  чув- 
ствую, что  вы  однѣ  поддержите  меня.  Вы  прямо  ука- 
зали мнѣ  на  пошлость  многихъ  моихъ  побужденій. 
Я  уже  смирилъ    разъ    свою    личность   предъ  вашей  ду- 

іі 
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шевной  правдой.  И  теперь  я  преклоняюсь  предъ  нею 
и  молю  объ  одномъ:  позволить  мнѣ  любить  васъ...  За- 
будьте, что  я  когда-нибудь  вращался  въ  атмосферѣ  тѣхъ 
людишекъ,  которые  и  васъ  'заставляютъ  выносить  столько 
ненужной  горечи.  Я  не  смѣю  сказать  вамъ  —  „идемте 
рука  объ  руку;  я  буду  вашъ  другъ  и  защитникъ!"  Мнѣ 
самому  надо  стать  подъ  вашу  защиту.  Но  всякая  скрыт- 
ность была-бы  эгоистична.  Я  хочу,  чтобы  в,ы  знали, 
какъ  я  на  васъ  смотрю  и  какъ  я  люблю  васъ.  Я  не 
прошу  отвѣта,  взаимности,  даже  вниманія.  Не  бойтесь 
завлечь  меня  и  истомить  безнадежной  любовью.  Боль- 
шаго  счастья  я  не  прошу,  какъ  позволенія  не  скрывать 
отъ  васъ  того,  чѣмъ  вы  для  меня  стали.  Ужь  теперь, 
въ  эти  нѣсколько  дней  —  стряхнулъ  я  съ  себя  много 
пошлаго.  Мое  тщеславіе  и  мой  эгоизмъ  совершенно 
обнажены  въ  моихъ  собственныхъ  глазахъ.  Меня  начи- 
наютъ  уже  давить  сторублевыя  ассигнации  моихъ  кліен- 
товъ.  Я  готовь  исповѣдываться  передъ  вами  въ  самыхъ 
сокровенныхъ  моихъ  побужденіяхъ;  но  имѣю-ли  на  это 
право?  Лучше  замолчу  и  буду  ждать  того  дня,  когда 
мнѣ  можно  будетъ  подѣлиться  съ  вами  чѣмъ-нибудь 
порядочнымъ,  если  я  окажусь  на  это  способнымъ". 

Вотъ  письмо.  Оно  такъ  молодо..*,  и  такъ  лестно  для 
меня.  Я  не  смѣла  отвѣчать  ему,  не  потому,  чтобы  во 
мнѣ  не  говорило  чувство,  а  потому,  что  я  боюсь  и  тѣни 
преувеличенія  и'  фразы,  а  на  бумагѣ  непремѣнно  вый- 
детъ  что-нибудь  лишнее.  Не  гордость  моя  удовлетворена, 
а  поддержана  надежда  на  то,  что  наше  сближеніе  пой- 
детъ  хорошо  и  просто.  А  при  первой  встрѣчѣ  я  скажу 
Булатову:  „помогите  мнѣ  полюбить  васъ". 


—  163  — 

XXXI. 

Мнѣ  хотѣлось  провести  весь  день  совершенно  спокой- 
но; но  судьбамъ  не  угодно  было,  и  вышло  къ  лучшему 
въ  интересахъ  моего  федеральнаго  штата. 

Наперсница  татап,  горничная  Марфуша,  явилась  ко 
мнѣ  въ  комнату  и  сказала  торжественно: 

—  Маменька  просятъ  васъ  въ  гостиную. 

Мнѣ  что-то  показалось  подозрительное  въ  этомъ  зовѣ. 
Вхожу  въ  гостиную  и  что-же  вижу?  Весь  семейный  синк- 
литъ! 

Матап  возсѣдаетъ  на  диванѣ.  Направо  Пьеръ,  налѣво 
Саша,  подлѣ  нея,  въ  креслахъ,  милѣйшій  супругъ. 

„Да  это  цѣлый  сопвеіі  (іе  ГатШе",  подумала  я,  и  по- 
дойдя къ  столу,  передъ  диваномъ,  остановилась. 

Матап,  переглянувшись  съ  Сашей,  начала  какою-то, 
еще  неслыханной  мною,  интонаціей: 

— :  Лизавета  Павловна!  Ваше  поведеніе  превосходитъ 
все,  что  только  можетъ  быть  скандальнаго  въ  поведеніи 
дѣвушки  нашего  рода  и  общества. 

Пауза.  Я  молчу. 

—  Вы  были  причиной  того,  что  братъ  вашъ,  мать  и 
все  семейство  сдѣлались  предметомъ  разговора  цѣлаго 
города. 

Опять  пауза.  ^  опять  молчу. 

—  Но  —  оставимъ  все  это.  Вы  осмѣливаетесь  вести 
тайную  переписку  съ  человѣкомъ,  выгнаннымъ  изъ  на- 
шего дома. 

Опять  пауза.  Я  опять-таки  молчу. 

—  Что-жъ  ты  стоишь,  какъ  истуканъ?  крикнула  мнѣ 
раздражительно  Саша. 

Пьеръ  сдунулъ  пепелъ  съ  папиросы  и  поморщился; 
сцена  была  ему  непріятна. 

и* 
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—  Вы,  вопрошала  шаюап, — надѣюсь,  не  осмѣлитесь 
увѣрять,  что  письмо,  которое  вы  получили  сегодня  по 
городской  почтѣ,  не  отъ  Булатова?  Я  его  видѣла;  оно 
было  у  меня  въ  рукахъ! 

Всѣ  радостно  переглянулись.  Значить,  я  не  ошиблась: 
письмо  прошло  инквизиторскій  осмотръ.  Молчанію  мое- 
*му  наступилъ  предѣлъ. 

—  Ты  напрасно,  таиіап,  сказала  я,  —  нарушила  то, 
что  мы  разъ  положили  между  собой.  Я  думала,  что  мою 
переписку  не  вскрываютъ. 

Раздался  сардоническій  хохотъ;  въ  немъ  участвовали 
всѣ,  кромѣ  Пьера,  даже  мужъ  Саши. 

—  Да  что  вы  со  мной  контракты  что-ли  заключаете?! 
крикнула  татап  на  весь  домъ. — Дѣвочка  ведетъ  любов- 
ную переписку,  а  мы  ее  по  головкѣ  гладь! 

—  Бе  §гасе,  раз  зі  паш,,  татап,  остановилъ  ее  Пьеръ 
и  указалъ  головой  на  дверь  въ  переднюю. 

Родительница,  немножко  опустивъ  діапазонъ,  крикнула 
мнѣ: 

—  Я  вамъ  приказываю  показать  намъ  сейчасъ-же  пись- 
мо, полученное  вами  отъ  этого  негодяя. 

Пьеръ  пожалъ  слечами  и  какъ-бы  про  себя  выгово- 
рилъ: 

—  II  пе  8'адіѣ  раз  сіе  сеіа. 

Слово  „намъ",  употребленное  татап,,  показало  мнѣ, 
что  действительно  былъ  созванъ  „синклитъ".  Приказъ 
требовалъ  категорическаго  отвѣта. 

—  Тебѣ,  сказала ^ я, — я-бы  отдала  это  письмо,  еслибъ 
действительно  оно  чѣмъ -нибудь  компрометировало  меня. 
Я-бы,  можетъ  быть,  сама  пришла  къ  тебѣ  сегодня-же  и 
показала  его;  но  позволь  мнѣ  спросить  тебя,  татап: 
кто  эти  „мы" ,  передъ  кѣмъ  я  должна  отвѣчать,  какъ  предъ 
какимъ-то  судилищемъ?    Ни  за  братомъ,  ни  за  сестрой. 
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ни  тѣмъ  менѣе  за  мужемъ  ея  не  признаю  я  никакого 
права  наблюдать  за  моимъ  поведеніемъ  и  призывать  ме- 
ня къ  отвѣту. 

Я.  слѣдила  за  тономъ  каждаго  своего  слова,  но  не  мог- 
ла сдѣлать  содержаніе  сдовъ  болѣе  сладкимъ. 

Матап  вся  вспыхнула  и  конечно-бы  вышло  что-нибудь 
очень  „московское",  еслибъ  Пьеръ  не  взялъ  ея  за  руку 
и  не  отвѣтилъ  за  нее. 

—  Никто  изъ  насъ,  началъ  онъ  какимъ-то  дистилли- 
рованнымъ  французскимъ  акцентомъ,  —  и  не  беретъ  на 
себя  роль  надзирателя  за  вашимъ  поведеніемъ.  Наша 
мать  желала  только  попросить  нашего  совѣта  и  общаго 
содѣйствія.  Вы — еще  дѣвушка  и  не  имѣете  никакого  са- 
мостоятельна™ положенія.  И  такъ-какъ  вы  живете  при 
семействѣ,  принадлежите  чрезъ  него  къ  пзвѣстному  об- 
ществу и  пользуетесь  извѣстными  преимуществами,  то 
вамъ  надо  разрѣшить  дилемму:  или  сообразовать  ваше 
поведеніе  съ  нравами  и  взглядами  того  міра,  за  который 
вы  держитесь,  или  отказаться  отъ  всѣхъ  преимуществъ 
вашего  теперешняго  положенія,  чтобы  быть  вполнѣ  эман- 
сипированной. Вотъ — чего  требуетъ  логика.  Езі-се   сіаіг? 

—  Тгёз  сіаіг,  отвѣтила  я  и  тотчасъ-же  подумала:  „онъ 
мнѣ  облегчилъ  всю  задачу". 

Не  знаю,  былъ-ли  спичъ  Пьера  въ  духѣ  татап;  мнѣ 
показалось  даже,  что  она  взглянула  на  него  съ  нѣкото- 
рымъ  недоумѣніемъ. 

—  Ну  да,  вскричала  она,  —  коли  вы  забыли  всякій 
стыдъ,  коли  вы  не  ставите  ни  въ  грошъ  мать  вашу,  се- 
мейство и  все  наше  общество,  идите  хоть  на  всѣ  четыре 
стороны! 

—  Остригите  косу  и  надѣньте  синіе  очки! 

Это  милое  восклицаніе  издалъ  супругъ  Саши.  Его 
глупый  и  нахальный  голосъ  взорвалъ  меня. 
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—  Саша,  обратилась  я  къ  сестрѣ,  —  попроси  твоего 
мужа  помолчать;  иначе  я  сейчасъ  уйду. 

И  глядя  въ  сторону  татап  и  Пьера,  я  сказала: 

—  То,  что  говорить  братъ,  я  понимаю  и  даже  совер- 
шенно согласна  съ  нимъ.  Я  не  .имѣю  еще  самостоятель- 
ная положенія  и  живу  въ  семействѣ,  гдѣ  должна  была 
до  сихъ  поръ  подчиняться,  сколько  могла,  взглядамъ 
и  правиламъ  тѣхъ,  отъ  кого  я  находилась  въ  матеріяль- 
ной  зависимости.  Матап,  надѣюсь,  позволить  мнѣ ,  окон- 
чательно обдумать  свое  поведеніе.  Чрезъ  нѣсколько  дней 
я  выберу  одно  изъ  двухъ:  подчинюсь  тому,  что  я  теперь 
считаю  насиліемъ,  или... 

—  Или  что?  вскричала  татап. 

—  Заявлю  въ  послѣдній  разъ,  что  не  могу  существо- 
вать безъ  свободы,  такъ,  какъ  я  ее  понимаю.  Больше, 
кажется,  намъ  говорить  не  объ  чемъ... 

—  А  письмо?  вопросила  татап. 

—  Я  никуда  не  убѣгу,  отвѣтила  я.  —Когда  я  скажу 
свое  нослѣднее  слово,  если  тебѣ  угодно,  я  дамъ  тебѣ 
прочесть  и  это  письмо.  Прибавлю  для  твоего  успокоенія: 
я  не  отвѣчала  на  него. 

Съ  этими  словами  я  вышла  изъ  гостиной. 

XXXII. 

Мой  „семейный  совѣтъ"  совсѣмъ  забылъ,  что  чрезъ 
четыре  дня  день  моего  рожденія.  Теперь  мнѣ  остается 
обставить  отдѣленіе  моего  федеративнаго  штата  всѣми 
законными  формальностями.  Мнѣ  такъ  хотѣлось-бы  от- 
вѣтить  Булатову,  не  въ  письмѣ,  а  на  словахъ,  но  лири- 
ческую часть  нашей  эпопеи  отложимъ  еще  недѣльки  на 
двѣ.  Мнѣ  нуженъ  совѣтъ  Булатова,  какъ  дѣльца.  Неза- 
висимость моя  можетъ    быть    поддержана   только    мате- 
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ріяльнымъ  положеніемъ.  Мы  давно  раздѣлены  съ  бра- 
томъ.  У  меня  есть  свое  состояніе.  У  татап  свое.  Она 
давала  мнѣ  то,  что  хотѣла,  но  не  проживала  моихъ 
доходовъ.  Если  я  теперь  отдѣлюсь,  это  не  разстроитъ  ея. 
Она  не  проживаетъ  и  собственныхъ  доходовъ. 

Въ  первый  разъ  чувствую  я  такъ  живо  преимущества 
гражданскаго  положенія  русской  женщины.  Мы,  по  край- 
ней мѣрѣ,  въ  собственности  своей  не  остаемся  на  вѣки 
малолѣтними,  какъ  во  Франціи.  Въ  пятницу  я  пріобрѣ- 
таю  право  дѣлать  съ  своимъ  состояніемъ  все,  что  мнѣ 
заблагоразсудится.  Кончается  опекунство  моей  матери  и 
начинается  моя  имущественная  самостоятельность. 

Но  прерогативы  родительской  власти  остаются  все  тѣ- 
же.  Тутъ  надо  уже  пускать  въ  ходъ  дипломатію. 

Не  ожидала  я,  что  Пьеръ  такъ  поможетъ  мнѣ.  Его 
вмѣшательство  было  очень  умно,  хотя  мотивъ  его  спича 
отзывался  все  той-же  сушью... 

XXXIII. 

Когда  увидала  сегодня  Булатова,  вмѣсто  всякаго  от- 
вѣта,  взглянула  на  него  и  дала  поцѣловать  руку.  Онъ 
просіялъ. 

Вмѣсто  нѣжностей  вышелъ  разговоръ  „имѣющій  каса- 
тельство до  десятаго  тома".  Я  разсказала  Булатову  весь 
ходъ  моихъ  „пуническихъ  войнъ",  сообщила  и  то,  что 
чрезъ  три  дня  я  желаю  объявить  свой  штатъ  независи- 
мыми 

—  Въ  какомъ-же  вкусѣ?  спросилъ  онъ.  * 

—  А  въ  томъ  вкусѣ,  который  во  французскихъ  семей- 
ствахъ  называется:   „зоттаііоп  гезресідіеизе". 

—  А  вы-таки  преуспѣлй  въ  гражданскомъ  кодексѣ! 

—  Почитывала  немножко. 
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—  Ну,  а  что-жъ  потомъ? 

—  А  потомъ,  Булатовъ,  устрою  себѣ  маленькій  уго- 
локъ  и  буду  дѣлать  надъ  собою  опыты. 

—  Какъ,  опыты? 

—  Конечно.  Вѣдь,  сознайтесь,  вы  навѣрно  не  разъ  спра- 
шивали себя,  если  только  думали  обо  мнѣ  серьезно: 
какъ  это  она  можетъ  мириться  со  всѣмъ  этимъ  барскимъ 
режимомъ,  который  окружаетъ  ее?  И  я  до  дня  моего 
совершеннолѣтія  ограничивалась  страдательной  борьбой. 
Я  не  позволила  себѣ  ни  одной  выходки,  я  не  кинулась 
въ  новую  жизнь,  какъ  нынче  любятъ  выражаться.  И  по- 
чему? Потому- что  я  не  испытала  еще  себя.  Я.  старалась 
не  допускать  въ  себя  никакихъ  инстинктовъ  барышни, 
но  успѣла-ли  я  въ  этомъ,  я  еще  не  знаю.  Все  это  по- 
кажетъ  время  съ  той  минуты,  когда  я  сдѣлаюсь  полной 
госпожой  своихъ  поступковъ.  Можетъ  быть,  я  и  не  спо- 
собна ни  на  какую  другую  жизнь,  кромѣ  барской.  Если 
оно  такъ,  я  постараюсь,  по  крайней  мѣрѣ,  сдѣлать  ее 
менѣе  нелѣпой  и  возмутительной.  Такъ  я  смотрю  и  на 
свое  состояніе.  Есть  люди,  которые  скажутъмнѣ,  пожа- 
луй: коли  вы  такъ  выше  того  міра,  откуда  вы  бѣжите, 
зачѣмъ-же  берете  вы  свою  долю  состоянія?  Вѣдь  жить 
сложа  руки  на  ренту  куда  неблаговидно.  Эти  люди  пра- 
вы съ  своей  точки  зрѣнія;  но  я  считаю  необходимымъ 
достичь  сперва  пользованія  всѣми  правами,  какія  только 
законъ  представляетъ  мнѣ.  А  потомъ,  сдѣлавшись  соб- 
ственницей и  полной  распорядительницей  своего  состоя- 
нія,  я  поступлю  такъ,  какъ  позволятъ  мнѣ  мои  нрав- 
ственныя  силы.  Нелѣпо  было-бы,  по  моему,  отказаться  отъ 
всего  теперь  и  потомъ,  чрезъ  два  мѣсяца,  кусать  локти, 
сознавая,  что  на  жизнь  собственнымъ  трудомъ  нѣтъ  ни 
умѣнія,  ни  энергіи.  Одобряете- ли  вы  это? 

—  Безусловно. 
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—  Ну  и  прекрасно. 

—  Когда-же  будетъ  заявлено  „зоштаііоп  гезресідіеизе"? 

—  Въ  пятницу  мнѣ  минетъ  двадцать-одинъ  годъ. 

—  Какъ?  День  вашего  рожденія? 

—  Да. 

—  Подарки  вы  допускаете? 

—  Допускаю.    Подарите  мнѣ  десятый    томъ    и  новые 
уставы. 

А  объ  „чувствіяхъ"  такъ  и  забыли.  Вотъ  мы  какіе  съ 
нимъ  дѣльцы! 


ХХХІУ. 

• 

Пошла  я  къ  брату  и  говорю  ему: 

—  Пьеръ,  ты  видишь,  что  намъ  съ  тагаап  вмѣстѣ  не 
ужиться.  Передѣлывать  меня  уже  поздно;  я  выбираю  изъ 
Дилеммы,  поставленной  тобою,  то,  что  мнѣ  лучше. 
Еслибъ  я  чувствовала,  что  я  нужна  татап,  я  по- 
терпѣла-бы  еще  годъ-другой.  Но  вѣдь  этого  нѣтъ.  Ей 
самой  въ  тягость  жить  со  мной.  Скажи  ты  мнѣ  откро- 
венно: былъ-ли-бы  ты  въ  состояніи  ладить  съ  ней,  еслибъ 
она  поселилась   съ  тобой? 

Пьеръ  поморщился  и  протяну лъ  какой-то  звукъ,  непо- 
хожій  ни  на  да,  ни  на  нѣтъ. 

—  (^а  роштаіі  зе  Ыге  а  1а  гі^иеиг,  проговорилъ  онъ 
наконецъ  послѣ  нѣкоторой  паузы. 

—  Матап  всегда  рвалась  къ  тебѣ.  Она  будетъ  такъ 
счастлива,  проводя  около  тебя  зимы  за  границей,  а  на 
лѣто  станетъ  наѣзжать  въ  деревню. 

—  Все  это  прекрасно,  возразилъ  Пьеръ,  —  но  ты  за- 
бываешь про  себя.  Я  надѣюсь,  что  пароксизмъ  свободы 
прошелъ  у  тебя.    Какже  ты  будешь    жить    одна?    Развѣ 
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это  съ  чѣмъ-нибудь  сообразно.  Или  ты  поселишься  у  се- 
стры? Тоиі  да  п'а  пі  диеие,  пі  ШШ 

—  Обо  мнѣ  не  безпокойся.  Къ  сестрѣ  я  ни  въ  ка- 
комъ  случаѣ  не  пойду.  Я  могу  устроиться  прилично, 
даже  и  въ  глазахъ  свѣта.  Я  буду  жить  съ  какой-нибудь 
солидной  (іетоізеііе  сіе  сотра^піе...  А  соскучусь,  пріѣду 
къ  вамъ.  Матерьяльной  заботы  объ  себѣ  я  ни  отъ  кого 
не  потребую:  у  меня  есть  свои  средства. 

Пьеръ  опять  помолчалъ  и  выговорилъ: 

—  Коив  аѵізегопз. 

Эта  фраза  не  могла  не  разсмѣшить  меня. 

—  И  все  это  для  того,  чтобы  благополучно  кончить  свой 
романъ?  спросилъ  онъ^  глядя  на  меня  въ  свой  монокль. 

—  Это  ужь  мое  дѣло,  отвѣтила  я,  и  прибавила: — если 
ты  находишь  исполнимымъ  то,  что  я  тебѣ  сказала,  пе- 
реговори съ  тапіап  сегодня  или  завтра. 

ХХХУ. 

Наступилъ  давно  жданный  день.  Утромъ,  рано,  полу- 
чила я  пакетъ.  Это  былъ  подарокъ  Булатова:  десятый 
томъ  ,и  новые  уставы.  Машап  вспомнила  однакожъ  день 
моего  рожденія  и  сама  пришла  въ  мою  комнату. 

—  Лизавета  Павловна,  сказала  она  мнѣ  самымъ  тор- 
жественнымъ  тономъ,  на  какой  она  только  способна,— 
вы  хотѣли  меня  поразить...  Вы  собирались  объявить  мнѣ 
сегодня  ваше  послѣднее  слово...  Вѣдь  такъ  вы  изволили 
выражаться?  Можете  и  не  говорить  его.  Я  знаю,  чего 
вамъ  хочется,  и  тиранствовать  надъ  вами  я  не  намѣрена. 
Вы  ждали  вашего  совершенно лѣтія.  Ну  и  наслаждайтесь 
имъ.  Я  была  вашей  опекуншей  по  имѣнію.  Угодно  вамъ 
провѣрить  счеты?  Верите  ваше  состояніе  и  дѣлайте,  что 
хотите.  Я  умываю  руки. 
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Все  это  было  сказано  залпомъ.  Въ  послѣднихъ  фра- 
захъ  слышалось  уже  слезливое  раздраженіе.  Мнѣ  стало 
больно  за  татап.  *Я  подошла  къ  ней  и  взяла  ея  руку. 
Она  нехотя  дала  ее  поцѣловать. 

—  Что-жъ  намъ  дѣлать,  татап?  сказала  я.  —  Намъ 
вдвоемъ  плохо  живется.  Если  я  виновата  предъ  тобою, 
то,  право,  не  желаніемъ  дѣлать  нарочно  то,  что  тебѣ 
непріятно.  Надо  намъ  немножко  отдохнуть. 

—  Отдыхайте,  отдыхайте!  Я  уѣду  къ  Пьеру.  Онъ 
одинъ  только  меня  и  любитъ! 

Я  сейчасъ-же  поняла,  что  братъ  имѣлъ  уже  разговоръ 
съ  татап  и  что  она  совершенно  счастлива,  а  только  вы- 
держиваетъ  характеръ. 

—  Но  какъ-бы  я  ни  любила  Пьера,  заговорила  она 
гораздо  мягче, — я — мать  ваша  и  на  мнѣ  лежитъ  долгъ. 
Ну,  разсудите  вы  сами  (вы-же  умомъ  своимъ  такъ  хва- 
стаете), какъ-же  вы  будете  жить  однѣ?  Что  про  меня 
скажутъ? 

—  Повѣрь,  татап,  что  я  тебя  не  скомпрометирую. 
Ты,  можетъ  быть,  недовольна  моимъ  характеромъ,  идея- 
ми, тономъ...  Но  скажи  ты  мнѣ, — вотъ  мы  теперь  съ 
глазу  на  глазъ,  —  развѣ  ты  въ  самомъ  дѣлѣ  боишься  за 
мое  поведеніе?  Вѣдь  еслибъ  у  меня  была  легкая  натура, 
способная  на  пустыя  увлеченія,  она  давнымъ-давно-бы 
сказалась.  Поэтому  ты,  я  знаю,  во  мнѣ  совершенно 
рѣрена. 

Тутъ  я  подошла  къ  своему  письменному  столику,  вы- 
нула письмо  Булатова  и,  подавая  ей,  сказала: 

—  Прочти,  вотъ  письмо  человѣка,  который  начинаетъ 
любить  меня. 

Она  отвела  письмо  рукой. 

—  Я  не  хочу  допытываться! 

—  Булатовъ,    продолжала   я,  —  предложенія    мнѣ  не 
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дѣлалъ,  и  я  не  знаю,  буду- ли  я  его  женой.  Можетъ 
быть,  мы  совсѣмъ  не  сойдемся.  Но  я  къ  нему  на  столько 
привязана,  что  не  хочу  и  не  могу  отказаться  отъ  зна- 
комства съ  нимъ.  Это  —  пробный  камень  моей  свободы. 
Тебѣ  и  всему  нашему  семейству  Булатовъ  противенъ,  и 
нѣтъ  вамъ  никакой  надобности  дѣлать  мнѣ  уступки.  Я 
это  прекрасно  сознаю.  Если-же  я  слишкомъ  много  по- 
теряю, рѣшаясь  жить  сама  по  себѣ,  тѣмъ  хуже  для 
меня. 

—  Почему-же  ты  не  хочешь  идти  къ  сестрѣ? 

—  Все  потому-же,  татап,  да  и  кромѣ  того  образъ 
жизни  сестры  совсѣмъ  не  по  мнѣ. 

—  Что-жъ  ты  будешь  дѣлать?  Заведешь  у  себя  сту- 
денческій  клубъ  или  швальню  какую-нибудь? 

—  Ни  то,  ни  другое,  ташап.  Я  возьму  себѣ  въ  ком- 
паньонки пожилую  иностранку,  въ  свѣтъ  выѣзжать  не 
стану,  поживу,  можетъ  быть,  въ  Петербургѣ,  посижу 
хорошенько  съ  моими  книжками... 

—  И  все  это  вздоръ!  И  черезъ  два  мѣсяца  возьмешь 
въ  мужья  этого  адвокатишку! 

—  Ну,  а  еслибъ  и  такъ,  татап;  неужели  ты  бы  отка- 
зала мнѣ  въ  своемъ  согласіи? 

—  На  что  оно  вамъ,  мое  согласіе?  Одна  кукольная 
комедія!.. 

И  вдругъ  напалъ  на  нее  чувствительный  стихъ.  Она 
опустилась  въ  кресла  и  начала  проливать  горькія  слезы. 
Мы  даже  поцѣловались. 

ХХХУІ. 

Тотчасъ-же  произошла  перемѣна  декораціи.  Сестра 
Саша  ударилась  тоже  въ  чувствительность,  начала  упра- 
шивать поселиться  у  ней  и  получила  категорическій  от- 
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казъ.  Она  впрочемъ    не    обидѣлась    или,    быть    можетъ, 
скрыла  свою  обиду;  но  не  могла  не  сказать  мнѣ: 

—  Ты  бѣжипіь  отъ  деспотизма,  а  сама  спишь  и  ви- 
дишь сдѣлаться  царицей. 

—  Это  какъ?  спросила  я. 

—  Очень  просто.  Ты  хочешь  быть  во  всемъ  первымъ 
нумеромъ.  Ну,  и  подготовляешь  себѣ  мужа  въ  такомъ 
вкусѣ.  Булатовъ  характеромъ  жиже  тебя:  ты  его  пре- 
красно знаешь;  умъ  его  тебя  подавлять  не  будетъ;  та- 
ланты блестящи;  супружеское  тщеславіе  будетъ,  стало 
быть,  удовлетворено. 

Не  хотѣлось  мнѣ  отвѣчать  Сашѣ  ничего  злого,  но  я 
все-таки  сказала:  , 

—  Тебѣ,  кажется,  нечего  завидовать  никому  по  части 
самодержавной  власти  надъ  супругомъ.  Булатовъ  такъ 
въ  руки  не  дастся,  и  если  онъ  когда-нибудь  сдѣлается 
моимъ  мужемъ,  я  пойду,  вѣроятно,  на  столько-же  усту- 
покъ  ему,  на  сколько  и  онъ  мнѣ. 

—  Ну  и  давай  вамъ  Богъ  совѣтъ  да  любовь!  сказала 
Саша  съ  злобной  усмѣшечкой. 

XXXVII. 

Аннѣ  Павловнѣ  сообщила  я  объ  отдѣленіи  моего  фе- 
деральнаго  штата.  Она  сначала  немножко  испугалась,  а 
потомъ  сильно  обрадовалась.  У  ней-же  познакомилась  я 
съ  одной  старой  о брусѣлой  англичанкой.  Она  какъ  нельзя 
болѣе  подходитъ  къ  типу  „солидной  особы",  какая  мнѣ 
теперь  нужна  для  сожительства.  Мы  съ  нею  переговори- 
ли. Она  съ  радостью  идетъ  ко  мнѣ. 

Булатову  какъ-то  все  не  вѣрится,  что  я  буду  жить  на 
волѣ.  Онъ  сдѣлался  сдержанъ  въ  разговорахъ,  но  хо- 
рошо сдержанъ.  Тонъ  его  съ  матерью  сталъ  тоже  серьез- 
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нѣе.  Онъ  не  ищетъ  бесѣдъ  наединѣ  и  мнѣ  съ  нимъ  очень 
легко  и  свободно.  Но  вчера  мы  опять  поспорили  изъ-за 
его  адвокатуры. 

Онъ  защищалъ  по  дѣлу,  гдѣ  было  нѣ сколько  подсуди- 
мыхъ.  Защита  его  была  основана  на  безпощадномъ  обви- 
неніи  остальныхъ  сотоварищей  его  кліента.  Этотъ  пріемъ 
мнѣ  очень  не  нравился. 

—  Гдѣ-же  разница  между  вами  и  прокуроромъ?  го- 
ворю я  ему. — Ваше  званіе  тѣмъ  и  высоко,  что  оно  дер- 
жится за  принципъ  всепрощенія;  а  вы,  убѣляя  одного, 
втаптываете  въ  грязь  другого,  не  хуже  какого-нибудь 
французскаго  зиЪзШиѣ! 

Сравненіе  съ  „зиЪзШдіі"  уязвило  его.  Онъ  даже  пре- 
кратилъ  разговоръ.  Въ  немъ  дѣйствительно  очень  еще 
много  юношеской  мелочности;  но  я  этимъ  не  смущаюсь. 
Онъ  и  тутъ  созналъ,  что  былъ  неправъ. 

Объ  „чувствіяхъ"  мы  совсѣмъ  не  говоримъ. 

XXXVIII. 

Рѣшенъ  день  отъѣзда  Пьера.  Матап  ѣдетъ  съ  нимъ. 
Я  сдѣлала  уступку  ея  тревожному  тщеславно.  Не  скры- 
ваю однакожъ  того,  что  эта  уступка  лучше  моего  пер- 
воначальнаго  плана.  Я  провожу  татап  и  Пьера  до  Пе- 
тербурга и  останусь  тамъ  до  весны.  Родительница  моя 
будетъ  успокоена:  въ  московскомъ  „мондѣ"  не  будутъ 
скандализованы  моимъ  житьемъ  „на  своей  волѣ".  А  въ 
Петербургѣ  у  насъ  нѣтъ  почти  знакомыхъ,  да  я  и  не 
стану  никуда  ѣздить.  Еъ  веснѣ  переберусь  въ  деревню, 
приму  тамъ  бразды  правленія  надъ  всѣми  угодьями  и 
четвероногими.  Ранней  осенью  вернусь  въ  Москву:  къ 
тому  времени  все  перемелется.  Да  и  какое  мнѣ  дѣло  до 
грозныхъ  „1ез-оп-(1пЛ 
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Анна  Павловна  огорчилась,  узнавши  объ  этомъ  планѣ. 
Мнѣ  ее  страшно  жалко,  но  такъ  будетъ  лучше.  Она 
такъ  добра  и  умна,  что  черезъ  десять  минутъ  сама  стала 
укрѣплять  меня  въ  моемъ  намѣреніи. 

—  Пріѣду  къ  вамъ  погостить,  ангелъ  мой. 

И  порѣшили  мы,  что  послѣднюю  недѣлю  поста  и  свя- 
тую она  проведетъ  въ  Петербургѣ,  а  оттуда  я  ее  провожу 
до  Москвы. 

Булатовъ  вскипѣлъ  и  обозвалъ  мое  поведеніе  „мало- 
душіемъ"  и  „тайнымъ  аристократизмомъ" 

—  А  чемоданъ-то  свой  помните?  спросила  я. 

—  Помню. 

—  Нужно  вамъ  уложиться? 

—  Нужно;  но  ваше  присутствіе  тутъ  главнѣе  всего. 

—  Полноте,  Булатовъ,  отвѣтила  я  рѣшительно, — 
этимъ  злоупотреблять  не  слѣдуетъ.  Вы  сами  себя 
поведете.  Намъ  обоимъ  необходимо  успокоиться  и 
осмотрѣться.  Вѣдь  всего  какихъ-нибудь  два  мѣсяца;  а 
весной  я  буду  опять  здѣсь ,  мы  сведемъ  итоги  и, 
если  можно  будетъ,  выдадимъ  другъ  другу  по  похваль- 
ному листу. 

Онъ  долго  молчалъ  и  медленно  выговорилъ: 

—  Вы  опять  правы. 

XXXIX. 

Случилось  такъ,  что  шатап  съ  Пьеромъ  уѣхали  въ 
Петербургъ  днемъ  раньше.  Хотя  я  и  увижусь  съ  ними 
опять  послѣзавтра,  но  они  почему-то  простились  со  мной 
такъ,  точно- будто  мы  больше  не  увидимся.  Они,  должно 
быть,  не  вѣрятъ  моему  пріѣзду  въ  Петербургъ. 

Одно  мнѣ  было  пріятно:  татап  какъ-то  успокоилась 
на  мой  счетъ,  или,  лучше  сказать,    поняла   окончатель- 
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но  безполезность  домашнихъ  распрь.  Мы  съ  ней  хорошо 
простились.  Мнѣ  было-бы  слишкомъ  тяжело  отстоять 
свою  независимость  цѣною  неестественныхъ  отношеній  съ 
матерью.  По  своему,  и  она,  и  я  любимъ    другъ    друга. 

Пьера  я  поблагодарила  за  его  умное  вмѣшательство; 
онъ  прикоснулся  губами  къ  моему  лбу  и  проговорилъ: 

—  Тгор  сіе  рісгаіе,  та  сЪёге,  ѣгор  (іе  рісгаѣе. 

Онъ  пребылъ  до  конца  вѣренъ  самому  себѣ.  Ему  въ 
сущности  все  это,  какъ  нѣмцы  говорятъ:  „^апгРоттасІе". 


ХЬ. 


Уѣхали  они  въ  Петербургъ.  Поѣду-ли  я  за  ними  или 
нѣтъ?  Да,  поѣду.  Мы  вѣдь  съ  Булатовымъ  не  итальян- 
цы... Мнѣ  едва-едва  хватить  времени — перебрать  въ  два 
мѣсяца  то,  что  привелось  пережить  въ  эту  зиму... 

Идти-ли  еще  за  недосягаемымъ  идеаломъ?  Къ  чему? 
Любить  нужно.  Хорошо  помѣстить  свою  привязанность — 
большое  счастіе,  но  искать  людей ,  невыработанныхъ 
жизнью  —  нелѣпость!  Я  могу,  конечно,  уѣхать  сейчасъ 
заграницу  и  произвести  смотръ  всѣмъ  блестящимъ  мо- 
лодымъ  людямъ.  Нѣтъ,  я  знаю  ихъ!  А  людей  дѣла,  мы- 
сли, таланта  мы  не  удовлетворимте  Да  и  врядъ-ли  мо- 
жетъ  быть  полна  жизнь  какой-нибудь  международной 
четы!  Лучше  взять  что  есть,  безъ  обмана  и  безъ  фразы. 
Зазнала  я  живого  человѣка  съ  множествомъ  недостат- 
ковъ,  видѣла  его  въ  разныхъ  житейскихъ  случаяхъ  и 
нашла,  что  онъ  дитя  своей  эпохи,  характеренъ,  при- 
званъ  къ  деятельности,  выше  умомъ  и  пониманіемъ 
всего,  что  мнѣ  готовила  барская  сфера.  И  наша  повѣсть 
еще  не  окончена.  Горько  мнѣ  будетъ  отказаться  отъ  него; 
но  надо  идти  и  на  такой  исходъ...  Во  мнѣ  самой  ле- 
жи тъ,  быть  можетъ,    червякъ,    который   подъѣстъ   нашу 
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симпатію...  А  коли  нѣтъ,  мы  попросту  подадимъ  другъ 
другу  руку  и  пойдемъ  дальше  — бороться,  и  съ  тѣмъ, 
что  въ  насъ  засѣло  гнилого  и  вздорнаго,  и  съ  тѣмъ, 
что  вокругъ  насъ  будетъ  вызывать  на  борьбу... 

И,  быть  можетъ,  не  обманемъ  мы  другъ  друга,  го- 
воря въ  ту  минуту,  когда  столько  нѣжныхъ  паръ  идутъ 
на  ложь  и  раздоръ,  завѣтныя  слова  прочной  англо-сак- 
сонской расы:   „&)г  еѵег!" 
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П    О   Д   Д   Ѣ   Л  ИГ 

Повѣсть  въ  двухъ  книгахъ. 
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КНИГА  ПЕРВАЯ. 
I. 

Не  знаю,  помогаютъ-ли  чему-нибудь  воды?  Началъ 
пить  довольно  -  таки  противную  смѣсь  сыворотки  съ  же- 
лѣзистой  водой.  Кромѣ  головной  боли  до  сихъ  поръ  ни- 
какихъ  результатовъ  не  вижу.  Мнѣ  кажется,  у  каждаго 
холостяка  является  такой  періодъ,  когда  бренное  тѣло 
начинаетъ  капризничать,  и  ѣдешь  на  какія-нибудь  глу- 
пыя  воды  безъ  всякой  серьезной  надобности. 

Мнѣ  предлагали  Швальбахъ,  но  Германія  уже  слиш- 
комъ  мнѣ  пріѣлась.  Здоровымъ  я  достаточно  шлялся  по 
нѣмецкимъ  водамъ;  вступивъ  въ  періодъ  мнительности, 
я  выбралъ  русскія  воды.  Мнѣ  думалось,  что  здѣсь  я  буду 
лучше  выносить  растительную  жизнь.  А  вышло  совсѣмъ 
по  другому.  Весь  день  томитъ  васъ  особая  водяная  ску- 
ка. Въ  шестомъ  часу  утра  идешь  въ  садъ  и  вьгливаепіь 
два  стакана  бурды.  Въ  павильонѣ,  къ  колодцу  пристав- 
лена уксусная  вдовица  оберъ-офицерскаго  званія,  вѣчно 
съ  подвязанной  щекой.  Когда,  проглотивши  кружку,  сде- 
лаешь гримасу,  она  непремѣнно  вамъ  процѣдитъ,  съ 
кислой  улыбкой: 

—  На  здоровье-съ. 
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Потомъ  пойдешь  шагать  по  саду.  Ужасаюгцій  оркестръ 
нзъ  Воронежа  играетъ  вальсъ  „Мог^епЫаМег".  Черезъ 
каждые  три  дня  вы  его  аккуратно  получаете  въ  четверть 
седьмого.  Къ  счастью,  воды  дѣлаются  бойкими,  и  пріѣз- 
жихъ  семействъ  слишкомъ  много.  Я  ни  съ  кѣмъ  не  зна- 
комлюсь; но  все-таки  происходить  взаимное  обглядыванье 
и  все-таки  вы  не  избѣжите  знакомства  съ  разными  со- 
вершенно неподходящими  народами.  До  девяти  все  хо- 
дишь. Потомъ  возьмешь  ванну.  Жара  сдѣлается  невыно- 
симою. Придя  домой,  ни  о  какой  работѣ  нечего  и  ду- 
мать. Отецъ  Порфирій,  молодой  священникъ,  у  котораго 
я  нанимаю  квартиру,  уступилъ  мнѣ  темную  спальню. 
Она  имѣетъ  такую  притягательную  силу,  что  въ  одинад- 
цать  часовъ  я  уже  непремѣнно  сплю.  Въ  третьемъ  часу 
стоитъ  все  такая-же  бѣлокалильная  жара.  Идешь  въвок- 
залъ  и  ѣшь  тамъ  котлету  съ  горошкомъ  или  шпинатъ 
съ  яйцомъ.  Ботвинья  воспрещается.  Между  обѣдомъ  и 
вечернимъ  питьемъ  нападаетъ  на  меня  одеревенѣлость. 
Читаю  по  корректорски,  то  есть  слѣжу  за  строчками 
гораздо  больше,  чѣмъ  за  ихъ  содержаніемъ.  Въ  шесть 
часовъ  опять  вода,  и  опять  „МогдепЫШег",  и  опять  ук- 
сусная Геба.  Въ  воксалѣ,  вечеромъ,  почти  каждый  день 
танцы.  Я  не  танцую.  Дѣвицъ  нонаѣхало  довольно.  Онѣ, 
вѣроятно,  чаютъ  движенія  воды  и  живительныхъ  свойствъ 
того  лекарства,  которое  мольеровскій  „Докторъ  поневолѣ" 
называетъ  „дозой  матримонія". 


П. 


Да  и  я-то  не  чаю- ли  того -же?  Мнѣ  сдается,  что  мной 
овладѣваетъ  подколесинская  тревога:  какъ-бы  опять  не 
пропустить  мясоѣдъ?  Когда  въ  первой  молодости  не  по- 
падешь  на   зарубку   женатаго   человѣка,   нашему  брату 
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труднѣе,  чѣмъ  кому-либо,  закончить  свою  одинокую  долю. 
Умственный  трудъ  туманить  глаза.  Все  кажется,  что  впе- 
реди еще  такъ  много  и  лѣтъ,  и  силъ.  Переходишь  отъ 
одного  интереса  къ  другому,  носишься  съ  своими  замыс- 
лами, вѣнчаешь  въ  романахъ  Адольфа  съ  Амаліей.  А 
тутъ:  столкновеніе  съ  людьми,  новыя  полосы,  идеи  и 
впечатлѣнія,  заграничныя  поѣздки,  рядъ  петербургскихъ 
зимъ.  Не  успѣлъ  оглянуться,  а  четвертый  десятокъ  пе- 
реваливаетъ  уже  за  вторую  половину.  Французы  какъ-то 
иначе  распредѣляютъ  свою  жизненную  программу.  У 
нихъ  человѣкъ  до  сорока  лѣтъ  добивается  положенія  или 
извѣстности  и,  добившись  ихъ,  какъ-бы  начинаетъ  жизнь 
съизнова:  совершенно  серьезно  считаетъ  себя  молодымъ 
человѣкомъ,  и  въ  этомъ  качествѣ  женится,  долго  не  думая, 
по  французски,  то  есть  посредствомъ  сватовства,  черезъ 
контору  Фуа  или  черезъ  ходатайство  какой-нибудь  ку- 
зины. А  съ  нашей  славянской  рыхлостью  не  будешь  се- 
бя считать  женомомъ  въ  сорокъ  лѣтъ,  а  начнешь,  какъ 
разъ,  пѣть  Лазаря  и  заниматься  врачеваньемъ  своихъ 
дѣйствительныхъ  или  мнимыхъ  недуговъ,  повторяя  ге- 
тевскій  стихъ  самоотреченія! 


III 


И  какъ  тамъ  ни .  возмущайся  французскимъ  бракомъ, 
а,  право,  въ  иныя  лѣта  едва- ли  не  раціональнѣе  обра- 
титься къ  какой-нибудь  тетенькѣ  или  кумушкѣ  и  ска- 
зать ей: 

—  Такъ,  молъ,  и  такъ,  мясоѣды  все  уходятъ  да  ухо- 
дятъ,  а  у  самого  нѣтъ  умѣнья  выбрать  себѣ  подругу 
жизни.  Такъ  не  имѣется-ли,  дескать,  у  васъ  на  при- 
мѣтѣ  какой-нибудь  благо лѣпой  и  добросердой  дѣвицы,  а 
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то  такъ  и  вдовы,  непрешедшей  еще  тридцатилѣтняго 
предѣла?  Если  имѣется  —  дѣйствуйте,  и  когда  все  бу- 
детъ  подготовлено,  возложите  на  меня  „вѣнецъ  отъ  ка- 
мене  честна". 

Шутки  въ  сторону.  Когда  одиночество  начинаетъ  силь- 
но тяготить — право,  не  до  разводовъ  идеализма.  Въ  иныя 
минуты  нападаетъ  на  васъ  необычайная  снисходитель- 
ность: вы  ничего  не  требуете  отъ  женщины,  кромѣ  мяг- 
косердія  и  нѣкотораго  благообразія.  Но  въ  томъ-то  и 
бѣда,  что  для  нашего  брата  подобныя  минуты  мимолет- 
ны. Какъ  только  перейдешь  на  практическую  почву  и 
приблизишься  къ  какой-нибудь  отроковицѣ — ну  и  не  клю- 
етъ.  И  сейчасъ-же  почувствуете,  какъ  вы  утомлены 
жизнью,  какъ  „непосредственность"  молодой  дѣвушки 
безвкусна,  какъ  умъ  вашъ  привыкъ  къ  извѣстному  воз- 
духу, которымъ  оная  дѣвица  не  только  не  дышетъ,  но 
врядъ-ли  когда  и  будетъ  дышать.  Вдовы...  я  убѣждаюсь, 
что  онѣ  существуютъ  только  въ  великосвѣтскихъ  провер- 
бахъ;  а  если  и  водятся,  то  „для  тѣхъ,  которые  почище", 
какъ  выражается  гоголевскій  половой,  то  есть  опять-таки 
не  для  нашего  брата.  Если  вдова  въ  первомъ  замуж- 
ствѣ  была  очень  несчастлива,  она  врядъ-ли  пойдетъ  на 
-второй  супружескій  экспериментъ;  а  коли  прожила  съ 
первымъ  мужемъ  такъ-себѣ,  то  пожелаетъ  полноты  ощу- 
щеній...    а   мы  ищемъ  совсѣмъ  не  того...    Намъ  нужна 

тихая  пристань... 

* 

IV. 

Дѣвицъ  здѣсь  довольно.  Есть  анемическія;  но  боль- 
шинство —  упитаны,  и  желѣзистую  воду  пьютъ  для  одной 
видимости.  Нѣкоторые  русскіе  оптимисты  замѣчаютъ  не 
безъ   національнаго    самодовольства,  что  у  насъ  дѣвицы 
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пользуются  гораздо  большей  свободой,  чѣмъ,  напримѣръ, 
во  Франціи.  Положимъ,  что  это  и  вѣрно,  хотя  для  того 
общества,  гдѣ  такъ-называемые  порядочные  люди  выби- 
раютъ  себѣ  женъ,  оно  .совсѣмъ  не  такъ.  Легче-ли  отъ 
этого?  Что  мнѣ  за  сласть  въ  томъ,  что  я  могу  танце- 
вать съ  россійскими  дѣвицами  польки,  что  во  француз - 
скомъ  „свѣтѣ"  считается  неприличнымъ,  и  имѣть  съ  ни- 
ми продолжительные  а  рагіе?  Что  можетъ  быть  безвкус- 
нѣе  подобныхъ  разговоровъ?  Кромѣ  педагогическаго  ха- 
рактера, для  человѣка  моихъ  лѣтъ  и  моего  относитель- 
наго  развитія  они  не  имѣютъ  никакого  смысла  и  ника- 
кого обаянія.  Даже  совѣстно  становится  послѣ  двухъ-ча- 
совой  болтовни  съ  россійской  дѣвицей.  Или  вы  разгла- 
гольствуете на  темы,  которыя  вамъ  давнымъ- давно  на- 
били оскомину,  или  вы  слушаете  діалектику  дѣвицы,  ста- 
рающейся выказать  передъ  вами  всѣ  свои  люмьеры.  Об- 
рывки кое-какихъ  мыслей,  безтолковая,  скомканная  на,- 
читанность,  смѣшной  задоръ.  И  это  еще  въ  лучшихъ 
экземплярахъ.  А  то  такъ  афоризмы  барской  щепетиль- 
ности или  банальная  распущенность  засидѣвшей*  я  дѣвы, 
желающей  поскорѣе  перейти  къ  тому,  что  у  зусскихъ 
барынь  называется  „враньемъ". 

Ну,  и  выходитъ,  что 'а  рагіе  съ  дѣвицами  длі:  нашего 
брата  только  источникъ  лишняго  огорченія.  Л/Втъ  двад- 
цать тому  назадъ,  холостяки,  начавшіе  четвертый  деся- 
токъ,  любили  вѣрить  въ  неожиданное  появленіе  на  ихъ 
жизненномъ  пути  первобытныхъ,  поэтическихъ  натуръ, 
которыя  разрѣшали  всѣ  противорѣчія,  услаждали  ^ѴѴеІІ;- 
8сЬтегг  и  посѣвали  въ  душѣ,  заѣденной  рефлексіеп,  слад- 
кое прекраснодушие.  Но  мы  утратили  эту  вѣру.  Наши 
желанія  въ  сущности  самыя  простыя,  но  опять-таки, 
повторяю,  просты  они — теоретически. 

Все  это  прекрасно,    но  такъ-какъ  я  до  л  женъ    пробыть 
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бъ  этой  водяной  дырѣ  еще  три  недѣли,  а  то  такъ  и  боль- 
ше (докторъ  говорить,  что  необходимъ  шестинедѣль- 
ный  курсъ),  то  вмѣсто  неизбѣжныхъ  разговоровъ  съ  раз- 
ными уродами,  въ  родѣ  землевладѣльца  изъ  Кирсанов - 
скаго  уѣзда  (который  вотъ  уже  четвертый  разъ  разска- 
зываетъ  мнѣ,  какъ  онъ  судится  съ  однодворцами  за  лов- 
лю карасей  въ  общемъ  нрудѣ), — не  произвести- ли  болѣе 
обстоятельный  смотръ  нашему  женскому  персоналу?  Быть 
можетъ,  найдутся  и  подходящія  вдовы.  СЬі  1о  за?!  какъ 
говорятъ  итальянцы. 

V. 

Сегодня  я  пробирался  полегоньку  къ  зданію  ваннъ. 
На  перекресткѣ  двухъ  аллей  вижу:  нашъ  докторъ  гово- 
ритъ  съ  двумя  дамами.  Одна  повыше  ростомъ,  худоща- 
вая, другая  полнѣе.  Обѣ  одѣты  въ  парусинныя  платья. 
Въ  покроѣ  и  во  всей  турнюрѣ  этихъ  женщинъ  есть  что- 
то  нетуземное.  Мнѣ  нужно  было  также  сказать  два  сло- 
ва доктору.  Я  подождалъ,  пока  эти  женщины  перегово- 
рили съ  нимъ.   Онѣ  пошли  по  направленію  къ  колодцу. 

—  Милыя  дамочки,  сказалъ  мнѣ  докторъ  и  даже  об- 
лизнулся. 

—  Откуда?  спросилъ  я. 

> —  Московскія,  кажется;  за-границей  жили;  а  вы,  ба- 
тюшка, совсѣмъ  нашъ  вокзалъ  не  посѣщаете.  Хоть-бы 
дѣвицъ  нашихъ  пожалѣли. 

- —  Какъ  такъ? 

—  Да  какъ-же?  Женихъ  вы  у  насъ  первосортный.  Че- 
го лучше:  здѣсь  свои  дѣла  обдѣлать.  Вотъ  тогда-бы  и 
норма  въ  жизни  явилась,  всѣ-бы  эти  сердцебіенія  и  вся- 
кіе  недуги,  какъ  рукой  сняло! 

Я  разсмѣялся  и  спросилъ  доктора: 
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—  Вы  развѣ  и  должность  свахи  исправляете? 

—  А  какъ-же? .  Безъ  этого  наши  воды  какъ  разъ  упа- 
ду тъ. 

—  Нѣтъ,  ужъ  меня,  пожалуйста,  не  вносите  въ  спи- 
сокъ. 

—  Ладно,  васъ  не  спросимъ. 

Мы  весело  пожали  другъ  другу  руку.  Докторъ —  тол- 
стякъ,  неотягощающій  васъ  совѣтами.  Его  тонъ  и  манера 
самые  подходящіе  для  водяной  практики.  Онъ  уже  не 
первый  разъ  говоритъ  мнѣ,  полушутя,  полусерьезно,  что 
женитьба  была-бы  радикальнымъ  средствомъ  для  излече- 
нія  всѣхъ  моихъ  дѣйствительныхъ  и  мнимыхъ  недуговъ. 

VI. 

Когда  пораздумаешь  о  томъ,  какъ  легко  было-бы,  въ 
сущности,  подготовлять  себѣ  „подругу  жизни",  то,  право, 
становится  смѣшно  и  противно  отъ  собственнаго  резо- 
нерства. Что  можетъ  быть  проще  вести  свое  сближеніе  съ 
женщиной,  какихъ-бы  она  ни  была  свойствъ  и  талантовъ, 
такъ,  какъ  тебѣ  хочется?  Одно  изъ  двухъ:  или  идея  выше 
темперамента,  или  она  ниже  его.  По  моему:  выше;  а 
женщина  руководится  только  темпераментомъ;  идейная 
ея  половина  есть  ничто  иное,  какъ  упражненіе  въ  мел- 
кой логикѣ. 

Это  такъ;  однако  вчера,  лежа  въ  своей  темной  спальнѣ, 
я  былъ  невольнымъ  свидѣтелемъ  домашней  сцены  между 
моимъ  хозяиномъ  и  его  женой.  Попадья  отличается, 
видимо,  обиліемъ  темперамента  и  совершенно  забива- 
етъ  отца  Порфирія,  хотя  онъ,  безспорно,  представляетъ 
собою  идею,  а  она  частичную  и  притомъ  весьма  ехид- 
ную логику.  Но  и  то  надо  сказать:  семинаристы  берутъ 
невѣстъ  „со  взятіемъ".  Тутъ  не  станешь  выбирать  по 
своимъ  личнымъ  соображеніямъ... 
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VII. 

Женскій  полъ  нашихъ  водъ  очень  скоро  знакомится 
между  собою.  На  скорое  знакомство  особенно  падки 
мѣстныя  дамы:  жена  уѣзднаго  начальника,  двѣ  посред- 
ницы и  еще  какая-то  толстая  барыня,  •  мужъ  которой 
ходитъ  въ  картузѣ  съ  краснымъ  околышемъ,  и  предводи- 
тельша. Онѣ  просто  занимаются  ловлей  пріѣзжихъ  дамъ. 
Не  страдая  никакими  недугами,  онѣ  встаютъ  такъ-же 
рано,  какъ  и  больные,  и  къ  музыкѣ  ужь  тутъ  какъ  тутъ. 
Къ  девяти  часамъ,  когда  кончается  питье  и  хожденье, 
онѣ  начинаютъ  распивать  чаи  и  кофеи  на  площадкѣ, 
подъ  акаціями,  около  павильона,  гдѣ  играетъ  оркестръ. 
Къ  этимъ  чаямъ  и  кофеямъ  онѣ  усиленно  привлекаютъ 
вновь  пріѣзжихъ. 

Отправляясь  сегодня  утромъ,  я  задалъ  себѣ  вопросъ: 
поймаются-ли  и  двѣ  новыя  больныя  на  удочку  уѣздныхъ 
кумушекъ?  Я  прошелъ  нѣсколько  разъ  мимо  „самовар- 
ницъ",  какъ  я  ихъ  называю,  но  вчерашнихъ  двухъ  дамъ 
не  видалъ.  Да  мнѣ  и  сдается,  что  онѣ  будутъ  держать 
себя  особнячкомъ. 

Около  ваннъ  я  ихъ  также  не  встрѣтилъ. 

VIII. 

Я.  совершенно  одичалъ,  или,  лучше  сказать,  потерялъ 
манеру  обращенія  съ  русскими  женщинами.  Вотъ  на- 
примѣръ  сегодня  подхожу  къ  колодцу  и  узнаю  одну 
изъ  пріѣзжихъ  дамъ,  ту,  которая  повыше  ростомъ  и  по- 
худощавѣе.  Пока  она  пила,  я,  во-первыхъ,  слишкомъ  без- 
церемонно  обглядѣлъ  ее,  что  отъ  нея,  кажется,  не  усколь- 
знуло. Это — женщина  лѣтъ  подъ-тридцать,  очень  изящная, 
и  по  наружности,  и  по  туалету.  У  ней — маленькая  го- 
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ловка,  нѣсколько  откинутая  назадъ,  съ  небольшимъ 
темнорусымъ  пишьономъ,  довольно  высоко  приподня- 
тымъ  на  темя.  Лицо  составляетъ  рѣзкую  противополож- 
ность расплывающимся  лицамъ  нашихъ  барынь.  Оно  — 
продолговато,  сухощаво,  нервно,  съпріятной  блѣдностью: 
очень  тонкое  и  умное  лицо.  Глаза  сѣрые,  быстрые,  ча- 
сто-мѣняющіе  выраженіе.  Она  ихъ  прищуриваетъ.  Ротъ 
могъ-бы  быть  поменьше  и  губы  менѣе  тонки.  Во  рту 
есть  что-то  преднамѣренное,  если  я  могу  такъ  выра- 
зиться. Станъ  ея  нероскошенъ.  Видно,  что  эта  женщина 
кое-что  испытала  на  своемъ  вѣку;  но  ея  худоба  не  ко- 
стлява. Талья,  высоко  перехваченная  кушакомъ,  не  по- 
теряла стройности.  Руки  можно  было-бы  менѣе  скромно 
выставлять  на  показъ  любителямъ:  такъ  онѣ  миніатюрны 
и  тонки. 

Кружекъ  для  питья  рѣдко  хватаетъ  на  все  число  же- 
лающихъ.  Незнакомка  (очень  удобное  слово),  выпивши 
свою  порцію,  подала  мнѣ  кружку  и  сказала: 

—  Здѣсь  простота  нравовъ. 

Я  ухмыльнулся  и  ничего  не  отвѣтилъ.  Она  медленно 
повернулась  и  пошла,  взглянувши  на  меня  въ  полъ-обо- 
рота,  какъ  будто  съ  усмѣшечкой. 

А  вѣдь  эта  незнакомка  очень  смахиваетъ  на  вдову. 
На  вдовъ  у  меня  есть  чутье.  Никакой  невѣжливости  я 
не  сдѣлалъ:  но  можно-бы  было  отвѣтить  ей  какимъ-ни- 
будь  „реііі  тоі  роиг  гіге". 

Вечеромъ  я  увидѣлъ  вдову  (буду  ее  такъ  звать  для 
удобства)  вмѣстѣ  съ  другой  новопріѣзжей.  Онѣ  еще  ни 
съ  кѣмъ  не  знакомы,  да,  кажется,  и  не  ищутъ  знаком- 
ства. Самоварницы  и  кофейницы  продолжаютъ  ихъ  об- 
глядывать съ  нѣкоторымъ  недоумѣніемъ.  Ихъ  манера 
ходить  и  говорить  между  собою  мнѣ  нравится.  Видно, 
что  онѣ  умѣютъ  чувствовать  себя  свободно  среди  посто- 
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роннихъ  людей,  съ  которыми  приходится  поневолѣ  тол- 
каться на  одномъ  мѣстѣ,  два  раза  въ  день. 


IX 


Разсмотрѣлъ  и  второй  экземпляръ.  Между  ними  есть 
нѣкоторое  сходство,  быть  можетъ  родственное.  Тотъ-же 
обликъ,  то-же  очертаніе  головы.  Фигура  —  другая.  Эта 
гораздо  пышнѣе.  Есть  даже  наклонность  скоро  попол- 
неть. Отчего  она  лечится?  Недоумѣваю.  Спросилъ-бы  у 
доктора,  еслибъ  не  воздерживался  вообще  отъ  всякихъ 
разспросовъ  о  больныхъ.  Ей  не  больше  осьмнадцати 
лѣтъ.  Въ  лицѣ  нѣтъ  пошлаго  здоровья  съ  деревенскимъ 
румянцемъ,  съ  деревянно стью.  Щеки  имѣютъ  нѣжное  и 
ровное  окрашиваніе.  Овалъ  лица  выровнялся.  Глаза  ка- 
ріе,  съ  ровнымъ  и  мягкимъ  выраженіемъ,  совсѣмъ  не 
такимъ,  какъ  у  вдовы.  И  ротъ  гораздо  красивѣе:  круг- 
леньких, то,  что  называется  „бутончикомъ".  Очень  свѣт- 
лые  волосы  дополняютъ  ея  кроткую  миловидность...  Она 
не  смотритъ,  однакожъ,  пансіонеркой  и  деревенской  ба- 
рышней. Есть  и  въ  лицѣ,  и  въ  движеніяхъ  что-то  за- 
конченное, но,  при  этомъ,  весьма  естественное.  Люди 
сороковыхъ  годовъ  называли  это  „непосредственностью". 

Одѣваются  онѣ  не  совершенно  одинаково,  но  такъ 
сказать  „съ  уговоромъ".  Маленькія  детали  туалета  по- 
казываютъ  разницу  лѣтъ  и  положенія.  Сухощавая,  без- 
снорно,  замужняя  женщина  (если  не  вдова).  Полненькая 
блондинка — непремѣнно  дѣвица. 

Онѣ  ведутъ  себя  такъ,  какъ  будто-бы  имъ  было,  если 
не  весело,    то  и  не  скучно.    Имъ,    кажется,    никого  не 
нужно.    Явятся    въ  садъ,    ходятъ    скорой    походкой,    на 
другихъ  почти  не  глядятъ,  между  собою  полегоньку  пере 
говариваются.  Лица  у  нихъ  спокойныя,  веселыя,  съ  про 
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стымъ  выраженіемъ.  Онѣ  имѣютъ  видъ  двухъ  сестеръ, 
живущихъ  гдѣ-нибудь  на  дачѣ  и  гуляющихъ  въ  своемъ 
собственномъ  саду.  Ничѣмъ  не  выдаетъ  себя  зудъ:  при- 
влечь чьи-нибудь  взгляды,  произвести  эффектъ,  принаря- 
диться.. Такъ-же  мало  видно  въ  нихъ  и  желанія  знако- 
миться съ  мѣстными  кумушками. 

Мнѣ  кажется,  я  отъ  скуки  вдаюсь  въ  совершенно  не- 
нужный психическій  анализъ  двухъ  незнакомокъ,  почему- 
то  обратившихъ  на  себя  мое  вниманіе.  Быть  можетъ,  въ 
числѣ  другихъ  особъ  нашего  женскаго  персонала  есть 
личности,  столь-же  достойныя  моей  праздной  наблюдатель- 
ности. Эти  двѣ  фигуры  выдѣлились  потому  только,  что  не 
пожелали  съ  перваго-же  дня  войти  въ  общій  обиходъ 
водяной   жизни. 

Это  въ  сущности — „избирательное  средство"  брезгли- 
вости, а  то  такъ  и  тщеславія. 


X. 


Опять  встрѣча  у  колодца;  но  на  этотъ  разъ  уже  съ 
обѣими.  Я  былъ  любезнѣе  и  уступилъ  кружку  блондинкѣ. 
Она  поблагодарила  наклоненіемъ  'головы,  но  ничего  не 
сказала.  Вдова  взглянула  на  меня,  почти  какъ  на  зна- 
комаго. 

—  Вы  пьете  съ  сывороткой?  спросилъ  я. 

—  Нѣтъ,  чистую. 

—  Привыкли? 

—  Вкусъ  не  противный. 

Блондинка  тихо  пила  и  поглядывала  на  насъ  бокомъ. 
Мнѣ  очень  понравилась  въ  эту  минуту  вся  ея  фигура. 
Хотя  мы  перекинулись,  съ  ея  сестрой  (я  теперь  знаю,  что 
онѣ  сестры)  самыми  пустыми  фразами,  но  я  почему-то 
почувствовалъ  желаніе  повести  дальше  разговоръ. 
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—  Вы  въ  первый  разъ  на  водахъ?  спросилъ  я. 

—  На  русскихъ — да. 

—  И  какъ  находите? 

—  Здѣсь  очень  мило. 

Мнѣ  отвѣчали  ласковымъ  тономъ,  но  безъ  всякаго  про- 
винціяльнаго  заигрыванья. 

—  Вы  изъ  дальнихъ  странъ?  спросилъ  я. 

—  Не  особенно.  Теперь  мы  изъ  Москвы. 

—  Вы — московскія!  вскричалъ  я. 

—  Что-жъ  это  васъ  такъ  удивляетъ? 

—  Да  на  васъ  совсѣмъ  нѣтъ  московскаго  отпечатка. 
Она  разсмѣялась.  Дѣвица  красиво  улыбнулась  и  при- 
нялась за  вторую  кружку. 

—  Мы,  продолжала  моя  собесѣдница, — не  московскія, 
а  только  въ  самое  послѣднее  время  жили  тамъ. 

—  Ѣздили  много  заграницей? 

—  Я  бывала,  но  сестра  моя — нѣтъ. 
И  она  указала  головой  на  блондинку. 

—  Между  вами  нѣтъ  особеннаго  сходства,  сказалъ  я, — 
а  все-таки  я  сразу  догадался,  что  вы  сестры. 

—  Да,  протянула  она,  —  мы  сестры,  но  отъ  двухъ 
разныхъ  отцовъ. 

Мнѣ  захотѣлось  также  подтвердить  мой  выводъ  насчетъ 
ея  вдовства. 

—  Вотъ  видите,  проговорилъ  я, — въ  одномъ  я  не  ошиб- 
ся. Быть  можетъ,  и  другое  мое  предположеніе  такъ-же 
вѣрно. 

—  Какое? 

—  Вы...  замужемъ? 

Она  немного  помедлила  и  съ  какой-то  особой  усмѣш- 
кой  отвѣтила: 

—  Была  замужемъ. 

—  То  есть  вы  —  вдова? 
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—  Да,  но  я  не  люблю  этого  слова. 

—  Отгадалъ! 

Дѣвица  продолжала  кротко  смотрѣть  на  насъ  и  не 
вступала  въ  разговоръ,  потому  что  онъ  касался  только 
насъ  двоихъ.  Выйдя  изъ  колодезнаго  павильона,  мы 
продолжали  говорить.  Мнѣ  не  задавали  никакихъ  лиш- 
нихъ  вопросовъ.  Вдова  какъ  будто-бы  приняла  меня  за 
женатаго  человѣка.  Думаю  такъ  потому,  что  ея  тонъ  со 
мвою  былъ  уже  слишкомъ  покоенъ.  Признаюсь,  это  не- 
множко меня,  не  то,  чтобы  задѣло,  а  покоробило.  Холостя- 
ки моихъ  лѣтъ  стремятся  къ  узамъ  Гименея,  но  не  лю- 
бятъ,  чтобы  ихъ  до  поры  до  времени  считали  людьми 
установившимися . 


XI, 


Ну  вотъ  у  меня  есть  и  знакомство.  Знакомство  это 
пока  —  садовое.  Московскія  дамы  (и  дѣвушка  и  вдова) 
очень  сдержаны.  Это  мнѣ  весьма  понравилось.  Не  видно 
обыкновенной  российской  распущенности:  съ  перваго  сло- 
ва васъ  не  записываютъ  въ  присяжные  кавалеры  и  въ 
друзья  дома.  Вижу,  что  если  я  самъ  первый  не  попрошу 
позволенія  явиться  къ  нимъ,  то  звать  меня  врядъ-ли  бу- 
дутъ.  Пока  знаю,  что  старшую  сестру  зовутъ  Варварой 
Васильевной,  а  меньшую  Ольгой  Петровной.  У  доктора  не 
трудно  было-бы  узнать  объ  ихъ  фамиліяхъ,  но. я  ника- 
кихъ разспросовъ  дѣлать  не  хочу. 

Не  мѣшаетъ  подвести  нѣкоторые  итоги  этимъ  двумъ 
женскимъ  фигурамъ.  Наружность  вдовы,  при  ближайшемъ 
разсмотрѣніи,  оказывается  гораздо  пріятнѣе.  Она  еще 
очень  моложава,  да  и  врядъ-ли  ей  тридцать  лѣтъ.  Ея 
худощавость  идетъ  какъ-нельзя  больше  къ  тонкой  экспрес- 
сии   лица.  Въ  манерахъ    есть  положительное  изящество. 
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Если  даже  оно  пріобрѣтено  продолжительной  дрессиров- 
кой, то  все-таки  выказываетъ  расу.  Тонъ  ея  мнѣ  очень 
нравится:  нѣсколько  равнодушный,  но  не  сухой,  пока- 
зывающие, что  эта  женщина  прожила  на  свѣтѣ  съ  тол- 
комъ,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  съ  умѣньемъ  и  тактомъ. 

Вотъ  я  все  сѣтовалъ  объ  отсутствіи  вдовъ, — предста- 
вляется весьма  приличный  экземпляръ.  Съ  такой  женщи- 
ной сближеніе  можетъ  быть  самое  разумное  и  удобное: 
безъ  фразы,  безъ  лишнихъ  требованій,  безъ  взаимнаго 
самообмана.  Такая  женщина  сейчасъ  пойметъ,  съ  кѣмъ 
она  имѣетъ  дѣло,  и  не  пообѣщаетъ  вамъ  ничего  такого, 
что  было -бы  для  нея  невыполнимо  въ  супружеской  жиз- 
ни. Сближеніе  можетъ  произойти  на  почвѣ  взаимной 
терпимости . 

Я  развожу  разводы,  а,  быть  можетъ,  эта  вдова  такъ- 
же  думаетъ  объ  узахъ  Гименея,  какъ  я  объ  кандидатурѣ 
на  испанскій  престо лъ.  Правда,  она  мнѣ  сказала  уже, 
что  не  долюбливаетъ  самаго  слова  „вдова",  а  стало-быть 
и  безбрачнаго  состоянія,  но  врядъ-ли  женщина  съ  ея 
натурой  и  изяществомъ  не  оцѣнена  кѣмъ-нибудь,  кто 
желалъ-бы  утѣшить  ее  во  вдовствѣ... 

Дѣвица  больше  все  прималчиваетъ;  но  ея  молчаніе 
весьма  красиво.  До  сихъ  поръ  общіе  наши  разговоры 
вертятся  около  водь,  причемъ  происходить  обмѣнъ  нѣко- 
тораго  остроумія.  Принимая  въ  нихъ  слабое  участіе, 
дѣвипа  всѣмъ  своимъ  видомъ  показываетъ,  что  она  не 
хочетъ  вмѣшиваться  въ  діалогъ  старшихъ.  Мы  для  нея 
действительно  старшіе;  въ  ея  глазахъ  и  улыбкѣ  я  вижу 
нвчто  простое  и  задушевное,  нѣчто  такое,  что  можетъ 
распуститься  только  въ  интимныхъ  сношеніяхъ. 

Можетъ  быть  я  отъ  скуки  сталъ  очень  слащавъ;  но 
итоги  вышли  благопріятные  для  дальнѣйшаго  знакомства. 
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XII. 

Сегодня  я  получилъ  письмо  отъ  моей  кузины.  Я  съ 
ней  не  видался  больше  двухъ  лѣтъ.  Оказывается,  что 
она  все  это  время  слѣдила  за  мной,  за  моими  литера- 
турными успѣхами  и  скитаніями  по  бѣлу,свѣту.  Ку- 
зина моя  очень  милая  женщина,  но  у  ней  есть  весьма 
смѣшной  пунктикъ:  страсть  всѣхъ  женить,  хотя  ея  соб- 
ственное замужство  было  чрезвычайно  печальное.  Она 
помучилась  года  два  съ  своимъ  благовѣрнымъ  супругомъ 
и  насилу,  насилу  могла  добиться  возможности  избавить 
себя  отъ  его  сожительства.  Она  вотъ  уже  нѣсколько 
лѣтъ  живетъ  одна  и  воспитываетъ  свою#дочь.  Въ  письмѣ 
своемъ  спрашиваетъ  она  меня  шутливо:  когда-же  наконецъ 
я  покончу  съ  холостымъ  шатаньемъ,  и  прибавляетъ,  что 
если  я  безъ  всякой  надобности,  не  любя  хозяйства  и.  не 
занимаясь  имъ,  буду  коптѣть  въ  деревнѣ,  то  она  совер- 
шенно и  окончательно  откажется  отъ  меня.  Она  не 
знаетъ,  что  я  на  водахъ.  Письмо  ея  переслали  мнѣ  изъ 
деревни.  Сама  она  была  недавно  въ  Москвѣ  и  поѣхала 
также  на  воды,  въ  Эмсъ.  Кузина  совершенно  права, 
говоря,  что  мнѣ  нелѣпо  коптѣть  въ  деревнѣ.  У  меня 
нѣтъ  никакихъ  наклонностей  землевладельца.  Что  можно 
было  сдѣлать  для  моихъ  бывшихъ  временнообязанныхъ — 
я  сдѣлалъ.  Вижу,  что  мое  пребываніе  свелось-бы  только 
къ  пріятельскимъ  бесѣдамъ.  Мои  сосѣди  находятъ,  ко- 
нечно, что  я  подаю  вредный  примѣръ:  землю  нанимаютъ 
у  меня  крестьяне  по  три  рубля  въ  округу.  Имъ  это  на 
руку,  а  для  меня  слишкомъ  достаточно  такой  наемной 
платы.  Откровенно  говоря,  я  никогда  не  любилъ  дерев- 
ни, и  еслибъ  я  теперь  засѣлъ,  то  холостая  хандра  при- 
вела-бы  меня,  пожалуй,  къ  совершенному  отупѣнію.  Я 
привыкъ   наблюдать    городскихъ   людей,    и   даже  самая 

13* 
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сладкая  идиллія  жизни  вдвоемъ  не  улыбается  мнѣ  въ  де- 
ревенской обстановкѣ.  Кузинѣ  своей  я  буду  отвѣчать. 
Хотѣлось-бы  спросить  ее,  такъ-какъ  она  живала  въ  Мо- 
сквѣ,  не  знаетъ-ли  она  моихъ  новыхъ  знакомыхъ. 

XIII. 

Сплю  меньше,  и  такъ-какъ  мнѣ  въ  жаръ  все-таки  не 
работается,  то  я  и  назвался  къ  гости  къ  „сестрицамъ". 
Ѳнѣ  живутъ  очень  близко  отъ  меня,  по  другую  сторону 
луга,  который  долженъ  изображать  собою  площадь.  Когда 
я  сдѣлалъ  имъ  первый  визитъ,  вдова  приняла  меня  очень 
просто;  но  и  только.  Я  нашелъ  въ  ихъ  маленькой  квар- 
тире внутреннюю  жизнь.  Видно,  что  онѣ  умѣютъ  си- 
дѣть  дома.  Есть  книги,  откуда-то  добыто  пьянино. 

Въ  ихъ  салончикѣ  какой-то  пріятный  и  свѣжій  воз- 
духъ,  пахнетъ  скромной  порядочностью.  Дома  онѣ  со- 
вершенно такъ-же  одѣты,  какъ  и  въ  саду,  хотя  и  не 
имѣютъ  знакомства. 

Вдова  говорила  со  мною,  въ  первый  разъ,  какъ  съ 
человѣкомъ,  котораго  она  давно  знаетъ  по  репутаціи. 
Это — гораздо  умнѣе,  чѣмъ  накидываться  сейчасъ  на  со- 
чинителя, не  обглядѣвши  хоть  сколько-нибудь  человѣка. 
Отношенія  дѣлаются  проще.  Вы  не  чувствуете  того  не- 
пріятнаго  зуда,  который  овладѣваетъ  вами,  когда  вы 
волей-неволей  должны  тотчасъ-же  говорить  о  вашихъ 
произведеніяхъ. 

Дѣвица  опять-таки  держалась  въ  сторонѣ:  сидѣла  за 
вышиваньемъ  у  оіна,  но  лицо  ея  говорило,  что  она  уча- 
ствуетъ  молча  въ  этой  бесѣдѣ.  Эта  скромная  сдержан- 
ность совершенно  естественна.  Въ  ней  сказывается  со- 
знаніе  своей  молодости  и  нежеланіе  вставлять  въ  разго- 
воръ  однѣ  только  банальныя   фразы.    Еслибъ    на  мѣстѣ 
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вдовы,  то  есть  старшей  сестры,  сидѣла  маменька,  выхо- 
дило-бы  нѣчто  совсѣмъ  иное;  но  видно,  что  между  ними 
существуетъ  полнѣйшая  свобода  отношеній.  Тутъ  нѣтъ 
и  тѣни  преднамѣренной  дрессировки  и  умышленной 
сдержанности  въ  пользу  старшей  сестры.  Я  слишкомъ 
много  жилъ  на  свѣтѣ,  чтобы  не  распознать  этого  сразу... 

Варвара  Васильевна  начинаетъ  производить  во  мнѣ 
нѣкоторое  пріятное  раздраженіе...  Въ  ея  улыбочкѣ  си- 
дитъ  что-то  такое  весьма  пикантное.  Улыбочка  эта  какъ 
будто  говорить: 

„Я  весьма  сдержанная  и  приличная  особа;  но  вы,  по- 
жалуйста, не  думайте,  что  я  недотрога.  Съумѣйте  по- 
дои дти  ко  мнѣ  и  вы  увидите,  что  во  мнѣ  окажется  такая 
игривость,  о  какой  вы  и  не  догадывались  совсѣмъ..." 

Видно,  что  прошла  продолжительную  житейскую  шко- 
лу. Но  въ  Ольгѣ  Петровнѣ  просвѣчиваетъ  иное  свой- 
ство: женственная  простота.  Одно  другого  стоитъ.  А  что 
лучше  для  человѣка  моихъ  лѣтъ:  эта  дѣвическая  перво- 
бытность или  изящный  опытъ  уже  пожившей  женщины?.. 
Вопросъ!! 


XIV. 


Наверху,  на  углу  главной  улицы,  гдѣ  предъ  домами 
все  садики,  есть  другой  садъ,  такъ-называемый  „дворян- 
ских". Послѣ  обѣда  я  люблю  ходить  туда.  Тамъ  старыя 
лины  идутъ  длинными  аллеями;  а  крутой  спускъ  къ  озеру 
покрытъ  густымъ  кустарникомъ.  Раза  два  въ  недѣлю 
тамъ  происходитъ  плясъ  на  платформѣ,  которая  потому 
и  называется  „ротондой",  что  она  четырехъугольная. 

Сегодня  я  сидѣлъ  съ  книгой  на  скамейкѣ,  совершенно 
закрытой  орѣшникомъ,  на  половинѣ  прибрежнаго  склона. 
Жаръ  уже  спадалъ.    Глаза   мои  оторвались  отъ  книги  и 
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стали  блуждать  по  озеру.  Тутъ  мнѣ  припомнилась  цѣлая 
исторія  въ  понсонъ-дю-террайлевскомъ  вкусѣ,  которую 
наканунѣ  разсказывалъ  мнѣ  больной  изъ  туземцевъ.  На 
этомъ  самомъ  озер^в  случилось,  года  съ  два  тому  на- 
задъ,  таинственное  убійство.  Изъ  кабачка,  помѣщающа- 
гося  на  другомъ  берегу,  отправилась  кататься  веселая 
компанія:  женщина  и  три  молодыхъ  мѣщанина.  Всѣ 
трое  погибли  и  найдены  въ  тростникахъ.  Почему  спас- 
лась женщина,  почему  погибли  мужчины?  Дѣло  такъ  и 
осталось  темыымъ.  Но  изъ-за  женщины  оно  заварилось. 
Такъ  гласитъ  туземная  молва. 

„Сколько  преступленій  изъ-за  женщины!"  подумалъ 
я,  продолжая  глядѣть  на  тихое  озеро,  бывшее  свидѣте- 
лемъ  драмы. 

Что-то  забѣлѣлось  вправо,  по  нижней  тропинкѣ.  Я  на- 
дѣлъ  ріпсе-пег.  Вижу:  женская  фигура  поднимается  къ 
тому  мѣсту,  гдѣ  я  сижу.  Черезъ  двѣ  минуты  я  разгля- 
дѣлъ  очертаніе  головы  и  лица.  Это  была  Ольга  Петровна. 

„Откуда?"  спросилъ  я  про  себя  и  сообразилъ,  что  она 
могла  купаться:  на  озерѣ  стояла  большая  купальня. 

Мнѣ  сдѣлалось,  вдругъ,  неловко.  Она  пройдетъ  мимо 
меня  и  подумаетъ,  пожалуй,  что  я  нарочно  выбралъ 
это  мѣсто  для  того,  чтобы  встрѣтиться  съ  ней,  что  я  вы- 
слѣдилъ,  въ  какіе  часы  она  купается...  Ну,  просто, 
скверно  стало,  до  малодушія.  Но  спасаться  бѣгствомъ 
я  не-  желалъ  и  рѣшился  ждать  появленія  ея  на  моей 
площадкѣ. 

—  Ахъ!  издала  она  вздохъ  неожиданности, — вы  здѣсь?.. 
Право,  мнѣ  кажется,  что  я  покраснѣлъ. 

—  Очень  люблю  этотъ  садъ,  сказала  я,  вставая. 

—  И  я  тоже. 

—  Вы  были  внизу? 

—  Я  купалась... 
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Ея  волосы  распущены  были  сзади,  изъ-подъ  шиньона, 
на  англійскій  манеръ.  Ея  спокойная  и  кроткая  наруж- 
ность получала  отъ  этой  прически  особую  прелесть. 

—  Да  развѣ  вамъ  позволено?  спрохилъ  я. 
■ —  Я  вѣдь  собственно  не  лечусь... 

—  Нѣтъ?     *  . 

—  Пью  воды  больше  такъ...  Сестра  лечится  серьезно. 
Я  предложилъ  ей  отдохнуть  на  скамейкѣ.    Она    сѣла. 

—  Вамъ  въ  самомъ  дѣлѣ,  началъ  я,  —  не  отъ  чего 
лечиться:  вы,  чтобы  не  сглазить... 

Она  стыдливо  улыбнулась  и  оправила  свою  короткую 
юбку,  не  позволяя  ей  слишкомъ  выказывать  породистую,  съ 
высокимъ  подъемомъ,  ножку,  обутую  въ  свѣтлую  ботинку. 

—  Сестра  воспитывала  меня  по  англійски,  сказала 
она, — все  на  гимнастикѣ  да  на  сыромъ  мясѣ. 

В-ъ  первый  разъ  говорила  со  мною  эта  дѣвушка  съ  глазу 
на  глазъ  и  ея  тонъ  дышалъ  все  той-же  идеальной  про- 
стотой и  дѣвической  ясностью. 

ХУ. 

Я  сѣлъ  рядомъ  съ  нею.  Отъ  нея  шелъ  тонкій  запахъ 
свѣжести  молодого  тѣла,  только-что  покинувшаго  про- 
хладную воду  озера,  вмѣстѣ  съ  какимъ-то  благоуханіемъ, 
которымъ  (какъ  я  уже  замѣтилъ)  была  полна  ихъ  малень- 
кая гостиная. 

—  Варварѣ  Васильевнѣ  еще  много  остается  пить  во- 
ды? спросилъ  я. 

—  Нѣтъ,  она  скоро  кончитъ. 

—  Куда-же  вы  ѣдете? 

—  Мы  ненадолго  къ  роднымъ,  въ  провинцію,  а  тамъ 
въ  Москву. 

Мнѣ  захотѣлось    очень    о    многомъ    ее    разспросить: 
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какъ  воспитывалась,  есть-ли  еще  родители,  давно-ли 
живетъ  у  сестры,  гдѣ  проводила  послѣднія  зимы,  въ 
какомъ  обществѣ  жила...  но  ни  одного  изъ  этихъ  во- 
просовъ  я  ей  не  задалъ...  Бообще  съ  дѣвицами  я  дѣ- 
лаюсь  необычайно  глупъ.  Я  совершенно  потерялъ,  такъ 
сказать,  ,,  обиходь"  разговора  съ  ними* и  надлсжащій 
тонъ.  Замѣчалъ  я  также,  что  дѣвушки  сколько-нибудь 
впечатлительныя  тоже  стѣсняются  съ  напгимъ  братомъ. 
Точно  мы  ихъ  экзаменовать  собираемся.  Нѣкоторыя 
признавались  мнѣ  въ  этомъ.  Но  въ  Ольгѣ  Петровнѣ 
вовсе  нѣтъ  подобнаго  стѣсненія.  Не  ей,  а  мнѣ  съ  ней 
сдѣлалось  неловко. 

Послѣ  двухъ-трехъ  отрывочныхъ  фразъ,  она  припод- 
нялась, привѣтливо  улыбнулась  мнѣ  и  пошла. 

А  я  не  пошелъ  даже  проводить  ее  до  дому.  Просто, 
велъ  себя  какъ  послѣдній  обрубокъ.  Это  даже  не  *ста- 
рость,  а  какой-то  идіотизмъ...  И  досаднѣе  всего  то,  что 
она  мнѣ,  въ  этотъ  разъ,  чрезвычайно  понравилась!  Что 
за  свѣжесть,  что  за  здоровье,  что  за  простота!  Ну,  од- 
нимъ  словомъ:  прелесть.  Изъ  такой  натуры  можно  со- 
здать нѣчто  удивительное... 

Я  написалъ  создашь  и  застыдился.  Ну  гдѣ-же  намъ 
"  создавать?!  Пора- бы,  кажется,  забыть  всѣ  затѣи  разви- 
ванія  дѣвицъ.  Но  не  въ  развиваніи  тутъ  дѣло.  И  безъ 
развиванія  такая  дѣвушка  не  только  лакомый  кусокъ, 
но  и  въ  нравственномъ-то  смыслѣ  обѣщаетъ  нѣчто  проч- 
ное и  цѣльное.  Вонъ  она  ни  отъ  чего  не  лечится,  а 
это  великое  благо.  Вдова,  небось,  прибѣгаетъ,  какъ  и 
я-же  грѣшный,  къ  желѣзистымъ  водамъ.  Значитъ,  орга- 
ническая машина  въ  разстройствѣ  и  впереди  новыя  ли- 
хія  болѣсти...  Какъ  тамъ  ни  диллетантствуй  по  части 
вдовъ,  а  что  такое  вдова  сравнительно  съ  такимъ  буто- 
номъ?. . 
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Росписывать  я  боекъ,  а  воспользоваться  прелестнѣй- 
шимъ  іёіе  а  іёіе  —  на  это  не  хватило  пороху.  Постыд- 
но!.. 


ХУІ. 


Когда  я  передумалъ:  какой  типъ  женщины  преобла- 
даем во  всѣхъ  моихъ  беллетристическихъ  вещахъ,  то 
пришелъ  къ  несомнѣнному  выводу,  что  типъ  этотъ  какъ 
нельзя  больше  подходитъ  къ  милой  дѣвушкѣ,  которую  я 
не  съумѣлъ  даже  проводить  вчера  до  дому.  Именно  та- 
кой типъ:  простота,  кротость,  нѣкоторая  молчаливость, 
тактъ,  здоровье,  миловидность,  небьющая  на  эфектъ... 
Такова  должна  быть  прочная  жена,  подруга  на  вѣкъ, 
сосудъ,  полный  врачующаго  елея...  Но  довольно- ли  то- 
го, что  мы,  въ  нашей  холостой  брюзгливости,  найдемъ 
дѣвушку  отвѣчающею  на  облюбленный  нами  типъ?  На- 
до въ  ней  самой  вызвать  серьезную  взаимность.  Нетруд- 
но увлечь  воображеніе  дѣвушки  или  провести  ее  черезъ 
рядъ  психическихъ  опытовъ,  раздразнить  ея  низкіе  жен- 
ственные инстинкты  и  потомъ  тѣшиться  своей  побѣ- 
дой... 

Нѣтъ,  не  такого  сближенія  жажду  я.  Свою  опытность, 
свое  рефлективное  развитіе,  свои  мужскія  преимущества 
надо  забыть  и  идти  на  сближеніе  съ  дѣвушкой  въ  про- 
стое сердечной. 

Риску  въ  женитьбѣ  на  молодой  особѣ,  конечно,  го- 
раздо больше,  чѣмъ  въ  брачныхъ  узахъ  со  вдовой.  Но 
я,  мнѣ  кажется,  впадаю  въ  какой-то  вдовій  диллетан- 
тизмъ...  Весьма  удобно  теперь  сдѣлать,  не  торопясь, 
сравнительный,  такъ  сказать,  этюдецъ  этихъ  двухъ  ви- 
довъ  женскаго  развитія,  хотя  можно  сказать  апріориче- 
ски,    что  молодость  и  душевная    свѣжесть    стоятъ    жиз- 
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неннаго  опыта  и  тонкостей  умственной  выправки.  Мо- 
лодость и  уврачуетъ  наше  мозговое  преждевременное 
старчество:  въ  простотѣ  и  непорочности  и  найдешь  раз- 
гадку своихъ  порываній  къ  тому  идеальному  р<Ч-аи-кш, 
которое  мы  тайно  носимъ  въ  сердцахъ  нашихъ  и  клей- 
мимъ  на  словахъ... 

Только  вотъ  бѣда:  самъ-то  я  на  столько  высохъ,  что 
свѣжему  созданію  со  мной  неловко,  а  слѣдовательно  и 
скучно.  Ольга  Петровна  не  заявляла  еще  этого,  потому- 
что  мы  съ  ней  ни  разу  не  говорили,  какъ  слѣдуетъ;  но 
это  можетъ  сказаться  не  нынче  —  завтра;  и  въ  этомъ 
находимъ  мы  кару  нашего  мозгового  совершенства. 

ХУП. 

Варвара  Васильевна,  чѣмъ  больше  я  съ  ней  знаком- 
люсь,—  милѣйшая  женщина!  Какъ  скромно  умѣла  она, 
до  поры  до  времени,  придерживать  язычекъ  свой  и  не 
выставлять  на  показъ  всѣхъ  рессурсовъ  своего  ума  и 
своей  наблюдательности.  А  она  „съ  ноготкомъ"  и  съ 
какимъ  еще!.. 

—  Вы,  кажется,  сильно  хандрите,  говоритъ  она  мнѣ 
въ  саду. 

Мы  гуляли  одни,  въ  сторонѣ  отъ  музыки. 

—  Изъ  чего  вы  это  замѣчаете?  увертываюсь  я. 

—  51  изучила  эту  хандру. 

—  Какую  эту? 

—  Вашу — хандру  одиночества  и  боязни... 

—  Не  договаривайте,  перебилъ  я, — я  самъ  договорю. 

—  Ну,  договорите. 

—  Боязни...  не  остаться,  на  бобахъ? 

Она  разсмѣялась.  Я  ей  съ  охотой  вторилъ. 

—  Выраженіе  жестокое,  сказала  она,  продолжая  плу- 
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товски  улыбаться. —  надо  имѣть  много  мужества,  чтобы 
такъ  обличать  себя...  Для  мужчины  это — просто  подвигъ... 

И  все  улыбается,  прищуривши  свои  умные  и  ехидные 
глазки. 

И  какъ  она  права!  Просто  даже  до  гадости  права. 
Не  нужно  женщинѣ  много  углубляться  въ  психологію, 
чтобы  раскусить  эту  хандру,  какъ  выразилась  Варвара 
Васильевна.  Вотъ  Ольга  Петровна,  такъ  та  еще  не 
имѣетъ  чутья,  даваемаго  большимъ  жизненнымъ  опы- 
томъ.  Да  и  не  нужно  вовсе  помогать  ея  опыту... 

Однако,  я  покончу  стенографическій  отчетъ  объ  на- 
шемъ  „провербѣ"  еъ  Варварой  Васильевной. 

—  Подвигъ!  вздохнулъ  я,  и,  надо  признаться,  весьма 
глубоко  вздохнулъ.  —  Подвигъ- ли?  Не  знаю.  Зачѣмъ-же 
хитрить,  когда  это  такъ  видно. 

—  Не  всѣмъ,  тонко  проронила  она. 

Фраза  какъ-будто  самоувѣренная;  но  у  ней  она  вышла 
прекрасно. 

—  Вы  ее  развѣ  на  себѣ  испытали  эту  хандру?  спро- 
силъ  я  игриво  (слово  не  совсѣмъ  идетъ  къ  моей  физіи: 
но  мнѣ  хотѣлось,  по  крайней  мѣрѣ,  сказать  игриво). 

—  Быть  можетъ,  опять  такъ-же  тонко  проронила  она. 

—  Скажите  откровеннѣе. 

Она  взглянула  на  меня  искоса  и  прибавила: 

—  Не  совсѣмъ  вы  великодушно  поступаете. 

—  Какъ-такъ? 

—  Да  какъ-же?  —  дѣйствуете  на  женскую  слабость. 
Всѣ  мы  любимъ  изливаться,  даже  и  самыя  сдержанныя 
изъ  насъ. 

—  Какъ  вамъ  угодно,  успокоилъ  я  ее  глуповатымъ 
тономъ;  а  въ  то-же  время  меня  сильно  раззадоривала 
эта  бабья  манера  недомолвокъ,  которыя  опутываютъ  васъ 
со  всѣхъ  сторонъ. 
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—  Положимъ,  что  вы  и  правы,  заговорила  Варвара 
Васильевна; — но  развѣ  намъ  будетъ  легче,  если  мы  при- 
мемся вдвоемъ  анализировать  наши  душевныя  раны? 

—  Быть  можетъ,  повторилъ  я  ея  интонаціею. 

—  Нѣтъ,  лучше  воздержимтесь.  Вѣдь,  право,  это  — 
старомодная  вещь:  вдаваться  въ  тонкій  анализъ  своихъ 
ощущеній.  Такъ  все  разговаривали  въ  повѣстяхъ  рус- 
скихъ  писателей  лѣтъ  двадцать  тому  назадъ... 

Вонъ  какой  у  ней  ноготокъ!.. 

—  Хандра  ваша,  продолжала  она, — -можетъ  успокоить- 
ся, если  вы  измѣните  программу  вашей  жизни. 

—  Какимъ-же  это  образомъ?  спро,силъ  я. 

—  Вы  теперь  уже  не  ищите  обыкновенныхъ  свѣтскихъ 
удовольствій.  Они  вамъ  пріѣлись.  Большой  кругъ  знако- 
мыхъ  тоже  тяготитъ  васъ.  Это  такъ  понятно.  Вы  слиш- 
комъ  много  жили,  и  умомъ,  и  воображеніемъ.  Вотъ  вы 
и  ушли  въ  самого  себя,  сдѣлались  равнодушны,  вдались 
въ  особую  лѣнь  одиночества...  А  вѣдь  мнѣ  кажется,  вы 
совсѣмъ  не  нелюдимъ... 

—  Нисколько!.. 

—  Стало,  вамъ  нуженъ  пріятельскій  кружокъ,  замѣ- 
няющій  вамъ  семью... 

—  Позвольте  мнѣ  прервать  васъ. 

—  Пожалуйста. 

—  Мнѣ  пришла  на  память  одна  пьеса  Сарду...  Знае- 
те вы  „Ьез  ѵіеих  дагсопз"? 

—  Нѣтъ,  никогда  не  видала. 

—  Въ  ней  герои — старые  холостяки.  Главный  изъ  этихъ 
хищниковъ... 

—  А  это  хищники? 

—  Комическіе;  но  все-таки  хищники.  Такъ  главный 
хищникъ,  въ  первомъ,  кажется,  актѣ  говоритъ  о  томъ 
моментѣ,  когда  холостякъ  начинаетъ  чувствовать  тягость 
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своей    одинокой    доли  и  приходить    къ    заключенію,    что 
нужно  себѣ  припасти  теплое  мѣстечко  въчужомъгнѣздѣ... 

—  Вотъ  какъ!.. 

—  Своего  не  свилъ — чужое  является  пріятной  и  удоб- 
ной замѣной.  Холостякъ  входитъ  въ  гостиную  молодой 
четы,  дѣлается  другомъ  дома,  а  потомъ  спеціальнымъ 
другомъ  жены.  Онъ  пользуется  всѣми  сладостями  очага 
и  не  несетъ  на  себѣ  никакой  супружеской  обузы... 

—  Какая-же  мораль  изъ  всего  этого? 

—  А  та,  что  каждый  холостякъ,  если  не  хочетъ  брать 
на  себя  обузы,  норовитъ  примоститься  къ  чужому  гнѣзду. . . 

—  И  вы  этого  не  одобряете? 

—  Сарду — не  глубокій  сатирикъ  и  моралистъ,  а  и  у 
него  хищники  достойно  наказуются.  Я-же  былъ  съ  юныхъ 
лѣтъ  врагомъ  такого  хищничества. 

-  Мужья    могутъ    брать    васъ  въ    друзья  дома    безъ 
всякой  опасности? 

—  Зажмуря  глаза! 

—  Тѣмъ  лучше!  Что-же  я  говорю?  Я  развѣ  пропо- 
вѣдую  вамъ  асіиііёге?..  Я.  говорю  только,  что  въ  дру- 
жескомъ  избранномъ  кружкѣ  вы  будете  меньше  ханд- 
рить... 

—  А  почемъ  вы  знаете,  что  видъ  того  семейнаго 
счастія,  которымъ  исполненъ  будетъ  этотъ  кружокъ,  не 
раздражитъ  меня  еще  болѣзненнѣе?  Въ  немъ  должна-же 
быть  хорошая  семейная  жизнь,  нѣсколько  очаговъ,  нѣ- 
сколько  роІ-аи-Геи... 

—  Почему-же?..  Подъищите  людей,  живущихъ  общими 
интересами,  людей  свободныхъ,  какъ  вы... 

—  То  есть  старѣющихся  холостяковъ?..  Мы  только 
наведемъ  другъ  на  друга  смертельную  тоску... 

—  Женщинъ... 

—  Какихъ? 


—  206  — 

—  Ахъ,  боже  мой!..  Подходящихъ  къ  вашимъ  вкусамъ 
и  идеямъ... 

—  ТЪеге  і8  Ше  гиЬ!..  Съ  этого  и  слѣдовало-бы  начать... 
съ  очага. 

—  Такъ,  стало,  безъ  очага  успокоеніе  для  васъ  не- 
мыслимо? 

Она  прищурила  глазки  и  остановилась  посрединѣ  до- 
рожки, прикрывъ  себя  сбоку  зонтикомъ. 

—  Хотите  отвѣтъ  безхитростный?  спросилъ  я. 

—  Да,  если  онъ  вамъ  не  очень  труденъ. 

—  Склоняюсь,  и  сильно,  къ  очагу... 

—  Ха,  ха,  ха!.. 

Смѣхъ  ея  такъ  и  пронизалъ  меня:  —  пронзительный 
смѣхъ... 

—  Рагсіоп!  заговорила  она  добродушно  просительнымъ 
тономъ, — я  не  могла  удержаться...  Вѣдь  могутъ-же  самые 
умные  мужчины  такъ  грубо  не  понимать  себя...  Мы  съ 
вами  знакомы  всего  какихъ-нибудь  десять  дней;  но  я 
торжественно  объявляю,  что  вы  не  имѣете  никакихъ  за- 
датковъ  для  роі-аи-Геи... 

— .  Почему-же?  почти  испуганно  вскричалъ  я. 

—  Отвѣтить  на  это  по  пунктамъ  очень  трудно.  Это 
понимается  такъ,  по  разнымъ  маленькимъ  признакамъ. . . 
На  то  мы  и  женщины. 

—  Вы  говорите  серьезно? 

—  Совершенно  серьезно. 

— ■  Другими  словами:  вы  запираете  отъ  меня  тотъ 
вертоградъ,  гдѣ-бы  я  нашелъ  прохладу  и  отдыхъ?.. 

—  Человѣкъ,  какъ  вы,  ничего-бы  не  нашелъ,  кромѣ 
скучной,  безконечной  обузы...  Вертоградъ  превратился- 
бы  въ  каторгу. 

—  Но  развѣ  вы  не  того  мнѣнія,  что  сближеніе  съ 
женщиной... 
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—  Знаю,  что  вы  хотите  сказать,  перебила  она  меня 
съ  большой  живостью,— и  вовсе  не  проповѣдую  противнаго. 
Но  для  васъ,  буржуазный  очагъ — могила.  Вамъ  нужна 
женщина,  которая  непобоится  ничего,  никакихъ  1е8-оп-<Ш 
и  устроитъ  вамъ  уголокъ,  не  превращая  его  въ  роі-аи-кш. 

—  Гдѣ  такія  женщины? 

—  Поищите. 

И  она  улыбнулась  серьезной,  милой  улыбкой. 
Я  просто  не  нашелся,  что  сказать. 
Къ  намъ  подошелъ  докторъ. 


хѵш. 

Нѣтъ,  каковъ  „провербъ"?'  Хоть  на  сцену  „Сотёіііе 
Егапсаізе!"  Вотъ  такъ  аллегорію  изобразила  вдовица. 
Неужели  это  были  прозрачные  намеки?  Но  если  и  такъ, 
въ  чемъ-же  бѣда?  Что  можетъ  быть  естественнѣе  въ  жен- 
щинѣ,  вкусившей  брачнаго  сожительства  (оно  могло  быть 
кромешнымъ  адомъ)  —  протеста  противъ  мѣщанскаго 
очага,  особливо  для  человѣка  моей  профессіи?  Она.  меня 
на  столько  разглядѣла,  чтобы  причислить  къ  разряду 
людей,  неспособныхъ  удовлетвориться  банальнымъ  ро1>аи- 
іеи.  Мнѣ  очень  нравится  смѣлость  ея  взгляда.  И  съ  ка- 
кимъ  тактомъ  она  его  выразила... 

Молодецъ!..  •  ' 

Что  она  не  принадлежите  къ  женщинамъ,  ищущимъ 
вольныхъ  отношеній  изъ-за  вспышекъ  темперамента  или 
барской  чувственности — это  ясно,  какъ  божій  день.  У 
ней  натура  болѣе  разсудочная,  чѣмъ  страстная.  Мнѣ 
кажется,  что  она  даже  вовсе  лишена  страсти.  Умъ, 
тактъ,  логика  такъ  и  сквозятъ  въ  каждомъ  ея  словѣ. 
По  типу  она,  какъ  нельзя  больше,  смахиваетъ  на  самыхъ 
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умныхъ  и  тонкихъ  француженокъ,  съ  какими  мнѣ  при- 
водилось встрѣчаться  за  границей. 

Чего-же  я  медлю?  Положимъ,  что  моя  особа  и  не 
вызываетъ  въ  ней,  въ  настоящую  минуту,  никакой  ду- 
шевной симпатіи.  Но  она  совершенно  подходящая  лич- 
ность... Наше  сближеніе  пойдетъ  самымъ  разумнымъ 
путемъ.  Ужь  довольно  того,  что  она  такъ  свободно  смот- 
ритъ  на  вопросъ  супружества. 

Неужели,  однако,  внушаетъ  она  тѣ-же.  мысли  сестрѣ 
своей?  Конечно,  нѣтъ.  Проповѣдывать  ей  возможность 
связи  внѣ  брака  она  не  станетъ.  Но  вотъ  за  что  можно 
поручиться:  такая  старшая  сестра,  такая  руководитель- 
ница не  будетъ  вести  дѣвушку  по  дорогѣ  усиленнаго 
исканія  жениховъ,  не  станетъ  учить  ее  разнымъ  подхо- 
дами», ведущимъ  къ  возложенію  вѣнцовъ.  Напротивъ, 
она  во-время  освѣтитъ  ей  всю  пошлость  подобныхъ  по- 
исковъ  и  подходовъ,  она  дастъ  ей  почувствовать,  что 
главное  дѣло  не  въ  роѣ-аи-Геи,  а  въ  хорошемъ  помѣщеніи 
своей  привязанности.  Да  я  и  замѣчаю  въ  Ольгѣ  Петровнѣ 
полнѣйшее  отсутствіе  тѣхъ  признаковъ,  которыми  дѣ- 
вицы  .выдаютъ  свое  неумѣренное  желаніе  выдти  замужъ. 
Это — слѣды  направленія,  даваемаго  ей  Варварой  Ва- 
сильевной... Что  въ  ней  хранится  подъ  ёя  дѣвичьей  скром- 
ностью и  порядочностью — еще  богъ-вѣсть;  но  нравствен- 
ное изящество  вдовы  слишкомъ  очевидно. 

Другой,  на  моемъ  мѣстѣ,  сталъ-бы  дѣйствовать  съ 
завтрашняго-же  дня  на  всѣхъ  парахъ.  Но  въ  томъ-то 
и  бѣда,  что  вдова  не  стремится  къ  роі-аи-Геи.  Стало 
быть,  энергическое  исканіе  короткости  будетъ  обозна- 
чать селадонство.  А  къ  рожѣ-ли  это  намъ?..  Съ  та- 
кой женщиной  надо  вести  себя  съ  необычайнымъ  так- 
томъ. 

Поплыву  по  теченію.  Только-бы  что-нибудь  хорошенько 
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забрало.  Въ  этомъ  и  есть  главная  панацея  всѣмъ  психи- 
ческимъ  недомогательствамъ...  и  разводамъ. 

XIX. 

И  все-то  мы,  такъ-называемые  интеллигентные  муж- 
чины, наклонны  преувеличивать!  Сейчасъ  пойдутъ  у  насъ 
разныя  тонкія  соображения...  Ботъ  сегодня,  когда  впе- 
чатлѣніе  разговора  съ  Варварой  Васильевной  нѣсколько 
стушевалось,  я  вижу,  что  отъ  себя  подбавилъ  всю  под- 
кладку разговора.  Она,  просто,  порѣзвилась  немножко, 
отъ  скуки,  а  я  сейчасъ  давай  комментировать  каждую 
фразу. 

Сегодня  зашелъ  къ  нимъ.  Вдова  какъ  ни  въ  чемъ  не 
бывало.  Не  то,  чтобы  сухость,  а  непроницаемая  ровность 
тона.  Глядитъ  на  меня  безъ  вчерашней  улыбки.  Да  и 
съ  какой  стати  ей  все  улыбаться?  Если-же  мнѣ  хочется, 
чтобы  она  улыбалась,  надо  что-нибудь  для  этого  сдѣлать. 
А  мы  все  думаемъ,  что  красивая  и  умная  женщина  бу- 
детъ  сама  гоняться  за  нами.  Какъ-бы  не  такъ!.. 

Дѣвица  начинаетъ  казаться  мнѣ  какимъ-то  „придат- 
комъ".  Ея  присутствіе  въ  первый  разъ    стѣснило  меня. 

Подсѣлъ  къ  пяльцамъ  Варвары  Васильевны  и  спро- 
силъ  ее  болѣе  тихимъ  голосомъ: 

—  Вы  не  пойдете-ли  гулять  въ  дворянскій  садъ? 
Она,  откусивъ  очень  мило  кончикъ  шелчинки,  сказала, 

въ  сторону  Ольги  Петровны: 

—  Мы  собирались  съ  Ольгой... 

Ольги  я  сегодня-бы  не  желалъ.  Она,  спору  нѣтъ,  пре- 
милое созданіе;  но  общіе  разговоры  не  клеятся,  потому 
что  она  слишкомъ  сдержана.  Такъ  лучше-бы  намъ  наши 
съ  Варварой  Васильевной  діалоги  вести,  отъ  времени  до 

времени,  ргіѵаііт,  а  не  рііЫісе. 

и 
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Лучше?  Но  для  этого  надо  вызвать  въ  самой  вдовѣ 
желаніе  интнмныхъ  бесѣдъ  безъ  свидетелей. 

Какимъ,  однако,  ношлымъ  селадонстзомъ  я  сталъ  за- 
шибаться! 


XX. 


Начинаю  прозрѣвать.  Устами  непорочной  дѣвы  откры- 
вается предо  мною  нѣчто  болѣе  осязательное.  Ольга  Пе- 
тровна пришла  пить  воду  одна  и  мы  съ  ней  разгуливали 
съ  полчаса  по  главной  аллеѣ. 

—  Сестра  страдаетъ  мигренью,  сказала  она  мнѣ  сво- 
имъ  мягшімъ  голоскомъ. 

—  Ей,  кажется,  воды  мало  идутъ  въ  прокъ,  замѣ- 
тилъ  я. 

—  Мы  рѣшили  нашъ  отъѣздъ. 

—  Уже?  вскричалъ  я  почти  испуганно. 

Ольга  Петровна  подняла  на  меня  глаза  свои  безъ  осо- 
баго  удивленія,  но  съ  едва  замѣтной  улыбкой.  Улыба- 
лись скорѣе  глаза,  чѣмъ  губы. 

—  Намъ  пора,  выговорила  она. — А  вы  останетесь? 

—  И  мнѣ  эти  глуныя  воды  нисколько  не  помогаютъ! 
Тутъ  я  началъ  изобличать  и  плохое  устройство  ваннъ, 

и  отвратительный  вкусъ  самой  воды,  и  нераціональность, 
вообще,  леченія  водами.  Виноваты  были,  разумѣется,  не 
воды,  а  извѣстіе  объ  отъѣздѣ. 

—  Вы — въ  деревню?  спросилъ  я,  не  закончивъ  своей 
филиппики. 

—  Да,  въ  саратовскую  губернію;  но  не  надолго. 

—  Почему-же  не  прямо  въ  Москву? 
Рѣсницы  Ольги  Петровны  нѣсколько  опустились. 

—  Сестрѣ  надо,  спокойно  выговорила  она. 

„А!  подумалъ  я,  тутъ    кроется   что-нибудь    по    части 
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сердечныхъ  дѣлъ.  Въ  деревнѣ  у  словлено  гешіег-ѵоиз,  иначе 
поѣздка  не  имѣетъ  смысла". 

—  Вы  любите  деревенскую  жизнь?  спросилъ  я. 

—  Неособенно! 

—  А  Варвара  Васильевна? 

—  И  она  не  очень. 

Дѣвица  говорила,  въ  этотъ  разъ,  гораздо  больше, 
чѣмъ  обыкновенно.  Она  все  заводила  рвчь  о  посторон- 
нихъ  вещахъ,  а  я  все  наводилъ  ее  на  Варвару  Васильев- 
ну. Въ  отвѣтахъ  Ольги  Петровны  была  какая-то  пред- 
намеренная сдержанность.  Она  какъ-бы  давала  чувство- 
вать, что  она  понимаетъ  возможность  нашего  сближенія 
и  что  ей  извѣстно  кое-что,  чего  она,  какъ  скромница, 
не  скажетъ. 

Словомъ,  она  меня  своими  краткими  отвѣтцами  ужасно 
заинтриговала.  Но  этотъ  отъѣздъ  въ  Саратовъ  меня  со- 
вершенно сбиваетъ  съ  толку.  Правда,  онѣ  вернутся  въ 
Москву,  но  когда?.. 


XXI. 


Доктору  я  объявилъ,    что    рѣшительно    не  желаю  вы- 
держивать всего  курса  въ  шесть  недѣль. 
Онъ  ухмыляется. 

—  Вижу,  говорить,  вижу,  почему  васъ  тянетъ  отсюда. 

—  Почему-же  это,  докторъ? 

—  Да  вотъ  тоже  одна  больная  объявила  мнѣ,  что  уѣз- 
жаетъ  надняхъ. 

—  Я  надняхъ  не  ѣду;    но    шести    недѣль  высиживать 
не  хочу. 

—  Ступайте,  ступайте...  вамъ  это  полезнѣе  желѣзныхъ 
водъ. 

—  Что — это? 

14* 
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—  Сами  знаете.  Пора,  батюшка,  и  обабиться.  Только 
я  думалъ,  вы  насчетъ  дѣвицы  пройдетесь.  Какая  пре- 
лесть! Свѣжесть  одна  чего  стоитъ.  Вѣдь  у  ней  никакихъ 
болѣзней  и  званія  нѣтъ.  Она  для  компаніи  сестрѣ  хо- 
дить сюда. 

■   —  Знаю,  докторъ. 

—  Неужели-же  не  оцѣнили  сего  цвѣтка?  На  рѣдкость 
дѣвушка ! 

—  Не  спорю. 

—  Или  вы  ужь  насчетъ  вдовъ  охотникъ.  Барынька — 
ничего.  Я  одобряю.  Здоровьемъ  жидковата,  ну  и  подлѣ- 
точекъ  ужь.  Тридцать  поди,  да  еще  не  съ  хвостикомъ- 
ли...  Желѣза  много  нужно  выпить  и  съѣсть,  пока  орга- 
ническая-то машина  пойдетъ  полнымъ  ходомъ... 

—  Да  зачѣмъ  вы  мнѣ  все  это  расписываете?  прер- 
валъ  я  его,  не  безъ  раздраженія... 

—  Вотъ-те  здравствуй!..  Мы  вѣдь  не  даромъ  къ  во- 
дамъ  приставлены.  Полноте  скромничать:  не  къ  лѣ- 
тамъ.  Чай  не  первую  побѣду  празднуете... 

—  Какую  побѣду?! 

—  Те,  те,  те...  Наши  барыни  свою,  батюшка,  поли- 
цію  имѣютъ:  за  тѣмъ  каждый  день  изъ  города  являются 
чаи  подъ  акаціями  роспивать.  Онѣ  мнѣ  уже  обо  всемъ 
доложили. 

—  О  чемъ-же,  скажите  на  милость! 

—  Да  о  прогулкахъ  вдвоемъ  и  продолжительныхъ 
разговорахъ.  Бабы,  на  этотъ  счетъ,  государь  мой,  особое 
чутье  нмѣютъ.  Намъ  издали  ничего  не  видно:  гуляетъ 
дама  съ  кавалеромъ,  и  все  тутъ;  а  онѣ  проникаютъ  въ 
самую  суть. 

—  Ну,  и  пускай  ихъ  проникаютъ! 

—  А  вы  не  извольте  сердиться:  вѣдь  у  насъ  все 
здѣсь  по  душѣ.  Дальше  никуда  не  пойдетъ.   Я  ужь  ска- 


—  213  — 

залъ  вамъ,  что  одобряю  вашъ  выборъ.  И  чѣмъ-бы  оно 
ни  кончилось,  для  вашего  здоровья  будетъ  оченно  поль- 
зительно. 

—  Охота  вамъ  переливать  изъ  пустого    въ  порожнее. 

—  Ваше  дѣло:  на  счетъ  законнаго  брака  или  нѣтъ 
желаете  пройтись,  потому  что  вдова  вѣдь  не  то,  что  дѣ- 
вица.  Но  къ  законному  оно  придетъ  само  собою,  и  не 
взвидитесь  какъ! 

—  Я  васъ  не  слушаю,  докторъ. 

—  Какъ  милости  вашей  угодно.  Только  вы  еще  не- 
дѣльку  хоть  попейте  водицы.  А  тамъ  и  большой  нашъ 
балъ  подойдетъ.  Надо-же  вамъ  хоть  разокъ  увидать  весь 
нашъ  женскій  букетъ... 

Я  даже  не  пожалъ  руки  доктора  —  такъ  онъ  меня 
взбѣсилъ.  Сплетня  уже  успѣла  опутать  насъ  съ  Варва- 
рой Васильевной.  Самоварницы  и  кофейницы  рѣшили, 
конечно,  что  я  ея  любовникъ!  Будь  я  пошлый  фатъ  — 
такая  молва  защекотала-бы  меня,  пожалуй;  но  я  еще  не 
опустился  до  подобнаго  фатовства.  Вотъ  угадали-то!  Я — 
любовникъ  Варвары  Васильевны!  Онѣ  воображаютъ,  что 
эта  женщина  способна  броситься  на  шею  первому  по- 
павшемуся, потому  что  она  не  пожелала  роспивать  съ 
ними  чаи  и  не  вошла  въ  ихъ  уродливое  и  пошлое  обще- 
ство! 

И  этотъ  циникъ-докторъ  тоже  увѣренъ  въ  моей  по- 
бѣдѣі  Даже  обидно  записывать  это  слово.  Куда  ужь  мнѣ 
побѣждать!  Я  былъ-бы  радъ,  еслибъ  такая  женщина,  какъ 
Варвара  Васильевна,  вошла  со  мною  въ  самыя  добродѣ- 
тельныя  пріятельскія  отношенія,  еслибъ  она  сбросила 
навсегда  тонъ  непроницаемаго  благоприличія  и  не  вол- 
новала-бы  напрасно,  если  на  настоягцее  сближеніе  съ 
нею  нѣтъ  никакихъ  шансовъ. 

Но  и  то  сказать:  нѣтъ  дыму  безъ  огня.  Самоварницы 
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подглядѣли,  какой  оживленный  провербъ  мы  разыграли 
на  дорожкахъ  сада.  Что-то  тутъ  есть.  Не  будь  этого 
„чего-то",  болтовня  нашего  эскулапа  такъ-бы  не  разбе- 
редила меня. 

Безъ  нихъ  здѣсь  будетъ  смертная  тоска.  Достаточно 
мнѣ  было  десяти  ирипадковъ  головной  боли...  Я.  ѣду. 
Но  не  могу-же  я  двинуться  вмѣетѣ  съ  ними.  Въ  Сара- 
товъ  мнѣ  не  зачѣмъ  отправляться.  Придется  покиснуть 
здѣсь  еще  съ  недѣлю. 

Хорошо  еще,  что  Варвара  Васильевна  ни  съ  кѣмъ  не 
знакома,  а  то-бы  и  до  нея  дошли  глупыя  водяныя  сплет- 
ни. Еакъ  она  ни  умна,  а  все-таки-бы  возмутилась. 

XXII. 

Варвара  Васильевна  опять  не  вышла  пить  воду.  Се- 
стра ея  говоритъ,  что  она  лежитъ  въ  постелѣ.  Идти  къ 
ней  нельзя.  А  мнѣ-бы  очень  и  очень  хотѣлось  имѣть  съ 
ней  разговоръ.  Она  можетъ  уѣхать  не  нынче— завтра,  и 
наши  отношенія  такъ  и  сойдутъ  на  нѣтъ.  А  я  этого  не 
хочу!  Право,  тянуть  больше  нечего.  Безъ  риску  не  дѣ- 
лается  никакое  дѣло.  Надо  рискнуть.  Да  и  риску-то 
нѣтъ  тутъ  никакого.  Такая  женщина  не  египетскій 
сфинксъ.  Она  сложилась.  Она  стоитъ  передо  мной,  какъ 
цѣльный  тишь.  И  умъ,  и  характеръ,  и  опытность,  и 
образованіе,  и  главные  недостатки  —  все  это  на  виду. 
Она — съ  ноготкомъ,  но  такую  женщину  вдвойнѣ  пріятно 
имѣть  женой.  Знаешь  напередъ,  что  не  надоѣстъ  своей 
прѣснотой,  апатичностью,  русскимъ  раскисаньемъ.  Всегда 
будетъ  чувствоваться  нѣкоторая  взвинченность  отношеній, 
а  это -то  и  даетъ  жизни  букетъ  и  не  позволяетъ  опу- 
скаться, преждевременно  прозябать  и  старѣться. 

Но  она  высказалась  довольно-таки  категорически  про- 
тивъ  брака.  Стало-быть,  что-же  это  я  буду  лѣзть  съ  ма- 
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тримоніальными  подходами?  Высказаться- то  она  выска- 
залась, но  не  былъ-ли  это  просто  фортель?  Одно  дѣло — 
играть  провербъ,  другое  дѣло — поступить  такъ  или  иначе 
въ  реальной  жизни.  Когда  женщина  видитъ,  что  вы 
имѣете  то,  что  называютъ  „серьезными  намѣреніями" — 
она  сейчасъ-же  взвѣшиваетъ  крупные  шансы  жизни  и 
рѣшаетъ  судьбу  свою.  Но  тогда  надо  ■  приступить  уже 
прямо  съ  предложеніемъ.  Съ  чѣмъ-же  это  сообразно!.. 
Безъ  году  недѣлю  знакомы  и  вдругъ  бухъ:  „осчастливь- 
те на  вѣки"!  Она  мнѣ  можетъ  захохотать  въ  ліщо.  И 
тутъ  необходима  извѣстная  постепенность.  Однако,  если 
не  дѣлать  предложенія,  то  какъ-же  я  къ  ней  подберусь? 
Съ  амурами?  Въ  настоящую  минуту  уже  совершенно 
неудобно:  она  нездорова,  да  и  тонъ  ея  сдѣлался  таковъ, 
что  я  и  слова  не  выговорю,  которое-бы  показало  жела- 
ніе  сойтись  съ  ней,  какъ  французы  выражаются: 

«Запз  ^агапііе  сіи  доиѵегпетепЬ. 

Развѣ  вотъ  что  сдѣлать?  Не  написать- ли  ей  письмецо 
по  случаю  ея  нездоровья  и  въ  немъ  запустить  кое-какіе 
подходы  обоюдоостраго  свойства?  Это — идея!.. 

XXIII. 

Нослалъ  письмо.  Вотъ  оно: 

„Неужели,  добрая  Варвара  Васильевна,  вы  собрались 
не  на  шутку  хворать?  Это  совсѣмъ  нехорошо.  Слышу 
также,  что  вы  бѣжите  отъ  цѣлебнаго  дѣйствія  шшшъ 
кислыхъ  еодъ.  Онѣ  этого,  конечно,  заслуживаютъ;  но  я 
готовъ  защищать  ихъ  чудотворную  силу,  только-бы  вы 
такъ  скоро  не  покидали  насъ  несчастныхъ.  Судьбѣ  угод- 
но было  перервать,  и  очень  рѣзко,  тотъ  дружественный 
разговоръ,  который  показалъ  мнѣ,  какъ.  хорошо  вы  по- 
нимаете мое  душевное  настроекіе.    Признаюсь,  мнѣ  по- 
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казалось,  что  вы  какъ-бы  сократились,  устранили  себя 
отъ  всякихъ  дальнѣйшихъ  бесѣдъ  въ  такомъ  родѣ.  Къ 
чему  это?  Встрѣча  съ  вами  не  можетъ  пройдти  безслѣд- 
но...  Вы  изъ  тѣхъ  женщинъ,  которыя  поднимаютъ  весь 
нравственный  строй  человѣка,  нѣсколько  утомленнаго 
своимъ  прошедшимъ,  жившаго  слишкомъ  много  умомъ 
и  воображеніемъ.  Я  не  хочу  мириться  съ  тѣмъ  фактомъ, 
что  мы  съ  вами  больше  не  увидимся,  и  не  могу  отка- 
заться отъ  надежды,  что  вы  мнѣ  позволите  приблизиться 
къ  вамъ,  какъ  къ  другу,  хотя  наше  знакомство  еще  та- 
кое недавнее.  Дайте  поскорѣе  взглянуть  на  себя  и  поз- 
вольте крѣпко  пожать  вашу  руку". 

Письмомъ  я  недоволенъ.  Теперь,  когда  прошло  два 
часа  послѣ  того,  какъ  я  отправилъ  его,  оно  мнѣ  ка- 
жется глупымъ,  слащавымъ,  рококо,  отъ  него  идетъ  за- 
пахъ  пачули  и  мускуса!  Такъ  писали  сердцеѣды  сороко- 
выхъ  годовъ.  Тутъ  и  тонкіе  намеки,  и  жантильности,  и 
прикрытіе  любовныхъ  поползновеній  дружбой...  Мерзость! 
Но  дѣло  сдѣлано.  Отвѣтитъ  она  или  нѣтъ?  Письменнаго 
отвѣта  мнѣ  не  нужно.  Главное  —  она  предупреждена,  и 
по  ел  тону,  когда  мы  увидимся,  я  соображу,  чего  мнѣ 
ждать... 

Ни  какъ-бы  я  не  ожидалъ,  что  вдова  сдѣлается  пред- 
метомъ  моихъ  домогательствъ.  Дѣвица  была  привлека- 
тельнее въ  первые  дни.  Не  капризъ-ли  это  холостяка? 
Нашего  брата  шатаетъ  изъ  стороны  въ  сторону.  И  кто 
мнѣ  поручится  за  то,  что  въ  этомъ  капризѣ  нѣтъ  все- 
возможныхъ  задатковъ  фальши,  рисовки,  взаимнаго  об- 
мана? Не  могу  ничего  разсудить  въ  настоящую  минуту. 
Я,  положительно,  въ  волненіи;    даже  аппетптъ  прошелъ. 


—  217  — 

ХХІУ. 

Письменнаго  отвѣта  и  не  было.  Видѣлъ  ее  у  колодца. 
Первая  подала  мнѣ  руку  и  съ  очень  милой  улыбочкой 
сказала: 

—  Благодарю.  Какъ  видите— уже  на  ногахъ. 

—  А  долго-ли  пробудете  здвсь?  торопливо  спросилъ  я. 

—  Надо  ѣхать.  Дня  черезъ  три  мы  двинемся. 

—  Погодите,  жалобно  проси лъ  я. 

—  Да  зачѣмъ-же  намъ  прощаться?  Увидимся... 

—  Гдѣ? 

—  Въ  Москвѣ,  если  пожелаете. 

—  Пожелаю-ли!?  Вы  смѣетесь! 

—  Вотъ  увидимъ. 

Я  было  хотѣлъ  перейти  на  тему  легкихъ  намековъ: 
но  она,  сдѣлавши  серьезную  мину,  заговорила  о  скучной 
поѣздкѣ  въ  деревню,  по  дѣламъ.  Это  меня  опять  сбило 
съ  пути,  но  съ  ней,  видно,  ничего  не  добьешься  пред- 
намѣренными  подходами.  Надо  сближаться  ровно,  безъ 
скачковъ,  въ  самой  простой  формѣ  болѣе  и  болѣе  заду- 
шевныхъ  бесѣдъ,  безъ  всякаго  сантиментальничанья  и 
селадонства... 

—  Въ  деревнѣ  вы  не  будете  заживаться?  спросилъ  я. 

—  О  нѣтъ!  Я  не  деревенская  жительница. 

—  Да  и  я  тоже  городской  обитатель,  поспѣшилъ  до- 
ложить я. 

—  Вы  останетесь  долечиваться?  освѣдомилась*она. 

—  Я  рѣшительно  не  желаю  продѣлывать  всего  курса! 
вскричалъ  я  и  прибавить  тотчасъ-же:  —  боюсь,  что  моя 
хандра  еще  сильнѣе  схватитъ  меня,  а  то  средство,  какое 
вы  мнѣ  прописали — какъ  разъ  и  улетучивается. 

—  Улетучивается? 

—  Да  какъ-же?!  Я  начиналъ  забывать  мою  хандру. 
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Полувзглядъ,  пущенный  на  Варвару  Васильевну,  до- 
несъ  мнѣ,  что  она  чуть-чуть  замътно  улыбнулась. 

Эта  потаенная  улыбочка  немного  ободрила  меня. 

—  Такъ  вы  не  такой  еще  опасный  больной!  вымол- 
вила Варвара  Васильевна,  не  оборачиваясь  въ  мою  сто- 
рону. 

Но  дальше  намеки  опять  не  пошли.  Да  и  зачѣмъ  они? 
Это  старомодная  пошлость.  Она  женщина  съ  серьезнымъ 
складомъ  ума.  Во  мнѣ  сидитъ  закоренѣлая  замашка  хо- 
лостяка: не  иначе  сближаться  съ  женщиной,  когда  она 
свободна,  какъ  съ  примѣсью  разнаго  гарнира. 

Чего-же  мнѣ  еще  требовать?  Меня  приглашаютъ  въ 
Москву.  Этого  совершенно  достаточно.  Вдаваться  въ  мно- 
гозначительные разговоры  было-бы,  со  стороны  Варвары 
Васильевны — безвкуснымъ  кокетствомъ,  на  которое  она, 
конечно,  неспособна. 


XXV. 


Уѣхали  мои  „сестрицы"!..  Проводилъ  вхъ  на  ставцію. 
Я  странное  дѣло:  когда  я  подавалъ  руку  Ольгѣ  Петров - 
нѣ  и  она  мнѣ  сказала  своимъ  ^  кроткимъ  и  ласковымъ 
голоскомъ:  „Прощайте,  до  евиданія!" — мнѣ  сдѣлалось 
жаль  ея,  едва- ли  не  больше,  чѣмъ  Варвару  Васильевну. 
Она  стояла  предо  мною  въ  своемъ  сѣренькомъ  дореж- 
номъ  костюмѣ,  съ  короткой,  подобранной  юбочкой  и  съ 
пледомъ*на  рукѣ — такая'  нѣжная,  безмятежная.,  полная 
молодости  и  простого  изящества.  Въ  ея  трехъ  словахъ: 
„Прощайте,  до  евиданія"  звучала  какая-то  особая  заду- 
шевность. Только  истинно-хорошія  дѣвушки  спссобвы  на 
подобныя  интонаціи. 

Варвара  Васильевна    отошла  въ  эту  минуту  къ  кассѣ. 
Ея  фигура  почему-то  бросилась  мнѣ  въ  глаза  своею  су- 
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ховатостыо.  Промелькнуло  какое-то  сравненіе.  Я  съ  боль- 
шимъ  жаромъ  пожалъ  руку  милой  дѣвушки  и  цѣлып 
день  былъ  особенно  какъ-то  задумчивъ.  И  опять  меня 
стало  раздражать  то,  что  мы  съ  Варварой  Васильевной 
ни  до  чего,  въ  сущности,  не  договорились,  и  ея  поведе- 
те начало  принимать  въ  моихъ  глазахъ  видъ  если  не 
явнаго  кокетства,  то  какой-то  игры. 

Попавши  на  питье  воды,  я  ощутилъ  пароксизмъ  ядо- 
вптѣйшей  скуки.  Докторъ  опять  со  своими  шуточками  и 
намеками. 

—  Не  прикажете-ли  урну?  кричитъ  мнѣ  во  все  горло, 
за  десять  шаговъ. 

—  Какую  урну? 

—  Да  въ  античномъ  вкусѣ,  для  слезъ.  Проводили 
дамочекъ ! . . 

Что  за  выраженіе  у  этого  толстяка:  „дамочка"!  Одно 
слово  способно  опошлить  самый  поэтическій  женскій  об- 
разъ. 

—  Здоровѣе  отъ  этого  не  буду!  сказалъ  я  ворчливо. 

—  Дайте  срокъ.  Водами,  извѣстное  дѣло,  васъ  не  вы- 
лечишь. Вы  въ  лѣсъ  смотрите.  Гляди,  ке  сегодня — зав- 
тра зададите  стрекача.  Но  иное  врачеваніе  найдете  тамъ, 
куда  вы  направитесь  по  прямой  линіи. 

—  А  куда?  смѣю  спросить. 

—  Да  какъ  у  васъ  тамъ  у  словлено,  не  знаю.  Поди, 
чай,  въ  Москву. 

Это  меня,  просто,  взорвало.  Что  за  язва  это  уѣздное 
сплетничество!  II  какое  имъ  дѣло  до  того:  въ  Москвѣ 
или  на  Алеутскихъ  островахъ  встрѣчусь  я  съ  „дамоч- 
ками". 

Я  ничего  даже  не  отвѣтилъ  доктору  и  скорчилъ  очень 
кислую  физію. 

—  Не  серчайте!  вскричалъ  онъ, — я  ввдь  на  колоколь- 
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няхъ  звонить  не  буду.  Развѣ  вотъ  наши  барыньки  те- 
перь начнутъ  высчитывать,  сколько  вы  дней  еще  здѣсь 
пробудете  и  когда  дѣло  кончится,  хотя,  между  нами, 
вы  ихъ  сбили  съ  панталыку,  и  по  вопросу  о  вашихъ 
любовныхъ  дѣлахъ  вышелъ  между  ними  нѣкоторый  рас- 
колъ.  Однѣ  утверждаютъ,  изволите  видѣть,  что  вы  уже 
обручились  со  вдовицей.  Тутъ  и  прогулки  вдвоемъ  при- 
водятся и  разныя  улики.  Другія-же'  того  мнѣнія,  что 
вовсе  не  вдовицу,  а  дѣвицу  вы  имѣете  въ  предметѣ.  При- 
водятся доказательства,  тоже  довольно  солидныя:  моло- 
дость, красота,  свѣжесть,  такъ  сказать  пріятственность... 
Кто  правъ,  кто  далъ  маху — не  вѣдаю,  ибо  въ  сердцахъ 
своихъ  паціентовъ  не  читаю.  Одного  лишь  желаю  вамъ: 
скорѣйшаго  вступленія  въ  бракъ,  со  вдовой-ли,  съ  дѣви- 
цей-ли,  въ  полный  или  неполный,  въ  духовный  или  гра- 
ждански!... 

Я  прервалъ  болтовню  доктора,  сказавъ  ему: 

—  Больше  недѣли  я  здѣсь  не  останусь. 

—  Воля  ваша!  Что-же  мнѣ  съ  вами  дѣлать?  Не  ве- 
ревками вязать! 

—  Да  воды  мнѣ  и  не  помогаютъ  вовсе. 

—  Еакъ-же  это  вы  хотите  видѣть  сейчасъ-же  ихъ  ре- 
зультаты?.. Да  и  волнуетесь  очень.  Тутъ  никакія  воды 
не  помогутъ...  Убавляйте  каждый  день  по  полъ-стакану. 
Такъ  разомъ  нельзя-же  оборвать...  Да  чтобы  вамъ  ужь 
не  оченно  было  скучно,  я  васъ  познакомлю  съ  однимъ 
бариномъ. 

—  Нѣтъ,  пожалуйста!.. 

—  Да  не  пугайтесь.  Не  черноземная  сила.  Человѣкъ 
образованный...  Въ  Парижѣ  шесть  лѣтъ  наукамъ  обу- 
чался. И  химію  какъ  знаетъ,  батюшка:  на  тонкость... 
Вотъ  вы  увидите! 
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ХХУІ. 


Не  избѣгъ  я  знакомства  съ  „образованными  земле- 
владѣльцемъ,  знающимъ  химію. 

Вотъ  такъ  экземпляръ!  На  бѣду  своихъ  ближннхъ, 
обучался  онъ  въ  Парижѣ  наукамъ,  вмѣсто  того,  чтобы 
играть  въ  баккара  и  брать  призы  на  скачкахъ.  Природа 
создала  его  конскимъ  барышникомъ  и  откушцикомъ,  а 
Европа  засадила,  въ  капитанскомъ,  кажется,  чинѣ,  за 
книжки.  И  вышло  нѣчто  ужасъ  наводящее... 

Полчаса  толковалъ  онъ  мнѣ  о  качественномъ  и  коли- 
чественномъ  анализѣ  водъ,  отъ  которыхъ  я  такъ  стремлюсь 
избавиться,  и  высчитывалъ,  какія  соединенія  производятъ 
онѣ  въ  желудкѣ    со  всѣмъ  тѣмъ,   что  вы  пьете  и  ѣдите. 

Скажетъ  терминъ  и  сейчасъ  его  по-французски  пере- 
ведетъ:  иначе,  видно,  у  негой  въ  мозгу  не  укладывается. 

—  Чай  не  слѣдуетъ  пить,  говоритъ  онъ  съ  генераль- 
ской оттяжкой  и  строго  глядя  на  меня,  —  потому-что 
образуется  ѣаппаіе  сіе  &г. 

Этого  уже  по-русски  совсѣмъ  не  назвалъ;  но  свое 
„іаппаіе  (іе  кт"  выговорилъ  онъ  такой  ннтонаціей,  что 
я  еле-еле  удержался  отъ  хохоту... 

Но  одного  разговора  довольно.  На  болыпіе  комическіе 
эффекты  онъ  неспособенъ.  Я.  его  прозвалъ  „іашзаѣе  сіе  Гег" 
и  сегодня  тщательно  избѣгалъ  встрѣчи  съ  нимъ.  Ходилъ 
одинъ  до  одурѣнія  и  присѣлъ  въ  самой  гущѣ  сада  на 
деревянную  скамеечку,  надѣясь,  что  сюда  уже  никто  ,не 
сунетъ  носу. 

Не  тутъ-то  было!..  Только-что  присѣлъ  и  снялъ  шляпу, 
обмахиваясь  платкомъ  отъ  жару  —  выползаетъ  изъ-за 
куста  какая-то  физія.  Смотрю  —  тотъ  самый  туземецъ, 
который,  вначалѣ  моего  хожденія  на  воды,  разсказывалъ 
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мнѣ  судную  исторію  о  прудѣ  и  карасяхъ,  незаконно  вы- 
ловленныхъ  однодворцами,  или  что-то  въ  этакомъ  вкусѣ. 

—  Въ  одиночествѣ?  спрашиваетъ  эта  мартышка  и  при- 
даетъ  своему  вопросу  нѣкоторую  двусмысленность. 

Неужели  и  этотъ  поскудный  туземецъ  также  наблю- 
далъ  и  слѣдилъ  за  мною  и  знаетъ,  какъ  мнѣ  теперь 
скучно  и  какъ-бы  я  радъ  былъ  очутиться  въ  Москвѣ 
въ  обществѣ? 

Этакая  гадость!.. 

Я  ничего  ему  даже  не  отвѣтилъ. 

—  Останетесь  до  бала?  вопросила  мартышка  (рожей 
онъ  сущая  обезьяна). 

—  Нѣтъ  не  останусь,  отвѣтилъ  я,  глядя  въ  про- 
странство. 

—  Какъ-же  это  вы?  Нашихъ  дамочекъ  (и  этотъ  тоже 
тычетъ  своими  „дамочками")  совсѣмъ  обидете.  Балъ  въ 
этомъ  году  будетъ,  слышно,  во  всемъ  авантажѣ.  А  кава- 
лерскій  еще  того  авантажнѣе. 

—  Какой  кавалерскій?  машинально  спросилъ  я. 

—  Балъ  кавалерскій.  Всѣ  кавалеры  складчину  дѣлаютъ. 
Въ  нрошломъ  году  до  шестисотъ  рублей  была  складчина; 
а  теперь,  слышно,  подымай  выше.  Растеніевъ  изъ  Обу- 
ховки  навезли...  Вокзалъ  разукрасятъ  все  штамповыми 
цвѣтами.  И  пельспки  будутъ,  въ  кулакъ  величиной.  Ну, 
пельсики-то,  поди,  не  очень-то  дозрѣли,  іюнь-то  холо- 
денъ  былъ  въ  началѣ,  такъ  и  завязь-то  опоздала.  И  ана- 
насы. Его  превосходительство  обѣщалъ  безпремѣнно. 

—  Ето?  спросилъ  я  уже  совершенно  гнѣвно. 

—  Карлъ  Карловичъ;  онъ  ежегодно  удостоиваетъ  своего 
посѣщенія.  И  вѣдь  какая,  я  вамъ  скажу,  удивительная 
натура:  вѣдь  сами  изволите  знать,  человѣку  за  семдесятъ... 

„Почемъ  я  знаю,  что  Карлу  Карловичу  семдесятъ  лѣтъ? 
И  кто  такой  этотъ  Карлъ  Карловичъ? и 
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—  И  вѣрите-ли,  продолжала  земская  мартышка, — нрі- 
ѣдетъ  окъ  сюда  ужь  навѣрняка  въ  самый  день  кавалерскаго 
бала.  Ну,  ему — обѣдъ.  За  обѣдомъ  у  него  два  напитка 
самые  любимые:  коньякъ,  крѣпчайшій  коньякъ,  и  дрей- 
мадера.  Сказывали  мнѣ,  дрей-мадера  въ  двѣнадцать  руб- 
лей будетъ;  коньякъ  тоже  придворный.  Послѣ  обѣда  даже 
и  не  отдыхаетъ;  а  поглядите-ка  вы  его  на  балѣ!  Откроетъ 
танцы,  какъ  пить  дастъ!  До  спхъ  поръ  еще  вальсируетъ 
на  удивленіе.  И  съ  дамами  такъ  и  разсыпается.  Плясъ 
будетъ,  разумѣется,  часовъ  до  трехъ.  Вотъ  въ  прошломъ 
году  такъ-то  плясали  до  четвертаго  часу;  въ  половинѣ 
четвертаго  сѣли  за  ужинъ  и  Карлъ  Карловичъ,  какъ 
встрепанный,  за  десертомъ  предлагалъ  разные  любезные 
тосты  за  дамъ.  Ну,  и  дрей-мадера  ему  какъ  слѣдуетъ 
была.  А  въ  пять  часовъ  сѣлъ  въ  карету  и  былъ  таковъ!.. 

Мое  долготерпѣніе  подошло  къ  краишімъ  нредѣламъ; 
но  земецъ  только-что  вошелъ  въ  сласть  болтовни.  Я  сло- 
жилъ  руки  съ  видомъ  покорности  и  даже  закрылъ  глаза, 

—  Да-съ,  продолжалъ  онъ,  —  на  рѣдкость  натура  у 
Карла  Карловича.  Вѣдь  вотъ  тамъ,  въ  губерніи,  въ 
клубѣ,  въ  лѣтнемъ,  ну,  послѣ  дѣлъ  разныхъ  сядетъ  онъ 
въ  карты.  Онъ  все  больше  въ  хшкетъ,  а  то  въ  палки. 
И  какъ-бы  вы  думали:  изо-дня  въ  день  до  седьмого  часу 
утра!  Ну,  разумѣется,  тутъ  коньяки  дѣйствуютъ  и  дрей- 
мадера.  Пграетъ,  играетъ,  вздремнетъ  маленько, — ну,  ужь 
партнеръ  дѣлаетъ  ему  снисхожденіе, — а  потомъ  опять. 
Кое-когда  забудетъ,  развѣ,  какую  сдачу  или  тамъ  что... 

Земецъ  нагнулся  ко  мнѣ,  захихикалъ  и  прибавилъ: 

—  Забывчивъ  бываетъ  и  по  части  карточныхъ  плате- 
тежей,  ну  да  ужь  въ  его  званіи,  знаете,  не  безъ  того... 
И  какъ-бы  вы  думали:  послѣ  такого-то  дня  онъ  вѣдь 
отправляется. . . 

Земецъ  подмигнулъ  и  почти  мнѣ  на  ухо  выговорилъ: 
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—  Къ  тужуркѣ. 

—  Что?  невольно  вскричалъ  я, — къ  кому? 

—  Къ  тужуркѣ-съ,  къ  метрессѣ  значить,  изъ  Москвы 
привезъ,  была  въ  актрисахъ.  Да-съ,  въ  семьдесятъ-то 
лѣтъ!  Да  еще  у  насъ  большого  обилія  нѣтъ  на  счетъ 
женскаго  пола,  а  вотъ  онъ  по  зимамъ  въ  Петербургъ 
ѣздитъ,  такъ,  говорятъ,  въ  какой  маскарадъ  ни  поѣдете, 
сейчасъ-же  на  Карла  Карловича  наткнетесь.  По  двѣ 
маски  разомъ  тащитъ,  вотъ  онъ  у  насъ  каковъ! 

ххѵп. 

Но  этимъ  не  кончилось  мое  испытаніе.  Видя,  что  я 
кротко  выслушиваю  всю  подноготную  о  его  превосходи- 
тельствѣ  Карлѣ  Карловичѣ,  онъ  сначала  откашлялся, 
потомъ  захихикалъ: 

—  Потѣха!  вырвалось  у  него. 
Я  молчу. 

—  Изволили  слышать  исторію-то  объ  шиньонѣ? 

—  О  какомъ  шиньонѣ? 

—  Не  слыхали-съ!  Хе,  хе,  хе.  Помилуйте,  всѣ  воды 
гудятъ.  Дѣло  до  начальства  доходило.  Здѣсь  лечится  одна 
мадамъ.  Вы  ее,  быть  можетъ,  запримѣтили:  лицо  у  ней 
точно  щекотуркой  кто  вымазалъ,  и  волосами  очень  ужь 
скудна,  а  все  плѣнировать  желаетъ.  Не  изволили  за- 
мѣтить? 

—  Я  никого  здѣсь  не  знаю. 

—  Изъ  Рязани,  слышно,  эта  барыня  пріѣхала.  И  ей~ 
бы  свои  болѣзни  тамъ  замазывать,  а  она  все  въ.  плясъ 
норовить  пуститься.  Вотъ-съ,  изволите  видѣть,  на  той 
недѣлѣ,  подъ  четвергъ  это  пришлось;  а  въ  четвергъ 
танцующихъ  всегда  больше  набирается.  Она  наканунѣ 
и  отдай    свой    шиньонъ  въ  чистку  тамъ,  что- ли,  или  въ 
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расческу,  не  умѣю  вамъ  сказать.  Цирюльниковъ  у  насъ 
всего  двое,  оба  изъ  бывшихъ  дворовыхъ.  Одинъ-то  ужь 
старый  человѣкъ,  Иванъ  Парамоновъ,  непьющій,  да  по 
модному,  кажется,  и  не  умѣетъ  чесать,  а  другой-то 
такъ,  шалый,  Васька  Еурносовъ,  Ивана  Михайлыча, 
сосѣда  моего,  мальчишка  бывшій.  Вотъ  онъ  и  получилъ 
шинъонъ-то.  А  въ  среду  праздникъ  какой-то  случился:  онъ 
его  первымъ  дѣломъ  въ  кабакъ,  да  за  двѣ  косушки  и  зало- 
жи. Приходитъ  четвергъ,  утромъ-то  мадамъ  это  косыноч- 
кой, что- ли,  лысину  свою  прикрыла;  а  вечеромъ  надо  ѣхать 
въ  вокзалъ — шиньона  нѣтъ.  Посылаетъ  она  за  Васькой; 
а  Васька  лежитъ  мертвецки  пьянъ.  И  добиться-то  отъ 
него  не  могутъ,  куда  онъ  дѣвалъ  шиньонъ,  въ  какой 
кабакъ  снесъ,  потому  ужь,  видимое  дѣло,  пропилъ.  Съ 
барыней  истерика.  Покарячилась  она  добрымъ  поряд- 
комъ — и  къ  уѣздному  начальнику.  Сбили  всю  нашу 
полицейскую  команду — а  у  насъ  вѣдь  полный  штатъ,  и 
частный  приставъ  имѣется — всѣ  шинки  обѣгали  и  гдѣ-то 
тамъ,  въ  казацкой  слободкѣ,  заполучили  этотъ  самый 
шиньонъ.  А  ужь  часъ  десятый  вечера,  танцы  начались. 
Выкупили  его  не-то  за  четвертакъ,  не-то  за  три  гривен- 
ника; но  въ  такомъ,  знаете- ли,  видѣ,  что,  какъ  принесли 
къ  барынѣ-то,  она  опять  ну  кувыркаться!  Вмѣсто  шинь- 
она, воронье  гнѣздо  ей  преподносятъ.  И  что-бы  вы 
думали? . . 

Разсказчикъ  съ  сіяющимъ  лицемъ  остановился,  под- 
перъ  руки  въ  бока  и  взглянулъ  на  меня  съ  подмыватель- 
ной  улыбкой. 

—  Ничего  не  могу  придумать. 

—  Вѣдь  уѣхала,  недокончивши  леченіе,  потому,  сами 
рассудите,  безъ  шиньона  она  весь  видъ  потеряла,  а  ей 
надо  плѣнировать!  Васька-же  Курносовъ  запоемъ  пьетъ, 
да  если-бы  и  вытрезвить,  опять,  пожалуй,  заложить  его, 

15 
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да  еще  въ  такомъ  мѣстѣ,  что  его  никакимъ  чортомъ  от- 
туда не  получишь!  Изъ  Москвы  выписывать — много  вре- 
мени пройдетъ,  вотъ  наша  шиньонница  взяла  да  и  убра- 
лась восвояси!.. 

Я  всталъ  и  молча  раскланялся  съ  земцомъ.  Шиньонъ 
доконалъ  меня. 

XXVIII. 

Доктора  съ  его  полустаканами  и  систематическимъ  оту- 
ченіемъ  отъ  воды  я  проклинаю  ежесекундно.  Хожденіе  въ 
садъ  дѣлается  для  меня  до  того  несноснымъ,  что  я  воз- 
вращаюсь домой  съ  головною  болью  отъ  одуряющей  тоски. 
Разсказчика  анекдота  о  шиньонѣ  я  бѣгаю,  какъ  чумы. 
Но  сегодня  другой  туземецъ  опять  занималъ  меня. 

51  сидѣлъ,  взявши  ванну,  недалеко  отъ  колодца,  на  не- 
большой площадкѣ,  обсаженной  густыми  липами.  Отъ 
жару  и  воды  я  совершенно  раскисъ  и  на  нѣсколько  се- 
кундъ  зажмурилъ  глаза.  Когда  я  ихъ  открылъ,  около 
меня  помѣстился  уже  здоровенный  господинъ  помѣщичья- 
го  вида,  съ  бородой,  въ  парусинномъ  пальто.  Его  круг- 
лый носъ  и  глаза  имѣли  комическое  выраженіе.  Онъ,  сидя, 
опирался  на  толстую  палку. 

—  Изволите  пользоваться  водами?  спросилъ  онъ  меня. 

—  *Я  кончаю. 

—  Очень  пріятно-съ.  Вы,  значить,  всѣ  ужь  здѣсь  по- 
рядки прошли,  а  я  вотъ  только-что  пріѣхалъ.  Воды-то 
собственно  мнѣ  не  нужно,  а  я  на  счетъ  кумыса:  одыш- 
кой страдаю... 

Я  взглянулъ  на  него  искоса  и  подумалъ:  „Врядъ-ли 
ты  чѣмъ-нибудь  страдаешь,  кромѣ  провинціальной  навяз- 
чивости". 

—  Потому,  публикація  была  о  кумысѣ.  Я  и  собрался. 
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Издалече.  Пріѣзжаю.  Мыѣ  и  говорятъ,  не  угодно-ли  во- 
дицы, чистой  или  съ  сывороточкой?    А  я    говорю:    воды 
мнѣ  не  нужно,  ни  чистой,  ни  съ  сывороточкой,  а  желаю 
я  кумысу,  потому  у  меня  одышка.  Мнѣ  отвѣчаютъ:  ку- 
мысъ  будетъ,  только  сію  минуту  его  нѣтъ.  Почему,  спра- 
шиваю, нѣтъ,  коль  была  публикація?  Говорятъ:  выписали 
татарку  съ  семействомъ  и  съ  кобылой  тамъ,    что-ли,    а 
оная  татарка  гдѣ-то  и  застряла.   А  я  говорю:  знать  я  не 
хочу  ни  вашей  татарки,   ни    кобылы,    давайте    мнѣ    ку- 
мысу. Начинаютъ  обѣщать;   проходитъ    день,    проходитъ 
два,    наконецъ    недѣля.    Я  по  два. раза  въ  день  беру  за 
шиворотъ  доктора.    Онъ  ужь  такъ  и  этакъ;    пока,  гово- 
ритъ,     пріѣдетъ     татарка    съ    кобылой,    мы,    говоритъ, 
вамъ  водъ  дадимъ.    Еакихъ    такихъ    водъ?    спрашиваю. 
А  вотъ,  говоритъ,  неугодно- ли  вамъ  эмскихъ  водъ?  Поль- 
зительны, говоритъ,  для  груди.   Коли-бы,  я  говорю,  мнѣ 
эмскія    воды  нужны  были,    меня    такъ-бы  и  послали   въ 
этотъ    самый    Эмсъ.    Не  Эмсъ  мнѣ  нуженъ,  а   кумысъ. 
Вы,  я  говорю,    такіе-сякіе,    только    публику    морочите. 
Публикаціи  пущаете,    ѣдутъ  къ  вамъ    изъ-за  три  девяти 
земель,  анъ  выходитъ    одна    надувастика.    Вотъ,    сударь 
мой,  помаялся  я  такъ  недѣлю:  ни  татарки,  ни  кобыли  — 
званія  нѣтъ.  Хорошо,  такъ  случилось  —  нашелся  у  меня 
тутъ  пріятель,  неподалечку  хуторокъ  имѣетъ.   Я  къ  нему. 
Думаю    себѣ:  что  мнѣ  тамъ   коптѣть   да    съ    докторомъ 
ругаться;    проживу  я  съ    недѣлю  у  пріятеля  и  подожду, 
авось  явится  и  кумысъ.  Живу  недѣлю.  Пишутъ  мнѣ  по 
оказіи:   „въ  понедѣльникъ,  слышно,    откроется    кумысное 
заведеніе".  Я  возликовалъ.  Являюсь  въ  самый  понедѣль- 
никъ  сюда,  въ  половинѣ  шестого,  хожу,  смотрю  во  всѣ 
закоулки:  нѣтъ-ли  гдѣ  татарки  съ  кобылой?  А  тутъ  ужь 
кромѣ  меня  не  мало  чающихъ.  Другъ  друга  мы   вопро- 
шаемъ  и  опять  сдается,  что  все  та-же  надувастика.  При- 
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шелъ  докторъ.  Я  его  ужь  тутъ  въ  три  жгута.  И  какъ-бы 
вы  думали,  онъ  мнѣ  вдругъ  изволилъ  выпалить:  „надо- 
ѣли,  говоритъ,  мнѣ;  мнѣ-же  вамъ  не  родить  татарку 
съ  кобылой;  коли  вамъ  нельзя  ждать  —  убирайтесь"!  По- 
вернулся и  драло! 

Алчущій  кумыса  сдѣлалъ  глубокую  передышку,  отеръ 
лобъ  фуляровымъ  платкомъ  и  продолжалъ  потише: 

—  Мы  вотъ  тутъ  съ  нѣкоторыми  больными  разсудили 
сдѣлать  письменное  заявленіе  для  припечатанія  въ  вѣдо- 
мостяхъ.  Такъ  позвольте  узнать,  какъ  вы  на  счетъ  этого 
думаете?  Пріятно  было-бы  слышать  мнѣніе  просвѣщеннаго 
человѣка. 

—  Вы  меня  спрашиваете? 

—  Да-съ,  потому  какъ  и  вы  больной  тоже. 

—  Вы  желаете,  чтобы  я  подписалъ  ваше  заявле- 
ніе? 

—  Намъ-бы  оченно  желательно  побольше  собрать  под- 
писей. 

—  Я  пріѣхалъ  не  кумысомъ  лечиться,   а  водами. 

—  Да  это  все  единственно-съ.  Тутъ  главное  дѣло  — 
надувастика.  За  что-же  православный  народъ  заставляютъ 
тратиться,  здѣсь  коптѣть  и  потомъ  ихъ  по  шеямъ  го- 
нятъ?  Вы,  по  человѣчеству,  и  потомъ,  какъ  просвѣщенный 
человѣкъ,  войдите  въ  наше  положеніе.  Этого  доктора  надо 
непремѣнно  спихнуть:  онъ  забралъ  все  въ  свои  руки. 
А  покуда  мы  его  такой  публикацией  не  ошарашимъ, 
онъ  тутъ  все  станетъ  командовать,  что  твой  трехбунчуж- 
ный  паша... 

Рѣчь  чающаго  кумыса  была  прервана.  Къ  нашей  ска- 
мейкѣ  подошелъ  длинный,  длинный  офиперъ  съпыльнымъ, 
худымъ  лицомъ  и  какими-то  обожженными  усами.  Онъ 
раскланялся  съ  моимъ  агитаторомъ,  но  тотъ  не  сталъ 
продолжать  исторію  о  кумысѣ  и  тотчасъ-же  скрылся. 
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—  Чудакъ!  проговорилъ  офицеръ,  указывая  глазами 
на  удаляющагося. 

—  А  что?  спросилъ  я. 

—  Вы  его  не  знаете? 

—  Нѣтъ,  въ  первый  разъ  вижу. 

—  А  онъ  здѣсь  довольно  извѣстенъ.  ІНутникъ  большой. 

—  Шутникъ? 

—  Какже!  Да  позвольте  узнать,  онъ  къ  вамъ  на- 
верно подъѣзжалъ  насчетъ  доктора,  чтобы  того  въ  га- 
зетахъ  изобразить? 

—  Да,  говорилъ. 

—  Такъ  и  есть.  И  вѣрно  вамъ  сказывалъ,  что  онъ 
пріѣзжій  изъ  дальней  губерніи? 

—  Говорилъ. 

—  Все  вѣдь  это  для  потѣхи! 

—  Какъ,  для  потѣхи? 

—  Онъ  совсѣмъ  не  изъ  дальней  губерніи,  а  здѣшній 
помѣщикъ.  У  него  даже  домикъ  свой  есть  въ  городѣ. 
Онъ  вотъ  здѣсь  денька  два  поживетъ,  потомъ  въ  деревню 
уѣдетъ. 

—  Да  вѣдь  онъ  лечится? 

—  Помилуйте,  отъ  какой  болѣзни  ему  лечиться?  Вы 
сами  видите:  молотками  сбитъ. 

—  Онъ  толковалъ  объ  одышкѣ... 

—  Все  это  выдумки! 
Я  сталъ  втупикъ. 

—  Онъ  на  доктора  давно  ужь  въ  сердцахъ  находится, 
да  и  кромѣ  того  скука:  человѣкъ  съ  достаткомъ,  дѣла 
нѣтъ.  А  тутъ,  дѣйствительно,  они  поторопились  объявле- 
ніемъ  въ  газетахъ,  что  у  насъ,  молъ,  кумысное  заведеніе 
будетъ.  Онъ,  какъ  это  прочелъ,  и  сочинилъ  цѣлую  кам- 
панію.  Съ  самаго  открытія  водъ,  этакъ  въ  первыхъ  чи- 
слахъ  іюня,  и  сталъ  онъ  сюда  въ  садъ  похаживать.  Какъ 
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только  увидитъ  новенькаго  больного,  онъ  сейчасъ  къ  нему 
и  примостится,  разспроситъ  его  обо  всемъ  и,  первое 
дѣло,  насчетъ  кумыса.  Коли  тотъ  пріѣхалъ  на  кумысъ, 
сейчасъ-же  и  пускается  въ  ходъ  исторія:  „вотъ,  молъ,  я 
тоже  издалече  пріѣхалъ,  лечить  одышку,  на  этотъ  гамый 
кумысъ,  а  между  тѣмъ  кумыса  нѣтъ  никакого".  Ну  и 
доведетъ  пріѣзжаго  до  градуса  и  сейчас ъ  ему  предложить 
заявлшіе  подписать  и  напечатать  въ  газетахъ.  А  коли  тотъ 
не  на  кумысъ  пріѣхалъ,  такъ  онъ  его  другимъ  чѣмъ-нибудь 
разстроитъ:  насчетъ  состава  водъ  или  насчетъ  ваннъ.  Въ 
первые  дни  ванны-то  не  всѣ  еще  были  готовы,  такъ-что 
многіе  больше  недѣли  ждали,  да  и  вода-то  шла  скверная, 
мутная.  Вотъ  онъ  тутъ  и  выкидывалъ  колѣна:  отъ  од- 
ного больного  къ  другому  переходилъ  и  науськивалъ.  „Жду, 
говорить,  десять  дней,  и  не  даютъ  мнѣ  ванны,  а  прі- 
ѣхалъ  я,  говорить,  изъ  Бессарабской  области".  Бѳль- 
ныхъ-то  это  еще  пуще  раззадориваетъ.  И  сами-то  не  до- 
бьются своего  и,  видятъ,  человѣкъ,  шутка  сказать,  изъ  Бес- 
сарабской области  пріѣхалъ  и  десять  дней  ванны  дожи- 
дается! . . 

Я  невольно  улыбнулся.  Шутка  была,  действительно, 
забавная.  Офицеръ  замѣтилъ  мою  улыбку  и  продолжалъ: 

—  Ну,  недѣльки  черезъ  двѣ,  больные  и  догадались, 
что  это  все  больше  для  потѣхи  дѣлается,  и  съ  нами  ужь 
онъ  комедій  не  разыгрываетъ.  Недѣли  на  двѣ  ѣздилъ  онъ 
въ  деревню  къ  себѣ,  а  теперь  вотъ  опять  къ  концу-то 
іюля  понаѣхало  больныхъ,  такъ  онъ  принялся  опять  за 
свое.  Выйдешь  утромъ  и  видишь:  ужь  Иванъ  Николае- 
вичъ  примостился  гдѣ-нибудь,  около  новенькаго  больного 
и  подзадариваетъ  его.  Такъ  вотъ  онъ  и  вамъ  тутъ  рас- 
писывалъ  про  свою  одышку,  да  про  кумысъ.  А  человѣкъ 
онъ  прекрасный  и  хлѣбосолъ.  Я  у  него  съ  ротой  стоялъ 
въ  прошломъ  году,  осенью.  Бильярдъ  свой  есть,  водянку 
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какую    дѣлаютъ!..    Мое    почтеніе-съ.    Мнѣ    пора    ванну 
брать. 

И  офпцеръ  зашагалъ  учебнымъ  шагомъ,  не  сгибая  ко- 
лѣнъ. 


XXIX. 

Вотъ  какія  интеллигентныя-  бесѣды  обрушились  на  ме- 
ня! Этотъ  помѣщикъ,  по  своему,  геніальная  личность.  Онъ 
съумѣлъ  выразить  гомерическую  пошлость  и  скуку  ту- 
земной жизни  оригинальнымъ  дурачествомъ .  Мнѣ  кажет- 
ся, еслибъ  я  долженъ  былъ  остаться  здѣсь  на  одинъ  мѣ- 
сяцъ,  я-бы  не  въ  состояніи  былъ  выдумать  и  такой  не- 
винной забавы. 

Я  посылаю  доктора  ко  всѣмъ  духамъ  тьмы  и  сегодня- 
же  укладываюсь.  Чаша  переполнилась.  Мнѣ  слѣдуетъ 
остаться  еще  четыре  дня,  а  я  рѣшительно  обращаюсь  въ 
бѣгство.  Но  ѣхать  прямо  въ  Москву  теперь  еще  рано. 
Будетъ  толковѣе  завернуть  въ  деревню,  тамъ  выждать, 
чѣмъ  скажется  леченіе  водою,  привести  въ  порядокъ  к ое- 
какія  бумаги  и  работы  и,  вообще,  подвести  кое-чему 
итоги. 

Я  такъ  злюсь  на  воды,  а  забываю,  что  здѣсь  встрѣ- 
тился  я  съ  женщинами,  или,  лучше  сказать,  съ  женщиной, 
которая  дала  толчекъ  моей  застоявшейся  душевной  жизни., 
И  пройдетъ  какихъ-нибудь  пять-шесть  недѣль — я  буду  съ 
особымъ  удовольствіемъ  вспоминать  и  противныя  воды  съ 
сывороткой,  и  уксусную  Гебу,  и  воронежскій  оркестръ  съ 
вальсомъ  „МощепЫаМег",  и  туземца,  разсказывающаго  о 
Карлѣ  Карловичѣ  и  о  похожденіяхъ  шиньона,  и  помѣ- 
щика  Ивана  Николаича,  производящаго  агитацію. 

•Придется  въ  сотый  разъ  повторять  стихъ: 
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„^ѴѴаз  ісп  Ье8ІІ2е,  зеп  ісп  \ѵіе  іт  ЛѴеіІеп, 

Шсі  чѵаз  ѵегзсЬідѵапсІ,  тіг  тѵігсі  ги  ЛѴігкІісЬкеіѣеп". 

Да,  но  вотъ  вопросъ:  буду- ли  я  еще  обладать  тѣмъ, 
что  могло-бы  мнѣ  показаться  менѣе  дѣйствительнымъ, 
чѣмъ  прошлое?.. 

XXX. 

Я  въ  своемъ  аббатствѣ.  Старый  домъ,  вѣроятно,  пе- 
реживетъ  меня.  Ему  нѣтъ  износу.  Снаружи  онъ  такой 
темный,  мшистый,  согбенный,  а  внутри  все  держится  по 
прежнему.  Все  та-же  зала,  выкрашенная  желтой  краской, 
съ  ломберными  столами  изъ  корельской  березы.  И  въ  го- 
стиной все  точно  окаменѣло:  и  болыпія  зеркала  съ  брон- 
зовыми гирляндами,  и  семейные  портреты,  и  громадные 
жосткіе  диваны  съ  бляхами.  Въ  моемъ  кабинетѣ  старье 
перемѣшалось  съ  кое-какой  новѣйшей  обстановкой;  но 
комната  все-таки  смотритъ  старомодно  и  въ  ней  стоить 
тотъ  особый  запахъ  наслѣдственныхъ  покоевъ,  котораго 
вы  не  выкурите  никакими  амбрэ.  Такъ-какъ  я  не  дере- 
венски житель,  то  и  не  приходилось  мнѣ  мудрить  надъ 
домомъ:  пускай  его  стоитъ. 

Прежде,  когда  я  былъ  помоложе,  я  съ  особеннымъ 
наслажденіемъ  хоронилъ  себя  на  лѣтніе  мѣсяцы  въ  этихъ 
пустыхъ  и  высокихъ  хоромахъ.  Мнѣ  здѣсь  отлично  пи- 
салось. Но  эти  года  пылкаго  воображенія  и  жизненной 
рьяности  пролетѣли.  Теперь  я  не  могъ-бы  выжить  здѣсь 
и  одной  недѣли. 

Вечеромъ  я  перебиралъ  разный  письменный  хламъ  въ 
старомъ  бюро:  тетрадки,  наброски,  связки  писемъ.  Столько 
воды  утекло  и  такъ  мало  было  въ  жизни  душевнаго  до- 
вольства! Гдѣ  сердечныя  реликвіи?  Въ  чемъ  заключаются 
остатки  и  признаки  свѣтлыхъ  полосъ  жизни? 


—  233  — 

Какъ  скудно!  Какая  пустота,  какая  безплодная  трата 
силъ!  Вотъ  они,  эти  реликвіи.  Нѣсколько  писемъ,  гдѣ 
больше  фразы,  чѣмъ  страсти,  гдѣ  праздность  ума  заста- 
вляла рисоваться  и  нервничать  и  убѣгать  отъ  настоя- 
щей поэзіи  и  правды  жизни.  А  потомъ  потянулись  годы 
холостого  скитанья,  случайныя  встрвчи,  мелкое  волокит- 
ство, и  еще  того  хуже...  И  все  одно  и  то-же:  та-же  глу- 
пая процедура  знакомства  съ  легкими  женщинами,  сте- 
реотипное вранье,  неизбѣжные  ужины,  неизбѣжныя  и  без- 
смысленныя  траты  денегъ,  и  каждый  разъвъ  результатѣ: 
скука  и  пошлость. 

Можетъ  быть,  я  еще  счастливѣе  другихъ  тѣмъ,  что 
избѣжалъ  одной  изъ  тѣхъ  случайныхъ,  грубо-чувственныхъ 
и  роковыхъ  связей,  которыя  обволакиваютъ  васъ  липкимъ, 
неотстающимъ  слоемъ  и  затягиваютъ  все  глубже  и  глуб- 
же въ  тину  безысходной  каторги.  Такъ  что,  въ  трид- 
цать пять  лѣтъ,  у  меня  за  плечами  нѣтъ  ни  одного  лож- 
наго  шага  въ  смыслѣ  любовной  связи.  Это,  пожалуй,  и 
утѣшёніе,  но  небольшое. 

XXXI. 

Словомъ,  душевное  недовольство    происходитъ  гораздо 
больше  отъ    слишкомъ    долгаго    неудовлетворенія    цѣлой 
стороны  нравствеснаго  обихода,   а  не  отъ  маразма  пре 
сыщенности  или  перегорѣвшихъ  страстей. 

Только  роковой  момент ъ  уже  наступить.  Я.  это  чув- 
ствую съ  какой-то  особой,  почти  патологической,  ясностью. 
Не  такъ  давно,  какихъ-нибудъ  три — четыре  мѣсяца  тому 
назадъ,  я  сбирался  уже  ставить  на  себѣ  крестъ:  я  счи- 
талъ  свой  сердечный  организмъ  совершенно  парализиро- 
ваннымъ.  Вереница  годовъ  вставала  передо  мною  въ  без- 
отрадномъ    однообразіи.   Одинъ  умственный  трудъ  являл- 
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ся  якоремъ  спасенія.  Но  и  въ  немъ  грозила  образоваться 
брешь.  Воображеніе,  несогрѣтое  личнымъ  чувствомъ,  хи- 
рѣетъ,  и  я  уже  начиналъ  замѣчать,  какихъ  усилій  стоила 
мнѣ,  иной  разъ,  сколько-нибудь  яркая  литературная  ра- 
бота. 

И  что-же?  Я  не  хочу  больше  ставить  на  себѣ  креста. 
Мнѣ  противенъ  запахъ  мертвечины,  которымъ  я,  такъ 
сказать,  обкуривалъ  себя.  Отчего-же  мнѣ  и  не  помечтать, 
и  не  представить  себя  полеымъ  того  несложнаго  душевнаго 
довольства,  надъ  которымъ  люди  моего  закала  любятъ  такъ 
издѣваться  подъ  именемъ  мѣщанскаго  счастья?  Теперь  я 
знаю,  въ  чемъ  заключаются  мои  требованія.  Осуществить 
ихъ,  кажется,  нетрудно.  Главное  дѣло:  запрятать  поглуб- 
же всевозможные  тонкости  интеллигентнаго  развитія  и 
не  бояться  риска.  Нѣсколько  дней  тому  назадъ  я  это 
сказалъ  на  половину  зря,  а  теперь  говорю  съ  полнѣй- 
шимъ  убѣжденіемъ.  Думать  о  ередствахъ,  окускѣхлѣба 
мнѣ  не  приходится.  Я  старался  всегда  проживать  то,  что 
заработываю  умственнымъ  трудомъ;  а  отъ  случайностей 
я  застрахованъ  кое-какими  животишками.  Волноваться 
на  тему:  что  собою  будетъ  представлять  въ  экономиче- 
скомъ  смыслѣ  подруга  жизни — я  не  желаю.  Зарабаты- 
вать столько,  сколько  я  способенъ  заработать,  ни  одна 
„подруга"  не  въ  состояніи.  За  то  я  не  думаю  о  томъ: 
обезпечила-ли  она  свою  независимость  івъ  брачной  жизни 
собственными  доходами?  Безъ  этого,  признаюсь,  врядъ- 
ли-бы  я  когда-нибудь  дошелъ  до  возможности  покончить 
съ  своей  одинокой  долей. 

Я  сдѣлалъ  маленькое  аиіо-сіа-іё  разнымъ  нечистоплот- 
нымъ  остаткамъ  холостой  переписки.  Такъ  оно  будетъ 
лучше.  Ломоть  отрѣзанъ.  Итогъ  подведенъ. 
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XXXII. 

И  быть  можетъ,  на  будущій-же  годъ,  весной,  этотъ 
самый  домъ,  который  пересталъ  для  меня  быть  тихимъ 
и  отраднымъ  убѣжищемъ,  воскреснетъ  съ  новой  отрадой. 
Я  буду  ходить  по  этимъ  комнатамъ  не  одинъ'и  пережи- 
вать съ  молодой  натурой,  полной  жизненныхъ  запросовъ, 
здоровой  стремительности  къ  неизвѣданному,  все,  что  я 
здѣсь  создавалъ,  о  чемъ  думалъ,  что  предчувствовалъ  во- 
ображеніемъ  и  сострастіемъ.  Пережитое  превратится  въ 
новое,  радостное,  яркое  бытіе.  Явится  опять  вѣра  въ  свои 
силы,  охота  къ  труду,  смѣлость  и  порывъ. 

Окаменѣлыя  комнаты  съ  пустотой  и  архаическимъ  за- 
пахомъ  будутъ  чудно  обрамливать  прелестный  женскій 
образъ.  Изъ  гостиной  исчезнетъ  все  мертвенное.  Она  на- 
полнится зеленью,  цвѣтами.  Будетъ  стоять  пьянино.  Тер- 
раса не  станетъ  смотрѣть  какой-то  заброшенной  па- 
пертью. И  теплымъ  вечеромъ,  въ  тѣни  нашихъ  старыхъ 
липъ,  потекутъ  тихія  рѣчи.  Глядя  на  свѣтлые  примиря- 
ющіе  глаза,  прозрачные  и  глубокіе,  усталый  умъ  и  ту- 
манное воображеніе  стихнутъ,  замолчатъ,  вбирая  въ  себя 
струю  простой,  безхитростной  жизни,  и  потомъ  уже  раз- 
будятъ  къ  вдохновенному  творчеству... 

Дѣвическая  прелесть  долго  будетъ  лежать  на  этомъ  спо- 
койномъ  челѣ  *и  долго  не  возмутится  ея  внутренній 
міръ  грязью  и  пошлостью  того,  что  мы  въ  юности  ста- 
раемся воспроизводить  съ  такой  лихорадочной  поспеш- 
ностью... Но  о  комъ  мечтаю  я?  Кого  вижу  я  въ  моемъ 
старомъ  домѣ?  Кто  эта  женщина?  Кто  эта  дѣвица?..  Дѣ- 
вица...  Стало  быть,  та...  Но  я,  право,  ни  на  что  не  похсжъ! 
Не  дѣвица,  а  вдова  привлекла  меня.  Встрвча  съ  нею 
вызвала  во  мнѣ  рѣшительную  реакцію  противъ  холостого 
скита вь я.  Она  звала  меня  въ  Москву.    Безъ    нея  тоско- 


—  236  — 

валъ    я    на  водахъ.    И    вдругъ  —  дѣвица!    Зачѣмъ  тутъ 
дѣвица? 

Однако,  это  что-нибудь  да  значитъ!.. 

XXXIII. 

Больше  мнѣ  нечего  здѣсь  дѣлать.  Деньги  я  получилъ. 
Какія  нужно  приказанія  по  дому  и  своей  „усадебной 
осѣдлости"  отдалъ,  бумаги  разобралъ.  Начинать  писать 
что-нибудь  новое  не  желаю:  придется  начать  и  не  кон- 
чить. 

Онѣ  уже  теперь  около  двухъ  недѣль  въ  своемъ  саратов- 
скомъ  захолустьѣ.  Адресъя  знаю.  Отчего-жъ-бы  мнѣ  и  не 
написать?  Предлогъ  весьма  благовидный:  я  освѣдомлюсь  о 
времени  ихъ  пріѣзда  въ  Москву.  Но  зачѣмъ  я  это  все  го- 
ворю ихъ.  Я  напишу  Варварѣ  Васильевнѣ  и  къ  ней  только 
буду  обращаться.  Ждать  отвѣта  не  стану.  Письмо  мо- 
жетъ  пройти  недѣли  двѣ  туда  и  столько-же  назадъ,  съ 
нашими  почтами.  Что-жъ  за  бѣда,  если  я  подожду  ихъ 
и  въ  Москвѣ?  У  меня  въ  Москвѣ  пріятели,  и  даже  въ 
болыномъ  количествѣ,  если  только  нѣкоторые  на  лѣто 
не  разъѣхались.  Да  врядъ-ли.  Москва  имѣетъ  свойство 
такъ  затягивать  васъ  въ  халатное  существованіе,  что  не 
только  въ  дальній  путь,  а  и  въ  деревню,  у  кого  есть, 
не  соберутся  по  годамъ.  • 

Я  весьма  странно  знакомъ  съ  Москвою.  Живалъ  въ 
ней  много  разъ ,  всего  чаще  проѣздомъ ,  но  случа- 
лось проводить  цѣлые  сезоны,  и  все-таки  это  одинъ  изъ 
болыпихъ  европейскихъ  городовъ,  который  я  знаю  всего 
наивнѣе.  Гораздо  легче  мнѣ  было-бы  сказать  наобумъ  и 
не  ошибиться,  какъ  пройти,  напримѣръ,  въ  Мадридѣ 
отъ  Пуэрта-дель-Соль  въ  Прадо  или  въ  Римѣ  отъ  Пан- 
теона къ  Форуму,  чѣмъ  разрѣшить  вопросъ:    какой  бли- 
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жайшій  дуть  отъ  Тверской  на  Пречистенку;  а  ѣзжалъ  я 
по  этому  пути  безчисленное  число  разъ.  Просто  мнѣ  не 
дается  Москва.  Одинъ  мой  пріятель  увѣряетъ,  что  будто 
я  въ  повѣсти,  гдѣ  дѣло  происходить  въ  Москвѣ,  выду- 
малъ  даже  Бронный  бульваръ.  Положимъ,  такого  грѣха 
со  мною  не  случилось.  Но,  пожалуй,  въ  разговорѣ  я  и 
пустилъ  „бронный"  бульваръ — за  это  не  отвѣчаю.. 

А  можетъ  случиться,  что  Москва  сдѣлается  моей  ре- 
зиденціей,  если...  ну,  если  женюсь.  Петербургъ  —  слиш- 
комъ  холостой  городъ.  Все  тамъ  дышетъ  одинокимъ, 
офицерскимъ,  департаментскимъмытарствомъ.  Устроиться 
особнячкомъ,  съ  нѣкоторымъ  комфортомъ,  такъ,  чтобъ 
васъ  не  манило  наружу,  мнѣ  кажется  гораздо  удобнѣе 
было-бы  въ  Москвѣ,  да  и  дешевле. 

Варвара  Васильевна  мнѣ  не  говорила  однако,  что  она 
намѣрена  прожить  тамъ  всю  осень  и  зиму.  Да  и  вообще 
я  ни  объ  чемъ  обстоятельно  не  успѣлъ  распросить  ее. 
Но  теперь,  лѣтомъ,  мы  встрѣтимся  тамъ  все  равно,  что 
гдѣ-нибудь  въ  Неаполѣ,  въ  Римѣ,  въ  Лондонѣ,  словомъ 
въ  болыпомъ  городѣ,  гдѣ  намъ  ни  до  кого  нѣтъ  дѣла  и 
гдѣ  наше  сближеніе  не  будетъ  развлекаться  обычной  зим- 
ней суетой. 

ХХХІУ. 

Ввалился  въ  бѣлокаменную.  Сейчасъ-же  началъ  стра- 
дать отъ  ужасной  жары.  Она  невыносимѣе,  чѣмъ  на  во- 
дахъ.  Въ  нумерѣ  у  меня  точно  въ  теплицѣ;  пахнетъ 
пылью  и  ваксой.  Какъ  я  только  осмотрѣлся,  трагическій 
вопросъ  предсталъ  предо  мной:  а  долго-ли  я  буду  до- 
жидаться пріѣзда  моихъ  саратовскихъ  помѣщицъ? 

Вдругъ  какъ  онѣ  засидятся  тамъ  до  осени?  Что  я  буду 
дѣлать?  Работать  въ  такой  жарѣ,  въ  трактирной  комна- 
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тѣ,  безъ  всякихъ  стимул овъ  извнутри  и  извнѣ  —  невоз- 
можно. Надо  поѣхать  по  пріятелямъ.  Я  изберу  на  пер- 
вый разъ  человѣка,  который  всегда  мнѣ  проповѣдывалъ, 
что  холостую  свободу  нельзя  ни  на  что  мѣнять.  Онъ  го- 
раздо старше  меня.  Я  начиналъ  только-что  свою  литера- 
турную дорогу,  а  онъ  уже  былъ  съ  нѣкоторымъ  име- 
немъ.  Когда  я  наѣзжалъ  въ  Москву,  мы  съ  нимъ,  какъ 
здѣсь  говорятъ,  прожигали  жизнь  въ  маскарадахъ  и 
разныхъ  другихъ  мѣстахъ.  Онъ  женолюбивъ,  какъ  никто. 
Сотни  разъ  повторялъ  онъ  мнѣ: 

^—  Женщины,  душа  моя— это  только  и  есть  настоящее 
дѣло;  а  все  остальное  —  рукомесло. 

И  все  у  него  вертится  около  служенія  Афродитѣ:  и 
языкъ,  и  мысли,  и  привычки  окрашены  въ  одинъ  цвѣтъ. 

Я  ужь  довольно  давно  не  видалъ  его,  но  думаю,  что 
не  найду  въ  немъ  перемѣнъ,  въ  этомъ  смыслѣ.  Вѣроят- 
но,  сдѣлался  еще  ожесточеннее  противъ  всякаго  брака. 
Года  три  тому  назадъ,  видѣлся  я  съ  нимъ  въ  послѣдній 
разъ.  Тогда  у  меня  уже  начиналась  моя  хандра.  Онъ 
сильно  напалъ  на  мои  еще  несмѣлые  доводы  о  необхо- 
димости сдѣлать  коненъ. 

Циникомъ  его  никакъ  нельзя  назвать.  Онъ  не  любитъ 
ни  грязныхъ  анекдотовъ,  ни  грязныхъ  похожденій.  Гру- 
бымъ  развратомъ  никогда  не  отзывалось  его  женолюбіе. 
Оно  имѣетъ  совершенно  особенный  характеръ,  въ  кото- 
ромъ  сказывается  цѣлая  эпоха,  полоса  сороковыхъ  го- 
довъ.  Еъ  ней  онъ  и  принадлежитъ  по  своимъ  первымъ 
жизненнымъ  шагамъ. 

ХХХУ. 

Я  знаю,  что  Григорій  Васильевичъ,  какъ  истый  ста- 
рый холостякъ,  человѣкъ  привычекъ.  Онъ  вотъ  уже  около 
десяти  лѣтъ  живетъ   все    въ  однѣхъ  и  тѣхъ-же  меблиро- 
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ванныхъ  комнатахъ.  У  него  двѣ  комнаты.  Онъ  ихъ  со- 
держите чисто,  обставилъ  ихъ  по  своему,  и  когда  вы  къ 
нему  войдете,  то  вы  не  чувствуете  скуки  и  безпорядоч- 
ности  холостого  нумера.  Зная,  что  онъ  пьетъ  чай  не 
очень  рано,  въ  началѣ  одиннадпатаго,  я  такъ  и  попалъ 
къ  нему.  Вхожу  и  вижу  давно  знакомую  мнѣ  картину: 
Григорій  Васильевичъ,  въ  сѣромъ  халатѣ  съ  красными 
отворотами,  на  диванѣ,  аккуратно  завариваетъ  чай  и  ис- 
коса, сквозь  длинный  и  широкій  усъ,  смотритъ  на  гор- 
шечекъ  со  сливками,  стоящій  около  сахарницы.  Сливки — 
это  великій  элементъ  въ  жизни  Григорія  Васильевича. 
Онъ  перемѣнилъ  безчисленное  количество  молочницъ, 
прежде  чѣмъ  остановился  на  той,  которая  его  удовле- 
творяете Сливки  эти  находятся  подъ  его  непосредствен- 
нымъ  наблюденіемъ.  Осенью  и  зимой  онъ  ихъ  держитъ 
въ  комнатѣ  и  ставитъ  между  рамами,  бережно  покры- 
ваетъ  и  раскрываетъ  горшечекъ  и  съ  чувствомъ  пол- 
нѣйшаго  довольства  говоритъ,  что  у  него  первыя  сливки 
во  всей  Москвѣ.  Если-же  что-нибудь  разстроится  въ  его 
сливочномъ  обиходѣ — Григорій  Васильевичъ  просто  впа- 
даетъ  въ  уныніе,  нервически  крутитъ  усъ  и  становится 
молчаливъ,  какъ  рыба,  а  это  для  него  величайшее  наси- 
ліе  его  натуры.  Онъ  словоохотливъ  такъ,  что  способенъ 
впечатлительнаго  человѣка  „заговаривать".  Особенность 
его  словоохотливости  заключается  въ  томъ,  что  вы  ни- 
коимъ  образомъ  не  выкарабкаетесь  изъ  разговора,  разъ 
заведеннаго,  еслибъ  вамъ  даже  нужно  было  до  зарѣзу 
сейчасъ-же  скакать  куда-нибудь,  на  желѣзную  дорогу. 
Григорій  Васильевичъ  васъ  не  удерживаетъ,  онъ  не  про- 
ситъ  васъ  выслушать  то  или  иное;  но  способность  его 
на  эпизоды  и  отступленія  не  имѣетъ  себѣ  равной,  и  эти 
эпизоды  разростаются  вокругъ  васъ,  какъ  волшебный 
лѣсъ,  изъ  котораго  нѣтъ  выхода. 
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Итакъ,  я  засталъ  чаепитіе.  Григорій  Васильевичу 
сидя  на  диванѣ,  пьетъ  чай  аккуратно  и  достолюбезно,  и 
при  этомъ  газеты  никогда  не  читаетъ.  Еслибъ  свѣжій 
человѣкъ  вошелъ  къ  нему  въ  эту  минуту  и  оглядѣлъ 
его  лицо,  фигуру,  халатъ,  всю  обстановку  его  чисто- 
плотной квартирки,  онъ-бы,  конечно,  не  отнесъ  его  къ 
разряду  спеціалистовъ  по  женскому  полу:  столько  въ 
немъ  на  первый  взглядъ  солиднаго  и  даже  чего-то  спар- 
танскаго.  Выдать  могла-бы  его  одна  лишь  подробность: 
на  всѣхъ  стѣнахъ  и  на  всѣхъ  столахъ  и  во  всевозмож- 
ныхъ  рамкахъ  висятъ  и  стоятъ  женскіе  портреты,  и  три 
огромныхъ  альбома  наполнены  карточками  такъ-называе- 
мыхъ  „душекъ". 

Всякую  женщину,  сколько-нибудь  пріятнаго  вида  и  ка- 
кого-бы  то  ни  было  общественнаго  положенія,  нравствен- 
ности и  иныхъ  качествъ,  Григорій  Васильевичъ  зоветъ,  въ 
обширномъ  смыслѣ,  „душкой".  Въ  тѣсномъ-же  смыслѣ 
„душками"  называются  у  него  только  женщины,  за  ко- 
торыми слѣдуетъ  пріударить,  съ  болыпимъ  или  меныпимъ 
шансомъ  на  успѣхъ,  а  въ  самомъ  тѣсномъ,  „душки  по 
преимуществу" — весь  контингентъ  полусвѣта.  Коллекція 
Григорія  Васильевича  замѣчательна  въ  своемъ  родѣ, 
особенно  по  своей  международности.  Но  у  него  никогда 
не  было  наклонности,  хотя  онъ  совершалъ  отъ  времени 
до  времени,  поѣздки  въ  дальнія  страны  съ  душками  и 
для  душекъ  —  добиваться  знакомства  съ  знаменитостями 
эротическаго  свойства.  Въ  этомъ  дѣлѣ  онъ  совершенно 
не  хлыщъ...  Репутація  размалеванной  камеліи  никогда 
не  была  для  него  соблазнительной.  Онъ  несомненно  зна- 
токъ  и  любитъ,  напротивъ,  'отыскать  гдѣ-пибудь  дикій 
полевой  цвѣтокъ  и  воздѣлывать  его... 
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ХХХУІ. 

Мы  облобызались.  Наружностью  Григорій  Васильевичъ 
почти  не  измѣнился.  Только  сѣдые  волоски  пробиваются 
на  вискахъ.  Разумѣется,  произошло  совмѣстное  чаепи- 
тіе,  причемъ  Григорій  Васильевичъ  кратко  указалъ  на 
достоинство  сливокъ. 

—  Вотъ  чудесно!  воскликнулъ  онъ. — Въ  какой  вы  по- 
падаете, батюшка,  моментъ.  То-есть,  я  вамъ  скажу, 
развелось  душекъ!.. 

И  Григорій  Васильевичъ  выпятилъ  губы  и  повелъ  од- 
нимъ  усомъ.  Я  не  хотѣлъ  охлаждать  его  своими  матри- 
моніальными  изліяніями  и  сталъ  только  слушать,  зада- 
вая маленькіе  вопросцы. 

—  Опять  кого-нибудь  лянсщуете?  спросилъ  я. 

—  Да,  душа  моя;  только  теперь,  видите-ли,  вышелъ 
маленькій  передѣлъ;  состоимъ  въ  легкихъ  контрахъ.  Да 
вѣдь  вы  ничего  не  знаете;  я  съ  вами  больше  двухъ  лѣтъ 
не  видался.  Вы  душки  моей  не  видали  совсѣмъ? 

—  Которой? 

—  Ну,  да  вотъ  самой  настоящей.  Другой  быть  не  мо- 
жетъ.  Одна — въ  имперіи. 

—  Да  вѣдь  и  остальныя  были  тоже  единственными  въ 
своемъ  родѣ? 

—  Да  вы  посмотрите.  Пожалуйте,  пожалуйте  сюда. 
Чаепитіе  было  кончено.    Григорій    Васильевичъ    взялъ 

меня  за  руку  и  подвелъ  къ  письменному  столу,  надъ 
которымъ  висѣлъ  большой  фотографическій  портретъ,  въ 
орѣховой  рамкѣ. 

—  Какова?  Глаза-то,  глаза-то?   Такихъ  глазъ  нѣтъ... 

—  Во  всей  имперіи?  спросилъ  я. 

—  Да,  во  всей  имперіи! 

Фотографія  изображала  женщину  съ  большими    глаза- 
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ми,  съ  вздернутымъ  носикомъ,    энергическаго  и  пикант- 
наго  типа. 

—  Ну,  что?  вопросилъ  Григорій  Васильевичъ. 

—  Одобряю,  сказалъ  я. 

—  А  ручонки?  Нѣтъ  такихъ  въ  имперіи!  Вѣдь,  вы 
знаете,  душа  моя,  что  я  спеціалистъ  по  этой  части. 

—  Какъ  не  знать! 

—  Да  вѣдь  до  какой  степени:  вы  только  мнѣ  пока- 
жите руку,  одну  руку;  пускай  женщина  сядетъ  въ  ка- 
кую-нибудь нишу,  гдѣ  вы  ее  покроете  простыней,  и  про- 
тяни она  мнѣ  руку  —  я  вамъ  по  ниточкѣ  разберу,  взгля- 
нувши только,  какъ  устроены  ладонь,  общій  овалъ  ки- 
сти, по  вязкѣ  пальпевъ,  по  жилкамъ,  по  морщинкамъ, 
по  ногтямъ,  особенно  по  ногтямъ  —  и  изображу  вамъ 
сейчасъ  полнѣйшій  портретъ:  садитесь  и  пишите.  Общій 
складъ  такой-то;  грудь  расположена  вотъ  такъ-то;  плечи 
вотъ  такимъ-то  образомъ;  шея  такой-то  формы.  И  въ 
лицѣ  все  до  тонкости:  носикъ,  глаза,  уши,  ротъ,  зубы... 
Десятки  разъ  дѣлалъ  опыты  и  никогда  не  провирался.  А 
ужь  объ  ножонкахъ  нечего  и  говорить!  Еакъ  только 
взгляну  на  ручонку,  сейчасъ  вамъ  объявлю,  какого  раз- 
мѣра  и  съ  какимъ  подъемомъ  ножонка.  Тутъ,  на  порт- 
ретѣ,  руки,  разумѣется,  чортъ  знаетъ  какія —  всегда  на 
фотографіи  такъ;  но  въ  натурѣ... 

Григорій  Васильевичъ  возвратился  къ  дивану  и  про- 
должалъ: 

—  Вы  вѣдь  знаете,  душа  моя,  для  меня  первое  на- 
слажденіе  выходить  этакую  душку.  Запримѣтишь  какого- 
нибудь  звѣрька.  Ну,  звѣрокъ  какъ  есть  звѣрокъ.  А  я 
Крейцбергъ  —  укротитель  звѣрей.  Одинъ  въ  имперіи! 
Давайте  мнѣ  какую  вамъ  угодно  первобытную  душку  и 
я  вамъ  ее  въ  годъ  такъ  обшлифую,  что  хоть  веревки  вей. 
Терпѣніе  у  меня  по  этой  части  изумительное,  и  я  вамъ 
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скажу  даже,  чѣмъ  этотъ  звѣрокъ  дичѣе,  тѣмъ  во  мнѣ 
больше  развиваются  укротительные  таланты.  Такъ  вотъ, 
въ  какой-то  трущобѣ,  тамъ  гдѣ-то,  въ  глуши  первобыт- 
ной, на  Таганкѣ,  что-ли,  или  гдѣ-то  у  Серебряныхъ 
бань,  запримѣтилъ  я  душку... 

—  Одну  въ  пмперіи?  спросилъ  я. 

—  Да,  эту  самую.  Ну,  манеру  мою  вы  знаете.  Вѣдь 
это  только  какіе-нибудь  моншеры  могутъ  нахрапомъ  дей- 
ствовать. А  я  сначала  буду  недѣлн  двѣ  ходить — все  хожу, 
все  хожу,  и  выслѣжу  я  звѣрка  на  тонкость:  гдѣ  живетъ, 
куда  ходить,  съ  кѣмъ  знается,  какіе  рессурсы  имѣетъ. 
Все  это  я  досконально  обслѣдую.  И  звѣрокъ  уже  дога- 
дывается, что  наведена  на  него  астрелябія.  И  начинаетъ 
волноваться,  чувствуетъ,  что  накинута  сѣть.  Погляды- 
ваетъ  только,  а  я  иду  и  думаю:  „ гляди,  душка,  гляди, 
и  знай,  что  отъ  насъ  ты  теперь  никуда  не  уйдешь :  укро- 
титель звѣрей  водворился  и  долготерпѣнію  его  нѣтъ  пре- 
дѣловъ".  Когда  съ  душкой  первый  разговоръ  выйдетъ, 
мы  ужь  все  знаемъ,  и  ей  самой  уже  было  со  стороны 
внушено,  что  коли  она  поведетъ  себя  какъ  слѣдуетъ,  нач- 
нется для  нея  масляница.  Но  на  одинъ  иытересъ  не  смѣй 
расчитывать:  этого  мы  не  любимъ.  Звврокъ  долженъ 
умилиться.  Безъ  чувствій  мы  его  до  себя  не  допустимъ. 
А  какъ  только  душка  чувствіе  обнаружила,  тутъ  начинает- 
ся для  нея  царство  небесное.  Вы,  душа  моя,  вообразите 
себѣ,  изъ  трущобы-то,  изъ  этакой  непробудной  дичи,  гдѣ 
звѣрокъ  ходилъ  въ  затрапезномъ  платьишкѣ,  п  вдругъ  мы 
его  проводимъ  на  Кузнецкомъ  мимо  магазиновъ,  гдѣ 
разныя  сатентюрки  выставлены  и  поплины.  Звѣрокъ  млѣ- 
етъ.  А  для  меня  это — источникъ  наслажденій.  Когда  душ- 
ку водворишь,  обмоешь  ее  и  облечешь  въ  подходящія 
одежды,  начинаетъ  васъ  разбирать  зудъ  особенный:  ка- 
кое-бы    этакое    сверхъестественное    платье  еще    закатить 
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душкѣ?  Ходишь  и  запримѣтишь.  Не  сразу  на  него  на- 
кинешься. Цѣлую  недѣлю  пожираешь  глазами  и  пред- 
ставляешь себѣ,  какъ  это  платье  вдругъ  очутится  надушкѣ. 
И  этакой  звѣрокъ,  тоже  одинъ  въ  имперіи,  проѣдется  съ 
вами  въ  коляскѣ,  и  ручонки — ножонки  свои  будетъ  над- 
лежашимъ  образомъ  драппировать.  Придумаешь  тутъ  все 
до  послѣдней  ниточки:  какая  отдѣлка,  рюши-трюши, 
аграманты  и  кисти,  все  придумаешь,  лучше  всякой  порт- 
нихи. И  вотъ  въ  чемъ  курьезъ-то:  душка-то,  тѣмъ  вре- 
менемъ,  на  то-же  платье  распалялась,  не  гогоря  вамъ 
ничего,  тоже  стояла  передъ  окномъ  и  взадъ  и  впередъ 
по  Кузнецкому  маршировала.  И  у  ней  ужь  въ  головѣ 
вся  отдѣлка  готова:  и  рюши-трюши  и  прочія  финтиф- 
люшки. Вы  ей  говорите:  не  примѣтила-ли  ты  вотъ  та- 
кого-то нлатья,  въ  такомъ-то  магазинѣ?  Коли  она  ужь 
чувствуетъ,  что  вы  на  взводѣ  пріобрѣсти  оное  платье  — 
„какъ-же,  говорить,  не  примѣтить;  изнываю",  говоритъ. 
Ну  и  начнемъ  мы  вдвоемъ  разсчитывать,  прицѣняться  и 
строить  сверхъестественный  костюмъ. 

Я  слушалъ  и  смотрѣлъ  на  усастое  и  солидное  лицо 
Григорія  Васильевича,  оживленное  особымъ,  ему  свой- 
ственнымъ,  женолюбивымъ  юморомъ.  Еслибъ  все  это 
разсказывалъ  другой  человѣкъ,  то  вышла-бы  печальная 
болтовня,  особенно  если  сообразить,  что  разскащику  подъ 
пятьдесятъ  лѣтъ;  но  у  него  вся  эта  болтовня  была  полна 
необычайной  наивности  и  серьезной  искренности.  Все  это 
было  дня  него  дѣло,  слившееся  со  всѣмъ  его  жизненнымъ 
складомъ.  Для  него  женщина  представлялась  чѣмъ-то  въ 
родѣ  неизвѣданной  зоологической  особи,  которую  онъ, 
какъ  страстный  натуралистъ,  изучалъ  въ  самыхъ  мелкихъ 
ея  органическихъ  проявленіяхъ;  мало  того,  онъ  точно 
самъ  превращался  въ  особь,  той-же  породы  и  жилъ  съ 
ней  и  „трюшами-рюшами" ,  и  „финтифлюшками". 
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—  И  долго  блаженствовали?  сиросилъ  я. 

—  Душа  моя,  каждый  звѣрокъ,  на  то  и  звѣрокъ, 
чтобы  какъ-нибудь  ему  дать  стрекача.  Это  ужь  лежитъ 
въ  природѣ  звѣрка.  Какъ  ты  его  ни  ублажай,  какіе  ты 
ему  роброны  ни  нашивай,  вдругъ  найдетъ  блажь — и  кон- 
чено дѣло!  Вѣдь,  какъ  вы  думаете,  когда  звѣрокъ-то 
пресмыкался  тамъ  въ  трущобѣ,  у  Серебряныхъ  бань, 
онъ  ужь  не  былъ  въ  нервобытномъ  видѣ:  онъ,  батюшка, 
въ  мизерію  изъ  раззолоченныхъ  налатъ  угодилъ.  За  два 
года  передъ  тѣмъ  попала  душка  въ  царицы,  къ  тузу. 
Тузъ  ее  залилъ  шелками — бархатами  и  разливанное  у 
нихъ  шло  море.  Столы  пиршественные  были.  Душку  са- 
жали на  столъ  въ  златотканныхъ  одеждахъ;  одно  слово: 
свѣтопредставленіе!  Могла-бы  тутъ  она  такіе  капиталы 
нахапать,  что  до  конца  жизни,  коли-бы  желательно,  въ 
раззолоченной  каретѣ  ѣздила-бы.  Такъ  нѣтъ.  Вдругъ  на- 
летѣлъ  на  нее  какой-то  шальной  шквалъ  и  все  къ  чорту! 
Надъ  тузомъ  этимъ  она  надругалась  елико  возможно  и 
очутилась  на  мостовой.  И  послѣ  того,  душа  моя,  цѣлый 
мѣсяцъ  мертвую  пила.  Съ  такими-то  ручейками,  одна 
въ  имперіи,  и  мертвую  пила! 

—  А  теперь?  спросилъ  я. 

—  Ну,  это  съ  нея  слиняло  само  собою.  Отъ  необуз- 
данности! Перегорѣло  въ  ней,  ну,  и  опять  стала  душкой. 
А  теперь  вотъ,  поживши  такъ  больше  полугода,  опять 
что-то  начала  хандрить.  Ужь  это  я  знаю.  Какъ-бы  душка 
ни  была  хитра,  отъ  моего  глаза  ничто  не  укроется.  Она 
и  такъ,  и  этакъ,  затереть  все  это  желаетъ;  но  мой  глазъ 
проникаетъ  въ  самую  суть.  Я  вѣдь  въ  этихъ  случаяхъ  ни- 
какихъ  сценъ  не  поднимаю.  Нѣтъ!  У  меня  выжидатель- 
ная политика.  Терпѣньемъ  дойму.  На  то  и  укротитель. 
Что-же  тутъ  дѣлать?  Звѣрокъ  ужь  такъ  устроенъ.  Звѣрку 
нужно    хоть    разъ  въ  годъ    да  дать  стрекача.  Вотъ  какъ 
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подходитъ  этотъ  кризисъ-то,  я  и  самъ  говорю:  „Ты-бы, 
душка,  куда-нибудь  проѣхалась  что-ли",  или  самъ  съѣзжу, 
на  недѣльку  такъ,  въ  Рязань,  въ  Ярославль,  въ  Петер- 
бургъ,  мнѣ  все  равно.  Только  въ  этотъ  разъ,  сдается 
мнѣ,  душка  замышляетъ  какой-нибудь  государственный 
переворотъ.  Въ  нѣкоторомъ  родѣ  2-е  декабря  хочетъ 
произвести.  Я  на  чеку.  Стала  по  малой  мѣрѣ  надувать 
на  счетъ  того,  въ  которомъ  часу  придетъ.  Вчера  вотъ 
вечеромъ, — вы  знаете,  я  послѣ  обѣда  часика  на  полтора 
всегда  прилягу, — просыпаюсь  въ  началѣ  седьмого.  Слѣ- 
дуетъ  тутъ  быть  душкѣ.  Поставили  самоваръ.  Сливки 
были  какія!  Лучше  сегодняшнихъ!  Совсѣмъ  собрался 
благодушествовать.  Жду  полчаса  —  нѣтъ.  Чай  прѣетъ, 
сливки  стоять;  а  у  меня  и  охота  вся  прошла  пить.  Такъ 
и  не  пришелъ  звѣрокъ.  Я  этого,  признаюсь,  не  люблю. 
Надо  будетъ  принять  чрезвычайныя  мѣры. 

—  Да,  пожалуй,  она  раньше  васъ  приметь  ихъ? 
Григорій    Васильевичъ    усмѣхнулся,    покрутилъ  усъ  и 

проговорилъ: 

—  Одна  въ  имперіи!  И  знаетъ  это  досконально. 

—  Да  вамъ  что-жъ  огорчаться:  за  другимъ  звѣркомъ 
начнете  охотиться. 

—  Это  точно;  да  скоро-ли  еще  на  него  нападешь. 

—  Вы-же  мнѣ  сейчасъ  сказали,  что  Москва  теперь 
душками  кишмя  кишитъ. 

—  Много,  дѣйствительно,  много.  Да  вѣдь  вы  знаете 
мою  натуру,  я  не  могу  кидаться  на  каждую:  сегодня  съ 
одной,  завтра  съ  другой.  Нѣтъ.  Я  воспитатель  душекъ. 
И  первое  дѣло,  чтобъ  ручонки:  коли  нѣтъ  ручонокъ,  будь 
хоть  писаная  красавица,  двухъ  грошей  мѣдныхъ  не 
стоить  для  меня.  И  чтобы  душка  чувствовала,  а  не  но- 
ровила только  сорвать  побольше  денегъ.  Мнѣ  нужна 
жизнь  по  душѣ.  Сколько-бы  тамъ  звѣрокъ  не   оставался 
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ручнымъ,    но    надо,  чтобъ  онъ  въ    это    время    дѣйстви- 
тельно  млѣлъ. 

Григорій  Васильевичъ  немножко  нахмурилъ  брови  и, 
сдѣлавъ  минутную  передышку,  заговорилъ  опять: 

—  Да,  затѣваетъ  второе  декабря.  Ну  и  я  тоже  линію 
веду.  Ничего  ей  не  сказавши,  уѣду  неподалечку  и  устрою 
тамъ  обсерваціонный  пунктъ,  и  буду  тамъ  все  знать,  что 
продѣлываетъ  душка.  Ну  сначала  она,  разумѣется,  при- 
мется разъѣзжать  по  паркамъ,  да  по  Сокольникамъ.  Но 
много  она  не  выфинтитъ.  Она  ужь  привыкла  теперь, 
чтобы  около  нея  былъ  человѣкъ  основательный;  а  привле- 
кать такъ  сразу  къ  себѣ,  да  еще  въ  публичномъ  мѣстѣ, 
она  талантовъ  не  имѣетъ.  Поболтается,  поболтается  да  и 
заскучаетъ.  Деньжонки-то  подведутся.  Вотъ  она  опять 
въ  трущобу,  къ  Серебрянымъ  банямъ.  -Тутъ  я  покидаю 
свой  обсерваціонный  пунктъ  и  начинаю  вторичное  укро- 
щеніе  звѣрка. 

—  И  такъ  до  безконечности,  разсмѣялся  я. 

—  Какъ  придется,  душа  моя,  какъ  придется. 

—  Вы,  Григорій  Васильевичъ,  вскричалъ  я, — право, 
единственный  человѣкъ  въ  своемъ  родѣ! 

—  Ужь  говорилъ  вамъ:  одинъ  въ  имперіи. 

—  Ничто  не  нарушаетъ,  продолжалъ  я, — типа  вашей 
жизни.  И  возня  съ  душками  ни  малѣйшимъ  образомъ  не 
вліяетъ  на  вашъ  хар&ктеръ,  привычки,  спокойствіе,  мате- 
ріяльное  положеніе. 

—  Да,  да.  Такимъ  зародился.  Я  бедуинъ.  У  меня 
лично  самыя  микроскопическія  потребности.  Вотъ  зани- 
маю споконъ  вѣка  эти  двѣ  комнаты,  и  больше  мнѣ  ни- 
чего не  нужно.  Есть  и  у  меня  желанія  по  части  ком- 
форта; но  я  не  могу  переступить  предѣла,  какой  поло- 
жилъ  для  расходовъ  на  свою  персону.  Отнимать  у  ду- 
шекъ,  что  для  нихъ  ассигновано — не  могу! 
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Я  расхохотался. 

—  Да  развѣ,  спросилъ  я,  —  у  васъ  бюджетъ  сдѣланъ 
впередъ,  на  цѣлый  годъ? 

—  А  какъ-же?!  И  всегда  такъ  было.  Весь  свой  доходъ: 
что  получу  съ  своихъ  мараній,  что  изъ  имѣній  пришлютъ, 
я  вѣдь  тоже  вотъ  на  службѣ  числюсь,  и  оттуда-таки, 
пустяковину  получаю  —  всю  эту  сумму  дѣлю  я  на  три 
части:  одна  треть  на  себя,  двѣ  трети  на  душекъ. 

—  Двѣ  трети?  спросилъ  я. 

—  Меньше  никакъ  нельзя. 

—  Да  вы  развѣ  назначаете  вообще  на  душекъ,  а  не  на 
одну  какую-нибудь?    , 

—  Разумеется,  звѣрокъ  можетъ  дать  стречка,  вмѣсто 
него  другой  явится;  а  статья  расхода  идетъ  своимъ  пу- 
темъ.  И  строго  я  держусь  этого  распре дѣленія;  но  ни 
одного  года  не  проходитъ,  чтобы  душкины  двѣ  трети  не 
заѣхали  въ  мою  треть,  и  приходится  мнѣ,  какія  у  меня 
являются  поползновенія  насчетъ  нѣкотораго  комфорта — 
сокращать.  Вотъ,  взять  хоть-бы  одну  статью.  Очень  я 
люблю  ковры.  Пятый  годъ  мечтаю  о  томъ,  какъ-бы  мнѣ 
искупить  персидскій  коверъ  вотъ  подъ  диванъ.  Урѣзы- 
ваешь  себя  во  всемъ;  но  какъ  за  половину  года  пере- 
валило— и  видишь,  что  душка  съѣстъ  больше  двухъ  тре- 
тей дохода.  Ну  и  тю-тю  персидскій  коверъ!  На  слѣ- 
дующій  годъ  начнешь  опять  питать  надежду,  что  вотъ 
молъ:  не  сведемъ  ли  мы  съ  душкой  концы  съ  концами 
и  не  соорудимъ-ли  къ  новому  году  ковра?  Какъ-бы  не 
такъ.  Такъ  и  поставилъ  крестъ  на  коврѣ;  а  долговъ  я 
отъ  роду  не  дѣлалъ  и  дѣлать  не  буду. 

Въ  этотъ  разъ  Григорій  Васильевичъ  всталъ  предо 
мною  еще  типичнѣе,  чѣмъ  въ  былое  время.  Я  реши- 
тельно не  могъ  заговорить  съ  нимъ  о  чемъ-нибудь  дру- 
гомъ  или  дѣлать  какія-нибудь  замѣчанія  на  его  рго&взіоп 
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(іе  іоі.  Онъ,  наконецъ,  замолчалъ  и  я  тотчасъ  замѣтилъ, 
что  ему  пора  работать,  что  часъ  пріятельскаго  разговора 
прошелъ;  а  можетъ  быть,  онъ  опять  поджидалъ  душку, 
и  тогда  мое  присутствіе  могло  его  стѣснять.  Онъ  обѣ- 
щалъ  посѣтить  меня,  и  мы  съ  нимъ  простились,  обло- 
бызавшись опять  по  московски. 

ХХХУП. 

Сидя  въ  большой  комнатѣ  Московскаго  Трактира,  у 
окна,  выходящаго  на  площадь,  противъ  Иверской,  я  не 
могъ  оторваться  думой  отъ  личности  Григорія  Васильевича 
и  той  атмосферы,  въ  которой  онъ  заставилъ  меня  ды- 
шать въ  теченіи  болѣе  часа.  Онъ  едва-ли  не  изъ  самыхъ 
блаженныхъ  холостяковъ.  Раздвоенія  въ  немъ  никакого. 
Онъ  можетъ  чувствовать  нѣкоторую  неловкость  только 
между  двумя  охотами  за  душками,  да  и  въ  эти  интер- 
валы воображеніе  его  работаетъ  и  онъ  измышляетъ  сред- 
ства, какимъ  путемъ  напасть  всего  скорѣе  на  слѣдъ  хо- 
рошаго  звѣрка.  Но  онъ  одинъ  и  способенъ  жить  такой 
жизнью;  его  требованія  ограничиваются  ручонками  и  но- 
жонками, то-есть,  любовнымъ  обслѣдованіемъ  всѣхъ  по- 
дробностей той  зоологической  особи,  которая  называется 
женщиной.  Я  убѣжденъ,  что  ему  даже  никогда  не  приходилъ 
въ  голову  вопросъ:  что  представляетъ  собою  его  возня  съ 
душками  въ  нравственномъ  смыслѣ?  Разъѣдающая  струя 
анализа  соваршенно  не  касалась  его.  Онъ  преисполненъ 
идеальнаго  объективизма.  Такимъ  человѣкомъ  надо  родиться 
или  сдѣлаться  въ  особыхъ  условіяхъ.  Я  даже  и  не  могъ-бы 
сочинить  этихъ  условій  для  человѣка  моего  поколѣнія. 
Григорій  Васильевичъ  съ  талантомъ  и  съ  художествен- 
нымъ  чутьемъ.  Онъ  годенъ  на  всякую,  даже  тонкую  ра- 
боту. Но  все,  что  происходитъ  въ  данную  минуту  круп- 
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наго,  мірового,  совершенно  не  касается  его.  Онъ  аку- 
ратно  исполнитъ  то,  за  что  возьмется;  но  дальше  совер- 
шенно описательнаго  отношенія  къ  людямъ  и  событіямъ 
онъ  не  пойдетъ.  У  себя-же,  на  диванѣ,  и  въ  приятель- 
ской бесѣдѣ,  онъ  весь — въ  душкахъ.  И  это  въ  немъ  не 
только  не  рисовка,  не  напускное  шутовство,  но  даже  и 
не  диллетантизмъ,  а  органическое  отправленіе.  Я  увѣренъ, 
что  до  моего  прихода  онъ  думалъ  и  передумывалъ  о 
свой  душкѣ  и  о  томъ,  какъ  онъ  избиретъ  свой  „обсер- 
ваціонный  пунктъ"  и  какъ  опять  начнетъ  приручать  ее. 
Разговоръ  со  мною  былъ  развитіемъ  вслухъ  его  думъ. 

Завидный  человѣкъ;  но  кто-же  изъ  насъ,  неимѣющихъ 
его  склада,  способенъ  обречь  себя  на  такую  интимную 
жизнь?  Еогда  его  слушаешь,  онъ  очень  милъ.  Съ  нимъ 
миришься.  Но  когда  пораздумаешь,  что  этому  человѣку 
подъ  пятьдесятъ  лѣтъ,  его  сдѣлается  жалко,  и  даже  очень 
жалко.  Не  можетъ  быть,  чтобы  никогда  не  испытывалъ  онъ 
ѣдкаго  отрезвленія,  чтобы  вся  жизнь,  ушедшая  на  возню 
съ  звѣрками,  не  предстала  передъ  нимъ  безпощаднымъ 
итогомъ,  чтобы  онъ  не  ужаснулся  скораго  конца,  который 
подползетъ  и  захватить  его  среди  какого-то  водевиля, 
безъ  привязанностей,  безъ  семьи,  безъ  упованій  въ  лицѣ 
тѣхъ,  на  кого  изливаешь  свои  лучшія  симпатіи,  кого 
велъ  своимъ  вліяніемъ  къ  полному  и  свѣтлому  бытію. 

Моя  пріятельская  элегія,  навѣянная  визитомъ  къ  Гри- 
горію  Васильевичу,  заставила  меня  совсѣмъ  забыть  о 
тарелкѣ  съ  борщемъ,  которая  начинала  уже  подергиваться 
саломъ.  Я  по  традиціи  хожу  въ  Московскій  Трактиръ  и 
въ  первый  разъ  мнѣ  въ  немъ  бываетъ  весело.  Этотъ 
псевдонародный  кафе-ресторанъ  обладаетъ  несомнѣнной 
своеобразностью.  Смѣсь  чего-то  похожаго  на  Европу  съ 
чѣмъ-то  ни  на  что  не  похожимъ  раздражаетъ  свѣжаго  че- 
ловѣка,    попавшаго    впервые  въ  заведеніе  Турина.   Какъ 
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вы  сѣли  на  одинъ  изъ  короткихъ  диванчиковъ  и  ваша  бара- 
банная перепонка  задрожала  отъ  звуковъ  машины,  выделя- 
ющей букетъ  мелодій  изъ  „Десяти  невѣстъ" ,  вы  сейчасъ-же 
сбрасываете  съ  себя  желаніе  ѣсть  и  пить  по  человѣчески. 
Вы  очень  хорошо  знаете,  что  все,  кромѣ  яствъ  смерто- 
носныхъ  для  людей,  страдающихъ  желудочнымъ  катар- 
ромъ,  непомѣрно  дорого  и  скверно  —  и  вы  добровольно 
обрекаете  себя  на  борщъ,  селянку,  ботвинью,  холодную 
осетрину  и  недопеченые  растегаи.  Начинаете  вы  тутъ,  ни 
съ  того,  ни  съ  сего,  пить  квасъ  и  обрекаете  себя  съ  ка- 
кой-то восточною  резигнаціей  на  всѣ  трагикомическія  по- 
слѣдствія  этого  невозмояшаго  режима.  И  все  вокругъ 
васъ  такъ  чудно.  Вы  видите,  напримѣръ,  что  къ  каж- 
дому столу  приставленъ  половой,  и  когда  комната  на 
двѣ  трети  пуста,  всѣ  эти  общинные  землевладельцы  сво- 
имъ  ничего-недѣланьемъ  вызываютъ  другъ  въ  другѣ  исте- 
рическіе  припадки  трактирной  скуки.  Начинаете  вы  ѣсть 
борщъ  или  селянку — половой  торчитъ  передъ  вами.  Возь- 
метесь вы  за  газету — половой  торчитъ  передъ  вами.  Вы 
чувствуете  себя  вынужденнымъ  занимать  его,  хотя,  по  ту- 
земнымъ  обычаямъ,  онъ  имѣетъ  право  и  обязанность  не- 
умолчно бесѣдовать  съ  вами.  Спросите  вы  себѣ  что-ни- 
будь сложное,  гдѣ  нужны  приправы,  въ  видѣ  уксуса  и 
масла.  И  что-же?  Вы  думаете,  что  на  столѣ  стоитъ  су- 
докъ?  Куда-жь-бы  дѣвался  соиіеиг  Іосаіе,  если-бы  вамъ 
нужно  было  только  протянуть  руку  и  взять  уксусницу! 
Потянется  цѣлая  процессія.  Впереди  идетъ  вашъ  спеці- 
альный  половой  и  тащитъ  вамъ  винигретъ.  За  нимъ  во- 
лочится, точно  подъ  девяти-пудовымъ  кулемъ  муки,  ка- 
кой-нибудь долговязый  бѣлорубашникъ  съ  бутылкой  про- 
ванскаго  масла;  потомъ  третій  съ  бутылкой  уксусу,  по- 
томъ  мальчишка  съ  приборомъ  и  еще  мальчишка  съ  ка- 
лачемъ,  итого  пять  общинныхъ  землевладѣльцевъ.  И  у  каж- 
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даго  изъ  нихъ  написано  на  лицѣ,  что  они  оказываютъ  вамъ, 
нѣкоторымъ  образомъ,  одолженіе,  ибо  нести  уксусъ  и  масло 
на  чужой  столъ  не  входитъ  въ  районъ  ихъ  эксплоатаціи, 

И  посидѣвши  часокъ — другой,  вы  спускаетесь  на  улицу, 
чувствуя  себя  не  организмомъ,  а  какой-то  квашней,  ко- 
торую закупорили  въ  кадкѣ. 

Все  по  прежнему  процвѣтаетъ  въ  Московскомъ.  Во- 
кругъ  меня  ѣли  селянки  и  борщъ,  отдувались,  отирали 
потъ,  пропускали  водочку.  Въ  эти  часы  публика  однооб- 
разна въ  своемъ  составѣ;  она  приходитъ  обдѣлывать  раз- 
ныя  дѣлишки.  Кутящихъ  компаній  въ  углу  около  ма- 
шины не  бываетъ.  Я,  одолѣвая  свою  тарелку,  глядѣлъ 
на  облитую  жаркимъ  солнцемъ  площадь  и  часовню  Ивер- 
ской.  Соображалъ  я,  сколько  дней  мнѣ  придется  подвер- 
гать мой  желудокъ  испытаніямъ  и  изыскивать  средства 
не  скучать  здѣсь  еще  больше,  чбмъ  на  водахъ.  Гляжу, 
къ  подъѣзду  подкатывается  гитара.  Извозчикъ  со  шляпой 
въ  видѣ  гречневика  прижался  къ  щитку,  даъая  мѣсто 
какой-то  тушѣ,  которая  сидѣла  спиной  ко  мнѣ.  Туша 
эта  съ  трудомъ  слѣзла  съ  гитары,  и  когда  обратилась 
лицомъ  къ  трактиру,  я  чуть  не  вскрикну лъ:  въ  ней  я 
узналъ  пріятеля.  Онъ  такъ  расплылся,  лицо  его  превра- 
тилось въ  такую  красную,  необъятную  рожу,  что  не  будь 
на  немъ  обычнаго  его  костюма,  я-бы  не  узналъ  его.  А 
костюмъ  его  состоялъ  изъ  истертой,  грязной  плисовой  под- 
девки, бѣлой,  такой-же  грязной,  рубашки  съцвѣтной  ото- 
рочкой и  штановъ  въ  сапоги.  На  головѣ  торчала  шляпа — 
что-то  среднее  между  ямщицкой  изношенной  шляпенкой 
и  тирольской  пуховой  шляпой. 

XXXVIII. 

Я  кончилъ  свой  завтракъ  (если  только  можно  назвать 
завтракомъ  то,  что  я  ѣлъ)  и  пошелъ  въ  первую  комнату, 
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гдѣ  буфетъ.  Туша  уже  поднялась    и,    отдуваясь,    сидѣла 
на  диванѣ,  около  вѣшалки. 

—  Неужели  это  ты,  Берендѣевъ?  спросилъ  я,  подходя 
къ  ней. 

—  Ба!  закричалъ  онъ  совершенно  осйпшимъголосомъ, 
простирая  ко  мнѣ  объятія. — Какими  судьбами?  Изъ  ка- 
кихъ  странъ?  Другъ  любезный! 

Онъ  меня  душилъ,  сопѣлъ  и  дышалъ  спиртными  па- 
рами. 

—  Садись  сюда.  Водки  хочешь? 
Я  отказался. 

—  А  я,  братъ,  вотъ  листовочки  заказалъ.  Смотри, 
старче,  крикнулъ  онъ  сѣденькому  половому,— рюмочку- 
то  посурьезнѣе,  посурьезнѣе! 

Сѣлъ  я  около  него  и  не  могъ  еще  разъ  не  ахнуть  при 
видѣ  такого  колоссальнаго  развитія  жира. 

—  Ко  мнѣ,  небось,  не  завернулъ,  засипѣлъ  Берен- 
дѣевъ,  проглатывая  рюмку  и  закусывая  свѣже-просоль- 
нымъ  огурцомъ  съ  кусочкомъ  ветчины. 

Я  ему  объяснилъ,  что  только-что  пріѣхалъ  въ  Москву, 
да  и  затруднился-бы  отыскать  его. 

—  Меня-то,  дружище!  Что  ты!  Есть-ли на  тебѣ  крестъ? 
Какіе  тебѣ  адресы?  А  Турина  заведеніе  на  что?  Коли  не 
нашелъ  меня  здѣсь,  оставилъ  писулечку  вонъ  тамъ,  гдѣ 
книга-то  живота  ведется. 

Половой  и  прикащикъ,  считавшій  въ  это  время  марки, 
пересмѣхнулись. 

—  Гдѣ-жъ  ты  обитаешь?  спросилъ  я. 

—  Да  все  тамъ-же.  Или  запамятовалъ?  ВъГрузинахъ, 
братъ,  въ  Грузинахъ,  среди  фараонова  племени. 

—  Работаешь  что-нибудь? 

—  Гдѣ  работать-то!  ты  вотъ  что  мнѣ  скажи.  Какія 
лавочки  открыты, — туда  я  ни  ногой!  И  засылали  ко  мнѣ. 
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Нѣтъ.  Коли  дадутъ  денегъ  впередъ,  я,  пожалуй,  возьму, 
но  статьи  не  дамъ.  Что  мы  имъ  достались:  виртоузы, 
что-ли  какіе,  тенора?  Разика,  молъ,  два  преподнесемъ 
публикѣ,  для  курьезу,  московскую  ерунду  и  покажемъ 
тѣмъ  свою  объективность.  Такъ — нѣтъ.  Деньги  возьму,  а 
статьи  не  дамъ.  А  здѣсь — мерзость  запустѣнія. 

—  Ты-ли  это  говоришь?  прервалъ  я  его. — Москва-то 
мерзость  запустѣнія. 

—  Понимаешь,  другъ,  не  Москва  сама  но  себѣ,  ап 
иші  гиг  зісп,  какъ  нѣмцы  говорятъ,  а  вотъ  теперешнее 
безлюдье.  Чего  ужь  о  матерьяхъ  важныхъ  калякать,  — 
выпить,  примѣрно,  не  съ  кѣмъ. 

—  Будто -бы? 

—  Честной  человѣкъ.  Чтобъ,  знаешь,  какъ  въ  былые 
годы...  Эхъ,  да  *и  говорить  тошно.  Это,  бывало,  зака- 
тишься съ  Аполлономъ  въ  Волчью  долину... 

—  Изучать  народный  духъ? 

—  Да  ты  былъ-ли? 

—  Нѣтъ,  не  былъ. 

—  Ну,  такъ  что-жь  ты,  братецъ,  мудрствуешь  лукаво! 
Тебя,  разумѣется,  въ  какихъ  котлахъ  не  вари,  ты  все 
останешься  западной  мертвечиной.  Цыганское  пѣнье  мы 
изучали  и  гитаристовъ,  братецъ,  такихъ  открыли,  образа 
человѣческаго  на  нихъ  не  было!  Вотъ  какихъ  гитаристовъ! 

—  Да  и  на  васъ-то,  я  думаю,  не  очень  былъ  этотъ 
образъ? 

—  Мы  тогда  искусъ  проходили.  Да,  братъ,  смѣйся. 
Ты  не  зналъ  никогда  смиренномудрія  и  никогда  не  бу- 
дешь его  знать...  Выпей,  братецъ,  листвочки-то.,.  Коли 
не  хочешь,  я  выпью.  Да,  не  зналъ  смиренному дрія.  От- 
того и  не  открылось  тебѣ  ничего.  Все  одними  мозгами 
сырыми  орудуешь.  Головастика  одна  и  тлѣнъ.  Вѣянія 
нѣтъ!  Сердцевины  нѣтъ! 
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—  И  еще  чего? 

—  И  куражу  нѣтъ:  даже  выпить  съ  хорошимъ  чело- 
вѣкомъ  не  можешь. 

Берендѣевъ  былъуже,  какъ  говорится,  навторомъвзводѣ; 
но  въ  немъ  совершилась  та  эволюція  „спиритуализма", 
послѣ  которой  человвкъ  можетъ  быть  полдня  пьянъ,  не 
теряя  контенансу. 

—  Что-жъ  ты  одинъ  живешь  или  женился?  спросилъ  я. 

—  А  вотъ  увидишь,  дружище.  Ты  ко  мнѣ  отсюда. 

Я  было  началъ  отговариваться,  но  Берендѣевъ  при- 
сталъ  и  сдѣлался  такъ  крикливъ,  что  лучше  было  поско- 
рѣе  уйти  съ  нимъ  изъ  трактира.  Ушли  мы,  однакожъ, 
послѣ  трехъ  новыхъ  „сурьезныхъ"  рюмокъ,  которыми  и 
закончился  графинчикъ. 

XXXIX. 

Дорогой,  уже  не  на  гитарѣ,  а  въ  крытой  пролеткѣ, 
Берендѣевъ  пускался  въ  изліянія,  объявляя  мнѣ,  что  изъ 
всѣхъ  петербургскихъ  сухарей  онъ  только  меня  и  выно- 
ситъ  немножко. 

Познакомились  мы  съ  нимъ  давно,  въ  то  время,  когда 
у  литературной  братіи  было  особое  стремленіе  высмат- 
ривать другъ  друга,  ѣздить  на  всевозможные  вечера  и 
участвовать  во  всевозможныхъ  публичныхъ  чтеніяхъ.  Бе- 
рендѣевъ  казался  мнѣ  меыѣе  нелѣпымъ  въ  своемъ  „сер- 
мяжествѣ".  У  него  въ  то  время  было  что-то  похожее  на 
талантъ  или  по  крайней  мѣрѣ  нѣкоторая  оригинальность 
манеры.  Почему  и  какъ  мы  очутились  съ  нимъ  на  „ты", 
я  уже  не  помню.  Мнѣ  кажется,  это  случилось  экспром- 
томъ,  у  буфета  трактира  Ново-Палкинъ,  гдѣ  Берендѣевъ 
и  тогда  выпивалъ  рюмочки  посурьезнѣе. 

Въ  пролеткѣ  мнѣ  стало  очень  жутко.  Отъ  верха  шолъ 
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запахъ  разгорѣвшейся  кожи,  отъ  Берендѣева  несло  вод- 
кой. Онъ  дѣлался  слюнявъ.  А  ѣхать  пришлось  на  край 
свѣта. 

Подвезъ  насъ  извощикъ  къ  деревянному  домику,  съ 
мезониномъ.  Берендѣевъ  пустилъ  меня  въ  калитку,  и  на 
дворѣ  на  меня  кинулись  двѣ  лохматыя  собаки.  Проник- 
нуть въ  квартиру  Берендѣева  надо  было  чрезъ  заднее 
грязное  крылечко,  гдѣ  я  споткнулся  и  чуть-чуть  на  рас- 
шибъ  себѣ  носа. 

—  Нагибайся,  крикну лъ  мнѣ  Берендѣевъ,  —  у  меня 
палаты  низменныя.  Параша,  здѣсь  ты? 

Нагнувши  голову,  я  вошелъ  черезъ  низенькую  дверь 
въ  низенькую-же  темную  комнату,  гдѣ  меня  обдалъ  про- 
тивный запахъ  водки,  квасу,  прогорьклаго  масла  и  гряз- 
ныхъ  тряпокъ.  Въ  этой  первой  комнатѣ  кровать  съ  сит- 
цевымъ  одѣяломъ  стояла  поперегъ;  въ  углу,  на  некра- 
шенномъ  столѣ  валялся  всякій  книжный  и  бумажный 
хламъ,  вмѣстѣ  съ  обгрызками  колбасы  ипустымъ  полу- 
штофомъ.  Стояло  еще  два  сундука  и  три  стула.  Въ  по- 
луотворенную дверь  виднѣлась  еще  каморка. 

—  Параша!  закричалъ  опять  Берендѣевъ, — гдѣ  ты?  Я 
вотъ  благопріятеля  притащилъ.  Садись,  дружище,  вотъ 
хоть  на  кровать.  Это  моя  койка,  для  холостого,  такъ 
сказать ,   отдохновенія . 

Я  снялъ  пальто  и  не  рѣшался  еще  сѣсть  на  ложе  Бе- 
рендеева. Въ  эту  минуту  въ  дверяхъ  второй  каморки, 
позѣвывая  и  потягиваясь,  показалась  баба  въ  сарафанѣ, 
съ  разстегнутымъ  воротомъ  и  засученными  рукавами.  Во- 
лосы у  ней  растрепались,  и  она,  издавая  ртомъ  зѣвотные 
звуки,  начала  протирать  глаза,  отекшіе  отъ  сна.  Можно 
было,  однакожъ,  разсмотрѣть,  что  она  изъ  красивыхъ 
бабъ;  только  опухлость  и  краснота  всего  лица  были  весьма 
непривлекательны . 
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—  Что  ты  орешь,  сказала  она  хриплымъ  голосомъ. — 
Или  опять  нажрался... 

Увидавши  меня,  она  остановилась  и  немного  оправи- 
лась. 

—  Вотъ,  началъ  Берендѣевъ  обращаясь  ко  мнѣ, — на- 
тура, рекомендую.  Это,  братецъ,  не  ваши  худосочные 
выводки.  Кряжъ  тутъ  есть,  народный  кряжъ. 

Кряжъ  въ  это  время  почесывался  и  съ  недоумѣніемъ 
поглядывалъ  на  меня,  видимо  не  зная,  какъ  со  мной  об- 
ходиться. 

—  Параша,  продолжалъ  Берендѣевъ,— угостить,  чай, 
надо  гостя.  Что-жь  ты  тамъ  стоишь?  Поди  сюда,  по- 
кажи ты  петербургскому  сухарю,  какое  вътебѣ  есть  жен- 
ское естество. 

—  Ну,  что  ты  прибираешь,  заговорила  уже  совершенно 
другимъ  тономъ  Параша. — Къ  тебѣ  въ  кои-то  вѣки  хо- 
рошій  баринъ  зашелъ,  а  ты  сейчасъ  куражиться.  Сади- 
тесь, князь,  обратилась  она  ко  мнѣ. 

Я  сильно  изумился,  попавши  въ  князья. 

—  Дружище,  чутье-то  какое!  княземъ  величаетъ.  Эносъ 
вѣдь,  братецъ,  тутъ.  Ты  гость — стало,  ты  и  князь. 

—  Самоваръ,  что-ли?  спросила  Параша. 

—  Какой  самоваръ?  Отъ  листовки  у  меня  что-то  из- 
жога сдѣлалась.  Ты  возьми-ка  померанцовой-горькой, 
штритеровской,  и  двѣ  пары  пива. 

—  Деньги-то  давай. 

—  Деньги?    Зачѣмъ  деньги? 

—  Да  что  ты,  въ  самомъ  дѣлѣ,  кобенишься?    Чортъ! 
Кряжъ  давалъ  себя  знать. 

—  Дружище,  нѣтъ-ли  у  тебя  несколько  сребренни- 
ковъ? 

—  Эка  выжига!    Заведетъ  гостя,  да  его-же   обираетъ. 
Я  поторопился  дать  бумажку.  Параша  ткнула   Берен- 
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дѣева  въ  бокъ,  обратила  ко  мнѣ  свое  пухлое,  красное 
лицо,  нахально  усмѣхнулась,  побѣжала  въ  свою  каморку, 
накинула  платокъ  на  голову  и  скрылась.    • 

Берендѣевъ  разлегся  на  кровати.  Я  сѣлъ  у  стѣнки  и 
началъ  бранить  себя  жестоко  за  то,  что  согласился  ѣхать. 

—  Видѣлъ  натуру?  спросилъ  меня  Берендѣевъ. 
■= —  Видѣлъ. 

—  Рогнѣда,  братецъ. 

—  Гдѣ-жъ  ты  ее  обрѣлъ?  спросилъ  я. 

—  На  торжищѣ,  въ  трущобѣ. 

—  И  давно  съ  ней  живешь? 

—  Не  даромъ  славянинъ.  Постоянство.  Третій  годъ. 
Я,  братъ,  трагедію  задумалъ.  Паф  о  съ  гулящей  души  хочу 
изобразить.  Женскій  загулъ.  А,  что  ты  скажешь? 

—  Изображай. 

—  Загулъ!  Такого  и  слова  нѣтъ  ни  въ  одномъ  запад- 
номъ  языкѣ.  Я  тебѣ  скажу:  кладезь  откровеній  женской 
народной  души... 

Берендѣевъ  икнулъ.  Дверь  отворилась.  „Кладезь  жен- 
ской души"  стоялъ  нередъ  нами  съ  полуштофомъ  и  че- 
тырьмя бутылками  пива  въ  корзинкѣ. 

—  Раскисъ,  небось,  крикнула  Параша  Берендѣеву. — 
Брюхо-то,  брюхо-то  подбери.  Вотъ,  князь,  раздуло  его 
какъ  отъ  водки!  И  не  лопнетъ! 

Я  продолжалъ  быть  княземъ. 

—  Стаканчиковъ,  хрипѣлъ  Берендѣевъ,  —  глазокъ  ты 


мой! 


Нѣтъ  у  насъ  стакановъ,    ты  всѣ  разбилъ   намедни 


—  Рюмочку  посурьезнѣе. 

—  Рюмка  одна  никакъ  есть,  да  и  то  безъ  ножки. 
Началась   выпивка.    Параша,    въ  качествѣ    народнаго 

кряжа,  пропустила  однимъ  духомъ  „сурьозную"  рюмку  и 
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начала  приставать  ко  мнѣ,  чтобы  я  пилъ.  Послѣ  двухъ 
чашекъ  пива,  она  сдѣлалась  красна  и  многорѣчива.  Бе- 
рендѣевъ  быль  уже  на  третьемъ  взводѣ  и  что-то  бормо- 
талъ. 

—  Налимонился,  хихикала  Параша  и  стала  хлопать 
Берендѣева. — Ахъ  ты,  фармазонъ!  Радуга  ты  пьяная!  А 
еще  сочинителемъ  себя  считаешь... 

Сочинитель  только  отмахивался. 

—  Князь,  пущай  его  тутъ  валяется.  Закатимся  въ 
Марьину    рощу? 

Я  ужаснулся  и  началъ  жалобнымъ  тономъ  увѣрять, 
что  мнѣ  очень  нездоровится. 

—  Ну  такъ  пойди,  спи.  Да  ты  что  ничего  не  пьешь? 
Я  не  больно  люблю,  кто  такъ  важничаетъ! . . . 

Кладезь  народнаго  духа  началъ  рѣшительно  приставать 
ко  мнѣ.  Когда  минутъ  черезъ  пять  я  выскочилъ  на  улицу, 
то  чуть  не  бросился  бѣжать  бѣгомъ.  Я  долженъ  былъ  во- 
лей-неволей дождаться  того  момента,  когда  Параша  бряк- 
нулась на  кровать  и  захрапѣла. 


ХЬ. 


О,  ужасъ!  Вотъ  картина  холостого  „прожиганія  жизни". 
И  одинъ-ли  Берендѣевъ  способенъ  мало-по-малу  дойти 
до  такой  жизни?  Попусти  себя  немножко,  привыкни  къ 
листовочкѣ  и  изъ  Григорія  Васильевича  превратишься  въ 
сожителя  Рогнѣды  изъ  Грузинъ.  Но  мнѣ  хоть  не  ходить 
теперь  въ  Московскій  Трактиръ.  Тамъ  каждый  день  бу- 
дешь наталкиваться  на  Берендѣева. 

Вообще  задача— прожить  въ  Москвѣ  лѣтомъ,  недѣлю- 
другую  безъ  дѣла.  Начинать  какую-нибудь  порядочную 
работу  я  не  могу;  я  слишкомъ  возбужденъ  ожиданіемъ, 
а  въ  городѣ  сдѣлается  невыносимо. 

17* 
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Развѣ  ѣздить  каждый  день  въ  окрестности?  Или  не  по- 
селиться-ли  гдѣ  на  дачѣ?  Но  лѣто  нрдходитъ  ужь  къ 
концу  и  врядъ-ли  я  найду  что-нибудь  подходящее. 


ХЫ. 


Адресъ  отеля,  гдѣ  меня  можно  отыскать,  извѣстенъ 
Варварѣ  Васильевнѣ.  Надо,  стало-быть,  остаться  въ  го- 
родѣ,  а  то  выйдетъ  какая-нибудь  путаница.  Я  оставилъ 
попеченіе  искать  на  какую-нибудь  недѣлю  дачу  и  поѣ- 
халъ  просто  погулять  въ  Сокольники. 

Что  можетъ  быть'  тоскливѣе  Сокольниковъ:  песокъ, 
сосны;  сосны,  глина;  звуки  сиплыхъ  шарманокъ  и  вонь 
отъ  самоварныхъ  трубъ.  Не  избѣжалъ  я,  конечно,  за- 
зыванія  самоварницъ;  но  я  не  Берендѣевъ  и  никакихъ 
Рогнѣдъ  подыскивать  не  сталъ,  хотя  отговариваться  отъ 
приставаній  этихъ  самоварныхъ  гурій  несовсѣмъ-то  легко. 

Я  пошелъ  по  дорогѣ  въ  Богородское;  на  встрѣчу  по- 
падались дачники  и  дачницы,  разряженныя  и  скучныя. 
Можетъ  быть,  тутъ  и  не  такъ  тоскливо,  какъ  въ  городѣ; 
но  врядъ-ли  имъ  нужно  отдыхать  на  лонѣ  природы.  Во- 
обще встрѣчи  съ  гуляющими  на  русскихъ  дачахъ,  да  ж 
гдѣ-бы  то  ни  было  въ  Россіи,  почему-то  всегда  васъ  раз- 
дражаютъ  и  нисколько  не  развлекаютъ. 

Поднялся  я  на  площадку  съ  качелями  и  убогимъ  трак- 
тирчикомъ.  Тутъ  было,  по  крайней  мѣрѣ,  тѣнисто.  Я. 
присѣлъ  къ  столику  и  спросилъ  себѣ  у  трактирнаго  маль- 
чишки зельтерской  воды.  Между  рѣдкими  деревьями  мель- 
кали свѣтлыя  платья  дѣвицъ,  хихикавшихъ  на  разные 
тоны.  Съ  ними  балагурили  два  длинноволосыхъ  студента 
и  микроскопически!,  черномазенькій  офицерикъ.  „Зачѣмъ 
я  сюда  забрался?"  спросилъ  я  себя.  Здѣсь  я  не  встрѣчу 
ни  души  знакомыхъ.  А  лучше-бы    мнѣ  было  поѣхать  въ 
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Давыдково;  тамъ  въ  былое  время  водилась  литературная 
братія.  И  вспомнилъ  я.  что  какой-то  московскій  остро- 
умецъ  сочинилъ  двустишіе: 

«Литераторы  Давыдкова 
Вообще  ума  не  прыткаго». 

Зельтерская  вода  оказалась,  разумеется,  съ  темпера- 
турой 18  градусовъ. 

—  А  газету  можно  имѣть?  спросилъ  я  мальчика. 
Онъ  выпучилъ  на  меня  глаза. 

—  Вѣдомостей  нѣтъ? 
.   —  Никакъ  нѣтъ-съ. 

—  Купить  нельзя- ли  здѣсь? 

—  Купить  нельзя- съ. 

Дѣвицы  продолжали  хихикать.  Двѣ  качались  съ  виз- 
гомъ.  Молодые  люди  подбрасывали  доску  веревками. 
Завтракать  я  не  рѣшался  и  побрелъ  по  направленію  къ 
лу ж айкѣ,  обставленной  молодыми  сосенками.  На  дорожкѣ, 
около  рѣшотки  одной  дачи,  сталкиваюсь  вдругъ  съ  ба- 
риномъ  въ  бѣломъ  балахонѣ  и  соломенной  шляпѣ ,  кото- 
рый шелъ,  низко  опустя  голову  и  помахивая  тростью. 

—  Кого  я  вижу?  вскричалъ  онъ,  взглянувши  на  меня. — 
Какъ  я  радъ! 

Передо  мной  стоялъ  старый  знакомый,  Семенъ  Ива- 
новичъ  Пантелѣевъ.  Онъ  сильно  измѣнился:  его  вялое, 
поблеклое  лицо  вытянулось,  губы  совсѣмъ  побѣлѣли,  глаза 
впали,  весь  онъ  сгорбился  и  осунулся. 

—  Вы  здѣсь  живете?  спросилъ  я. 

—  Какъ-же,  батюшка.  Второй  годъ.  Воду  пью  марі- 
енбадскую,  а  заграницу  не  на  что  ѣхать.  Вы  откуда? 

Я  ему  разсказалъ,  что  бѣжалъ  съ  русскихъ  кислыхъ 
водъ. 
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—  Много  воды  утекло,  заговорилъ  глухо  Семенъ  Ива- 
новича— Пишите- ли  что? 

—  Нѣтъ,  хандрю,  ничего  не  дѣлаю.' 

—  И  мнѣ,  батюшка,  не  пишется;  такъ  вотъ  кое-твмъ 
пробавляешься,  переводишь.  Тоска  какая  въ  этой  парши- 
вой Москвѣ!  Еслибъ  не  житейскіе  тиски,  убѣжалъ-бы 
отсюда  безъ  оглядки.  Вѣдь  вы  знаете,  я  служу. 

—  Служите? 

—  Какъ-же,  батюшка;  изнываю  денно-нощно.  Да  что 
вы  прикажете  дѣлать?  Ѣсть  надо;  а  развѣ  человѣка  съ 
душой  можетъ  литература  кормить?  Ну  и  взялъ  этотъ 
хомутъ  и  долженъ  каждый  день  ѣздить.  Сегодня  вы  меня 
вотъ  встрѣтили,  потому  что  праздникъ. 

—  Вы  все  холостой?  спросилъ  я. 
Семенъ  Ивановичъ  кисло  усмѣхнулся. 

—  Какъ  сказать? — полу  женатый. 

—  Въ  гражданскомъ  бракѣ,  что-ли? 

—  Да  вѣдь  какъ-же,  батинька,  тутъ  быть?  Во-время 
мы  не  нашли  себѣ  подруги-то,  да  и  средствъ  нѣтъ  для 
полной  семейной  обстановки,  а  тутъ  и  года  подошли. 
Вѣдь  мнѣ  ужь  пятый  десятокъ  давно  идетъ,  а  одному 
болтаться — смерть.  Ну  и  набрелъ  тоже... 

—  На  погибшее,  но  милое  созданіе?  подсказалъ  я. 

—  Нѣтъ  не  на  погибшее.  Пролетарій  женскаго  пола. 
Чтожъ,  тутъ  не  корысть  действовала.  Я,  чѣмъмогъ,  по- 
дѣ лился.  А  тамъ  черезъ  годъ... 

—  И  чадо  явилось? 

—  Явилось;  боюсь,  какъ-бы  второго  не  было.  И  вы- 
ходитъ,  что  надо  работать,  добывать  всячески  гроши.  Я 
больше  отъ  этого  и  службу  взялъ.  Теперь  прощай  лите- 
ратурный трудъ;  кретинизируетъ  меня  моя  служба,  какъ 
послѣдняго  изъ  идіотовъ.  Да  вы  не  завернете-ли  ко 
мнѣ? 
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Отказаться  было  совѣстно;  но  пошелъ  я,  ожидая  ка- 
кой-нибудь весьма  надсадной  картины. 

Семенъ  Ивановичъ  жилъ  въ  чистенькой  избенкѣ,  отъ 
которой  еще  шелъ  запахъ  сосноваго  свѣжаго  лѣса.  Вну- 
три все  смотрѣло  женатымъ  обиходомъ.  Въ  сѣняхъ  раз- 
вѣшаны  были  дѣтскія  простыньки  и  чепчички.  Мы  сначала 
посидѣли  въ  первой  комнатѣ,  гдѣ  хозяинъ  занимался;  а 
потомъ  Семенъ  Ивановичъ  повелъ  меня  въ  темноватую 
угольную  комнату,  гдѣ  и  представилъ  своей  „подругѣ" — 
сухощавой,  остроносой,  некрасивой  молодой  женщинѣ, 
съ  желчнымъ  лицомъ. 

—  Ты  уже  знаешь  нашего  гостя,  сказалъ  Семенъ  Ива- 
новичъ. 

—  Знаю,  отвѣтила  она  рѣзкимъ  голосомъ — и  хотѣла 
давно  спросить  господина  автора,  отчего  это  у  него  жен- 
щины все  тякія  дуры? 

—  Это  у  меня?  освѣдомился  я. 

—  Да,  у  васъ. 

—  Чѣмъ-же  дуры?  вступился  Семенъ  Ивановичъ.  — 
Женщины  какъ  женщины. 

—  Вовсе  не  такихъ  намъ  нужно!  отрѣзала  „подруга".. 

—  Изображаю,  какія  есть,  сказалъ  я. 

—  Какія  есть!  Не  хотите  искать. 

Семену  Ивановичу,  какъ  я  замѣтилъ,  сдѣлалось  не- 
ловко. Онъ  завелъ  рѣчь  опять  въ  жалобномъ  тонѣ  о  не- 
возможности писать,  когда  подавленъ  черной  работой. 

—  Ты,  право,  мнѣ  надоѣлъ,  обратилась  къ  нему  по- 
друга.—  Каждый  день  поешь  лазаря.  Я  могу  подумать, 
что  это  жалобы  на  меня... 

—  Что  ты,  матушка! 

—  Конечно;  я  лишній  кусокъ  хлѣба  заѣдаю  и  обре- 
менила тебя  семействомъ...  Повѣрите-ли,  обернулась  она 
ко  мнѣ,  —  Семенъ    Ивановичъ,    хотя  и  кичится  своими 


:  —  264  — 

цивическими  чувствами,  а  вѣдь  до  сихъ  поръ  сконфуженъ 
тѣмъ,  что  мы  живемъ  съ  нимъ  не  въ  законномъ  супру- 
жествѣ. 

—  Полно,  просительнымъ  тономъ  выговорилъ  Семенъ 
Ивановичъ. 

—  Разумѣется,  сконфуженъ.  Развѣ  не  знаю?  А  коли 
сконфуженъ,  такъ  и  обвѣнчался-бы. 

Семенъ  Ивановичъ  только  махну лъ  рукой. 

—  И  на  это  нѣтъ  натуришки;  а  способны  мы  только 
киснуть  да  нюни  распускать. 

Въ  такомъ  вкусѣ  шелъ  разговоръ  еще  десять  минутъ, 
и  когда  я  сталъ  прощаться,  то  Семенъ  Ивановичъ  не 
удерживалъ  меня,  а  шепнулъ  въ  сѣняхъ,  что  пріѣдетъ 
ко  мнѣ  въ  Москву  и  надѣется  отвести  со  мной  немножко 
Душу. 

ХЫІ. 

Неужели  судьбѣ  угодно  было,  чтобы  я  втеченіе  какой- 
нибудь  недѣли  выслушалъ  три  живыя  притчи?  Вчерашній 
визитъ  къ  Семену  Ивановичу  положительно  разстроилъ 
меня.  Онъ  гораздо  сильнѣе  подѣйствовалъ  на  мой  нрав- 
ственный паЪііш,  чѣмъ  даже  вертепъ  Берендѣева  и  его 
Рогнѣды.  До  сихъ  поръ  меня  пробираетъ  чуть  не  нерв- 
ная дрожь,  когда  я  вспомню  эту  сожительницу,  съ  ея 
желтымъ,  злымъ  лицомъ,  отрывистыми  и  злостно-безтакт- 
ными  фразами.  Если  мнѣ  никоимъ  образомъ  нельзя 
прировнять  себя  къ  Берендѣеву  и  сказать,  что  я  тоже 
могъ-бы  попасть  на  его  зарубку,  то  между  мною  и  Се- 
меномъ  Ивановичемъ,  кромѣ  лѣтъ,  нѣтъ  никакой  другой 
разницы.  И  онъ,  какъ  и  я-же,  шелъ  по  литературной 
дорогѣ,  имѣлъ  кое-какіе  успѣхи,  не  торопился  пріобрѣ- 
тать  осѣдлость    и    обзаводиться    серьезными  привязанно- 
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стями,  потомъ  ослабъ,  усталъ,  захандрилъ,  облѣнился  и 
кончилъ  тѣмъ,  что  обзавелся  плачевной  связью,  которая 
и  засгавляетъ  его  тянуть  лямку  скучной  и  кретинизирую- 
щей  службы.  Что  это  за  внутренній  міръ!  Его  сояштель- 
нипа,  конечно,  права,  находя,  что  надо  имѣть  больше 
смѣлости  и  послѣдовательности:  или  попросту  оженить- 
ся, или-же  продолжать  жить,  не  стѣсняясь  незаконностью 
этого  сожительства.  Но  въ  той  или  иной  формѣ,  въ  на- 
стоящемъ  бракѣ  или  въ  конкубинатѣ,  уксусность  супру- 
жескихъ  отношеній  останется  та- же.  Ясное  дѣло,  что 
Семенъ  Ивановичъ  отъ  хандры  и  одиночества  увлекся 
женщиной  совершенно  неподходящей.  Да  и  врядъ-ли  бы- 
ло тутъ  какое-нибудь  увлеченіе.  Просто,  тоска  и  боязнь 
остаться  безпомощнымъ  и  затеряннымъ... 

И  ему  уже  нѣтъ  выхода  или,  лучше  сказать,  выходъ 
одинъ:  законный  бракъ,  тогда,  когда  эта  женщина  надо- 
ѣстъ  ему  хуже  горькой  рѣдьки  и  онъ  почувствуетъ  необ- 
ходимость назвать  ее  женою...  „для  дѣтей",  какъ  это 
обыкновенно  говорится. 

Бѣдный,  бѣдный  Семенъ  Ивановичъ!  Но  я  долженъ 
быть  ему  благодаренъ.  Его  внутренній  міръ  былъ  каплей, 
переполнившей  сосудъ  моей  холостой  скорби. 

хып. 

Съ  утреннимъ  чаемъ  принесли  мнѣ  письмо.  Я  не  узна- 
валъ  руки,  но  внутреннее  волненіе  подсказало  мнѣ,  что 
письмо  отъ  Варвары  Васильевны.  Почеркъ  прекрасный: 
англійскаго  пошиба,  тонкін,  твердый,  крупный,  такой-же 
сдержанный  и  изящный,  какъ  она  сама.  Прочелъ  съ 
особеннымъ  чувствомъ,  хотя  письмо  на  одной  страничкѣ 
и  отличается  безличностью  содержанія. 

„Мы  надѣемся,    пишетъ    она,  что  вы  не  успѣли  еще 
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соскучиться  въ  Москвѣ,  если  вы  уже  тамъ.  Черезъ  не- 
дѣлю  мы  выѣзжаемъ,  а,  можетъ  быть,  и  раньше". 

Черезъ  недѣлю!  Значитъ,  онѣ  должны  быть  черезъ  три- 
четыре  дня.  Кажется,  онѣ  въ  нѣсколькихъ  верстахъ  отъ 
Волги;  оттуда  на  пароходѣ  до  Нижняго;  изъ  Нижняго  въ 
полсутки  до  Москвы. 

Упоминается  и  объ  Ольгѣ  Петровнѣ  на  столько,  насколь- 
ко нужно  для  того,  чтобы  письмо  не  получило  видъ 
слипікомъ  исключительный,  чтобы  не  заниматься  въ  немъ 
одной  своей  особой. 

Теперь  я  могу  вытерпѣть  даже  бесѣду  съ  Берендѣ- 
евымъ.  Недѣля  пролетитъ  или  проползетъ,  какъ  ей  бу- 
детъ  угодно. 

ХЫУ. 

И  странное  дѣло:  во  мнѣ  живетъ  какая-то  увѣрен- 
ность,  что  я  у  пристани;  а  между-тѣмъ  ничто  не  даетъ 
мнѣ  права  считать  Варвару  Васильевну  женщиной,  же- 
лающей окончательно  сблизиться  со  мной.  Безъ  всякой 
подозрительности  можно  предположить,  что  у  ней  тамъ 
въ  деревнѣ  есть  свой  романъ  и  что  она  поѣхала  туда 
провести  двѣ-три  недѣли  на  свободѣ,  вдали  отъ  пересудъ. 
А  я  здѣсь  чортъ  знаетъ  на  что  надѣюсь  и  наивничаю, 
какъ  институтка. 

Все  равно.  Мнѣ  изъ-за  этого  волноваться  не  слѣдуетъ. 
Я  пойду  прямо  и  изберу  своимъ  лозунгомъ:  благородный 
рискъ. 

ХЬУ: 

Неужели  не  прошла  еще  недѣля?  Чего  я  ни  дѣлалъ, 
чтобъ  ее  наполнить!  Ѣздилъ  съ  Григоріемъ  Васильевичемъ 
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смотрѣть  какихъ-то  сверхъестественныхъ  душекъ  и,  разу- 
мѣется,  никакихъ  не  видалъ.  Онъ  подробно  разсказывалъ 
мнѣ,  какое  онъ  замышляетъ  соир  сі^ёіаі  для  того,  чтобы 
обратить  свою  душку  на  путь  истинный.  Предавался  я 
благодушеству  на  Воробьевыхъ  горахъ,  отыскивалъ  ли- 
тераторовъ  Давыдкова,  ѣздилъ  въ  паркъ  и...  кончилъ 
опять  Московскимъ  Трактиромъ. 

О!  до  чего  мнѣ  опостылѣло  это  заведеніе!  Каждый  по- 
ловой сдѣлался  моимъ  личнымъ  врагомъ.  Взглядъ  на 
него  давалъ  мнѣ  вкушать  всю  безысходность  московской 
скуки;  каждый  валъ  машины  изученъ  былъ  мною  до  га- 
дости. Мнѣ  кажется,  я  самъ  могъ-бы  изображать  собою 
шарманку.  ІГробовалъ  я  и  читать;  но  со  второй-же  стра- 
ницы начинались  разводы  о  томъ,  какъ  несносно  такое 
выжидательное  положеніе,  въ  какомъ  нахожусь  я.  Сло- 
вомъ,  дошелъ  я  до  такихъ  геркулесовыхъ  столбовъ 
ничегонедѣланья  и  раскисанья,  что  мертвецки-пьяный 
Берендѣевъ  чуть-было  не  увлекъ  меня  въ  какую-то  вол- 
чью долпну,  изучать  гитаристовъ,  „потерявшихъ  образъ 
и  подобіе  божіе". 

Неужели  она  тамъ  ничего  не  чувствуетъ? 


ХЬУІ. 

Сегодня  я  проснулся  въ  совершенно  мрачномъ  настро- 
еніи,  даже  чувствовалъ  себя  физически  разбитымъ  и  не- 
способнымъ  ни  на  что  кромѣ  лежанья  и,  пожалуй,  пле- 
ванья  въ  потолокъ. 

И  вдругъ — ппсьмо;  письмо  по  городской  почтѣ.  Смо- 
трю на  адресъ: — рука  женская,  а  не  знаю,  чья.  Срываю 
конвертъ  въ  лихорадочномъ  волненіи.  Въ  конвертѣ  двѣ 
записки.     Одна    писана    той-же   рукой,    что    и    адресъ. 
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Она — отъ  Ольги  Петровны,  которая  извѣщаетъ  меня,  что 
сестра  ея  поручила  ей  переслать  мнѣ  прилагаемую  за- 
писку. Читаю  съ  еще  болыпимъ  волненіемъ  записку  Вар- 
вары Васильевны  и  вижу,  что  она  не  пріѣхала  еще  въ 
Москву,  а  будетъ  черезъ  нѣ сколько  дней. 

„Сестра  Ольга,  пишетъ  она,  ѣдетъ  одна  и  будетъ  меня 
дожидаться.  Она  остановится  пока  узнакомыхъ,  потому 
что  въ  нашей  квартирѣ  одной  ей  будетъ  скучно.  Если 
вы  вздумаете  завернуть  къ  ней,  она  вамъ  разскажетъ 
про  наше  путешествіе.  До  скораго  свиданія". 

Ея  все  еще  нѣтъ;  но  теперь  подходитъ  конецъ  испы- 
таніямъ!  Я.  такъ  буду  радъ  увидѣть  эту  милую  и  пре- 
лестную Ольгу  Петровну:  она  принесетъ  съ  собою  воз- 
духъ  молодости  и  дѣвичьей  граціи.  Отъ  нея  я,  такъ  или 
иначе,  узнаю  хоть  что-нибудь  о  душевномъ  настроеніи  ея 
сестры. 

Пишу  ей  и  прошу  позволенія  явиться.  Не  совсѣмъ  мнѣ 
нравится  то,  что  она  помѣстилась  у  какихъ-то  знакомыхъ. 
Это  всегда  немного  стѣснительно  при  визитахъ  молодой 
дѣвушкѣ. 

Варвара  Васильевна  если  сама  и  не  пріѣхала,  то,  по- 
сылая впередъ  Ольгу  Петровну,  руководилась  геніальнымъ 
инстинктомъ.  Дальше  не  могла  идти  моя  московская  скука. 

ХЬУП. 

Что  за  прелесть  эта  дѣвушка!  Я  вернулся  совершенно 
обновленный.  На  мою  просьбу  она  отвѣчала  премило,  и 
въ  тотъ-же  день,  вечеромъ,  я  былъ  у  нея.  Стѣоняться 
не  приходилось,  потому-что  я,  кромѣ  какой-то  старушки 
съ  улыбающимся,  маленькимъ  личикомъ,  никого  не  ви- 
далъ,  да  и  она  вышла  для  контенанса  и  тотчасъ-же 
скрылась. 
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Ольга  Петровна,  разумѣется,  заговорила  о  своей  сестрѣ, 
точно  будто  она  сама  по  себѣ  не  существуегъ.  Это  у 
нея  выходитъ  какъ-то  особенно  мило.  Оказывается,  что 
Варвара  Васильевна  на  дорогѣ  также  немножко  расклеи- 
лась и  осталась  отдохнуть,  денька  на  три,  на  четыре  у 
знакомыхъ  въ  Нижнемъ. 

—  Она  непремѣнно  будетъ  черезъ  четыре  дня,  какъ- 
бы  успокоивала  меня  Ольга  Петровна,  но  безъ  всякаго 
взгляда  и  подчеркивать  этихъ  словъ. 

Послѣ  того  она  меня  спросила,  какъ  мнѣ  помогли 
воды?  Я  ей  началъ  разсказывать,  черезъ  какія  мытар- 
ства прошелъ  я  въ  пфслѣдніе  дни.  Слушая  меня,  она- 
такъ  весело  и  заразительно  смѣялась,  что  я  самъ  про- 
должалъ  воспроизводить  водяныхъ  туземпевъ  пополамъ 
со  смѣхомъ. 

И  тутъ  только,  сидя  около  нея,  болтая  съ  нею  непри- 
нужденно, я  увидалъ,  какая  она  въ  самомъ  дѣлѣ  кра- 
сивая и  симпатичная  особа!  На  водахъ  я  записалъ  ея 
наружность,  но  больше,  такъ-сказать,  констатироваль, 
чѣмъ  прочувствовалъ  ее.  А  именно  такія  наружности 
нужно  больше  брать  симпатичнымъ  пониманіемъ,  чѣмъ 
одной  способностью  видѣть  очертанія  и  краски.  Въ  де- 
ревнѣ  она  немножко  загорѣла  и  щечки  ея  сдѣлались, 
какъ  персики.  Это  сравненіе  хотя  немножко  и  пошло- 
вато, но  я  не  могу  его  не  употребить,  до  такой  степени 
оно  подходящее.  Такъ  и  пышетъ  отъ  нея  здоровьемъ. 
Ни  одна  жилка,  ни  одна  черточка  не  помята  жизнью. 
Одно  слово:  бутонъ,  бутонъ! 

—  Мы  съ  вами,  говорю  я  ей,  —  совсѣмъ  еще  не  по- 
знакомились, Ольга   Петровна. 

Она  какъ-бы  съ  недоумѣніемъ  взглянула  на  меня. 

—  Да  много-ли  мы  съ  вами  говорили  на  водахъ?  про- 
должалъ  я. 
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—  Будто- бы  одними  разговорами  знакомятся  люди, 
вымолвила  Ольга  Петровна  съ  интонаціей  идеальнѣйшей 
простоты. 

- —  Конечно,  нѣтъ;  но  мы  съ  вами  точно  будто  только 
обглядывали  другъ  друга. 

Фраза  моя  была  нѣсколько  смѣловата,  но  я  даже  не 
знаю,  почему  она  у  меня  вырвалась. 

Ольга  Петровна  сдержанно  усмѣхнулась  и  сказала: 

—  Вы,  мнѣ  кажется,  были  на  водахъ  утомлены. 

—  Нѣтъ-съ,  просто  хандрилъ. 

—  А  теперь? 

—  Теперь  выздоравливаю.         ^ 

Лицо  ея  въ  это  время  было  все  такъ-же  ясно  и  спо- 
койно; но  въ  глазахъ  можно  было-бы  прочесть  слѣдую- 
щее:  „я-де  понимаю,  отчего  ты  пріободрился,  но,  какъ 
благовоспитанная  дѣвица,  не  стану  допытываться,  пото- 
му-что  это — -не  мое  дѣло". 

Сталъ  я  ее  спрашивать,  какіе  планы  у  нихъ  съ  Вар- 
варой Васильевной  на  зиму. 

—  Сестра,  отвѣтила  она,  —  еще  окончательно  не  рѣ- 
шила,  гдѣ  мы  проведемъ  зиму.  У  насъ  здѣсь  квартира, 
но  мы  можемъ  ее  сдать,  если  хотимъ. 

—  Да  вы-то  сами  какъ-бы  желали? 

—  Мнѣ  вездѣ  хорошо,  отвѣтила  она,  точно  про  себя. 

—  И  еще  не  знали  скуки? 

—  Нѣтъ;  общество  моей  сестры  замѣняетъ  мнѣ  поло- 
вину обыкновенныхъ  свѣтскихъ  развлеченій;  да  выѣзжать 
я  и  не  люблю.  Здѣсь,  въ  Москвѣ,  какъ-то  уютнѣе  и 
проще.  Можно  прожить  вдвоемъ  бозъ  болыпихъ  выѣз- 
довъ  и  не  замѣтить,  какъ  пройдетъ  зима. 

—  Я  уже  видѣлъ,  что  у  васъ  съ  Варварой  Васильев- 
ной существуетъ  своя  внутренняя  жизнь... 

Ольга  Петровна    вдругъ    взглянула  на  меня  вскользь 
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но  пристально.  Этотъ  взглядъ  показался  мнѣ  страннымъ. 
Въ  немъ  чувствовалось  какъ-бы  тревожное  недоумѣніе. 

—  Вы,  продолжалъя, — умѣете  сидѣть  вдвоемъ  у  себя, 
въ  уютномъ  уголкѣ,  и  не  скучать? 

—  Меня  воспитала  такъ  сестра. 

Эта  фраза  была  сказана  безъ  дѣтской  приниженности, 
но  и  безъ  напускного  пафоса:  сознательно,  просто  и 
мило. 

—  Позвольте  и  мнѣ  взять  пѣсколько  уроковъ,  сказалъ 
я, — такъ  чтобы,  когда  Варвара  Васильевна  пріѣдетъ,  я 
уже  совершенно  подходилъ  подъ  вашъ  тонъ. 

—  Вамъ  не  нужно. 

—  Будто-бы? 

— ■  Вашъ  тонъ  очень  подходитъ  къ  нашему. 

—  А  все-таки  дайте  мнѣ  нѣсколько  уроковъ,  такъ 
чтобы  общія  бесѣды  текли  у  насъ  несмолкаемой  струей. 

—  Вотъ  видите,  сказала  Ольга  Петровна  съ  малень- 
кимъ  смущеніемъ,  —  на  общіе  разговоры  я  совсѣмъ  не 
мастерица.  Вы,  разумѣется,  замѣтили  это  на  водахъ,  и, 
можетъ  быть,  сказали:  эта  барышня  дичится  или  не  хо- 
четъ  рисковать  пускаться  въ  разговоръ  съ... 

И  она  остановилась. 

—  Съ  кѣмъ-же?  подхватилъ  я.. 

—  Ну,  съ  человѣкомъ,  какъ  вы. 

—  Нѣтъ,  я  это  объяснялъ  совершенно  иначе,  и  если 
позволите  быть  откровеннымъ,  мнѣ  ваша  сдержанность 
очень  нравилась. 

—  Видите- ли,  продолжала  еще  проще  и  милѣе  Ольга 
Петровна,  —  когда  при  мнѣ  идетъ  совершенно  общій, 
свѣтскій  разговоръ  между  кѣмъ-нибудь  и  сестрой,  я  не 
участвую  въ  немъ  потому,  что  у  меня  голова  совсѣмъ 
не  устроена  для...  саизегіе.  И  кромѣ  того,  при  сестрѣ... 

И  она  остановилась. 
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—  Вы  не  смѣете  развѣ  вступать  въ  разговоръ? 

—  О,  нѣтъ!  Но  я  въ  этомъ  случаѣ  соблюдаю... 
Она  опять  остановилась. 

—  Чиноначаліе?  подсказалъ  я. 

—  Да,  если  хотите,  чиноначаліе.  А  главное,  мнѣ 
такъ  очень  легко:  я  много  слушаю... 

—  И  мало  говорите,  слѣдуя  совѣту  мудреца. 
Мы  разомъ  и  очень  весело  разсмѣялись. 

ХЬѴІХІ. 

Мы  ^ъ  одинъ  присѣстъ  сдѣлались  почти  пріятелями. 
Ольга  Петровна  вовсе  не  хлопотала  о  томъ,  чтобы  явиться 
передо  мною  въ  привлекательномъ  свѣтѣ,  не  сдѣлала  ни 
одной  нескромности,  ни  одной  секунды  не  рисовалась,  и 
все-таки  была  необычайно  оригинальна  и  симпатична.  Я 
начинаю  понимать  ея  отношенія  къ  сестрѣ.  Видно,  что 
она  приняла  ея  авторитетъ  сознательно,  учится  у  нея 
уму-разуму,  но  не  желаетъ  себя  обезличивать  и  рабски 
подражать  ей  во  всемъ.  Какъ  младшая  сестра  и  ученица, 
она  не  входитъ  въ  разбирательство  внутренней  жизни 
Варвары  Васильевны,  и  по  этой  части  я  ничего  отъ  нея 
не  добился.  Ея  короткія  отвѣты,  лицо  и  тонъ  говорили 
мнѣ:  „обо  всемъ  этомъ  вы  меня  напрасно  допрашиваете: 
мнѣ  нельзя  раскрывать  вамъ  того,  что  вы  должны  сами 
узнать". 

И  она  тысячу  разъ  права.  Ея  деликатность  и  тактъ 
дѣлаютъ  прежде  всего  честь  учительницѣ.  Но  каково-бы 
ни  было  воспитаніе,  безъ  натуры  оно  не  дало-бы  такихъ 
плодовъ. 

Ольга  Петровна,  действительно,  пахнула  на  менявоз- 
духомъ  женственной  граціи,  простоты,  порядочности  и, 
что  мнѣ  особенно  пріятно,  тихой  веселости.  Она  принесла 


•      —  273  — 

съ  собою  то,  что  я  впервые  такъ  пріятно  прочувствовалъ 
въ  маленькомъ  салончпкѣ  Варвары  Васильевны  на  во- 
дахъ.  Эти  двѣ  женщины  носятъ  въ  себѣ  настоящую  поря- 
дочность. Съ  ними  не  можетъ  быть  никакого  ложнаго 
шага. . . 

Я  всегда  былъ  противъ  того,  что  свѣтскіе  люди  назы- 
ваютъ  „тёваШапсе",  понимая  это  слово  въ  настоящемъ, 
нравственномъ  смыслѣ.  Въ  законной  или  берендѣевской 
формѣ,  неравенство  одинаково  фатально.  Тутъ  главное 
не  тожество  развитія,  знаній,  жизненной  опытнѳсти,  о 
которой  не  можетъ  быть  и  рѣчи,  но  извѣстнаго  рода 
грунтъ,  натура,  выправка,  общій  воздухъ — все  это  даетъ 
возможность  женщинѣ  если  не  идти  съ  вами  по  той-же 
дорогѣ  труда  и  мышленія,  то  все  понимать  и  все  скра- 
шивать своимъ  пониманіемъ.  Но  даже  и  безъ  особеннаго 
умственнаго  развитія,  когда  въ  женщинѣ  есть  своеобраз- 
ное изящество  и  тонкость  натуры,  неравенства  между 
вами  нѣтъ.  Вы  живете  тогда  гораздо  больше  ею,  чѣмъ 
самимъ  собой — вотъ  и  все. 

Есть  нѣсколько  основныхъ,  роковыхъ  пунктовъ,  безъ 
которыхъ  каждая  связь  будетъ  тёзаШапсе.  Всего  важнѣе 
открыть  и  увѣриться  въ  присутствие  этихъ  свойств ъ  въ 
женщинѣ,  которую  вы  желали-бы  сдѣлать  своей  подру- 
гой. И  какъ-бы  потомъ  нп  сложилась  ваша  житейская 
доля,  что-бы  ші  случилось  между  вами,  какъ  супругами, 
такая  женщина  никогда  не  опошлѣетъ  въ  глазахъ  ва- 
шихъ,  никогда  не  будетъ  для  васъ  ядовитымъ  упрекомъ. 
Могутъ  выйти  размолвки,  пожалуй,  ссоры,  даже  раз- 
рывъ;  но  закрѣпляться  будутъ  узы  на  почвѣ  душевнаго 
равенства,  нравственнаго  комфорта... 
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хых. 

Мнѣ  захотѣлось  попробовать,  настолько-ли  Ольга 
Петровна  ведена,  какъ  барышня,  чтобы  испугаться,  если 
я  ей  предложу  что-нибудь  въ  родѣ  прогулки  или  поѣздки 
за  городъ. 

Сдѣлалъ  я  тонкій  подходъ,  который  оказался  слиш- 
комъ  тонкимъ.  Я  спросилъ  ее,  ходитъ-ли  она  гулять,  и 
она  мнѣ  отвѣтила,  что  ходитъ  каждый  день,  и  очень 
просто  улыбнулась,  когда  я  намекну лъ,  что  мнѣ  весьма 
было-бы  пріятно  участвовать  въ  этихъ  прогулкахъ.  Мы 
ходили  на  неизбѣжный  Тверской  бульваръ.  Думалъ  я, 
что  старупгенція,  у  которой  живетъ  Ольга  Петровна, 
снабдитъ  ее  какимъ-нибудь  допотопнымъ  лакеемъ  въ  го- 
роховой ливреѣ;  но  ничего  подобнаго  не  вышло. 

Ольга  Петровна  сказала  мнѣ,  что  она  очень  мнѣ  бла- 
годарна за  мое  любезное  приглашеніе,  потому-что,  хотя 
она  и  не  боится  гулять  одна,  но  мало  къ  этому  при- 
выкла. 

—  А  ходить  съ  человѣкомъ  —  добавила  она  —  такъ 
смѣшно. 

Въ  ней  положительно  видна  прелестная  благая  среди- 
на между  скромной  благовоспитанностью  дѣвушки  и  про- 
стотой и  самостоятельностью  вкусовъ. 

Прогулка  по  Тверскому  бульвару  еще  больше  развяза- 
ла мнѣ  руки.  У  меня  нѣтъ  и  тѣни  той  неловкости,  ка- 
кую я  чувствовалъ  на  водахъ  и  особенно  на  берегу  озе- 
ра, когда  Ольга  Петровна  шла  съ  купанья.  Я  скажу  даже, 
что  разговоръ  съ  нею,  неимѣющій  блеска  и  пикантности 
разговора  съ  Варварой  Васильевной,  производить  особое 
какое-то  успокоеніе. 

Но  о  вдовѣ  все-таки  никакихъ  интимныхъ  подробно- 
стей. Узналъ  я  только,  что  она  вдовѣетъ  третій  годъ,  что 
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здоровье  ея  теперь  значительно  исправилось,  а  прежде 
было  очень  и  очень  слабо,  что  она  замѣняетъ  Ольгѣ 
Петровыѣ  родителей,  такъ  какъ  и  отецъ  и  мать  ея  уже 
нѣсколько  лѣтъ  въ  могилѣ. 

Удовольствуемся  пока  этими  обыкновенными  фактами. 
Да  и  зачѣмъ  мнѣ  торопиться?  Мало  того:  совершенно 
нелюбезно  было-бы  дѣлать  Варвару  Васильевну  исключи- 
тельнымъ  предметомъ  бесѣдъ.  Какіе-бы  ни  были  мои 
виды  на  нее,  Ольга  Петровна  сама-по-себѣ  достойна 
болѣе  чѣмъ  „любезнаго  вниманія".  Если  судьбѣ  угодно, 
чтобы  ея  сестра  сошлась  со  мною,  эта  милая  дѣвушка 
будетъ  нашимъ  общимъ  другомъ.  Стало-быть,  не  только 
интересно  само-по-себѣ,  но  и  полезно  хорошенько  сой- 
тись съ  нею,  обглядѣть  ее  со  всѣхъ  сторонъ  и  потомъ 
помогать  ей  на  ея  жизненномъ  пути  сознательно.  Быть 
можетъ,  въ  ней,  подъ  ея  скромностью  и  сдержанностью, 
таятся  какіе-нибудь  яркіе  таланты.  Во  всякомъ  случаѣ, 
изъ  нея  выйдетъ  такая  симпатичная  и  милая  женщина, 
что  близкимъ  людямъ  надо  оказать  ей  всевозможную  под- 
держку, въ  тотъ  рѣшительный  моментъ,  когда  она  най- 
детъ  себѣ  человѣка  по  душѣ. 

Итакъ,  на  три,  на  четыре  дня,  какіе  намъ  остались 
до  пріѣзда  Варвары  Васильевны,  будемъ  ее  игнориро- 
вать. Если  Ольга  Петровна  ей  писала,  что  весьма  вѣ- 
роятно,  то  она,  конечно,  засвидѣтельствовала,  что  мною 
были  дѣланы  ей  многочисленные  вопросы,  показывающее, 
что  я  достаточно  думаю  о  Варварѣ  Васильевнѣ. 

-Сегодняшнимъ  своимъ  днемъ  я  такъ  доволенъ,  что 
даже  безъ  нервнаго  припадка  прослушалъ  у  Турина  валъ, 
изображающій  „Во  всей  деревнѣ  Катинька". 
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1і: 

Я  поѣхалъ  съ  Ольгой  Петровной  на  желѣзную  дорогу 
встрѣчать  Варвару  Васильевну.  Особеннаго  волненія  я 
не  чувствовалъ.  Я  былъ  просто  веселъ  и  спокоенъ,  какъ 
будто-бы  я  уже  вошелъ  въ  установившуюся  колею  ду- 
шевнаго  довольства. 

Мнѣ  думалось,  что  Варвара  Васильевна  будетъ  не- 
множко удивлена,  когда,  при  выходѣ  ея  изъ  вагона,  она 
увидитъ  насъ  съ  Ольгой  Петровной  и  замѣтитъ  тотъ  про- 
стой тонъ,  который  уже  установился  между  нами. 

Но  она  чрезвычайно  привѣтливо  взглянула  не  столько 
на  меня,  сколько  на  насъ  обоихъ,  и  тотчасъ-же,  съ  пер- 
выхъ  словъ,  я  почувствовалъ,  что  мы  съ  нею  уже  больше 
яебудемъ  играть  „провербовъ".  Она  заговорила  со  мною, 
какъ  со  старымъ  знакомымъ,  и  всю  дорогу  со  станціи 
у  насъ  шелъ  оживленный  общій  разговоръ,  въ  которомъ 
и  Ольга  Петровна  участвовала  почти  столько-же,  сколько 
и  сестра  ея.  , 

Я  долженъ  сознаться,  что  пріѣздъ  Варвары  Василь- 
евны, та  минута,  когда  я  подалъ  ей  руку  и  пожалъ, 
первыя  ощущенія  встрѣчи — все  это  было  какъ-то  очень 
ужь  спокойно... 

Что-бы  это  значило?  Я  нашелъ,  что  Варвара  Василь- 
евна поправилась,  похорошѣла,  пополнѣла  даже,  и  все- 
таки  не  вышло  того,  чего  я  ожидалъ.  По  правдѣ  ска- 
зать, даже  физіологическое  сердце  нисколько  не  понерв- 
ничало; а  ему  слѣдовало  хоть  ёкнуть.  Я  помню,  на  во- 
дахъ  я  гораздо  больше  волновался,  отправляясь  въ  садъ 
и  ища  встрѣчи  съ  Варварой  Васильевной. 

Сегодня  я  до  вечера  не  увижу  ее  и,  признаюсь,  я  не 
ощущаю  особеннаго  нетерпѣнія  вызвать  ее  на  интимный 
разговоръ.    Теперь,  когда  мы  знакомѣе  съ  Ольгой  Пет- 
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ровной,  общихъ  разговоровъ  будетъ  больше.  Конечно,  и 
въ  городѣ,  лѣтомъ,  на  прогулкахъ,  нетрудно  устраивать 
какіе  угодно  а  рагіе  съ  женщиной,  пользующейся  полной 
свободою  дѣйствій;  но  врядъ-ліі  .хорошо  будетъ  добиваться 
такихъ  а  рагіе.  Мнѣ  не  худо  было-бы  занять  болѣе  вы- 
жидательное ноложеніе... 

Ы. 

Состоялся  первый  разговоръ.  Я  держался  выжидатель- 
ной политики.  Мнѣ  показалось  даже,  что  Варвара  Ва- 
сильевна не  безъ  умысла  удалила  сестру;  по  крайней 
мѣрѣ  я  не  нашелъ  Ольги  Петровны  при  входѣ  въ  го- 
стиную. Она  явилась  уже  подъ  конецъ  вечера.  Хотя  я 
долженъ  былъ-бы  остаться  довольнымъ  возможностью 
имѣть  тотчасъ-же  Ше-к-іёіе  съ  Варварой  Васильевной, 
но,  по  правдѣ  сказать,  я  внутренно   точно  поморщился. 

Варвара  Васильевна  сама  начала  меня  разспрашивать 
какимъ-то  новымъ,  болѣе  добродушнымъ  и  мягкимъ  то- 
номъ  обо  всемъ,  что  я  подѣлывалъ  до  пріѣзда  въ  Мо- 
скву, слегка  прошлась  насчетъ  моей  хандры  и  вдругъ 
говорит ъ  мнѣ: 

—  А  знаете  что :  я  поторопилась  въ  моемъ  сужденіи 
насчетъ  того,   что  могло-бы  васъ  вылечить   отъ    хандры. 

—  Да  я  на  половину  излеченъ,  вскричалъ  я. 

—  Тѣмъ  лучше;  но  я  спорила  съ  вами  о  средствахъ, 
и  едва- ли  ваше  средство  не  самое  лучшее. 

—  То  есть...  роѣ-аи-іш? 

—  Да. 

—  Вотъ  видите — сказалъ  я  смѣясь — хоть  я  и  нервный 
человѣкъ,  а  мои  субъективныя  ощущенія  потому  вѣрны, 
что  они  выношены  долгими  годами. 

—  Вѣрю,    отвѣтила    Варвара  Васильевна;  —  только  у 
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васъ  все-таки  еще  нѣтъ  спокойствія,  какое  нужно  для 
хорошаго  выбора.  Вы  способны,  мнѣ  кажется,  создать 
воображеніемъ  или,  по  крайней  мѣрѣ,  подбавить  кое-что 
къ  настоящему  чувству,  дополнить,  украсить  нредметъ 
вашихъ  симпатій 

„Это  что?"  подумалъ  я,  „о  себѣ  она  говоритъ  или  нѣтъ?" 

—  Вы  позволите — продолжала  Варвара  Васильевна — 
быть  съ  вами  совершенно  откровенной? 

—  Приказалъ-бы,  еслибъ  могъ. 

—  Неужели  вамъ  кажется,  что  у  васъ  есть  ко  мнѣ 
начало  серьезнаго  чувства? 

Вопросъ  былъ  предложенъ  такъ  просто,  что  онъ  по- 
вергъ  меня  въ  большую  конфузію.  Я  чувствовалъ  себя 
школьникомъ,  пойманнымъ  на  мѣстѣ  преступленія. 

—  Сколько  я  могу...  заговорилъ-было  я,  не  зная  какъ 
закончить  фразу. 

—  Простите  мнѣ  мою  смѣлость,  перебила  меня  Вар- 
вара Васильевна — но  вѣдь  мы  съ  вами  почти  ровесники, 
и  намъ  не  приходится  интересничать  другъ  съ  другомъ. 
На  водахъ  мы  произвели  себѣ  взаимный  смотръ,  не  прав- 
да-ли?  Я  на  васъ  смотрѣла,  какъ  на  человѣка,  котораго 
я  давно  знаю  по  репутаціи.  Вы  въ  послѣдніе  дни  на- 
чали думать,  что  я  вамъ  нравлюсь. 

—  Думать!  вырвалось  у  меня. 

—  Да,  думать.  У  такихъ  людей,  какъ  вы,  когда  они 
начинаютъ  тяготиться  своимъ  одиночествомъ,  всегда  явля- 
ется что-то  въ  родѣ  убѣжденія:  искать  тихой  пристани 
съ  женщинами  уже  пожившими,  свободными...  ну  вотъ 
хоть  такими,  какъ  я.  Вы  себя  добровольно  причислили 
къ  разряду  искателей  вдовъ. 

Хотя  мнѣ  было  нѣсколько  жутко,  но  я  разсмѣялся. 

—  Я  это  поняла,  продолжала  Варвара  Васильевна  — 
и  разглядывая  васъ,  находила  сначала,  что  вамъ  вообще 
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не  слѣдуетъ  думать  о  роі-ап-Геи.  Можетъ  быть,  съ  моей 
стороны  было  немножко  если  не  скабрезно,  то  смѣло  го- 
ворить вамъ  въ  этомъ  духѣ;  но  я  знала,  что  вы  не  спо- 
собны ни  на  какое  банальное  объясненіе  моихъ  словъ. 
Не  за  себя,  а  вообще  за  каждую  женщину,  которая-бы 
встрѣтилась  съ  вами  и  была- бы  въ  моемъ  положеніи,  я 
говорила-бы... 

—  Въ  охранительномъ  духѣ,  подсказалъ  я. 

—  Но  въ  вашихъ  исключительно  интересахъ.  Я  вамъ 
не  сказала,  что  я  лично  противъ  брака;  я  воспользовалась 
только  тѣмъ,  что  замѣчала  тогда  въ  васъ  самихъ.  Ваша 
хандра  казалась  мнѣ  главнымъ  препятствіемъ  къ  серь- 
езному, прочному  браку. 

—  А  теперь?  нетерпѣливо  спросилъ  я. 

—  Передъ  отъѣздомъ  я  уже  начинала  поправлять  свое 
сужденіе,  хотя  и  не  намекала  на  это.  А  въ  настоящую 
минуту  я  согласна  съ  вами. 

—  Чего-же  лучше!  вскричалъ  я. 

—  Да,  въ  средствѣ  мы  согласны;  но  было-бы  печаль- 
но, еслибъ  вы  сдѣлали  ложный  выборъ  или  просто  под- 
дались-бы  дѣйствію  той-же  самой  хандры. 

—  Неужели  вы  намекаете  на  нашу  встрѣчу? 

—  Не  намекаю,  а  прямо  говорю  объ  ней.  Почему  вы 
думаете,  что  я — женщина,  какую  вамъ  нужно? 

—  Думать  тутъ  недостаточно,  перебилъ  я. 

—  Нѣтъ,  я  именно  говорю:  думаете,  потому  что  до 
чувства,  до  страсти  еще  очень  далеко. 

—  Ахъ,  Боже  мой,  началъ  я,  съ  нѣсколько  напуск- 
нымъ  задоромъ  —  позвольте  мнѣ  выставить  впередъ  не- 
которую жизненную  опытность. 

—  Позвольте  и  мнѣ,  добродушно  засмѣялась  она  — 
замѣтить  вамъ,  что  эта  опытность  больше  головная,  чѣмъ 
жизненная,  какъ  вообще  у  писателей.     Вѣдь  вы  разсуж- 
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даете  совершенно  теоретически.  Вы  находите,  что  го- 
раздо удобнѣе,  проще,  поЕОйнѣе  связать  свою  судьбу  съ 
готовой  женщиной,  съ  цѣльнымъ  человѣкомъ? 

—  Развѣ  это  глупо? 

—  Очень  умно  и  благоразумно;  но  какіе  опыты  вы 
дѣлали,  чтобы  сказать  съ  полнымъ  убѣжденіемъ:  „только 
въ  бракѣ  съ  такой  женщиной  я  буду  счастливъ"? 

—  Еакъ  это  странно!  Опять  въ  этомъ  случаѣ  не  каж- 
дому дается... 

—  А  мнѣ  кажется,  перебила  съ  плутовской  усмѣш- 
кой  Варвара  Васильевна — что  вы  въ  этомъ  такъ-же  не- 
опытны, какъ  семнадцатилѣтній  юноша. 

Я  начиналъ  сердиться.  Простой  логическій  тонъ  Вар- 
вары Васильевны  конфузилъ  и  раздражалъ  меня,  и  я 
очень  хорошо  сознавалъ  въ  эту  минуту,  что  я  говорю 
съ  ней  не  такъ,  какъ  человѣкъ...  ну,  какъ-бы  это  вы- 
разиться... если  не  влюбленный,  то  сильно  увлеченный  ею. 

—  Позвольте  мнѣ,  начала  опять  Варвара  Васильев- 
на —  повторить  стихъ  Грибоѣдова: 

«Оставимте  мы  эти  пренья»; 

положимъ  даже,  что  женщина  пожившая,  вдова,  нужна 
вамъ  абсолютно.  Но  фактъ  тотъ,  что  та  вдова,  которая 
противъ  васъ  сидитъ... 

—  Не  договаривайте. 

—  Нѣтъ,  договорю,  потому  что  вы  и  тутъ  ошибае- 
тесь. 

—  То  есть? 

—  Полагая,  что  та  вдова  играетъ  съ  вами  или-же 
сразу  хочетъ  вамъ  сказать:  „не  трудитесь,  вы  ничего  не 
достигните".  Вовсе  нѣтъ!  Но  вы,  вы  сами  только  поду- 
мали, что  она  —  вдова,  предназначенная  вамъ  судьбой. 
Не  волнуйтесь,  пожалуйста;  тутъ  дѣло  вовсе  не  въ  одной 
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гармоніп  жптейскаго  опыта,  или  ума,  или  образованія. 
Надо,  чтобы  женщина,  когда  уже  человѣкъ  хочетъ  ра- 
дикально вылечиться,  какъ  вы,  привлекала  васъ  къ  себѣ 
безъ  всякаго  участія  воображенія  и  того,  что  вы,  тоспода 
сочинители,  называете  рефлекціей.  И  я  вамъ  торже- 
ственно объявляю,  что  моя  особа  такимъ  образомъ  васъ 
не  привлекает^  Вы  мнѣ  дѣлали  намеки,  просили  новой 
встрѣчи,  ждали  меня,  вѣроятно,  много  нервничали  здѣсь 
въ  Москвѣ,  но,  сознайтесь,  встрѣтились  со  мной  очень 
спокойно. 

Что  мнѣ  оставалось  отвѣчать?  Она  проникла  въ  самую 
суть.  Дѣйствительно,  я  чувствовалъ  себя  слишкомъ  спо- 
койнымъ  при  встрѣчѣ  съ  ней. 

—  Вы  молчите,  продолжала  Варвара  Васильевна  — 
потому  что  вы  прежде  всего  кавалеръ;  хоть  вы  и  новый 
человѣкъ,  но  лгать  вы  не  будете. 

—  Позвольте,  прервалъ  я  ее,  оправившись, — много- ли 
мы  знаемъ  другъ  друга,  да  и  способенъ-ли  я  вообще  на 
пылкую  страсть!  Но  наше  сближеніе  можетъ  идти  своей 
дорогой.  Я  хочу  создать  себѣ  что-нибудь  прочное,  гдѣ 
главной  связью  была- бы  тихая  и  осмысленная  симпатія. 
Зачѣмъ-же  обрывать  это? 

—  Предоставляю  вамъ  полную  свободу;  я  говорю  съ 
вами,  какъ  съ  добрымъ  пріятелемъ;  это  маленькое  пре- 
достережете— не  больше,  но  оно  не  пустой  капризъ  и 
не  выдумка,  и  вы  въ  этомъ  убѣдитесь  очень  скоро  сами, 
и  я  первая  готова  помогать  вамъ  во  всемъ,  что  можетъ 
вылечить  васъ  окончательно  и  привести  въ  тихую  при- 
стань. 

Вотъ  такъ  баба! 
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ЫІ. 

Однако,  вчерашній  мой  разговоръ  со  вдовой  задалъ 
мнѣ  задачу.  Неужели  она  права?  Или  это  только  одна 
военная  диверсія?  Сразу  проникнуть  это  не  такъ  легко. 
И  какъ  это  она  убѣдилась  вдругъ,  что  я  долженъ  искать 
врачеванія  моихъ  душевныхъ  ранъ  въ  бракѣ,  а  не  въ 
чемъ-либо  иномъ.  Надо,  однако,  сознаться,  что  волненія 
я  не  ощущалъ  никакого,  когда  говорить  съ  Варварой 
Васильевной.  Во  мнѣ  былъ  только  нѣкоторый  полемиче- 
ский задоръ,  а  вовсе  не  тревога  рокового  предчувствія, 
когда  человѣкъ  сбирается  выслушать  свой  приговоръ.  Да 
и  то  сказать,  она  мнѣ  нисколько  не  запретила  искать 
сближенія  съ  ней,  надѣяться  на  что  мнѣ  угодно.  Она 
высказала  только  свое  дружеское  мнѣніе.  Я  не  ожидалъ 
и  отъ  нея  такихъ  смѣлыхъ  рѣчей.  Дешевый  скептикъ 
принялъ-бы  ихъ  за  утонченное  кокетство;  но  я  не  хочу 
ихъ  такъ  объяснять.  Она,  просто,  инстинктомъ  женщины 
догадалась,  что  во  мнѣ  нѣтъ  къ  ней  настоящаго  любов- 
наго  влеченія. 

Послѣ  подобнаго  разговора,  отношенія  легко  могутъ 
сдѣлаться  натянутыми.  Я  такой  человѣкъ,  что  меня  какъ 
разъ  собьешь  съ  настоящей  дороги,  какъ  только  закра- 
дется малѣйшая  неловкость.  Даже  разростающееся  чув- 
ство можетъ  она,  послѣ  своихъ  словъ,  принять  за  усилія 
человѣка,  желающаго  во  что-бы  то  ни  стало  доказать 
любовный  пылъ. 

Подожду,  и  если  внутреннее  чувство  будетъ  сильно  про- 
ситься наружу,  не  стану  убѣждать  ее  словомъ,  а  при- 
ступлю къ  дѣлу...  Мнѣ  теперь  можно  проводить  время 
у  Варвары  Васильевны,  не  только  не  стѣсняясь  присут- 
ствіемъ  ея  сестры,  но,  напротивъ,  находя  въ  немъ  осо- 
бую пріятность.  Эта  дѣвушка    своимъ    видомъ,    тономъ, 
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манерой  придаетъ  всѣмъ  словамъ  и  даже  помысламъ 
чистоту  и  нравственное  изящество.  Что  въ  ея  присутствіи 
я  могу  сказать  Варварѣ  Васильевнѣ,  чѣмъ  выразить 
свою  привязанность,  то  и  будетъ  хорошо. 


ЫІІ. 


Странно,  очень  странно!  Во  мнѣ  засѣли  точно  два 
человѣка.  Одинъ  не  хочетъ'  разстаться  съ  тѣмъ  настрое- 
ніемъ.  съ  какимъ  онъ  пріѣхалъ  въ  Москву,  и  то-и-дѣло 
тѣшитъ  свое  воображеніе  образомъ  той  женщины,  кото- 
рая вызвала  во  мнѣ  реакцію.  Другой  человѣкъ  только-что 
образовался.  Онъ  начинаетъ  быть  въ  принципѣ  согласенъ 
съ  мнѣніемъ  Варвары  Васильевны,  и  ему  даже  не  хо- 
чется разбирать  этого  вопроса  по  пунктамъ.  Онъ  живетъ 
новой  жизнью.  У  него  начинаютъ  являться  свои  инте- 
ресы. Онъ  все  чаще  и  чаще  думаетъ  о  другомъ  жен- 
скомъ  образѣ. 

Вѣдь  вотъ  сегодня ,  напримѣръ ,  вздорная  подроб- 
ность, а  какое  доставила  мнѣ  удовольствіе.  Я.  увидалъ 
на  Ольгѣ  Петровнѣ  новое  платье.  Нѣсколько  дней  пе- 
ре дъ  тѣмъ  я  видѣлъ  ее  все  въ  одномъ,  въ  томъ  самомъ, 
въ  которомъ  она  была  въ  саду  на  водахъ,  когда  я  въ 
первый  разъ  встрѣтилъ  ее  съ  сестрой.  А  теперь  это  но- 
вое платьице,  очень  скромное,  совершенно  обновило  ея 
фигурку  и  прелестное  личико.  Сколько  у  ней  вкуса!  да 
не  одного  вкуса:  какая  тонкая  доброта  руководить  вся- 
кимъ  ея  словомъ! 

Напримѣръ  сегодня  я  сидѣлъ  около  нея  въ  залѣ,  въ 
то  время  какъ  Варвара  Васильевна  отдыхала  немного 
на  кушеткѣ  въ  гостиной.  Ольга  Петровна  не  большая 
музыкантша,  но  играетъ  съ  толкомъ  и  какъ-то  особенно 
добродушно;  больше  все  шопеновскую  музыку. 
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—  Вы  видите,  сказалъ  я  ей,  —  теперь  у  насъ  общій 
разговоръ  идетъ  не  такъ,  какъ  на  водахъ. 

Она  согласилась  съ  этимъ  наклоненіемъ  головы. 

—  Только  вы-то,  прибавила  она  —  слишкомъ  много 
жертвуете  ему  времени... 

Фразу  свою  она  не  докончила,  но  такъ  на  меня  взгля- 
нула, что  я  понялъ  конецъ.  Онъ  долженъ  былъ  гласить: 
„тебѣ,  дескать,  пріятнѣе  было-бы  оставаться  въ  іёіе-а-іёіе 
съ  моей  сестрой". 

—  Какъ-же  рѣшено  насчетъ  зимы?  спросилъ  я. — Остае- 
тесь вы  здѣсь  или  нѣтъ? 

Мнѣ  Варвара  Васильевна  ничего  объ  этомъ  не  гово- 
іэила. 

—  Сестра  какъ-то  медлитъ;  она  все  еще  утомлена 
поѣздкой;  а  я  къ  ней  никогда  не  пристаю  съ  такими 
вопросами.  Мнѣ  здѣсь  хорошо.  ВагЪе  вообще  еще  не 
оправилась,  и  вы  пожалуйста  извините  ее. 

Я  взглянулъ  на  Ольгу  Петровну  не  безъ  удивленія. 
Она  смотрѣла  на  ноты,  но  лицо  ея  было  совершенно 
спокойно. 

—  Извинить?  Въ  чемъ-же? 

—  Она-бы  рада  была  быть  больше  съ  вами,  да  вотъ 
здоровье-то  все  плохо.  Она  совсѣмъ  не  заботится  объ 
немъ,  и  если  лечится,  такъ  больше  такъ,  только  для 
виду. 

—  Да  я  и  не  желалъ-бы  утомлять  еще  больше  Варвару 
Васильевну,  выговорилъ  я,  глядя  на  Ольгу  Петровну 
такими  глазами,  въ  которыхъ  навѣрно  было  что-нибудь 
лишнее,  потому  что  она  не  то,  что  потупилась,  но  что-то 
сдѣлала  со  своимъ  лицомъ. 

—  Вы  развѣ  боитесь,  продолжалъ  я,  сдѣлавши  ма- 
ленькую паузу — что  моя  хандра  опять  возобновится? 

—  Пожалуй,  чуть  слышно  промолвила  она. 
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—  О!  не  безпокойтесь!  Мнѣ  довольно  и  того,  что  я 
здѣсь,  у  васъ... 

На  этотъ  разъ  уже  я  не  договорилъ  и  ощутилъ  уже 
не  надуманное,  а  дѣйствительное  смущеніе.  Ольга  Пе- 
тровна взяла  нѣсколько  аккордовъ,  которые  помогли  мнѣ 
оправиться. 

Объ  Варварѣ  Васильевнѣ  я  въ  эту  минуту  не  думалъ 
ни  крошечки. 


ЫѴ. 


Два  человѣка,  засѣвшіе  въ  меня,  начинаютъ  между 
собою  открытую  войну.  II  тотъ,  который  зажилъ  новою 
жизнью,  затираетъ  стараго. 

Варвара  Васильевна  продолжаетъ  вести  себя  со  мною 
безукоризненно,  то  есть,  не  избѣгаетъ  вовсе  случаевъ  по- 
говорить интимнымъ  образомъ;  но  самъ-то  я  чувствую, 
что  порвалась  какая-то  нить.  Еще  нѣсколько  дней — и  я, 
пожалуй,  не  буду  способенъ  разыграть  съ  нею  малень- 
каго  проверба. 

Вѣдь,  въ  сущности,  она  заинтересовала  менянаводахъ 
въ  промежутокъ  между  первыми  впечатлѣніями  и  тѣми 
днями,  когда  встрѣчи  и  разговоры  съ  нею  сдѣлались 
особенно  пикантными.  Но  моя  холостая  хандра  начала 
подаваться  впервые  подъ  обаяніемъ  миловиднаго  образа 
Ольги  Петровны.  Она  мнѣ  навѣяла  тогда  мысли  о  тихой 
пристани,  и  я  положительно  стоялъ  за  бракъ  съ  моло- 
дой, свѣжей,  непосредственной  натурой. 

РІ  потомъ:  какъ  могло-бы  наше  сблігженіе  здѣсь,  въ 
Москвѣ,  произойти  такъ  скоро  и  просто,  въ  какую-ни- 
будь недѣлю,  если-бы  предварительно  не  сидѣло  уже  во 
мнѣ  зерно  симпатіи? 

Неужели  я  стану,  что  называется,  выдерживать  харак- 
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теръ  и  увѣрять  самого  себя,  что  я  ношу  въ  сердцѣ  сво- 
емъ  неудержимое  влеченіе  ко  вдовѣ?  Она  мнѣ  нравится, 
даже  очень,  но  какъ?  Какъ  собесѣдница,  какъ  типъ, 
какъ  другъ  женскаго  пола.  Наконецъ...  идя  подальше  и 
говоря  самъ  съ  собой,  еслибъ  я  хотѣлъ  ограничиваться 
однимъ  селадонствомъ,  я,  конечно,  нашелъ-бы  въ  Вар- 
варѣ  Васильевнѣ  пикантный  сюжетецъ.  Брачныхъ-же 
идей  она  на  меня  рѣшительно  не  навѣваетъ. 

т. 

Надо  рѣшиться!  Варвара  Васильевна,  отдыхая  нослѣ 
обѣда,  приглашаетъ  меня  сѣсть  около  нея  и  обращается 
ко  мнѣ  за  совѣтомъ  и  дружеской  поддержкой. 

—  Я-бы  просила  васъ,  говоритъ  она — убѣдить  сестру 
Ольгу. 

—  Въ  чемъ?  не  безъ  удивленія  осведомился  я. 

—  Мое  здоровье  все  расклеивается,  и  мнѣ  нужно  про- 
вести зиму  гдѣ-нибудь  въ  тихомъ  уголкѣ,  совершенно 
отказаться  отъ  всякаго  движенія,  выѣздовъ,  знакомствъ. 
Согласитесь,  что  Ольгѣ,  въ  ея  лѣта,  нельзя-же  хоронить 
себя  заживо  и  исполнять  около  меня  должность  ^агсіе- 
таУе.  У  насъ  есть  родственники  на  югѣ  Россіи,  въ 
Одессѣ,  и  мнѣ  хотѣлось-бы,  чтобъ  она  пожила  у  нихъ 
все  время  до  весны.  Это  очень  хорошій,  бойкій  городъ. 
Тамъ  есть  общество,  много  иностранцевъ.  Ольга  могла- 
бы  провести  время  съ  удовольствіемъ.  Согласитесь  сами, 
что  какъ-бы  серьезна  ни  была  дѣвушка  по  своей  натурѣ 
и  вкусамъ,  нельзя-же  ей  проводить  лучшіе  свои  годы  безъ 
всякихъ  впечатлѣній. 

—  Но  ваше  общество...  началъ-было  я. 

—  Что-жъ  мое  общество?  Вы  меня  теперь  видите  еще 
очень  здоровой;  а  когда  я  расклеюсь  совсѣмъ,    со  мной 
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вовсе  не  складно.  И  наконецъ,  я  вамъ  откровенно  скажу, 
мнѣ  не  хотѣлось-бы,  чтобъ  Ольга  привыкла  къ  роли 
младшей  сестры,  которую  она  добровольно,  по  добротѣ 
и  мягкости,  взяла  на  себя.  Ей  пора  чувствовать  себя 
взрослымъ  человѣкомъ;  а  до  тѣхъ  поръ,  пока  она  при 
мнѣ,  ея  скромность  будетъ  постоянно  мѣшать  свободѣ 
и  самостоятельности'. 

Я  согласился  съ  этимъ. 
-  Ольга  Петровна  не  соглашается  ѣхать?  спросилъ  я. 

—  До  сихъ  поръ  абсолютно  протестуете  Вы  для  нея — 
человѣкъ  совершенно  свѣжій.  Вашъ  умъ  она  не  заподо- 
зрить въ  суетности.  Вы  у  насъ  теперь  почти  единствен- 
ный близкій  знакомый.  Вашу  нравственную  оцѣнку  она, 
мнѣ  кажется,  приметъ  очень  хорошо.  Мнѣ,  право,  было- 
бы  слишкомъ  больно  видѣть,  какъ  моя  милая  и  добрая 
Ольга,  безъ  всякой  надобности,  завядаетъ  въ  какомъ-ни- 
будьзахолустьѣ;  а  если  она  теперь  не  подастся,  мнѣ  при- 
дется молчать  и  волей-неволей  помириться  съ  ея  жертвой. 

Слова  Варвары  Васильевны  взволновали  меня  такъ 
сильно,  что  я  не  могъ  даже  дать  ей  никакого  толковаго 
отвѣта;  сказалъ  только,  что  раздѣляю  вполнѣ  ея  мнѣніе. 

Она,  разумѣется,  права.  Какая  добрая  и  умная  жен- 
щина! Она  не  хочетъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  дѣлать  изъ  сестры 
своей  сидѣлку.  Такой  прелестный  цвѣтокъ  надо  выстав- 
лять на  свѣтъ,  а  не  прятать.  Въ  обшествѣ  онъ  распу- 
стится такъ,  какъ  ему  слѣдуетъ  распуститься.  Но  это 
отправленіе  въ  Одессу  мнѣ  лично  совершенно  не  нравится. 
Зачѣмъ  тутъ  Одесса?  Развѣ  не  можетъ  она  остаться 
здѣсь,  въ  Москвѣ,  хоть  опять  у  той-же  старушенціи,  у 
которой  она  гостила?  Другими  словами,  Ольга  Петровна, 
если  она  согласится,  уѣдетъ  черезъ  двѣ-три  недѣли. 

И  я  долженъ  ее  объ  этомъ  просить  и  подавать  ей  со- 
веты.   Какъ-бы  не  такъ!  Значитъ,    Варвара    Васильевна 
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совершенно  не  догадывается,  какъ  дорога  сдѣлалась  для 
женя  эта  дѣвушка.  Разумѣется,  иначе  она  не  обратилась- 
бы  ко  мнѣ  съ  подобной  просьбой.  Я  готовъ  взять  на  себя 
половину  задачи,  то-есть  отговорить  Ольгу  Петровну  де- 
латься сидѣлкой  сестры;  но  насчетъ  Одессы — слуга  по- 
корный! 

Однако,  отчего-жь  я  такъ  испугался  этой  Одессы? 
Вѣдь  Ольга  Петровна  будетъ  не  въ  терему-же  тамъ  си- 
дѣть.  Я — ея  добрый  знакомый  и  могу  съ  полнымъ  пра- 
вомъ  продолжать  это  знакомство  гдѣ  мнѣ  угодно.  Не 
все-ли  мнѣ  равно,  въ  какомъ  городѣ  проводить  зиму: 
въ  Петербургѣ,  въ  Парижѣ,  въ  Лондонѣ  или  въ  Тетю- 
шахъ,  если  представляется  какой-нибудь  особый  интересъ. 

Да,  все  это  прекрасно;  но  если  я  послѣ  разговора  съ 
Ольгой  Петровной  и  совѣта  согласиться  на  просьбу  ея 
сестры  вдругъ  отправлюсь  самъ  ни  съ  того,  ни  съ  сего, 
въ  городъ  Одессу,  то  изъ  этого  прямо  вытечетъ...  Ну, 
извѣстно,  что  вытечетъ.  Мое  намѣреніе  будетъ  ясно. 
Стало  быть,  одно  изъ  двухъ:  или  мнѣ  проститься  съ 
Ольгой  Петровной  здѣсь,  или?.. 

Или  предупредить  поѣздку  въ  Одессу  и  заговорить  съ 
Ольгой  Петровной  другимъ  языкомъ.  Вотъ  —  дилемма. 
Случайность  привела  къ  ней,  и  какъ  разъ  въ  ту  минуту, 
когда  я  долженъ  былъ  перейти  отъ  глупаго  и'  смѣшнаго 
колебанья  къ  рѣшительнымъ  поступкамъ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  что-же  мнѣ  еще  себя  обманывать? 
Я  привязался  къ  этой  дѣвушкѣ.  Я  уже  настолько  выка- 
залъ  ей  свою  симпатію,  что  было-бы  пошло  отретироваться 
и  потомъ  съ  эгоизмомъ  беллетриста  сказать:  я  съ  ней 
позанялся  немножко;  она  мнѣ  годится,  какъ  этюдъ. 
Пора,  тысячу  разъ  пора  распрощаться  съ  такимъ  дил- 
летантизмомъ... 
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ьѵг. 

Но  любитъ-ли  она  меня?  Я  вижу  въ  ней  общую  доб- 
роту, любезность,  привѣтливость;  но  ничѣмъ  еще  она  не 
проявила  особенной  симпатіи,  да  и  не  могла  этого  сде- 
лать, потому-что  я  держался  съ  ней  пріятельскаго  тона. 
Бухнуть  ей  прямо  предлояіеніе  —  я  не  хочу;  и  не  хочу 
не  изъ  огражденія  своего  самолюбія,  боясь  отказа;  но 
нельзя  такъ  рѣзко  и  банально  вести  свои  отногаенія  съ 
достойной  дѣвушкой.  Надо  бросить  двойственность  своего 
положенія  между  этими  двумя  женщинами  и  прямо  по- 
казать Ольгѣ  Петровнѣ,  что  она,  а  не  ея  сестра,  живетъ 
въ  моемъ  сердцѣ. 

Боюсь  только,  что  опять  на  меня  нападетъ  крайнее 
малодушіе,  и  я  потеряю  даже  тотъ  пріятельскій  тонъ  съ 
Ольгой  Петровной,  который  у  насъ  установился.  Какъ 
тутъ  быть,  какъ  тутъ  быть! 

А  еще  романы  пишу,  вѣнчаю  Адольфа  съ  Амаліей  по 
собственному  произволу,  выдумываю  разныя  тонкости  и 
распутываю  всевозможные  узлы.  И  вотъ,  какъ  пришлось 
продѣлать  самую  простую  вещь — заговорить  съ  хорошей 
и  умной  дѣвушкой  о  своемъ  серьезномъ  чувствѣ—  и  на- 
падаетъ  дрожаніе  поджилокъ. 

Я  обращусь  къ  Варварѣ  Васильевнѣ:  съ  ней  мнѣ  не- 
чего церемониться.  Она  была  проницательнѣе  меня  и 
давно  мнѣ  сказала,  что  мое  увлеченіе  ею  было  совер- 
шенно внѣшнее.  Увѣренъ,  что  она  пойметъ  прекрасно 
все  мое  „малодушество"  и  поможетъ  мнѣ. 

ЬѴІІ. 

Сдѣлалось  иначе,  и  я  очень  счастливъ:  безъ  всякихъ 
посредницъ  и  передаточныхъ  инстандій! 
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'  Самый  простой  разговоръ  о  здоровьѣ  Варвары  Василь- 
евны повелъ  къ  вопросу  о  поѣздкѣ  въ  Одессу.  И  тутъ 
у  меня  внезапно  явились  и  твердость,  и  простота. 

—  Я  осмѣливаюсь,  сказалъ  я — просить  васъ,  Ольга 
Петровна,  не  ѣздить  ни  съ  вашей  пестрой,  нивъ  Одессу. 

Она  быстро  взглянула  на  меня  и  сильно  покраснѣла. 
Одинъ  звукъ  моихъ  словъ  сказалъ  ей  обо  всемъ. 

—  Вы  хотите,  чтобъ  я  осталась  здѣсь,  чуть  слышно 
выговорила  она. 

—  Мысль  о  разлукѣ  съ  вами,  продолжалъ  я  уже  со- 
вершенно твердо,  съ  какой-то  особенной  душевной  увѣ- 
ренноетью — открыла  мнѣ  глаза.  Я  не  смѣю  спрашивать 
васъ,  насколько  я  вамъ  близокъ;  но  мое  чувство  —  чув- 
ство человѣка,  который  вѣритъ,  что  вы  дадите  ему  вы- 
сокое душевное  довольство. 

Ольга  Петровна  нѣсколько  секундъ  молчала;  потомъ, 
тихая  и  улыбающаяся,  она  сказала  мнѣ,  протягивая 
руку: 

- —  Вы  хорошій  человѣкъ. 

Я  поцѣловалъ  эту  руку  и  спросилъ  ее: 

- —  Вы  не  уѣдете  отъ  меня? 

—  Нѣтъ,  выговорила  она  такимъ  успокоительнымъ 
тономъ,  что  я  чуть-чуть  не  кинулся  передъ  ней  на 
колѣни. 

ЬУІІІ. 

Вотъ  теперь  намъ  легко  объясняться  съ  Варварой 
Васильевной.  Безъ  всякихъ  околичностей  я  прямо  пошолъ 
и  сказалъ  ей,  что  пристань  моя  отыскана,  что  я  люблю 
ея  сестру,  и  говорю  ей  это  весьма  просто,  что  поруче- 
ніе  ея  я  исполнилъ  по-своему. 

Она  была  очень  мила  въ  эту  минуту,  хотя  созналась, 
что  мое  чувство  къ  Ольгѣ  было  для  нея  сюрпризомъ. 
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—  Но  насколько  я  знаю  сестру,  добавила  она  —  вы, 
съ  самыхъ  первыхъ  дней  нашего  знакомства,  ей  нрави- 
лись. При  сдержанности  ея  натуры,  трудно  было  сказать, 
развивалось- ли  это  чувство;  но  такой  человѣкъ,  какъ  вы, 
точно  самой  судьбой  созданъ  для  Ольги. 

Варвара  Васильевна  даже  похорошѣла  сегодня,  разру- 
мянилась, и  весь  день  была  на  ногахъ.  Я  просилъ  ее 
сдѣлать  такъ,  чтобы  мы  безъ  всякаго  жениховства  пере- 
шли къ  брачному  моменту.  Ненужно  никакихъ  обрученій 
и  никакихъ  заявленій.  Знакомыхъ  у  нихъ  немного,  а 
поселиться  въ  Москвѣ  я  не  желалъ-бы;  да  и  Ольга  врядъ- 
ли  на  этомъ  будетъ  настаивать.  Мы  будемъ  заниматься 
нашимъ  сближеніемъ  до  той  минуты,  когда  скажемъ 
доброму  другу  нашему  Варварѣ  Васильевнѣ:  „Возлагайте 
на  насъ  вѣнцы  отъ  камене  честна". 

ЫХ. 

Стою  на  рубежѣ!  Прощай,  бездомная  и  кислая  холостая 
жизнь!  Благодарю  тебя  за  горькій  опытъ  и  постараюсь 
забыть  о  тебѣ  поскорѣй.  Пускай  Григоріи  Васильевичи, 
Берендѣевы,  Семены  Ивановичи  и  столько  другихъ  экзем- 
пляровъ  добиваютъ  себя  въ  воздухѣ  лжи,  пошлости,  смѣш- 
ного  самообмана  или  грязнаго  загула.  Теперь  мнѣ  уже 
не  страшна  перспектива  ихъ  существованія. 

Цѣлый  міръ  кроткихъ  и  свѣтлыхъ  ощущеній  принесетъ 
съ  собой  къ  моему  очагу  женское  существо,  которое 
такъ  безхитростно  и  просто,  такъ  человѣчно  и  изящно 
откликнулось  на  мой  душевный  зовъ. 

Въ  новый  путь! 
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КНИГА  ВТОРАЯ. 
I; 

Моя  жена  внесла  въ  мою  жизнь  столько  нравственнаго 
довольства,  что  я  до  сихъ  поръ  нахожусь  въ  какомъ-то 
чисто  праздничномъ  настроеніи. 

Мнѣ  казалось,  что  я  поздненько  задумалъ  жениться; 
но  если-бы  я  встрѣтилъ  Ольгу  раньше,  я,  конечно,  не 
могъ-бы  оцѣнить  всѣхъ  ея  женственныхъ  качествъ.  Она 
создана  именно  для  врачеванія  той  тоски,  которая  овла- 
дѣваетъ  нами  послѣ  многообразныхъ  испытаній  и  эго- 
истическихъ  наслажденій  холостого  быта.  Я  не  встрѣ- 
чалъ  женщины  съ  болѣе  гармоническою  натурою;  и  вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ  душа  ея  переполнена  такой  дѣтской  про- 
стоты и  непосредственности.  Я  сблизился  съ  нею  безъ 
всякихъ  жантильностей  старѣющаго  холостяка;  но  все- 
таки  нахожу,  что  моя  манера  съ  нею  была  нѣсколько 
искуственна. 

И  теперь  я  убѣждаюсь  окончательно  въ  томъ,  какъ 
мы,  мужчины,  живемъ  призраками  и  разводами  нашей 
рефлекцій.  Въ  женщинахъ  предполагаемъ  мы  гораздо 
больше  подготовки,  выдержки,  разсчета,  хитрости.  Намъ 
все  кажется,    что  онѣ-ведуіъ   проіивъ  насъ  постоянную 
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кампанію;  а  въ  дѣйствительности  въ  нихъ  неизмѣримо 
больше  искренности,  чѣмъ  въ  насъ.  Онѣ  живутъ,  не 
создавая  себѣ  нашихъ  себялюбивыхъ  заботъ,  находя  въ 
чувствѣ  то,  что  имъ  нуяшо,- свободно  подчиняясь  всякой 
дѣйствительной  силѣ. 

Словомъ,  я  прохожу  заново  школу  изученія  женщины 
съ  тѣхъ  поръ,  какъ  у  моего  очага — кроткое,  наивное  и 
доброе  созданіе. 


II 


Свадьба  наша  была  отпразднована  тихо.  Я  просилъ 
Варвару  Васильевну  не  дѣлать  никакихъ  приглашеній. 
Ольгѣ.  тоже  нравилось  полное  отсутствіе  всякой  парад- 
ности. Варвара  Васильевна  подала  мнѣ  мысль  восполь- 
зоваться прекраснымъ  сентябремъ  и  провести  двѣ  не- 
дѣли  медоваго  мѣсяца  въ  деревнѣ. 

Мы  ее  послушались,  отправившись  туда  тотчасъ  послѣ 
вѣнчанія.  Вопросъ:  гдѣ  провести  зиму — былъ  рѣшенътакъ: 
провести  ее  на  первый  разъ  въ  Москвѣ;  Варвара  Ва- 
сильевна уступила  мнѣ  свою  квартиру,  а  сама  она  по- 
ѣдетъ  долечиваться  за  границу. 

Съ  ней  мы  имѣли  одно  объясненіе  до  свадьбы,  о  „при- 
даномъ"  Ольги.  Варвара  Васильевна  говоритъ  мнѣ: 

—  Я  не  знаю  вашего  состоянія;  вы,  какъ  кажется, 
живете  больше  на  свой  литературный  трудъ;  но  если  вы 
женитесь,  то,  конечно,  обдумали  уже,  какія  средства  бу- 
дете имѣть  для  поддержки  семьи.  Ольга,  какъ  сами  ви- 
дите, дѣвушка  съ  самыми  скромными  вкусами;  но  я 
должна  вамъ  признаться,  что  у  ней  нѣтъ  состоянія.  Отцы 
наши  были  люди  нѣсколько  различныхъ  общественныхъ 
положеній.  Ольга  рано  осталась  сиротой  и  жила  у  меня. 
Я  ее  воспитывала  на  идеѣ  самой  скромной  жизни.    Она 
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только  съ  виду  барышня;  но  еслибъ  ей  пришлось 
остаться  одной  на  свѣтѣ — она,  конечно,  нашла-бы  въ  себѣ 
самой  средства  просуществовать  безбѣдно. 

Я  поспѣшилъ  завѣрить  Варвару  Васильевну,  что  во- 
просъ  о  состояніи  даже  и  не  пришелъ  мнѣ  ни  разу  въ 
голову,  что  я  хотя  и  пользуюсь  доходомъ  съ  своего  личнаго 
труда,  но  имѣю  кромѣ  того  такой  достатокъ,  который  мо- 
жетъ  обезпечить  насъ  отъ  разныхъ  случайностей. 

—  Боюсь,  сказала  мнѣ  съ  улыбкой  Варвара  Василь- 
евна—  чтобъ  вы  не  оказались  очень  богатыми.  Тогда  я 
себѣ  покоя  не  найду. 

—  Лучше,  закончилъ  я — совсѣмъ  не  думайте  о  пре- 
зрѣнномъ  металлѣ  и  успокойтесь  только  насчетъ  одного: 
мы  съ  сестрой  вашей  ни  въ  какомъ  случаѣ  нужды  тер- 
пѣть  не  будемъ. 


III. 


Двѣ  недѣли  въ  деревнѣ  прошли  не  въ  одномъ  слад- 
комъ  ?аг  піепіе,  но  въ  тихомъ  и  завлекательномъ  взаим- 
номъ  сближеніи.  Оно  никогда  не  можетъ  быть  полно  съ 
дѣвушкой.  Ольга  съ  перваго-же  дня  взяла  прелестный 
по  простотѣ  и  изяществу  тонъ  интимныхъ  разговоровъ. 
Излишней  стыдливости  она  не  выказала.  Къ  ласкамъ 
привыкала  она  сдержанно  и  чрезвычайно  женственно.  Въ 
ней  съ  первыхъ-же  шаговъ  чувствовалась  >жена  не  въ 
формальномъ  смыслѣ,  а  жена — подруга,  отдающая  мужу 
все,  что  только  есть  въ  ея  существѣ  свѣтлаго  и  пре- 
краснаго.  Она  не  стала  также  распространяться  на  тэму 
моего  превосходства  и  своей  низменности  по  части  обра- 
зованія,  ума,  талантовъ.  Она — трезвая,  здоровая  натура. 
Проникнутая  действительной  скромностью,  она  не  ви- 
дитъ  надобности  повторять  дѣтскія  фразы,  которыми  жены 
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въ  первое  время  супружества  убаюкиваютъ  тщеславіе  и 
самодовольство  мужей.  И  ни  въ  чемъ  у  ней  нѣтъ  лож- 
ной экзальтаціи.  Вотъ,  напримѣръ,  о  сестрѣ  говорить 
она  самымъ  простымъ  тономъ,  въ  которомъ  чувствуется 
почтительное  отношеніе  и  дружеская  пріязнь;  но  вы  не 
услышите  ни  одного  лишняго  слова  съ  слащавой  санти- 
ментальностью  и  вообще  ни  одной  лишней  подробности 
нзъ  ея  интимной  дѣвичьей  жизни. 

И  какъ  она  похорошѣла  въ  эти  двѣ  недѣли!  Правда, 
она  и  въ  дѣвушкахъ  цвѣла  здоровьемъ  и  свѣжестыо;  но 
теперь  нѣкоторая  излишняя  полнота  въ  лицѣ  слиняла,  и 
черты  совершенно  выяснились:  глаза  получили  гораздо 
больше  выразительности,  весь  станъ  выпрямился  и  окрѣпъ. 

Въ  туалетахъ  своихъ  продолжаетъ  держаться  прежней 
простоты.  Она  мнѣ  сказала,  когда  мы  пріѣхали  въ  де- 
ревню, что  ея  приданный  гардеробъ  самый  маленькій,  и 
что  она  и  замужней  женщиной  будетъ  продолжать  одѣ- 
ваться  по-дѣвичьи. 

Въ  разговоры  о  матеріальныхъ  средствахъ  жизни,  о 
моемъ  состояніи  и  разсчетахъ  она  совершенно  не  вдается; 
но  не  разъ  уже  говорила  мнѣ,  что  хотѣла-бы  дѣлать  ка- 
кое-нибудь свое  дѣло,  приносящее  извѣстный  заработокъ, 
и  ждетъ  отъ  меня  совѣта  и  руководительства  въ  этомъ 
смыслѣ.  Провести  зиму  въ  Москвѣ  желала  больше  она; 
по  крайней  мѣрѣ,  мнѣ  такъ  казалось;  но  Ольга  любитъ 
и  деревню,  и  еслибъ  я  былъ  хозяинъ,  она  съ  радостью- 
бы  засѣла  и  на  зиму  въ  наше  деревенское  аббатство. 

Все  это  очень  хорошіе  признаки. 

ІУ. 

Вернулись  мы  въ  Москву  и  нашли  Варвару  Василь- 
евну совершенно  здоровой,  очень  веселенькой  и  такой 
игривой,  какою  я  ее  никогда  не  видалъ. 
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Въ  первое-же  послѣ-обѣда  она  мнѣ  говоритъ: 

—  Ну,  не  правда-ли,  что  женитьба  на  вдовѣ  была  у 
васъ  мимолетной  затѣей? 

—  Пощадите,  разсмѣялся  я. 

1  —  Того,  что  вы  теперь  чувствуете,  продолжала  Вар- 
вара Васильевна — вы  никогда-бы  не  знали,  еслибъ  взяли 
въ  жены   женщину  уже  пожившую — хотя-бы  меня. 

Я  ничего  не  отвѣтилъ,  но  внутренно  не  могъ  не  со- 
гласиться съ  нею. 

—  И  видите,  какъ  ваше  сближеніе  съ  Ольгой  было 
просто  и  скоро,  и  какая  энергія  явилась  у  васъ,  когда 
пришла  минута  рѣшать  свою  судьбу.  А  мысъ'вамипро- 
должали-бы  до  сихъ  поръ  разыгрывать  провербы. 

Я  опять  согласился  съ  нею. 

—  Скажите  мнѣ  вотъ  еще  что:  вы  не  находите,  что 
Ольга  слишкомъ  сдержанна  въ  разговорахъ  о  своей  жизни 
въ  дѣвушкахъ? 

—  Немножко,  отвѣтилъ  я; —но  это  къ  ней  такъидетъ. 

—  Это  происходитъ  вовсе  не  отъ  недостатка  искрен- 
ности, а  отъ  ея  необыкновенной  скромности. 

Я  и  съ  этимъ  согласился. 


Мы  очень  хорошо  размѣстились  въ  квартирѣ  Варвары 
Васильевны,  за  которую  она  съ  трудомъ  взяла  отъ  меня 
наемную  плату.  Она  заторопилась  за  границу,  говоря, 
что  дурная  погода  можетъ  захватить  на  дорогѣ. 

Странно!  Съ  этой  женщиной  связали  меня  и  личныя 
пріятельскія  отношенія,  вышедшія  изъ  неглубокаго,  но 
все-таки  несомнѣннаго  увлеченія,  и  родственная  связь,  и 
ея  привязанность  къ  Ольгѣ,  и  все-таки  мнѣ  какъ-то  хо- 
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лодновато  съ  нею,  и  отъѣздъ  ея  для  меня  —  почти  без- 
различный фактъ.  Отчего  это?  Это  уже,  конечно,  не  изъ 
тщеславія,  не  потому,  что  Варвара  Васильевна  обрати- 
ла меня  на  путь  истинный  и  не  приняла  моего  капри- 
за за  серьезное  чувство.  Эгоизмъ  тутъ  тоже  врядъ-ли 
дѣйствуетъ;  напротивъ,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  женатъ, 
усталость  и  равнодушіе  уступаютъ  все  болѣе  и  болѣе 
чувству  жизни,  а  стало  быть  и  общей  симпатіи  къ  лю- 
дямъ. 

Мнѣ  кажется,  что  съ  той  минуты,  когда  Варвара  Ва- 
сильевна перестала  быть  предметомъ  моихъ  любовныхъ 
стремленій,  разыгрывать  со  мною  провербы,  быть  вообще 
для  меня  „объектомъ" — нѣкоторыя  основныя  свойства  ея 
натуры  выяснились  передо  мною  гораздо  рѣзче.  Ея  умъ, 
такъ  поразившій  меня  на  водахъ,  заключаетъ  въ  себѣ 
значительную  долю  несовсѣмъ  пріятной  въ  женщинѣ  раз- 
судочности.  Все,  что  она  говоритъ,  практично,  реально 
и  почти  всегда  остроумно.  Со  всѣмъ  этимъ  нельзя  не 
согласиться;  но...  оно  задѣваетъ  только  внѣшнюю  сторо- 
ну вещей  и  отношеній.  Не  чувствуется  настоящей  ду- 
шевной правды  и  способности  на  широкое  пониманіе 
жизни.  Такая  женщина  действительно  не  принесла- бы 
мнѣ  полнаго  нравственнаго  довольства.  И  когда  я  поду- 
маю, что  Ольга  находилась  нѣсколько  лѣтъ  подъ  исклю- 
чительнымъ  вліяніемъ  своей  сестры,  мнѣ  становится  не 
то  что  жутко,  а  несовсѣмъ  ловко  отъ  опасенія,  что  и 
въ  нее  вошла  извѣстная  доля  этой  внѣшности  ума  и  по- 
ниманія. 

Варвара  Васильевна  имѣетъ  теперь  такой  здоровый  и 
сіяющій  видъ,  что,  право,  я  плохо  довѣряю  ея  болѣзни. 
Она,  просто,  какъ  умная  женщина,  хочетъ  на  время  уда- 
литься, не  стѣснять  насъ  своимъ  присутствіемъ,  какъ-бы 
предоставить  мнѣ  полнѣйшую  возможность  изгладить  слѣ- 
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ды  ея  вліянія  на  мою  жену.  Вѣроятно,  это  и  есть  побу- 
дительный мотивъ  ея  поспѣшнаго  отъѣзда. 


УІ. 


Варвара  Васильевна  назначила  день  своего  отъѣзда 
завтра.  Сегодня  она  поѣхала  съ  Ольгой  въ  городъ.  Я 
оставался  одинъ  въ  квартирѣ.  Онѣ  взяли  съ  собой  чело- 
вѣка.  Въ  передней  никого  не  было.  Раздается  звонокъ. 
Я  прислушиваюсь.  Черезъ  залу  проходитъ  дѣвушка.  По 
походкѣ  я  узнаю  горничную  Варвары  Васильевны,  Машу, 
очень  бойкую  особу,  состоящую  при  ней  несколько  лѣтъ. 
Она  отворила  дверь  и  съ  кѣмъ-то  заговорила. 

—  Двадцать-три  копейки,  послышался  мнѣ  мужской 
голосъ. 

Я  принялъ  его  за  голосъ  почтальона  и  почему-то  по- 
думалъ ,  что  двадцать-три  копейки  навѣрно  портовыя 
деньги  за  нефранкированное  письмо.  Я  ждалъ  письма  отъ 
одного  пріятеля,  поѣхавшаго  на  воды  и  что-то  не  воз- 
враіпавшагося. 

Горничная  прошла  опять  залой.  Я  вышелъ  изъ  каби- 
нета и  остановилъ  ее,  спросивши,  есть-ли  у  ней  деньги 
заплатить  почтальону? 

—  Есть,  отвѣтила  она; — барыня  оставляютъ-съ. 
Письмо  она  чуть  замѣтнымъ  движеніемъ  обернула  адре- 

сомъ  внизъ  и  прикрыла  рукой. 

—  Кому  письмо?  спросилъ  я. 

—  Барынѣ-съ,  Варварѣ  Васильевнѣ. 

Я  протянулъ  руку;  но  Маша  точно  не  желала  пока- 
зывать письма.  Мнѣ  почему-то,  не  изъ  любопытства >  а 
по  другому  какому-то  побужденію,  захотѣлось  взглянуть 
на  адресъ  и  на  иностранныя  марки. 


Я  взялъ  письмо  изъ  рукъ  Маши.  Она  видимо  покра- 
снела, что  не  ускользнуло  отъ  моего  вниманія. 

„Тайная  переписка,  подумалъ  я.  Отъ  кого-же  скры- 
ваться Варварѣ  Васильевнѣ!  Ужь  не  отъ  меня- ли?" 

Конвертъ  былъ  длинный,  какіе  обыкновенно  употреб- 
ляются женщинами,  съ  двумя  голубыми  нѣмецкими  мар- 
ками. Рука — женская.  Она  тотчасъ-же  показалась  мнѣ 
знакомой,  до  такой  степени  знакомой,  что  я  сдѣлалъ  не- 
вольное движеніе,'при  взглядѣ  на  адресъ. 

„Да  это  рука  моей  кузины"!  чуть  не  вскричалъ  я. 

И  тутъ  я  сейчасъ-же  узналъ  и  ея  букву  Е  и  Ж  и  Р 
еъ  росчеркомъ. — словомъ,  всю  ея  каллиграфію.  Это  меня 
смутило;  но  я,  отдавая  письмо  Машѣ,  подумалъ,  что 
сходство  между  женскими  почерками  встрѣчается  очень 
часто  и  вернулся  въ  кабинетъ.  Маша  ушла  видимо  сму- 
щенная. 


VII. 


Сходство  руки  съ  почеркомъ  моей  кузины,  при  всей 
ничтожности  этого  обстоятельства,  очень  заинтриговало 
меня.  До  пріѣзда  Ольги  съ  Варварой  Васильевной,  я 
даже  не  могъ  дочитать  газеты. 

Пріѣхали  мои  дамы,  нѣсколько  утомленныя  ходьбой 
по  городу.  Я  ихъ  встрѣтилъ  въ  залѣ  и  сказалъ,  обра- 
щаясь къ  Варварѣ  Васильевнѣ,  безъ  особеннаго  ударе- 
нія,  но  какъ-то  черезъ-чуръ  отчетливо: 

—  Вамъ  принесли  заграничное  письмо. 

—  Оно  у  васъ?  быстро  спросила  она  не  своимъ  обы- 
кновеннымъ  гѳлосомъ. 

—  Нѣтъ,  его  взяла  Маша. 

—  А!  произнесла  успокоеннымъ  тономъ  Варвара  Ва- 
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силъевна,  и  мнѣ  показалось,  что  Ольга  нѣсколько  опу- 
стила глаза.  Варвара  Васильевна  поспѣшно  пошла  въ 
свою  комнату,  а  Ольга  стала  передавать  вышедшей  въ 
залу  дѣвушкѣ  свои  покупки. 

Когда  она  вошла  ко  мнѣ  въ  кабинетъ,  я  ей  сказалъ 
совершенно  просто: 

—  ВагЪе,  вѣроятно,  ждала  сегодняшняго  письма  изъ 
Германіи,  чтобъ  рѣшить  день  своего  отъѣзда? 

—  А  развѣ  оно  изъ  Германіи?  спросила  меня  Ольга,  стоя 
спиной  ко  мнѣ,  такъ-что  я  не  могъ  прослѣдить  за  выра- 
женіемъ  ея  лица. 

—  Я  видѣлъ  марки;  должно  быть  изъ  Пруссіи,  съ  ка- 
кихъ-нибудь  водъ. 

—  Почему-же  непремѣнно  съ  водъ? 

—  Да,  пожалуй,  я  ошибаюсь:  сезонъ  теперь  конченъ... 
Рука  женская,  и,  что  странно,  очень  знакомая  мнѣ. 

Ольга  обернулась  ко  мнѣ  въ  полголовы  и  съ  краской 
на  липѣ  выговорила: 

—  Что  это  ты  точно  какой  судебный  слѣдователь.  Раз- 
вѣ  не  можетъ  быть  двухъ  похожихъ  рукъ? 

—  Конечно,  конечно;  это  такъ — случай.  Да  и  то  можетъ 
быть,  что  Варвара  Васильевна  знакома  съ  той,  у  кого 
этотъ  почеркъ. 

Ольга,  ничего  не  замѣтивъ,  вышла  изъ  кабинета. 

Такая  поспѣшность  опять-таки  смутила  меня.  Въ  этотъ 
разъ  я  положительно  замѣтилъ,  что  ей  было  неловко. 

Но  что-же  тутъ  отъ  меня  скрываютъ?  Развѣ  я  имѣю 
какое-нибудь  право  контролировать  поведеніе  моей  Ъеііе 
зоеиг?  Переписывайся  она  съ  кѣмъ  угодно.  Положимъ 
даже,  что  это  любовная  корреспонденція.  Между  нами 
все  кончено:  ни  ревности,  ни  обиды  тутъ  быть  не  мо- 
жетъ. 

Любовная  переписка...  Если  это  такъ,  то,  стало  быть, 
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тутъ  связь,  которая  длится,  по  крайней  мѣрѣ,  годъ  или 
хоть  полгода.  Въ  деревнѣ,  я  теперь  знаю,  Варвара  Ва- 
сильевна повидалась  съ  родными  своего  перваго  мужа: 
тамъ  никакого  гешіег-ѵоиз  не  было.  Ее  ждутъ  въ  Герма- 
нію,  почему  она  такъ  и  торопится  отъѣздомъ.  Ну,  и 
Господь  съ  ней!  Но  для  женщины,  у  которой  была  уже 
серьезная  связь  въ  тотъ  моментъ,  когда  мы  съ  ней  встрѣ- 
тились,  ея  поведеніе  со  мной  начинаетъ  мнѣ  представ- 
ляться въ  нѣсколько  двойственномъ  свѣтѣ.  Теперь  я  могу 
отнестись  къ  этому  прошедшему  вполнѣ  объективно. 
Какъ  тамъ  не  переворачивай,  а  Варвара  Васильевна 
кокетничала  со  мною.  Того,  что  она  не  договаривала, 
было-бы  совершенно  достаточно  для  болѣе  энергическихъ 
дѣйствій  со  стороны  человѣка  съ  несколько  инымъ  тем- 
пераментомъ,  чѣмъ  я.  Не  привяжись  я  къ  Ольгѣ,  чѣмъ- 
же-бы  кончилось  дѣло?  Тѣмъ,  что,  поигравши  со  мной, 
Варвара  Васильевна  объявила-бы  мнѣ:  „очень  сожалѣю, 
что  вы  такъ  увлеклись  мной;  но — я  занята". 

Да,  водяной  провербъ  получаетъ  такое  освѣщеніе. 
Только  я  забылъ,  что  рука  на  конвертѣ  была  несомненно 
женская.  Мужчинѣ,  пишущему  къ  свободной  женщинв, 
нѣтъ  никакой  надобности  поддѣлываться  къ  женскому 
почерку,  а  такихъ  мужскихъ  почерковъ  не  бываетъ. 

Обстоятельство  еще  проще  и  обыденнѣе.  Не  будь  тутъ 
сходства,  бросившагося  мнѣ  въ  глаза,  чѣмъ-же  и  волно- 
ваться! Наконецъ,  я  могу  спросить  Варвару  Васильевну, 
отъ  кого  это  письмо.  Гм...  Вещь  весьма  простая,  ноне 
такъ  легко  исполнимая.  Варварѣ  Васильевнѣ  подобный 
вопросъ  не  понравится.  Я  уже  замѣтилъ,  что  она  охра- 
няетъ,  какъ  зеницу  ока,  свою  свободу,  въ  малѣйшихъ 
подробно стяхъ.  Съ  какой-же  стати  вдругъ  сегодня  спро- 
шу я  ее,  откуда  она  получила  заграничное  письмо?  Она 
могла  получать  заграничныя  письма  каждый  день.  И  еще 


—  302  — 

обстоятельство  припомнилось  мнѣ:  съ  тѣхъ  поръ,  кавъ 
мы  живемъ  въ  одной  квартирѣ,  никогда  ей  при  мнѣ  не 
подавали  никакого  письма,  а  она  навѣрно  ихъ  получала 
уже  потому,  во-первыхъ,  что  она  принадлежитъ  къ  типу 
женщинъ,  любящихъ  переписку.  Свой  вопросъ  не  съумѣю 
я  сдѣлать  просто.  Я  передъ  тѣмъ  слишкомъ  много  буду 
думать  объ  этомъ  маленькомъ  „іпсісіепі".  Можно  было- 
бы  спросить  въ  такой  формѣ:  „я,  молъ,  случайно  взгля- 
нуяъ  на  адресъ  и  нашелъ  необыкноЁенное  сходство  съ 
рукой  моей  кузины;  развѣ  вы  ее  знаете?"  Но  такой  во- 
просъ болѣе  чѣмъ  неловокъ.  Одно  предположеніе  того, 
что  Варвара  Васильевна  и  Ольга,  или  одна  Варвара  Ва- 
сильна  была  знакома  съ  моей  кузиной  и  ничего  мнѣ  не 
говорила  объ  этомъ  —  было-бы  обидно  и  для  нея,  и 
для  нихъ  обѣихъ. 

Вѣдь  тогда  вышло-бы  весьма...  странное  соображеніе. 
Зачѣмъ  Варварѣ  Васильевнѣ  было  скрывать  отъ  меня 
фактъ  своего  знакомства  съ  моей  кузиной?  Между  поря- 
дочными людьми  этого  не  дѣ лается.  Такое  предположеніе 
повело-бы  очень  далеко  человѣка,  даже  совершенно  не- 
мнительнаго.  Но  если  оно  неправдоподобно,  то  во  вся- 
комъ  случаѣ  возможно;  а  если  возможно,  то  несомнѣнное 
смущеніе,  какое  я  замѣтилъвъ  горничной  Машѣ,  старав- 
шейся скрыть  отъ  меня  письмо,  и  въ  Варварѣ  Васильев- 
ич,  тревожно  перекинувшейся  со  мной  нѣсколькими  сло- 
вами, и  въ  женѣ  моей,  что-нибудь  да  значитъ!  То  есть, 
подтверждаетъ  предположеніе.  Тутъ  есть  своя  фатальная 
логика.       * 

А  дѣлать  вопросъ  опять-таки  мнѣ  не  приходитсд,  ни 
ргіѵаіліп,  ни  риЫісе,  ни  въ  общемъ  разговорѣ,  ни  въ 
интимной  бесѣдѣ  съ  женой.  Подожду  или,  лучше,  поста- 
раюсь забыть  объ  этомъ  вздорѣ. 

Ольга    во    всемъ,    что    касается   личной    жизни  своей 
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сестры,  до  сихъ  поръ  похожа  на  египетскій  сфинксъ. 
Я  уважаю  ея  сдержанность  и  почтительное  чувство  къ 
Варварѣ  Васильевнѣ,  но,  признаюсь,  желалъ-бы,  чтобъ 
она  отъ  времени  до  времени  была  менѣе  сдержанна. 


ѴПІ. 


Теперь  уже  не  подлежитъ  ни  малѣйшему  сомнѣнію, 
что  письмо  изъ  Германіи,  полученное  третьяго-дня,  при- 
шло отъ  женщины.  Точно  судьба  наталкиваетъ  меня  на 
исполненіе  какой-то  полицейской  роли.  Выхожу  изъ  во- 
ротъ  и  встрѣчаюсь  носъ-къ-носу  съ  почтальономъ  или 
съ  „пиеьмоносцемъ",  какъ  нынче  любятъ  называть.  Что 
можетъ  быть  естественнѣе,    какъ  спросить  письмоносца: 

—  Есть  мнѣ  письмо? 

—  Никакъ  нѣтъ,  отвѣчаетъ  письмоносецъ,  —  вамъ 
яѣтъ  письма;  а  вотъ  есть  портовое  письмо  госпожѣ  Кон- 
дратьевой. 

—  Варварѣ  Васильевнѣ?  спроеилъ  я. 

—  Имя  и  отчество  не  значится;  адресъ  написанъ 
должно  быть  по-французски,  а  въ  экспедиціи  черкнули 
карандашемъ. 

II  онъ  подалъ  мнѣ  конвертъ,  съ  двумя  голубыми  нѣ- 
мецкими  марками.  Я  не  могъ  не  взглянуть  на  него, 
хотя  и  не  взялъ  письма.  Адресъ  былъ  написанъ  твердой 
и  крупной  мужской  рукой,  такъ,  какъ  пишутъ  нѣмцы 
по  французски  и  вообще  тѣ,  кто  учился  въ  Германіи. 

Я  сказалъ  письмоносцу ,  чтобъ  онъ  позвонилъ  на 
крылъцѣ  и  отдалъ  письмо  въ  домѣ.  Первая  моя  мысль 
была  та,  что  принимать  письмо,  полученное  третьяго- 
дня,  за  мужское  я  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  долженъ; 
вторая —что  рука  его  адреса  принадлежала  моей  кузинѣ. 
Обѣ  мысли  зашевелились  въ  мозгу  и  не  давали  мнѣ  по- 
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коя  всю  дорогу.  Я  покупалъ  кое-что  на  Кузнецкомъ  и 
былъ  такъ  разсѣянъ  въ  одномъ  магазинѣ,  что  взялъ 
свертокъ  и  собрался  идти,  не  заплативши. 


IX. 


Ольга  замѣтила,  когда  я  вернулся  домой,  что  у  меня 
озабоченное  лицо.  Мнѣ  ужасно  захотѣлось  сдѣлать  ей 
нѣсколько  вопросовъ,  но  я  никакъ  не  рѣшился  разска- 
зать  ей  эпизодъ  съ  почтальономъ. 

Я  никакъ  не  желаю  казаться  мелочнымъ  въ  глазахъ 
моей  жены,  да  и  не  могу  назвать  мелочностью  того, 
что  меня  начинаетъ  теперь  тревожить.  Повторяю  еще 
разъ:  Варвара  Васильевна  ни  малѣйшимъ  образомъ  не 
обязана  отдавать  мнѣ  отчетъ  въ  своихъ  интимныхъ  дѣ- 
лахъ;  но  если  она  дѣйствительно  переписывается  съ  моей 
кузиной  и  знаетъ  ее  давно,  то  тутъ  такая  двойствен- 
ность ,  которую  я  оправдать  не  могу,  хотя  мнѣ  не- 
вполнѣ  ясно,  зачѣмъ  ей  надобно  было  подобное  умол- 
чаніе. 

За  обѣдомъ  Варвара  Васильевна  объявила,  что  она 
никакъ  не  позже  какъ  черезъ  два  дня  отправляется  въ 
путь.  Я  не  сталъ  ее  упрашивать  остаться  еще  нѣсколько 
деньковъ. 

—  Вы  получили  теперь  всѣ  письма,  какія  ждали? 
спросилъ  я  ее,  какъ  будто  совершенно  просто;  но  тонъ 
моихъ  словъ  вышелъ  довольно  натянутый.1 

Моя  жена,  если  не  переглянулась  съ  Варварой  Ва- 
сильевной, то  бросила  на  нее  взглядъ,  въ  которомъ  въ 
эту  минуту  не  было  надобности. 

—  Да,  отвѣтила  Варвара  Васильевна  съ  одной  изъ 
своихъ  непроницаемыхъ  улыбокъ;  —  теперь  я  все  по- 
лучила. 
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Ольга  лочти  весь  обѣдъ  промолчала,  взглядывая  на 
меня  отъ  времени  до  времени. 

Чортъ  возьми,  но  тутъ  что-нибудь  да  есть!  И  какъ 
эюф  глупо  выходитъ,  когда  мужчина  начинаетъ  деликат- 
ничать съ  женщинами.  Вѣдь  не  догадаются-же  онѣ  или 
не  хотятъ  догадаться,  съ  своими  пресловутыми  женскими, 
инстинктами,  что  я  взволнованъ,  или,  лучше  сказать,  не 
желаютъ  успокоить  меня  однимъ  какимъ-нибудь  словомъ. 
Не  можетъ  быть,  чтобы  онѣ  не  знали  этого  слова.  Не 
хотятъ^- стало  быть,  чего-нибудь  боятся. 

Теперь  я  вспоминаю,  что  Варвара  Васильевна,  когда 
я  ей  говорилъ  о  моей  кузинѣ,  не  дѣлала  мнѣ  никакихъ 
вопросовъ  и  только  посмѣялась  разъ  со  мною  надъ  ея 
желаніемъ  во  что-бы  то  ни  стало  женить  меня. 

Возьму  я,  да  и  заговорю,  что  вотъ,  дескать,  давно  я 
не  получаю  извѣстій  отъ  своей  двоюродной  сестры,  и 
покажу,  между  прочимъ,  послѣднее  ея  письмо  Ольгѣ,  а 
то  такъ,  улучивъ  минуту,  Ольгѣ  вмѣстѣ  съ  Варварой 
Васильевной. 

X. 

Показалъ  письмо  и  сдѣлалъ  это,  признаюсь,  весьма 
тонко;  но  показалъ  я  его  одной  Варварѣ  Васильевнѣ, 
когда  она  зашла  ко  мнѣ  въ  кабинетъ.  Эффекта  не  вышло 
никакого.  Она  замѣтила  только: 

—  Какая  у  вашей  кузины  знакомая  мнѣ  рука. 
Интонація  этихъ  словъ  не  обличала    никакой    предна- 

мѣренности. 

Я  обругалъ  себя  болваномъ  и  сталъ  вдругъ  упраши- 
вать Варвару  Васильевну,  чтобы  она  не  торопилась  сво- 
имъ  отъѣздомъ. 

—  Ваша  кузина,  сказала  она  мнѣ — будетъ,    пожалуй , 
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обижена  тѣмъ,  что  вы  женились  сами.  Писали,  вы  о  ва- 
шей свадъбѣ? 

—  Какъ-же.  И  жду  отъ  нея  письма. 

—  Да  и  такой -ли  вы  человѣкъ,  продолжала  Варвара 
Васильевна, —  котораго  можно-бы  было  женить  на  комъ 
угодно,  и  даже  на  очень  достойной  особѣ,  посредствомъ 
какихъ-нибудь  закулисныхъ  пріемовъ. 

—  Мы  всѣ  такъ  глупы,   сказалъ  я,  —  и  наивны. 

—  Не  знаю,  насколько  наивны,  возразила  Варвара 
Васильевна  въ  тонѣ  проверба, — но  вы  всѣ  такъ  любите 
свою  свободу  и  такъ  бываете  нервны,  что  врядъ-ли  можно 
въ  чемъ-нибудь  провести  васъ. 

Вѣдь,  кажется,  слова  Варвары  Васильевны  не  заклю- 
чали въ  себѣ  ничего  особеннаго,  а  они  меня,  Богъ  знаетъ 
какъ,  разбередили.  Я  услыхалъ  вдругъ  насмѣшку  тамъ, 
гдѣ  ея,  конечно,  не  было;  мнѣ  показалось,  что  эта  жен- 
щина дразнитъ  меня. 

—  Не  поминайте  меня  лихомъ,  мой  другъ,  сказала 
она  мнѣ,  какъ-бы  на  прощанье  протягивая  руку.  — 
Врядъ-ли  какая  женщина  думала  такъ  серьезно  о  вашемъ 
супружескомъ  счастьѣ,  какъ  я. 

Въ  этихъ  словахъ  дрогнуло  опять  что-то  новое,  похо- 
жее на  извиненіе,  на  сознаніе  вины  или  на  что-то  въ 
этомъ  вкусѣ. 


XI. 


Мы  проводили  Варвару  Васильевну.  Въ  день  отъѣзда 
Ольга  все  запиралась  съ  ней;  по  крайней  мѣрѣ,  я  не 
участвовалъ  въ  ихъ  разговорахъ.  Ну,  да  и  пускай  ихъ: 
разстаются  надолго.  Не  мало  найдется  предметовъ,  нуж- 
дающихся въ  говореніи.  Віік-зоеиг  мою  никакъ  нельзя 
назвать  "  болтуньей:    она    ничего  не  говорить    спроста  л 
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для  одного  удовольствія  говорить.  Вѣроятно,  это  были 
разные  житейскіе  совѣты  и  внушенія.  Не  скажу,  чтобъ 
это  мнѣ  особенно  нравилось.  Пора  Лченѣ  моей  пере- 
стать смотрѣть  на  свою  сестру,  какъ  на  авторитетную  лич- 
ность. Ну,  да  теперь  періодъ  исключительнаго  вліянія 
Варвары  Васильевны  кончился.  Я  даже  не  буду  наме- 
ками допытываться,  какія  напутственныя  инструкции  да- 
вались Ольгѣ  вчера.  Она  разсталась  съ  Варварой  Ва- 
сильевной гораздо  спокойнѣе,  чѣмъ  я  ожидалъ,  и  ска- 
зала мнѣ  сегодня: 

—  Я  очень  рада,  что  ВагЬе  наконецъ  отдохнетъ  и  устро- 
ить свою  судьбу  такъ,  какъ  ей  хочется. 

—  А  какъ  это?  спросилъ  я. 

—  Она  уѣхала  теперь  надолго  заграницу  и,  можетъ 
быть,  останется  тамъ. 

—  У  ней  есть  тамъ  любовь,  сказалъ  я  довольно  рѣзко 
и  утвердительнымъ  тономъ. 

Ольга  на  этотъ  разъ  какъ  слѣдуетъ  покраснѣла. 

-—  Какъ  ты  это  знаешь,  Дмитрій?    проговорила    она. 

—  Предполагаю,  мой  другъ.  ВагЬе  такъ-бы  не  торо- 
пилась, еслибъ  у  ней  не  было  особенныхъ  причинъ. 

—  А  здоровье? 

—  Полно,  разсмѣялся  я; — она  здоровѣе  насъ  съ  тобой. 

—  Какъ  ты  это  говоришь!  Точно  ты  считаешь  ВагЬе 
способной  разыгрывать  комедію. 

—  Никакой  тутъ  нѣтъ  комедіи:  вещь  очень  естествен- 
ная. Сестра  твоя  женщина  еще  молодая;  почему-же  ей 
не  любить... 

—  Видишь,  Дмитрій,  перебила  меня  Ольга, — ВагЬе  по 
характеру  своему  ужь  такая.  Она  не  любитъ  говорить  о 
своихъ  чувствахъ  и  интимныхъ  дѣлахъ,  и,  право,  больше 
изъ  скромности,  чѣмъ  изъ  скрытности. 

—  По-моему,  тутъ  ни  скромничать,    ни  скрытничать 
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нечего.  Повѣряетъ-ли  она  тебѣ  свои  тайны,  я  не  знаю; 
со  мной-же,  какъ  съ  человѣкомъ  дружески  къ  ней  рас- 
положенными ей  можно  вести  себя  совершенно  на-рас- 
пашку.  Если  она  того  не  дѣлаетъ,  то  имѣетъ,  конечно, 
особыя  причины. 

—  Она  очень  осторожна,  Дмитрій,  и  не  хочетъ  ни- 
кого компрометировать  какой-нибудь  нескромностью;  а 
вотъ,  если  все  устроится... 

—  То-есть,  добавил ъ  я, — когда  она  соберется  замужъ, 
то  извѣститъ  насъ  объ  этомъ. 

Ольга  посмотрѣла  на  меня  изъ-подлобья  и,  усмѣхнув- 
шись,  сказала: 

—  Какой  ты  злой  нынче;  я  не  знаю,  чѣмъ  раздра- 
жаться. Положимъ  даже,  что  у  сестры  и  скрытный  ха- 
рактеръ.  Она  не  оскорбляетъ-же  тебя  тѣмъ,  что  до  поры, 
до  времени  умалчиваетъ  о  своихъ... 

—  О  своихъ  связяхъ,  сказалъ  я. 

—  Ахъ,  Дмитрій,  какія  у  тебя  часто  слова!  Почему- 
же  связи? 

—  Не  говорю  ничего  утвердительно,  потому-что  ни- 
чего не  знаю;  но,  признаюсь  тебѣ,  Варвара  Васильевна 
вела  себя  какъ  женщина,  у  которой  есть  довольна  смѣ- 
лости,  чтобы  не  скрывать  передъ  людьми  безъ  предраз- 
судковъ  того,  что  для  нея  составляетъ  теперь  интересъ  ея 
жизни. 

—  Но,  помилуй  Дмитрій,  вскричала  Ольга,  —  на  ка- 
комъ  основаніи  ты  все  это  говоришь,  я,  право,  не  пони- 
маю. У  тебя,  я  вижу,  есть  какая-то  подозрительность  и 
любопытство,    которыя   на  тебя  совершенно  не  похожи. 

—  Положимъ,  что  такъ;  позволь-же  мнѣ  полюбопыт- 
ничать  и  спросить  тебя:  Варвара  Васильевна  получала 
въ  послѣдніе  дни  письма  отъ  двухъ  лицъ? 

—  Почему-жь  отъ  двухъ  только? 
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—  Я  хочу  сказать  изъ-за  границы. 

—  Кажется,  да. 

—  Будто-бы  только  кажется,  Ольга? 

—  Ахъ  Боже  мой,  Дмитрій,  это  совершенно  инквизи- 
торскій  допросъ. 

—  Она,  продолжалъ  я  допрашивать — переписывалась 
съ  мужчиной  и  къ  нему,  по  всей  вероятности,  и  отпра- 
вилась. Другой  ея  корреспондента  была  женщина. 

—  Ну,  чтожь  изъ  этого? 

—  Знаешь  ты  эту  женщину? 

—  Ыѣтъ.  я  съ  ней  незнакома,  отвѣтила  Ольга  твердо 
и  совершенно  искренно. 

Я  хотѣлъ  было  спросить:  „а  извѣстно  тебѣ,  кто  эта 
женщина?"  но  воздержался.  Мой  допросъ  показался  мнѣ 
самому  неумѣстнымъ;  а  Ольгу  онъ  если  не  сильно  раз- 
дражилъ.  то  привелъ  въ  непріятное  настроеніе. 


XII. 


Жизнь  въ  Москвѣ  въ  первый  годъ  нашего  супруже- 
ства будетъ  совершенно  интимная.  Новыхъ  знакомствъ  я 
заводить  не  стану,  а  у  Ольги  нѣтъ  никакого  желанія  вы- 
ѣзжать.  Но  еслибъ  я  и  хотѣлъ  ей  составить  маленькій 
избранный  кружокъ  молодыхъ  женщинъ  и  мужчинъ,  врядъ- 
ли  я  нашелъ-бы  его.  Изъ  мужчинъ  можно  еще  было-бы 
выбрать  двоихъ,  троихъ;  но  гдѣ  искать  женщинъ — я  не 
знаю. 

Я  равсчитываю  много  работать,  а  Ольга  просила  уже 
меня  намѣтить  ей  программу  чтеній  и  дать  ей  возмож- 
ность хоть  сколько-нибудь  участвовать  въ  моихъ  умствен- 
ныхъ  интересахъ.  На  первый  разъ  она  предлагаетъ  себя 
въ  мои  секретари  и  чтецы. 

Работать    было-бы    очень  хорошо,  и  первая    половина 
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труда  —  замыселъ  удался  лучше,  чѣмъ  я  ожидалъ.  Но 
вотъ  теперь,  когда  надо  „гнать  полотно",  то-есть,  при- 
ступать къ  черновымъ  наброскамъ,  я  почувствовалъ,  что 
недостаточно  спокоенъ.  Смѣшно  сознаться,  а  меня  все 
еще  безпокоитъ  Варвара  Васильевна.  Не  глупое  самолю- 
біе  говоритъ  во  мнѣ,  а  инстинктъ  человѣка,  которому 
всякая  лишняя  скрытность  противна.  Теперь  Ольга  пре- 
дупреждена, и  мнѣ  уже  нельзя  продолжать  выпрашивать 
ее.  Я  буду  ставить  ее  въ  тяжелое  положеніе  между  мною 
и  сестрой,  а  я  этого  вовсе  не  желаю! 

Неужели-  она  до  сихъ  поръ,  какъ  ребенокъ,  относится 
къ  личности  своей  сестры  безъ  всякаго  анализа?  Или  ея 
натура  такъ  спокойна  и  отношеніе  къ  жизни  настолько 
широко,  что  она  неспособна  тревожиться  тѣмъ,  что  на- 
чало безпокоить  меня? 

Быть  можетъ,  оно  и  такъ,  и  тогда  всякій  вопросъ  ока- 
жется въ  глазахъ  ея  мелочью. 

Вѣдь  этакая  пагубная  замашка  у  нашего  брата  все  пе- 
реворачивать и  выдумывать  себѣ  всякія  вздорныя  тревоги! 
Еслибъ  я  былъ  тѣмъ,  чѣмъ  слѣдуетъ  быть  человѣку  мо- 
ихъ  лѣтъ  и  мужу,  я-бы  теперь  не  переливалъ  изъ  пустого 
въ  порожнее,  въ  своей  записной  книжкѣ,  а  сидѣлъ-бы  и 


XIII. 


Нѣтъ,  такъ  этого  оставить  нельзя!  Получаю  письмо 
отъ  кузины.  Она  поселилась  на  зиму  въ  Дрезденѣ:  Что- 
^же  она  пишетъ? 

Начинаетъ  она  съ  того,  что  поздравляетъ  меня. 

Это  меня  не  удивило:  я  ей  писалъ  о  своей  женитьбѣ. 
Но  вслѣдъ  затѣмъ  идетъ    фраза,    отъ  которой  я  подско- 
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чилъ  въ  креслѣ.  „Долго,  пишетъ  она  —  не  давался  ты 
мнѣ  въ  руки,  но  наконецъ  таки  мы  тебя  женили". 

Мы...  кто-же  это  мы?  Кто  меня  лгенилъ?  Какимъ-же 
это  образомъ  она,  разъѣзжая  по  водамъ,  невидимо  устро- 
ила мою  судьбу  въ  предѣлахъ  Россійской  Имперіи?  Но 
слѣ дующая  фраза  еще  подмывательнѣе: 

„Когда  ты  съ  своей  женой  навѣстишь  меня,  мы  всѣ 
втроемъ  посмѣемся,  и  ты,  какъ  умный  человѣкъ,  повто- 
ришь отъ  чистаго  сердца  великую  истину:  „Се  дие&зтте 
ѵеиі,  Біеи  1е  ѵеиі". 

Это  еще  что!  Втроемъ  будемъ  смѣяться!  Надъ  чѣмъ- 
же  и  надъ  кѣмъ,  смѣю  спросить?  Надо  мной,  стало  быть, 
такъ-какъ  женщины  никогда  надъ  собой  не  смѣются.  Я 
рѣшительно  теряюсь.  Кузина  моя  большая  шутница,  но 
она  не  привыкла  позволять  себѣ  со  мною  такія  шутки, 
которыя  могутъ  подавать  поводъ  къ  недоразумѣніямъ.  А 
она  пишетъ,  какъ  будто-бы  моя  женитьба  была  дѣломъ 
ея  рукъ. 

Вслѣдъ  затѣмъ  просить  она  меня  наговорить  разныхъ 
разностей  моей  женѣ,  поцѣловать  ее  и  просить  получше 
держать  меня  въ  рукахъ. 

Конецъ-же  письма  просто  поразилъ  меня:  „Твоей  Ольги 
я  не  знаю  лично;  но  если  ВагЬе  до  сихъ  поръ  еще  не 
говорила  тебѣ  о  коварныхъ  замыслахъ  твоей  кузины,  то 
познай,  что  мы  съ  ней  старинныя  пріятельницы,  и  я  съ 
яетерпѣніемъ  л;ду  ее  надняхъ  сюда  въ  Дрезденъ,  послѣ 
чего  она  отправится  дальше". 

Святые  угодники,  что-жь  это  такое!  Это  уже  не  шутка 
и  не  мистификація,  а  просто  безцеремонное  обнаженіе 
истины,  отъ  которой  меня  коробитъ.  Стало  быть,  всѣ 
мои  предположения  вѣрны,  и  письмо  съ  женскимъ  адре- 
сомъ  было  отъ  кузины.  Варвара  Васильевна — ея  старая 
пріятельница  и  не  говорила    мнѣ  ни  слова    объ    этомъ, 
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ни  во  время  моего  сближен :я  съ  ней,  ни  во  время  мо- 
его сватанья,  ни  послѣ  свадьбы?!  8ас-а-раріег!  Это  от- 
зывается печальнымъ  пале-роялемъ;  это  какой-то  небы- 
валый матримоніальный  водевиль:  Гм!  И,  что  всего  хуже, 
моя  двоюродная  сестра,  торжествуя  какую-то  побѣду  надо 
мною,  даже  не  удостоиваетъ  меня  хоть  какихъ-нибудь 
полушуточныхъ  объясненій.  Это  похоже  на  школьниче- 
ство дурного  тона,  это  похоже...  да  это  чортъ  знаетъ 
на  что  похоже! 


XIV. 


Ну,  а  Ольга? 

Это  все  до  такой  степени  меня  смущаетъ,  что  я  сразу 
не  могу  даже  выяснить  себѣ  хорошенько,  насколько  моя 
жена  прикосновенна  къ  мистификаціи,  которую  пустила 
въ  ходъ  кузина.  Положимъ  даже,  что  она  не  знакома 
лично  съ  моей  двоюродной  сестрой.  Но  невозможно  пред- 
положить, чтобы  она  не  знала  ея  знакомства,  и  какъ 
видно,  пріятельскаго  съ  сестрой.  Стало  быть,  она  уча- 
ствовала въ  умолчаніи  этого  факта. 

Я  долженъ,  какъ  можно  скорѣе,  потребовать  отъ  ку- 
зины объяснены.  Но  вотъ  воиросъ,  въ  какой  формѣ  сде- 
лать это?  Въ  серьезной  —  нельзя.  Тонъ  письма  кузины 
позволяетъ  мнѣ  только  шутливо  допросить  ее:  что  кроется 
подъ  ея  намеками?  Она  настолько  безцеремонна  и  экс- 
центрична, что  не  задумается  разсказать  мнѣ  даже  та- 
кую вещь,  которая  могла-бы  уязвить  или  раздражить  меня. 
Прежде,  чѣмъ  я  получу  ея  отвѣтъ,  меня  тысячу  разъ 
будетъ  волновать  эта  водевильная  мистификація,  и  врядъ- 
ли  я  удержусь  отъ  объясненія  съ  Ольгой. 
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ХУ. 

Письмо  стоило  мнѣ  немалыхъ  усилійи  — Боже  мой! — 
какъ  мы,  мужчины,  впечатлительны  и  какъ  оказываемся 
слабы  и  мелочно-щекотливы,  когда  намъ  нужно  выго- 
родить свое  самолюбіе.  Корпѣлъ,  корпѣлъ  я  надъ  пись- 
момъ,  и  вся  моя  беллетристическая  опытность  оказалась 
несостоятельною.  Оно  все-таки  вышло  скомканное,  тре- 
вожное, кисло-сладкое.  Если  кузина  хочетъ  продолжать 
дразнить  меня,  она  можетъ  воспользоваться  письмомъ 
этнмъ  на  славу. 

„Твои  намеки  —  пишу  я  —  какъ  они  ни  прозрачны, 
нуждаются  въ  комме  нтаріяхъ.  Такъ-какъ  я  чувствую  себя 
совершенно  счастливымъ  и  благословляю  судьбу  за  то, 
что  она  сдѣлала  меня  мужемъ  такой  прекрасной  жен- 
щины, какъ  Ольга,  то  мнѣ  хотѣлось-бы  знать,  насколько 
моя  милая  кузина  участвуешь  въ  велѣніяхъ  этой  сутдьбы. 
Миѣ,  какъ  романисту,  пріятно  будетъ  прослѣдить  всѣ 
извороты  женской  практической  мудрости  и,  если  нужно, 
посмѣяться  надъ  самимъ   собой". 

И  вотъ  въ  такомъ-то  вкусѣ  все  письмо.  Глупѣе  трудно 
было  реднжыровать. 

Варварѣ  Васпльевнѣ  я,  конечно,  ничего  не  напишу. 
Хотя  въ  рукахъ  моихъ  находится  теперь  самое  яркое  до- 
казательство ея  „облыжности",  но  она  слишкомъ  зубаста 
и  отвѣтитъ  ядовито,  да  вдобавокъ  предупредитъ  Ольгу. 
Да  и  зачѣмъ  мнѣ  ея  отвѣтъ?  Развѣ  я  не  вижу,  какъ 
она  себя  вела  въ  дѣлѣ  моей  женитьбы?  Умыселъ  тутъ 
слишкомъ  явенъ,  иначе  зачѣмъ-н;е  она  скрывала  свое 
нріятельство  съ  моей  кузиной. 

Не  увлекаюсь-ли  я,  однако?  Ну  ноложммъ,  что  Бар- 
вара  Васильевна  знала  черезъ  кузину,  что  я  сильно  тя- 
гочуеь  своимъ  холостымъ  одииочествомъ.  положимъ  даже, 
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что  она  кокетничала  со  мной.  Но  вѣдь  теперь  оказы- 
вается, что  у  ней  тамъ  былъ  какой-то  „предметъ"  въ 
Германіи,  къ  которому  она  и  полетѣла.  Я,  много-ли, 
м&іо-ли,  былъ  увлеченъ  ею,  и  совершенно  неожиданно 
для  себя  привязался  къ  Ольгѣ,  кончивъ  ясенитьбой  на  дѣ- 
вицѣ,  вмѣсто  бракосочетанія  со  вдовой.  Все  это  сдѣлалось 
почти  въ  ея  отсутствіе,  очень  быстро,  и  если  ужь  пред- 
полагать махинацію,  то  она  не  удалась;  но  опять-таки 
личныхъ  видовъ  она  на  меня  не  имѣла,  или,  можетъ 
быть,  этотъ  „предметъ",  пребывающій  въ  Германіи,  остав- 
лялся ею  на  всякій  случай,   про  запасъ. 

Я  рѣшительно  путаюсь,  и  чѣмъ  больше  думаю,   тѣмъ 
гордіевъ  узелъ  дѣлается  неразсѣкаемѣй. 


ХУІ. 


Вхожу  къ  Ольгѣ  въ  ея  кабинетикъ  и  вижу — она  пи- 
шетъ  письмо.  Услыхавъ  мои  шаги,  она  закрыла  сейчасъ- 
же  портфель  и  встала. 

—  Я  тебѣ  не  мѣшаю,  сказалъ  я, — продолжай  писать. 
Кому  это? 

—  Сестрѣ,  отвѣтила  она  несовсѣмъ  твердо. 

—  Не  хочешь-ли,  чтобы  я  приписалъ? 

—  Не  знаю,  будетъ-ли  у  меня  мѣсто,  ты  лучше  вложи 
записочку. 

—  Что-жь,  поздравлять  ее? 

—  Съ  чѣмъ? 

—  Еакъ  съ  чѣмъ?  Съ  законнымъ  бракомъ. 

—  Полно. 

—  А  развѣ  дѣло  кончится  гражданскимъ? 
Ольга  надула   губки. 

—  Твоя  сестра,  продолжалъ    я— конечно,    въ  настоя- 
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щую  минуту    не  жалѣетъ  о  Москвѣ.  У  ней  тамъ  и  лю- 
бовь,  и  дружба. 

—  Дружба?    переспроспла  Ольга. 

—  Какъ-же;  вѣдь  оказывается,  что  она  дружна  съ  мо- 
ей кузиной.  Я  получилъ  отъ  кузины  письмо.  Она  ждала 
Варвару  Васильевну  къ  себѣ  въ  Дрезденъ. 

Вѣдь  этакое  малодушіе!  Не  могъ  выдержать!  Прого- 
ворился! 

Ольга  вскинула  на  меня  глазами,  гдѣ  я  прочелъ  что- 
то  похожее  на  испугъ. 

—  Ты  получилъ  письмо...  выговорила  она,  опуская 
голову. 

—  Да,  мой  другъ;  и  моя  кузина  обращаетъ  къ  тебѣ 
черезъ  меня  множество  разныхъ  лестныхъ  вещей.  Хо- 
чешь прочесть  ея  письмо? 

—  Нѣтъ;  зачѣмъ-же. 

Я  уже  закусилъ  удила  и  шелъ  на  встрѣчу  всякимъ  от- 
крытіямъ. 

—  Возьми,  прочти,  выразительно  промолвилъ  я,  вы- 
нимая письмо  изъ  бокового  кармана  и  почти  сунулъ  его 
въ  руку  Ольгѣ. 

Она  пробѣжала  всѣ  четыре  страницы,  сдерживая  вол- 
неніе  и,  кончивши,  улыбнулась.  Но  эта  улыбка  стоила 
ей  кой-чего.  Она  даже  опустилась  въ  кресло. 

—  Я  многаго  не  понимаю  въ  этомъ  письмѣ. 

Эта  фраза  сказана  была  мною  самымъ  небрежнымъ 
тономъ,  на  какой  только  я  былъ  способенъ. 

—  Что-же  я  могу  тебѣ  объяснить,  Дмитрій? 

—  Да  ты  видишь,  кузина  моя  пишетъ  такъ,  точно  я 
женился,  благодаря  ея  старакіямъ. 

—  Она  шутитъ. 

—  Черезъ-чуръ  странныя  шутки.  А  главное,  теперь  я 
вижу,  что  она  старая   пріятельница    твоей  сестры  и  ни- 
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какъ  не  могу  понять,    почему  Варвара   Васильевна  дѣ- 
лала  изъ  этого  тайну. 

—  Ахъ,  какой  ты,  право!  Ты  слпшкомъ  мало  знаешь 
ВагЪе.  Она  такъ  любитъ  сюрпризы.  Вотъ,  можетъ  быть, 
она  тебѣ  какъ-нибудь  и  напишетъ  изъ  за-границы,  въ  од- 
номъ  письмѣ  съ  твоей  кузиной. 

—  Стало  быть,  я  не  ошибся  тогда,  узнавши  ей  руку 
на  заграничномъ  письмѣ? 

—  На  какомъ  письмѣ? 

—  Ты  очень  хорошо  помнишь,  на  какомъ:  которое 
пришло  передъ  отъѣздомъ  Варвары  Васильевны. 

—  Ахъ,  да. 

—  Зачѣмъ-же  было  и  тогда  продолжать  эту  мистифи- 
кацію? 

Мнѣ,  однако,  сдѣлалось  жаль  Ольгу.  Она  вся  съежи- 
лась и  глядѣла  въ  сторону,  избѣгая  моихъ  взглядовъ. 

—  Не  подумай,  мой  другъ,  заговорилъ  я  успокоительно- 
благороднымъ  тономъ, — что  я  желаю  допрашивать  тебя; 
ты  сама  понимаешь,  что  даже  и  въ  шуткахъ  должна 
быть  извѣстная  искренность.  Тебя  лично  я  ни  въ  чемъ 
не  обвиняю,  и  не  побуждаю  тебя  нисколько  выдавать  сек- 
реты твоей  сестры;  но  согласись  сама,  что  все  это  чрез- 
вычайно какъ  странно.  Будь  я  по  натурѣ  своей  подозри- 
теленъ,  я-бы,  можетъ  быть,  пожелалъ  узнать,  не  сдела- 
лась-ли  и  ты  предметомъ  какнхъ-нибудь  мистификацій?.. 

—  Что  ты  этимъ  хочешь  сказать,  Дмитрій? 

—  Мой  другъ,  твоя  сдержанность  во  всемъ,  что  ка- 
сается Варвары  Васильевны,  была  хороша  до  твоего  вы- 
хода замужъ;  но  теперь  между  нами  не  можетъ  быть 
тайнъ,  и  твои  дальиѣйшія  отношенія  къ  сестрѣ  столько- 
же  твое  дѣло,  сколько  и  мое.  Я  этимъ  не  ограничиваю 
твою  свободу,  но  вліяніе  Варвары  Васильевны  на  тебя 
было    исключительное:    поэтому  теперь,   когда  ты  сдѣла- 
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лась  моей  женой,  позволь  мнѣ  знать,  по  крайней  мѣрѣ, 
въ  какой  степени  оно  сильно  до  сихъ  поръ,  и  если  я 
сочту  необходимымъ  бороться  съ  нимъ,  надо  мнѣ  пре- 
доставить равныя  средства  борьбы. 

—  Что-жь  ты  хочешь,  чтобъ  я  дѣлала?  кротко  спро- 
сила Ольга. 

—  Ты  сама  это  понимаешь.  Вѣдь  вотъ  по  поводу 
всѣхъ  этихъ  писемъ  и  мистификащй  съ  моей  кузиной, 
ты  могла-бы  десять  разъ  объяснить  мнѣ,  въ  чемъ  дѣло, 
и  не  заставлять  меня  играть  роль  какого-то  мальчишки, 
съ  которымъ  ночью  сдѣлали  паясничество. 

—  Я  рѣшительно  не  знаю,  Дмитрій,  что  тебѣ  на  это 
отвѣчать.  Все  это  такъ  просто. 

—  Въ  этомъ-то  и  дѣло,  что  не*  просто;  но  такъ-какъ 
мои  вопросы  тебя  стѣсняютъ,  я  прекращаю  разговоръ. 

Жена  моя  осталась  въ  той-же  позѣ.  Быть  можетъ,  ей 
хотѣлось  подойти  ко  мнѣ  и  приласкаться,  но  никакой 
нѣжной  сцены  не  вышло.  Я  удалился  недовольный  еще 
болѣе  самимъ  собой,  чѣмъ  ею. 

XVII. 

Глупо,  чрезвычайно  глупо!  Мнѣ  въ  голову  вошелъ  ка- 
кой-то винтикъ,  и  я  никакъ  не  могу  его  вывинтить. 
Понимаю,  что  Ольга,  по  своей  молодости,  играетъ  тутъ 
страдательную  роль;  но  въ  отсутствіе  Варвары  Василь- 
евны она,  волею-неволею,  представляетъ  собою  нравствен- 
ную личность  сестры  своей. 

Я  говорю  про  молодость  Ольги;  а  вѣдь  когда  я  вѣн- 
чался  съ  нею,  я  въ  первый  разъ  узналъ,  что  Ольга  го- 
раздо старше,  чѣмъ  я  думалъ.  Ея  изумительная  свѣжесть 
заставляла  предполагать,  что  ей  никакъ  не  больше  18 — 19 
лѣтъ.    Метрическое    свидетельство    говорить,  что  ей  23. 
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Потому,  если  сообразить  ея  сдержанность  и  тактъ,  она 
несравненно  опытнѣе,  въ  житейскомъ  смыслѣ,  чѣмъ  я 
считалъ  ее.  И  дѣйствительно-ли  простота,  которою  она 
мнѣ  такъ  нравилась, — качество  ея  натуры,  или-же  извѣст- 
наго  рода  выдержка,  школа,  пройденная  подъ  руковод- 
ствомъ  все  той-же  Варвары  Васильевны? 

Вотъ  вопросъ,  показывающій,  какъ  я  въ  какихъ-ни- 
будь  пять-шесть  дней  перешелъ  отъ  полнаго  довольства, 
довѣрія,  непосредственности  къ  переворачиванію  всего 
того,  что  принесло  мнѣ  счастіе. 

Во  всякомъ  случаѣ,  мнѣ  не  слѣдуетъ  вести  такихъ 
разговоровъ,  какъ  вчерашній.  Это  безтактно  и  безцѣльно. 
Добиться  полной  откровенности  отъ  Ольги  надо  совершен- 
но другимъ  путемъ;  да  и  вообще  не  слѣдуетъ  придавать 
значенія  разнымъ  подробностямъ  того  періода  ея  жизни, 
когда  она  воспитывалась  Варварой  Васильевной.  Напри- 
мѣръ,  вчера  она  не  показала  мнѣ  своего  письма;  а  оно 
было  къ  сестрѣ.  Что-жь  за  бѣда!  пройдетъ  нѣсколько 
мѣсяцевъ,  переписка  эта  сдѣлается  рѣже.  Варвара  Ва- 
сильевна выйдетъ  замужъ  или  сочетается  какими-нибудь 
иными  узами,  вліяніе  ослабнетъ,  и  я  самъ  тогда  не  стану 
интересоваться  ничѣмъ  тѣмъ,  что  меня  колетъ  въ  на- 
стоящую минуту. 

хѵш. 

Опять  письмоносецъ!  Каксй-то  невидимый  искуситель 
подсылаетъ  этихъ  почтальоновъ. 

Ольги  не  было  дома.  Я  тоже  собрался  идти,  и  былъ  въ 
передней,  когда  туда  вошелъ  почтальонъ.  Я  взялъ  у  него 
заграничное  письмо  на  мое  имя,  и  тотчасъ  узналъ  руку 
Варвары  Васильевны.  Мнѣ  почему-то  захотѣлось  тотчасъ- 
же  прочесть  его.  Я  снялъ  шубу  и  вернулся  въ  кабинетъ. 
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Письмо  было  несомнѣнно  адресовано  мнѣ.  Я  сорвалъ 
конвертъ  и  нашелъ  тамъ  листъ,  сложенный  втрое,  и  за- 
писку, съ  надписью  „Ольгѣ",  ничѣмъ  не  запечатанную* 
Письмо  ко  мнѣ  было  наполнено  разными  шуточками  и 
въ  концѣ  его  стояло  слѣдующее:  „Вы  на  меня  не  будете 
пенять  за  то,  что  я  вамъ  приготовила  два  сюрприза. 
Впрочемъ,  первый  сюрпризъ  испорченъ  вашей  кузиной. 
Она  поторопилась  выдать  меня  и  себя  вмѣстѣ.  Теперь 
вы  можете  безпрепятственно  узнать,  что  мы  съ  ней  ста- 
рые друзья;  а  узнай  вы  это  раньше,  вы,  конечно-бы, 
стали  подозрѣвать  насъ  обвихъ  въ  какихъ-нибудь  зло- 
козненныхъ  замыслахъ,  въ  посягательствѣ  на  вашу  сво- 
боду. Второй  сюрпризъ — моя  свадьба.  Я  вамъ  не  хотѣла 
объявлять  объ  ней  раньше,  потому-что  не  въ  моихъ  при- 
вычкахъ  говорить  о  чемъ-нибудь,  что  связано  съ  ду- 
шевными интересами  другого  лица,  до  поры  до  времени 
Когда  это  письмо  дойдетъ  до  васъ,  я  уже  буду  носить 
другое  имя.  Пожалуйста,  не  муштруйте  Ольгу  за  то,  что 
она  съ  вами  ничего  не  говорила  о  моемъ  романѣ.  Это 
было-бы  противно  ея  натурѣ,  да  она  и  очень  мало  знала 
о  немъ". 

Письмо  спачала  какъ-бы  успокоило  меня,  хотя  его 
тонъ  мнб  вовсе  не  понравился.  Но  чѣмъ  больше  я  вни- 
калъ  въ  его  суть,  тѣмъ  сильнѣе  оно  меня  раздражало. 
Личность  Варвары  Васильевны  предстала  предо  мною 
въ  новомъ  свѣтѣ  сухого  и  щепетильнаго  эгоизма,  при- 
крываю щагося  деликатностью  чувствъ.  И  мнѣ  сдѣлалось 
противно  видѣть  ея  записочку,  адресованную  Ольгѣ.  Она 
была  ничѣмъ  не  запечатана. 

„А!  злобно  подумалъ  я — ты  воображаешь,  что  я  свято 
буду  хранить  твои  тайны  и  сюрпризы.  Ты  даже  не  при- 
ложила облатки  къ  тому,  что  ты  написала  моей  женѣ; 
увѣрена,    что  я  слишкомъ    уважаю    тебя,    и  не  рѣшусь 
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заглянуть  въ  то.  что  ты  ей  нашептываешь,  отправляя 
свои  внугаенія  въ  письмѣ  ко  мнѣ.  Такъ  вотъ  на-же 
тебѣ! " 

И  я  раскрылъ  записку. 

„Голубчикъ  мой,  Ольга,  пожалуйста,  сдѣлай  такъ, 
чтобы  твой  мужъ  на  меня  не  дулся  за  внезапное  извѣстіе 
о  моемъ  выходѣ  замужъ.  У  него  вѣдь  есть  своего  рода 
обидчивость,  а  если  ужь  онъ  будетъ  доказывать,  что  я 
съ  нимъ  когда-то  сильно  кокетничала,  то  защити  меня. 
Благодарю  тебя,  дружокъ,  за  твое  большое,  обстоятельное 
письмо,  гдѣ  я  нашла  тебя  вполнѣ  и  увидала,  что  ты  все 
такая-ж,е  умница.  Изъ  твоихъ  рукъ  семейное  счастье  не 
ускользнетъ.  Я  себя  чувствую  прекрасно,  и  такъ  растол- 
стѣла,  что  мѣсяна  черезъ  два  буду  совсѣмъ  жирной  нем- 
кой. Мы  рѣшили  провести  зиму  въ  Дрезденѣ;  а  къ  веснѣ 
ты  должна  вытащить  своего  мужа  въ  Европу,  да  онъ  и 
самъ,  я  думаю,  съ  охотой  поѣдетъ.  Прощай,  дружокъ; 
пишу  тебѣ  за  два  дня  до  моей  свадьбы.  Эдуардъ  цѣлуетъ 
твои  ручки  и  такъ  все  засматривается  на  твою  карточку, 
что  я  начинаю  ревновать". 

Вотъ  она  записка!  Что  я  въ  ней  нашелъ?  Пшикъ! 
Какъ  я  глупъ!  Боже  ты  мой,  какъ  я  глупъ!  Но  вѣдь  эта 
записка  одна  ловушка,  отводъ,  диверсія.  Видимое  дѣло, 
что .  возлюбленная  какого-то  господина  Эдуарда  разсчиты- 
вала  на  мое  любопытство  и  сдѣлала  нарочно  такъ,  что- 
бы я  съѣлъ  грибъ.  И  я  съѣлъ  его,  по  собственному  же- 
ланно. Но  какъ  ни  хитро  составлено  это  „прелестное 
письмо",  изъ  него  можно-таки  извлечь  кое-какія  собра- 
женьица.  Во-первыхъ,  тонъ,  очевидно,  фальшивый.  Ольга 
никогда  мнѣ  не  показывала  писемъ  своей  сестры,  но,  зная 
Варвару  Васильевну,  я  объявляю  торжественно,  что  такъ 
въ-серьезъ  она  пвсать  не  будетъ.  Она  слишкомъ  охра- 
няетъ    свою    личность,    чтобы  въ  такомъ  легкомъ  вкусв 
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говорить  и  о  своемъ  замужествѣ,  и  объ  отношеніяхъ  сво- 
ихъ  ко  мнѣ.  Въ  одномъ  мѣстѣ  она  какъ-будто-бы  про- 
болталась. Но  опять-таки  это  фортель.  Она  говорить  про 
большое  и  обстоятельное  письмо  Ольги  и  называетъ  ее 
умницей,  изъ  рукъ  которой  семейное  счастье  не  ускольз- 
нетъ.  Предположимъ,  однако,  что  это  не  фортель,  и  что 
она  тутъ,  желая  перехитрить,  действительно  проболта- 
лась. Значитъ,  Ольга  пишетъ  ей  очень  обстоятельныя 
посланія,  гдѣ  она,  вѣроятно,  сообпіаетъ  ей  малѣйшія 
подробности  своей  супружеской  жизни,  докладываетъ  обо 
всемъ,  что  замѣтитъ  новаго  во  мнв  и  проситъ  подходя- 
щихъ  совѣтовъ.  А  Варвара  Васильевна,  съ  своей  стороны, 
взвѣшиваетъ  ея  „показанія",  предостерегаетъ  и  руково- 
дить, учитъ  ее,  какъ  прибирать  къ  рукамъ  мужа;  въ 
настоящую-же  минуту  остается  ею  отмьнно  довольна  и 
увѣрена,  что  она  не  выпуститъ  изъ  рукъ  семейнаго 
счастья. 

Тысячу  демоновъ!  Взя  эта  дипломатическая  коррес- 
понденція  происходить  у  меня  подъ  носомъ,  и  я  долженъ 
оставаться  „объектомъ"  женскихъ  махинацій  и  закрывать 
глаза  и  не  дѣлать  лишнихъ  вопросовъ.  Но  ввдь  это  зна- 
читъ, другими  словами,  накладывать  на  самого  себя  руки. 
Излишняя  деликатность  была-бы  вопіющей  глупостью.  Я 
женился  для  самого  себя,  а  не  для  любезнѣйшей  Вар- 
вары Васильевны,  обрѣтающейся  въ  объятіяхъ  какого-то 
Эдуарда. 

Я.  этого  не  хочу,  и  въ  полномъ  правѣ  дѣйствовать, 
какъ  мужъ.  Но  дѣйств  вать  нужно  умѣючи,  съ  толкомъ, 
потому-что  я  имѣю  дѣ.ю  съ  ловкимъ  и  сильнымъ  про- 
тивник омъ  и  не  знаю  рѣшительно  ничего  о  томъ  сообщ- 
ничествѣ,  въ  которомъ  находится  моя  жена  съ  своей  ру- 
ководительницею. 

„Простота,  наивность,  святая  непосредственность!"  кри- 
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чимъ  мы,  глядя  на  дѣвическій  обликъ.  Вотъ  тебѣ  и  не- 
посредственность! Я,  очертя  голову,  завязавши  глазд,  на- 
дѣлъ  на  себя  узы  Гименея,  воображая,  что  моей  интел- 
лигенціи  слишкомъ  достаточно  для  изученія  въ  два-три 
пріема  всего  внутренняго  существа  молодой  непорочной 
дѣвушки.  А  теперь  вотъ,  когда  нужно  подойти  половчѣе 
къ  этой  непорочной  дѣвушкѣ,  превратившейся  въ  такую- 
же  безукоризненную  супругу,  у  меня  нѣтъ  ни  навыка,  ни 
умѣнья,  ни  плана,  а  главное  нѣтъ  знанья  объекта  моихъ 
дѣйствій. 


XIX. 


Отдать  записку  Ольгѣ  надо.  Во-первыхъ,  удерживать 
ее  я  не  имѣю  права;  во-вторыхъ,  она  узнаетъ,  что  я 
скрылъ  ее.  Я  и  отдамъ,  но  говорить- ли  мнѣ,  что  я  про- 
челъ  ее?  Какой  предлогъ,  какое  объясненіе  дать?  То,  что 
она  была  незапечатана?  Это  было-бы  слишкомъ  наивно. 
Сказать,  что  у  насъ  нѣтъ  другъ  отъ  друга  секретовъ? 
Но  для  этого  нужно  начать  самому  и  предложить  Ольгѣ 
прочесть  письмо  Варвары  Васильевны  ко  мнѣ,  послѣ 
чего  можно  попросить  заглянуть  и  въ  записку.  Но  она 
и  сама  это  сдѣлаетъ  и  что-же  тогда  я  получу?  Что  вы- 
играю? У  меня  останется  одинъ  рессурсъ,  спросить  Ольгу, 
что  она  такое  писала  Варварѣ  Васильевнѣ  въ  своемъ 
длинномъ  и  обстоятельномъ  письмѣ;  но  тогда  я  вступлю 
опять  на  путь  вопросовъ,  или,  лучше  сказать,  допраши- 
ванья,  а  первый  опытъ  показа лъ  мнѣ,  какъ  я  въ  этомъ 
неискусенъ,  и  какъ  болѣзненно  это  дѣйствуетъ  на  Ольгу. 
Дѣлать  нечего,  я  долженъ  скрыть  то,  что  пробвжалъ  за- 
писку, и  надѣть  на  себя  личину,  въ  чемъ  оказываюсь 
весьма  неискуснымъ.  Сомнѣнія  мои  учетверились;  я  увѣ- 
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рился  въ    мистификаціи    ыеизмѣримо    сильнѣй  и  не  на- 
гаелъ  ни  одного  средства  начать  контръ-мину. 
Глупо  и  скверно!  Даже  топтнотворно! 

• 
XX. 

Вернулась  Ольга.  Я  приношу  ей  записку  вмѣстѣ  съ 
письмомъ  и  говорю  сначала: 

—  Я,  мой  другъ,  получилъ  письмо  отъ  Варвары  Ва- 
сильевны, и  въ  немъ  была  незапечатанная  записка  къ 
тебв.  Вотъ  она.  Хочешь  пробвжать  и  письмо?  Оно  очень 
веселенькое. 

Фраза  вышла  у  меня  съ  довольно  сносной  интонатгіей. 
Ольга  взглянула  на  меня    изъ-подлобья  и    тихо    выго- 
ворила: 

—  Я.  прочту,  тѣмъ  болѣе,  что  ВагЪе  мнѣ  пишетъ 
нѣсколько  словъ,  тоже  весел  енышхъ.  Не  хочешь -ли  про- 
бѣжать? 

Убитъ!  Безъ  ножа  зарѣзанъ!  Предвидѣлъ  это  и  шелъ 
на  посрамленіе.  И,  что  всего  хуже,  я  убѣжденъ,  что 
Ольга  тысячу  разъ  догадалась,  въ  чемъ  дѣло,  и  нака- 
зывала меня,  предлагая  мнѣ  прочесть  записку,  въ  которой 
я  ничего  не  найду,  и  буду  внутренно  еще  больше  кипя- 
титься. 

Надо  было,  скорчивши  подходящую  физію,  прочесть 
записку,  усмвхнуться  и  сдкіать  даже  игривый  жестъ 
рукой. 

—  ВагЬе  очень  въ  тебѣ  увѣрена,  сказалъ  я. — Не  да- 
ромъ  она  тебя  называетъ  умьпцей.  Развѣ  ты  докладыва- 
ешь ей  о  своихъ  успѣхахъ? 

Не  удержался-таки.  ІІустилъ  намекъ. 

—  Я  ей  пишу  обо  всемъ...  Конечно,  больше  о  тебѣ. 
О  чемъ-же  мнѣ  и  писать! 

21* 
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—  Пиши,  пиши. 
Дальше  я  не  пошелъ. 


XXI. 


й  хорошо  я  сдѣлалъ,  что  воздержался  отъ  дальнѣй- 
шихъ  разсиросовъ  и  объясненій  съ  Ольгой.  Мое  положе- 
ние было- бы  черезъ-чуръ  пошло.  Я  замѣчаю,  что  жена 
моя,  подъ  внѣшней  оболочкой  мягкости  и  нѣкотораго  даже 
смиренія,  хранитъ  большой  запасъ  стойкости.  Ее  ни  въ 
какомъ  случаѣ  не  слѣдуетъ  доводить  до  серьезнаго  раз- 
драженія.  Она  тогда  совершенно  замкнется  и  войдетъ  въ 
свою  раковину. 

Мнѣ  кажется,  что  она  давно-бы  сбросила  съ  себя  из- 
лишнюю сдержанность  и  начала-бы  болтать  со  мной  по- 
просту, о  томъ,  что  меня  интригуетъ,  если-бъ  она  была 
увѣрена  въ  моихъ  добрыхъ  чувствахъ  къ  Варварѣ  Василь- 
евнѣ.  Личность  сестры  она  всячески  бережетъ.  Надо  было 
взять  другую  манеру  и  бросить  подозрительный  тонъ  въ 
разговорахъ  о  моей  Ьеііе-зоеиг.  Да  мнѣ  что-же  въ  сущ- 
ности злобствовать  на  нее?  Я  хочу  знать  одно:  въ  какой 
степени  она  до  сихъ  поръ  еще  вліяетъ  на  Ольгу  и  на- 
сколько было  сильно  ея  вмѣшательство  и  руководитель- 
ство въ  дѣлѣ  нашего  сближенія?  Это  не  пустое  любопыт- 
ство, не  задоръ  тщеслав  я  или  эгоизма,  а  прямая  насущ- 
ная надобность.  Варвара  Васильевна  блаженствуетъ  те- 
перь съ  своимъ  Эдуардомъ,  а  я  тутъ  остаюсь  съ  женой, 
и  мнѣ,  а  не  ей,  приходится  устраивать  свой  внутренній 
міръ. 
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XXII. 

Перечитываю  въ  третій  разъ  письмо  кузины.  Оно  такъ 
хорошо,  что  я  разразился  нервическимъ  смѣхомъ. 

„Мой  милый  другъ  —  пишетъ  она — не  дальше,  какъ 
сегодня,  мы  говорили  о  тебв  съ  твоей-  Ъеііе-зоеиг.  Я  воз- 
мутилась за  тебя.  ВагЬе  считаетъ  тебя  слишкомъ  щекот  - 
ливымъ  и  думаетъ,  что  рано  еще  отвѣчать  тебѣ  съ  пол- 
ной откровенностью  на  всѣ  твои  вопросные  пункты.  А  я 
объявила  ей,  что  знаю  тебя  слишкомъ  хорошо  и  потому 
разболтаю  нашу  тайну.  Ты,  пожалуй,  принялъ  мои  на- 
меки за  какое-то  смѣшное  хвастовство.  Но  вотъ  ты  и 
наказанъ.  Та  самая  кузина,  надъ  которой  ты  столько 
разъ  смѣялся.  объявляя  ей,  что  ея  старанія  женить  тебя 
остануться  безплодными,  она-то  тебя  и  подкузьмила!  Д)лго 
я  наблюдала  за  тобою  и  почувствовала  своимъ  бабьимъ 
чутьемъ,  что  ты  вошелъ  въ  послѣдній  періодъ  холостого 
скитальничества,  и  что  хандра  начинаетъ  разбирать  тебя 
спльнѣе,  чѣмъ  когда-нибудь.  Тутъ  я  поклялась,  что  женю 
тебя,  и  сдѣлала  это  такъ,  какъ  будто-бы  все  случилось 
по  повелѣнію  невидимой  судьбы.  Мы,  я  и  ВагЬе,  какъ  те- 
перь тебѣ  извѣстно,  давнишнія  пріятельнипы.  Я  ей  столько 
разъ  разсказывала  о  тебѣ  и  просила  содѣйствія,  если 
только  она  гдѣ-нпбудь  повстрѣчаетъ  тебя.  Ее  послали  на 
тѣ  самыя  воды,  куда  и  ты  поѣхалъ  лечить  свою  хандру, 
или,  лучше  сказать,  я  ее  убѣдила  поѣхать  туда.  Я  издали 
Бидѣла,  какъ  ты  тамъ  будешь  скучать,  и  какъ  ветрѣча  съ 
такими  женщинами,  какъ  ВагЬе  и  Ольга,  пріятно  оживитъ 
тебя.  Остальное  ты  Зхчаешь,  дружокъ.  Согласись,  что  моя 
пр  ятельница  дѣйствовала  съ  тобою  чрезмѣрно  сдержанно 
и  великодушно;  а  иначе  она  могла-бы  влюбить  тебя  го- 
раздо сильнѣе.  Ужь  ты  не  сердись,  но  видовъ  она  на 
тебя    не  имьла,    да  и  не  могла    имѣть,    потому-что    ея 
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сердце  было  занято.  Ты  и  это  теперь  знаешь.  Ваши  тон- 
кіе  разговоры  повели  незамѣтно  къ  тому,  что  ты  сталъ 
жаждать  брачной  жизни  и  кончилъ  тѣмъ,  чѣмъ  люди 
твоихъ  лѣтъ  и  должны  кончать:  привязанностью  къ  мо- 
лодой, прелестной  дѣвушкѣ. 

„Вотъ,  мой  дружокъ,  полная  моя  иеповѣ^ь.  Я  не  при- 
писываю себѣ  всей  побѣды.  Мнѣ  принадлежитъ  одна  идея 
и  иниціатива.  Блистательную  помощницу  нашла  я  въ 
ВагЪе,  а  Ольга  своей  красотой  и  симпатичностью  довер- 
шила остальное.  Ты  можешь  сказать,  что  боролся  одинъ 
противъ  трехъ  женщинъ,  и  что  твое  пораженіе  равняется 
побѣдѣ.  Ты  теперь  такъ  доволенъ  и  счастливъ,  что,  кромѣ 
велик одушныхъ  чувствъ,  не  можешь  имѣть  никакихъ  дру- 
гихъ.  Позволяю  тебѣ  заочно  цѣловать  мои  ручки  и  бла- 
годарить меня  въ  каждомъ  письмѣ.  Твоя  Ольга,  какъ 
главная  побѣдительница,  конечно,  окажется  скромнѣе 
насъ  обѣихъ. .  Для  нея  выходъ  замужъ  за  тебя  былъ  та- 
кой-же  неожиданностью,  какъ  для  тебя  женитьба.  Не 
привяжись  она  къ  тебѣ,  и  наша  кампанія  была-бы  про- 
играна. Разумеется,  я-бы  себя  тогда  не  выдала  и  ты-бы 
рѣшительно  ничего  не  узналъ.  Если-же  теперь  ты  не 
удовлетворишься  моей  исповѣдыо  и  будешь  продолжать 
допрашивать  меня,  то  получишь  такія  подробности,  ко- 
торыя  навѣрно  ужь  разозлятъ  тебя.  Поэтому,  будь  кро- 
токъ,  блаженствуй,  поцѣлуй  отъ  меня  твою  жену,  пиши 
почаще  и  подари  насъ  поскорѣе  какой-нибудь  хорошень- 
кой вещицей,  на  которой  отразилось-бы  твое  теперешнее 
блаженное  житье а. 

Да,  я  хохоталъ  истерически.  Письмо  это  '-  подавляю- 
щее и  трагикомическое!  Все,  о  чемъ  оно  умалчиваетъ, 
встаетъ  предо  мною  и  показываетъ  мнѣ:  что  такое  мой 
бракъ,  и  какую  роль  игралъ  я  въ  рѣпштельиую  минуту 
своей  жизни.  Я  не  нахожу  ни  словъ,  ни  звуковъ,  чтобы 
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выразить  то  ѣдкое  чувство,  ту  скверную  злость,  какія 
овладѣли  мною.  Я  говорю — скверную  злость*  но  какія-же 
добрыя  чувства  можетъ  возбуждать  во  мнѣ  открытіе  пош- 
лой мкстификаціи,  гдѣ  я  былъ  мишенью,  въ  которую  цѣ- 
лили  съ  такой  безпощадной  преднамеренностью  двѣ  бабы. 
Письмо  кузины  —  верхъ  совершенства!  Она  обращается 
ко  мнѣ,  какъ  къ  умному  человѣку,  и  разсказываетъ  шут- 
ливо-добродушнымъ  тономъ,  какую  ловушку  она  мнѣ 
подставила.  Какъ  умный  человѣкъ,  я  не  смѣю  не  только 
оскорбиться,  но  ж  показать  малѣйшее  неудовольствіе. 
Я  даже  долженъ,  какъ  она  выражается,  усердно  цѣло- 
вать  ея  ручки  и  восхищаться  ея  умомъ,  стойкостью, 
остроумной  находчивостью.  Еланяться  и  благодарить  за 
то,  что  меня,  дурака,  оболванили  и  сдѣлали  счастливымъ! 

XXIII. 

Въ  одну  минуту  все  рухнуло!  Я  не  хочу  добираться, 
насколько  заговорило  во  мнѣ  тщеславіе;  но  могу1  ли  я 
продолжать  смотрѣть  на  жену  свою  прежними  глазами? 
Что-же  такое  наше  сближеніе,  наша  любовь,  наша  же- 
нитьба? Значитъ,  мы,  какъ  маріонетки,  сближались  и 
разыгрывали  марьяжную  комедію  въ  то  время,  какъ  двѣ 
бабенки  за  кулисами  дергали  проволоки.  Гдѣ-же  тутъ 
хоть  проблескъ  правды?  Гдѣ  неожиданность?  Гдѣ  поэзія? 
Гдѣ  серьезность  супружеской  симпатіи?  Все  это  разле- 
тается въ  прахъ.  Жена  моя,  въ  моихъ  глазахъ,  —  ба- 
рышня, которую  свели  со  скучающимъ  холостякомъ.  Но 
если  ее*  могли  такъ  подвести  подъ  вѣнецъ,  то  гдѣ-же  ея 
собственное  достоинство,  искренность  чувства? 

Я  теряюсь.  Въ  письмѣ  кузины  говорится  только  о  со- 
общничествѣ  съ  Варварой  Васильевной.  Меня  хотятъ 
увѣрить,    что    для    Ольги    все    было    шито  —  крыто.,,, Но 
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правда-ли  это?  Можетъ  быть,  она  не  знала  про  то,  что 
моя  родственница  пылаетъ  взбалмошнымъ  желаніемъ  же~ 
нить  меня;  но  съ  той  минуты,  какъ  Ольга  увидала  меня, 
она  была  все  время  около  сестры.  Есть -ли  возможность 
предположить  ,  что  взрослая  дѣвушка  ни  малѣйшимъ 
образомъ  не  догадывается  о  томъ,  какъ  ее  направляютъ 
къ  замужеству.  Правда,  сестра  ея  вела  себя  чертовски 
хитро.  За  ней,  а  не  за  Ольгой,  я  сталъ  ухаживать;  но 
безъ  какого-нибудь  соглашенія,  уговора,  безъ  подтасовки 
картъ — немыслимо  все  это  дѣло. 

Какой -же  выводъ  отсюда?  Я  страшусь  формулиро- 
вать его. 

XXIV. 

Двѣ  безсонныя  ночи  совершенно  расшатали  мои  нервы. 
Ольга  смотритъ  на  меня  съ  безпокойствомъ,  спраши- 
ваетъ,  не  боленъ-ли  я,  предлагаетъ  мнѣ  разныя  успо- 
коительныя  снадобья,  тихо  ласкается  ко  мнѣ,  но  это 
меня  страшно  раздражаетъ.  Я  не  разстаюсь  съ  письмомъ 
кузины.  Оно  въ  боковомъ  карманѣ,  и,  запершись  въ 
кабииетѣ,  я  то-и-дѣло  читаю  его. 

Покажу  я  его  женѣ.  Сдѣлать  это  нетрудно.  Но  тогда 
надо  говорить  съ  нею  въ  тонѣ  письма,  шутливо  порадо- 
ваться тому,  что  меня  одурачили,  и  сразу  показать,  что 
я  ни  малѣіішимъ  образомъ  не  подозрѣваю  Ольгу  въ  со- 
общничествѣ.  Въ  настоящую  минуту  я  не  въ  силахъ 
надѣть  на  себя  подобную  маску.  Письмо  будетъ  лежать 
до  тѣхъ  поръ,  пока  не  произведетъ  какого-нибудь  взры- 
ва. Говорить  о  чемъ-шібудь  задушевно  съ  женой  я  не 
могу;  а  Ольга  хоть  и  молчитъ,  но  чувствуетъ,  что  я 
страдаю  теперь  не  одними  нервами.  Ея  сдержанность  въ 
самомъ  участіи — подозрительна.    Почему  она  не  предло- 
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житъ  мнѣ  ни  одного  вопроса,  который-бы  повелъ  къ  за- 
душевному объясненію?  Она  хлопочетъ  о  моемъ  здо- 
ровье, и  только.  Тутъ  есть  предумышленная  осторож- 
ность, нежеланіе  затронуть  что-нибудь  такое,  на  чемъ 
она  поймается. 

Еще  двѣ  такихъ  ночи,  и  я  способенъ  буду  на  какую- 
нибудь  дикую  выходку. 

XXV. 

Нѣтъ,  я  все-таки  *  мужчина.  Надѣть  личину  и  мы 
умѣемъ,  а  надѣть  ее  необходимо.  Я  временно  окаменѣлъ 
и  не  растравляю  себя  больше.  Ольга  должна  совершенно 
успокоиться,  верить  тому,  что  я  сдѣлался  благодушенъ 
и  наивенъ,  какъ  во  дни  моего  жениховства.  Сегодня-же 
произвелъ  я  первый  опытъ.  Съ  утра  имѣлъ  я  довольное 
и  улыбающееся  лицо.  Когда  Ольга,  проснувшись,  кинула 
на  меня  испытующій  взглядъ.  я  проговорилъ  шутливымъ 
тономъ: 

—  Выдери  мнѣ  уши. 

— ■  За  что-же?  спросила  она  и  сейчасъ-же  сама  улыб- 
нулась. 

—  Да  я  отъ  своего  катарра  непростительно  нервни- 
чалъ. 

Улыбка  Ольги  сдѣлалась  еще  свѣтлѣе.  Въ  эту  минуту 
она  была  необыкновенно  плѣнительпа,  съ  распущенными 
волосами  и  съ  жаромъ  крѣпкаго  сна  на  щекахъ. 

Я  привлекъ  ее  къ  себѣ...  Лаская  ее,  я  испытывалъ 
какое-то  новое  злостное  впечатлѣніе,  и  радовался  тому, 
что  начало  моей  мистификаціи  вышло  такъ  удачно. 

—  Я  тебѣ  говорила,  Дмитрій,  начала  Ольга  совершено 
успокоеннымъ  голосомъ  —  что  твои  нервы  не  въ  поряд- 
ке. Поэтому-то  я  и  стала  съ  тобой  такъ  сдержанна. 
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—  Боялась,  что  я  произведу  что-нибудь  ужасное? 

— -  Мнѣ  не  хотѣлось  въ  первые  мѣсяцы  нашей  жизни 
вдвоемъ,  хоть  минутно,  ссориться  изъ-за  нервовъ.    Ведь 
согласись,  что  ты  и  тогда  еще,  передъ  отъѣздомъ  ВагЬе. 
немножко  нервничалъ. 
—  Это  насчетъ  писемъ,  что-ли? 

—  Да,  насчетъ  писемъ. 

—  Конечно,  вскричалъ  я,  съ  самой  добродушной  ин- 
тонаціей.  —  Вѣдь  теперь  ты  видишь,  что  все  это  было 
очень  просто.  ВагЬе  больше  нечего  хранить  никакихъ 
тайнъ;  ну,  и  у  меня  развязанъ  языкъ.  Ты,  пожалуйста, 
мой  другъ — продолжалъ  я — не  обращай  другой  разъ  вші- 
манія  на  мою  нервность — .это  остатокъ  холостой  хандры. 
Въ  тебѣ-же  найду  я  и  полное  излеченіе. 

И  я  опять  прилаекалъ  ее... 


ХХУІ. 

Ольга  дала  мнѣ  прочесть  письмо  Варвары  Васильевны. 
Я  ее  объ  этомъ  не  просилъ.  Въ  письмѣ  говорится  больше 
о  сладостяхъ  супружеской  жизни,  восхваляются  таланты 
и  пріятства  все  того-же  Эдуарда.  Теперь  я  знаю  отъ 
Ольги,  что  этотъ  Эдуардъ  какой-то  всемірный  путеше- 
ственникъ,  родомъ  австріецъ,  что  Варвара  Васильевна 
познакомилась  съ  нимъ  ьа  водахъ,  тотчасъ  послѣ  смерти 
мужа,  съ  которымъ  жила  вообще  дурно.  Хотя  Ольга,  въ 
качествѣ  недавней  дѣвицы,  и  не  говорить  мнѣ,  какія 
отношенія  связывали  ея  сестру  до  свадьбы  съ  Эдуардомъ, 
но  ясно,  что  они  и  до  нея  разрѣшали  „на  вино  и  на 
елей". 

—  А  почему-же  она  раньше  не  вышла  за  него  за- 
мужъ?  спросилъ  я,    и   спросилъ    такъ,    чтобы    Ольга   не 
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могла  почувствовать  въ  словахъ  моихъ  какой-нибудь  зад- 
ней мысли. 

—  Она  постоянно  говорила  мнѣ,  что  раньше  меня 
замужъ  не  выйдетъ. 

Я  сдБлалъ  идіотскую  улыбку  и  поцѣловалъ  Ольгу  въ 
лобъ. 

Вообще,  успѣхи  мои  по  части  липедѣйства  —  блиста- 
тельны. Еще  Еедвля,  другая,  и  моя  стратагема  начнетъ 
осуществляться. 


XXVII. 

Манера  Ольги  со  мною  совершенно  преобразовывается. 
Въ  ней  съ  каждымъ  днемъ  я  замвчаю  все  больше  и 
больше  желанія  войдти  въ  мой  внутренній  міръ  и  сбро- 
сить съ  себя  прежнюю  сдержа  гаость.  Ола  оказывается, 
по  натурѣ  своей,  очень  довѣрчивымъ  и  сообщительнымъ 
созданіемъ,  даже  словоохотливымъ.  Всв  эти  свойства 
всплываютъ  по  мѣрѣ  того,  какъ  время  отдаляетъ  ее  отъ 
прямого  вліянія  сестры.  Теперь  только  я  вижу,  до  какой 
степени  Варвара  Васильевна  подавляла  и  обезличивала 
Ольгу.  Это  убвжденіе  ведетъ  меня  къ  роковому  выводу: 
въ  сближеніи  со  мной,  Ольга  не  могла  действовать,  какъ 
свободное  существо.  Она  должна  была  идти  на  помочахъ, 
и  такъ  или  иначе  иіратъ  комедт. 

Съ  холоднымъ  разсчетомъ  отмѣчаю  я  каждый  день 
процессъ  распусканія  моей  жены.  Я  вижу,  что  ея  тре- 
вога окончательно  улеглась.  Она  мнѣ  вѣритъ.  Я  ее  обо- 
шелъ,  какъ  нельзя  лучше,  и  тв  новыя  свойства,  которыя 
я  открываю  въ  ней,  будуть  помогать  мнв  въ  открытіи 
всей  истины. 

—  Какъ  мнѣ  легко  съ  тобой,  говорить  она  мнѣ  вчера 
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вечеромъ. — Я  чувствую,    что  между  нами  началась  еще 
новая  жизнь. 

—  Да,  да,  повторялъ  я,  обнимая  ее. 

—  И  я-бы  сама  не  хотѣла,  чтобы  кто-нибудь  могъ 
смущать  насъ,  становиться  между  нами.  Да  теперь  этого 
и  не  будетъ. 

Она,  разумѣется,    намекала  на  Варвару    Васильевну. 

—  Я  тебѣ  даже  признаюсь,  Дмитрій,  что  мой  взглядъ 
на  сестру  вовсе  уже  не  такой,  какъ  прежде.  Около  тебя 
я  стала  полнымъ  человѣкомъ,  и  то,  что  было  до  нашей 
свадьбы,  совсѣмъ  умерло. 

—  И  ты  способна  была-бы,  спросилъ  я, — говорить  объ 
этомъ  прошедшемъ  совершенно  спокойно? 

—  О,  да.  Ты  меня  любишь,  я  къ'  тебѣ  привязалась 
такъ,  какъ  я  еще  ни  къ  кому  не  была  привязана;  стало 
быть,  отчего-же  намъ  и  не  перебрать  иногда  прощлаго? 
Я  вѣдь,  Дмитрій,  могу  съ  тобой  говорить  какъ  съ  ду- 
ховникомъ.  Въ  чемъ  я  виновата  предъ  тобой,  того  уже 
не  воротишь,  а  впереди  у  меня  одна  цѣль — твое  уваже- 
ніе,  твое  чувство,  твое  счастіе. 

Я  разцѣловалъ  Ольгу,  тая  въ  груди  своей  змѣю. 

ХХѴІХІ. 

Десять  дней  употребилъ  я  все  на  ту-же  политику.  Даж.е 
самъ  я  удивляюсь,  какъ  личина,  надѣтая  мною,  хорошо 
пришлась.  Ольга  распустилась  какъ  махровый  цвѣтокъ. 
Она  говоритъ  со  мною  добродунгаѣйшимъ  тономъ,  съ 
оттѣнкомъ  особаго  юмора,  какого  я  прежде  совсѣмъ  не 
замѣчалъ.  И  притомъ,  хорошѣетъ  съ  каждымъ  днемъ. 
Еслибъ  я  не  таилъ  замысла,  я-бы,  конечно,  растаялъ  и 
разнѣжился  отъ  прелестныхъ  женственныхъ  качествъ,  раз- 
вивающихся въ  Ольгѣ.    Но  я  окаменѣлъ,    и  мои    ласки 
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совсѣмъ  другого  происхождения.  Сидимъ  мы  съ  Ольгой 
у  меня  въ  кабинетѣ.  Лампа  освѣщаетъ  комнату  мягкимъ 
полусввтомъ.  Двенадцатый  часъ  ночи.  Мы  только-что 
вернулись  изъ  театра  и  немножко  прозябли.  Ольга  захо- 
тѣла  еще  разъ  напиться  чаю  и  очень  весело  начала  раз- 
ливать его.  Щеки  ея  разгорѣлись,  глаза  блестѣли.  Когда 
чай  былъ  убранъ,  она  присѣла  ко  мнѣ  на  широкій  ту- 
рецкій  диванъ  и,  обнимая  меня,  проговорила: 

—  Лучшей  жизни,  какую  мы  теперь  ведемъ  съ  тобою, 
я  не  желаю,  Дмитрій,  и  я  виясу,  что  тебя  рѣшительно 
никуда  не  тянетъ  изъ  дому. 

—  Никуда,  повторилъ  я. — Мы  съ  тобой  составляемъ 
такой  супружескій  дуэтъ,  который  не  нуждается  ни  въ 
какомъ  акомпаниментѣ. 

Она  разсмѣялась  и  погрозила  мнѣ  пальчикомъ. 

—  А  вѣдь  сознайся,  Дмитрій,  заговорила  она, — что 
ты  меня  полюбилъ  и  женился  немножко  экспромптомъ. 
Тебѣ  сначала  нравилЗ&ь  ВагЬе,  а  не  я.  Ты  на  меня  даже 
вовсе  не  обращалъ  вниманія  нѣкоторое  время. 

—  Какъ  тебв  сказать,  мой  другъ — промолзилъ  я — по- 
чувствовавъ,  что  наступила  благопріятная  минута  для  на- 
чатія  судебнаго  слѣдствія.—  А  мнѣ  такъ  кажется,  что  ты 
съ  перваго  дня  гораздо  больше  понравилась  мнѣ  и  никогда 
не  переставала  нравиться,  хотя  я  и  пріударилъ  немножко 
за  твоей  сестрой.  Теперь,  когда  мы  все , это  пережили, 
для  насъ  исгорія  нашего  сближения  то,  что  нѣмцы  на.ываютъ 
„сіп  йЪеі  лушкіепег  Ьіапи>иикі".  Ты  ужь  никакъ  не  скажешь, 
что  Варвара  Васильевна  прочила  меня  въ  мужья. 

—  Она  уже  была  кевъхтой  въ  то  время. 

—  То-то-же,  и  если  Варвара  Васильевна  и  играла  со 
мной  провербы,  то,  конечно,  еатѣмъ,  чтобы  приручить 
меня  и  дать  мнѣ  время  оііѢеить  ваши  прелссіи,  мило- 
стивая государыня. 
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Ольга  добродушно  разсмвялась,  подмигнула  однимъ 
глазомъ  и  стала  говорить  съ  свѣжимъ  наплывомъ  откро- 
венности. 

—  Ты  когда-же  объ  этомъ  началъ  догадываться?  спро- 
сила она. 

—  Да  я  это  сообразилъ  послѣ  нашей  свадьбы. 

—  За  что  и  сердился  на  ВагЬе? 

—  Сердиться  за  такія  глупости!  Меня  щекотала  только 
излишняя  сдержанность  ВаіЬе,    недостатокъ  довѣрія. 

—  Ну,  а  теперь,  неправда-ли,  Дмитрій,  все  это  давно 
улеглось? 

—  Еще-бы!  Я  такъ,  благодаренъ  твоей  сестрѣ  за  то, 
что  она  со  мной  поиграла  провербы.  Иначе-бы  я,  съ  своей 
холостой  хандрой,  не  познакомился  такъ  съ  вами  обѣими. 

—  И  ВагЬе  угадала  это.  Ботъ  видишь,  Дмитрій,  те- 
перь я  могу  сдѣлать  тебѣ  полное  признаніе.  Ты  мнѣ  съ 
перваго-же  дня  очень  понравился;  но  могъ  и  не  понра- 
виться, и  тогда  всѣ  провербы  сестры  ни  къ  чему-бы  не 
привели.  Она  вѣдь  меня  любитъ  по  своему. 

—  То  есть,  ты  хочешь  сказать,  сестра  твоя  огорча- 
лась твмъ,  что  ты  еще  въ  дѣвушкахъ? 

—  Ну,  да.  И  я  совершенно  согласна  съ  ней.  У  меня 
столько  любви  къ  семейной  жизни,  что  въ  старыхъ  дѣ- 
вахъ  я-бы  совсѣмъ  захирѣла.' 

—  Съ  такимъ  личикомъ,  какъ  твое,  не  засиживаются 
въ  дѣвахъ. 

—  Однако,  мнѣ  двадцать  три  го,га  минуло,  когда  мы 
встрѣтились  съ  тобой.  Ну,  и  ВагЬе  сама  немножко  торо- 
пилась. Она  созе&мь  соЗраіась  замужъ,  и  ея  мечта  была: 
сначала  устроить  мою  судьбу.  Осенью  она  уже  собира- 
лась въ  Германию  и  говорила  мнѣ:  „Ольга,  мнв  просто 
совѣстно  будетъ  выйти  второй  разъ  замужъ  раньше  тебя". 
И  вдругъ  получаетъ  она  письмо  отъ  твоей  куоины... 
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Я  чуть  замѣтно  вздрогну лъ,  когда  Ольга  произнесла 
слово  „кузина".  А  она,  уютно  поместившись,  съ  нож- 
ками, въ  углу  дивана,  говорила  такъ  наивно,  точно  будто 
разсказывала  сказку. 

—  Приходить  письмо,  гдѣ  твоя  кузина  жалуется  ВагЬе 
на  тебя,  разсказываетъ,  что  противный  литераторъ  ни- 
какь  не  хочетъ  позволить  ей  устроить  свою  судьбу  и,  зная, 
что  мы  собираемся  на  воды,  приказываетъ  ВагЬе  непре- 
мѣнно  познакомиться  съ  тобой,  нотому-что  и  ты  туда 
ѣдешь.  ВагЬе  сказала:  „Хорошо,  мы  посмотримъ,  и  по- 
стараемся вылечить   этого  сочинителя  отъ  хандры". 

—  Первый  актъ  махинаціи!  вскричал ъ  я  и  громко  раз- 
смѣялся. 

Ольга  вторила  моему  смѣху. 

—  И  стали  мы  собираться;  но  ВагЬе,  до  пріѣзда  на 
воды,  ничего  мнѣ  не  внушала.  Я  хорошо  знала,  что  ей 
хочется  поскорѣе  сыскать  мнѣ  па:  тію  и  никогда  въ  раз- 
говорахъ  объ  этомъ  не  противорѣчила  ей.  ВагЬе  и  при- 
выкла думать,  видя,  какая  я  тихая  и  безотвѣтная,  что 
ея  обязанность  все  для  меня  приготовить,  во  всемъ  во- 
дить меня  за  ручку  и  растолковывать,  какъ  маленькому 
ребенку... 

Ольга  взглянула  на  стѣнные  часы  и  остановилась  вдругъ. 

—  Ахъ,  какъ  ужъ  поздно,  вырвалось  у  нея... 

—  Продолжай,  мой  другъ,  сказалъ  я,  привлекая  ее 
къ  себѣ... 

—  Нѣтъ,  тебѣ  надо  спать;  а  то  ты  будешь  нервенъ. 
Коли  хочешь,  я,  какъ  Шехеразада,  буду  тебѣ  рассказы- 
вать понемножку  на  сонъ  грядущій. 

Я  ее  поцѣловалъ?  проговоривши  съ  фальшивой  улыбкой: 

—  Какая  ты  у  меня  умница. 
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XXIX. 

Да,  началась  шехеразада!  Моя  тактика  восторжество- 
вала. Будемъ  полегонечку  испивать  ядъ  и  выпьемъ  его 
до  послѣдней  капли.  Я  вижу,  что  Ольга  только  для  де- 
корума заявила  мнѣ,  что  я  съ  перваго-же  раза  ей  по- 
нравился; но  въ  остальномъ  она  уже  не  станетъ  сме- 
няться и  разскажетъ  мнѣ  по  пунктикамъ:  какую  меха- 
нику продѣлывала  она  подъ  управленіемъ  Варвары  Ва- 
сильевны для  изловленія  меня  въ  супружескія  сѣти. 

Уже  первый  сеансъ  показалъ,  что  всѣ  мои  подозрѣнія 
были  вѣрны.  Стало  быть,  не  нервность  заговорила  тогда 
во  мнѣ,  а  предчувствіе  трагикомическаго  обмана,  жерт- 
вой котораго  сдѣлался  я  „сіе  даіеЬё  сіе  соеиг". 

Ольга  хочетъ  мнѣ  также  показать,  что  она  высвобо- 
дилась изъ-подъ  умственной  и  нравственной  опеки  своей 
сестры.  И  это,  можетъ  быть,  уловка.  Но  если  оно  даже 
и  правда,  что-же  тутъ  утѣгаительнаго?  Выучка  кончилась. 
Она  сама  можетъ  поспорить  съ  своей  профессоршей  въ 
искуствѣ  обходить  своего  мужа.  Она,  думая,  что  я  совер- 
шенно успокоился  и  наивно  отношусь  къ  исторіи  моей  же- 
нитьбы, хонетъ  дѣиствовать,  такъ  сказать,  на  свой  собствен- 
ный коштъ.  Она  говоритъ  мнѣ  своимъ  тономъ:  „ты  такъ  ме- 
ня любишь,  что  теперь  нѣтъ  никакой  надобности  что-нибудь 
скрывать, а  гораздо  удобнѣе  вслухъ  посмѣяться  надъ  тобой — 
дурачкомъ". 

Я  доволенъ,  очень  доволенъ  первымъ  сеансомъ. 

XXX. 

Вторая  „шехеразада"  была  уже  настоящей  шехераза- 
дой.  Я  такъ  дурно  спалъ,  что  проснулся  очень  рано,  до 
свѣта.  Спальня  освещалась  однимъ  ночникомъ  за  абажу- 
ромъ.    Жена    моя    аила,    обернувшись  ко  мнв  лицомъ. 
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Ка  тонкій  профиль  дышать  безмятежностью;  руки  были 
сложены  на  груди  совершенно  по-дѣтскп.  Она  спала,  какь 
младеиецъ,  и  видно  было.  что  никакая  тревожная  греза 
не  волнуетъ  ея  крови. 

Я  емотрѣлъ  на  нее  нѣско.тько  минуть,  сначала  съ  не- 
вольнымъ  удоволъствіемъ;  но  наждое  мгновеніе  прино- 
сило мнѣ  все  жпвѣе  и  живѣе  чувство  ѣдкоп  горечи.  Я. 
даже  Отвернулся  отъ  нея  и.  устремпвъ  тупой  взглядъ  въ 
уголь,  лежа  ль  съ  полчаса.  Перевернувишсь  опять  на 
другую  сторону,   я  заетавилъ  кровать  скрипнуть. 

Ольга  проснулась. 

—  Ты  не  сппшь?  спроспла  она  меня  чистымъ,  совер- 
шенно незаспаннымь  голосомъ. — Развѣ  ужь  пора  вста- 
вать? 

—  Нѣтъ,  мой  другъ.  успокоилъ  я  ее. — Всего  осьмой 
часъ.  Мнѣ  просто  не  спптся. 

—  Да  и  я  уже  не  засну  больше,  а  вставать  еще  рано, 
такъ  потолкуемъ... 

—  Въ  восточномъ  вкусѣ,  сказалъ  я; — я  буду  калифь, 
а  ты  Шехеразада.  Вѣдь  ты  помнпшь,  что  она  каждую 
ночь  разсказывала  ему  сказку? 

—  Да,  разсмѣялась  Ольга, — только  вѣдь  она  съ  умыс- 
ломъ  растягивала  пхъ  п  растянула  до  тысячи  одной  ночи. 

—  II  ты  мнѣ  вчера  начала  разсказывать  длинную 
нсторію. 

—  Ахъ.  очень  длинную.  Дмитрій.  и  мы  съ  тобой  бу- 
демъ  много  смѣяться.  , 

—  На  чемъ,  бишь,  ты  остановилась?  спроснлъ  я, 
слегка  зѣвнувъ. 

-—  На  письмѣ  твоей  кузины. 

—  Такъ,  такъ. 

—  Она  главный  виновникъ  твоей  женитьбы,    Дмитрій. 

—  За  что  я  у  ней  каждый  разъ  и  цѣлую  ручки. 

22 
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—  ВагЪе  точно  предчувствовала,  что  ты  мнѣ  понра- 
вишься, но  она  такъ  привыкла  вѣрить  моей  покорности 
и  благоразумію,  что  съ  первыхъ-же  шаговъ  рѣшила: 
„быть  по  сему". 

—  И  ты  нпчѣмъ  не  протестовала  противъ  этого? 

—  Зачѣмъ-же  мнѣ  было  протествовать!  Еслибъ  даже 
мнѣ  сдѣлалась  очень  непріятна  моя  роль,  я  все-таки  не 
стала-бы  огорчать  сестру,  по  крайней  мѣрѣ,  до  поры  д<> 
времени,  до  той  минуты,  когда  я  должна  бы.та-бы  ска- 
зать: да  или  нѣтъ.  ВагЪе  такъ  много  заботилась  обо  мнѣ, 
что  у  меня-бы  не  хватило  духу  рѣзко  поступить  съ  ней, 
объявить  ей,  чтобы  она  не  усердствовала  такъ  о  моей 
судьбѣ.  Я  увѣрена,  Митя,  что  ты  это  прекрасно  пони- 
маешь. И  потомъ,  что- же  тутъ  рисоваться:  каждая  дѣ- 
вушка,  и  я  въ  томъ  числѣ,  не  откажется  отъ  помощи 
умнаго,  ловкаго,  онытнаго  друга,  когда  она  видитъ,  что 
можетъ  сблизиться  съ  человѣкомъ  симпатичнымъ.  Ну,  я 
и  осталась  тою-же,  какой  была  до  начала  кампаніи,  ко- 
торую повели  противъ  тебя  двѣ  женщины.  ВагЪе  сообра- 
жала, совѣтовала,  -направляла,  сдерживала,  а  я  только 
слушала. 

—  II  перехитрила  ее,  прпбавилъ  я. 

—  Назови,  какъ  знаешь. 

—  Твоя  сестра  уже  знала,  что  найдетъ  меня  на  во- 
дахъ? 

—  Какъ-же.  Ей  прислала  фотографическую  карточку 
твоя  кузина;  но  она  мнѣ  ничего  не  говорила -до  той  са- 
мой минуты,  когда  я  съ  тобой  познакомилась.  Помню: 
когда  въ  первый  разъ  она  указала  мнѣ  на  тебя  издали 
и  замѣтила:  ..этотъ  господинъ  долженъ  быть  такой-то ", 
назвала  твою  фамплію,  и  я  угнала  тебя  по  карточкѣ. 

— -  Стало  быть,  она  тебѣ  показывала  карточку? 

—  Карточка  была  въ  альбомѣ,  вмѣстѣ  съ  разными... 
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знаменитостями.  II  сначала  ВагЪе  какъ-будто  очень  то- 
бой заинтересовалась.  Она  нарочно  ходила ;  пить  воду 
въ  одно  время  съ  тобой,  и  тамъ  ты  съ  ней  и  загово- 
рйлъ. 

—  То-есть,  она  заговорила  со  мной: 

—  Ну,  можетъ  быть.  Потомъ,  послѣ  нашей  встрѣчи 
надъ  озеромъ,  БагЬе  стала  уже  гораздо  прямѣе  руково- 
дить мною.  Она  говорила:  „Позволь  ужь  мнѣ,  Ольга, 
составить  программу  и  дай  мнѣ  слово  не  отступать  отъ 
нея  ни  на  шагъ.  Я  хочу  устроить  тебя,  и  вижу,  что 
нашла  тебѣ  прекраснаго  мужа.  Ты  твоей  безпечностью  и 
неумѣньемъ  можешь  все  испортить'-.  Я.  согласилась  на 
все,  зная,  что  мнѣ  трудно  будетъ  увѣрить  ВагЪе  въ  соб- 
ственномъ  умѣнъи  сблизиться  съ  человѣкомъ,  если  даже 
онъ  мнф  и  нравится. 

Ольга  поглядѣла  на  меня  съ  самой  добродушной  улы- 
бочкой и  вдругъ  спросила: 

—  Да  ты  меня  не  хочешь-ли  въ  какую-нибудь '  по- 
вѣсть  вставить?  Такъ  я  не  стану  разсказывать.  . 

Щ  Еслибъ  я  вставилъ,  отвѣтилъ  я/ — то  мнѣ-бы  ска- 
зали, что  все  это  выдумки,  и  что  ни  одна  жена  ничего 
пОдобнаго  не  станетъ  разсказывать  мужу;  а  вотъ  въ  дѣй- 
ствительности  выходитъ  по  другому. 

—  Ахъ,  Дмитрій,  игриво  и  нѣжно  вскричала  Ольга,— - 
вотъ  ужь  я  могу  сказать,  что  у  меня  съ  тобой  душа  на 
распашку.  Мнѣ  даже  какъ-то  особенно  пріятно  разска- 
зывать тебѣ  о  коварныхъ  замыслахъ,  которыми  ты  былъ 
опутанъ.  •    •  •  •    '   * 

Она  звонко  расхохоталась.  Меня  всего  передернуло. 
—  Съ  чего-же  началась  тактика?  поторопился  я  узнать. 

—  А  вотъ  съ  чего.  ВагЪе  прекраснѣйшимъ  образомъ 
поняла,  что  ты  очень  скучаешь,  ищешь  какой-нибудь 
пріятной  встрѣчп,  разумѣется — съ  женщиной,  что  ты  на- 
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ходишься,    какъ    она    выражалась,    въ    минуту   кризиса, 
Вѣдь  правда,  Дмитрій?  Ты  все  это  чувствовалъ? 

—  Чувствовалъ. 

—  Оглядѣвши  тебя,  ВагЪе  нашла,  что  ты  одинъизъ 
тѣхъ  людей,  съ  которыми  необходимо  действовать,  какъ 
съ  нервными  женщинами.  Она  говорила  на  третій  или 
на  четвертый  день  нашего  знакомства:  „онъ  уже  сдѣ- 
лалъ  сравнеліе  между  нами,  и  ты  ему  очень  понрави- 
лась; но  я  вижу,  что  онъ  потерялъ  манеру  сближенія  съ 
молодыми  дѣвушками;  погоди,  мы  его  подготовимъ  къ 
эіому"!  И  каждый  день,  съ  вечера,  она  по  нѣскольку 
разъ  объясняла  мнѣ,  что  я  должна  дѣлать,  чтобы  отъ 
времени  до  времени  привлекать  твое  внимапіе.  Въ  туа- 
летахъ  нашихъ  сейчасъ-же  устроила  ВагЪе  особый  поря- 
докъ.  Она  одѣвала  меня  не  совершенно  сходно  съ  собою, 
но  въ  одинаковом^  вкусѣ  и  въ  одинаковыхъ  почти  цвѣ- 
тахъ.  Это,  видишь- ли,  затѣмъ,  чтобы  ты  могъ  какъ 
можно  чаще  сравнивать  насъ  и  находить  меня  моложе 
и  красивѣе.  Да,  Дмитрій,  хоть  скромность  и  запрещаетъ 
мнѣ  такъ  безцеремонно  говорить  объ  этомъ,  но  я  пере- 
даю тебѣ  планы  моей  сестры.  Каждый  вечеръ,  ложась, 
ВагЪе  часа  два  давала  мнѣ  урокъ  на  слѣдующій  день,  не 
забывая  никакой  мелочи.  Знаешь,  она  просто  точно  вби- 
вала мнѣ  въ  голову,  какъ  маленькой  дѣвочкѣ.  Хоть  съ 
тобой  она  и  начала  заводить  тонкіе  разговоры,  но  замѣ- 
чала  малѣйшій  твой  взглядъ,  обращенный  на  меня,  чи- 
тала на  лицѣ  твоемъ  всѣ  твои  мысли  и  повторяла  мнѣ: 
„онъ  будетъ  твоимъ  мужемъ;  ему  теперь  кажется,  что  я 
предметъ  его  желаній,  но  ты,  Ольга,  не  перестаешь  ему 
нравиться.  Продолжай  быть  такой  сдержанной,  тебѣ  это 
не  трудно;  наблюдай  надъ  каждымъ  твоимъ  движеніемъ. 
Дѣлай  твое  молчаніе  красивымъ,  веди  себя  такъ,  чтобы 
контрастъ  между  твоей  скромностью    и    моей    бойкостью 
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былъ  постоянно  у  пего  передъ  глазами;  а  ужь  остальное 
сдѣлается,  какъ  я  того  желаю". 

Разсказъ  видимо  увлекаілъ  Ольгу;  она  поднялась  на 
постели  и  съ  разгорѣвйшйіся  щечками  говорила  въ  лп- 
цахъ,  представлял  манеру  и  интонацло  своей  сестры. 
Дневной  свѣтъ  давно  уже  пробился  въ  комнату,  и  я  ука- 
за л  ъ  на  пего  Олъгѣ. 

—  Калифъ,  сказа лъ  я,  —  слушалъ  сказку  только  до 
разсвѣта;  вѣдь  у  тебя  матеріалу  еще  на  несколько  дней? 
-  О  да,  вскричала  Ольга, — это  только  еще  цвѣточки; 
но  мнѣ  хочется,  Дмитрій,  поскорѣе  покончить  мою  ше- 
херазаду.  Бѣдь  это  все-таки  —  грузъ,  отъ  котораго  надо 
избавиться. 

Мы  очень  нѣжно  поцѣловались. 

XXXI. 

Не  ожидалъ  я  найдти  въ  себѣ  столько  самообладаніл. 
Разсказъ  Ольги— нѣчто  необычайное.  Она  дошла  до  идеала 
непосредственности.  Нельзя  уже  заподозрить  ее  въ  жела- 
нін  что-нибудь  газировать.  Она  точно  упивается  разобла- 
ченіемъ  самой  безпощадной  женской  махинаціи.  Еявѣра 
въ  мою  любовь,  безобидность,  въ  мой  примирительный, 
философски!  взглядъ  на  исторію  нашего  сближенія,  р<>- 
стетъ  съ  каждой  минутой.  Это  даже  трогательно.  У  жен- 
щины, когда  она  вообразить  себѣ,  что  заручилась  вашей 
любовью,  теряется  чувство  нравствеинаго  такта,  а  потомъ 
безтактность  переходить  въ  емѣлоеть  и  дерзость. 

Но  я  сказалъ,  что  выпью  чашу  до  послѣдией  капли,  и 
выпью  ее.  По  крайней  мѣрѣ.  я  не  буду  вынужденъ  при- 
бѣгать  къ  роли  инквизитора.  Ольга  сама  позаботится  о 
иолнотѣ  чаши,  которую  она  будетъ  подносить  мнѣ  въ 
альковной  тиши. 
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XXXII. 

Вчера  слушалъ  я  сказку  ^Щехеразады  не  на  разсвѣтѣ, 
а  на  сонъ  грядущій.  Я  замѣтилъ,  что  Ольга  нарочно 
заторопилась  ложиться  спать,  но  съ  довольной,  улыбаю- 
щейся миной  сказала  мнѣ: 

- —  Я  все  припомнила  до  капельки,  и  ты  будешь  дово- 
ленъ  твоей  Шехеразадой. 

Мнѣ  остается  только  слушать;  всякій  подходъ  былъ-бы 
безсмысленъ,  а  роль  свою  исполняю  я  съ  такой  добросо- 
вѣстностью  ,  что  лицо  мое  получаетъ  ,  непроизвольно, 
улыбающееся  и  любознательное  выраженіе,  какъ  только 
я  обращаю  его  къ  Ольгѣ  передъ  началомъ  исповвди. 

—  Я  забыла  тебѣ  сказать  вчера,  начала  она,  —  что 
ВагЪе  отлично  знала  все  твое  прошедшее  по  разеказамъ 
твоей  кузины.  Про  то,  какія  ты  имѣешь  средства,  ВагЪе 
тоже  заблаговременно  освѣдомилась.  Она  мнѣ  всегда  по- 
вторяла: „за  бѣднаго  человѣка  тебѣ  выходить  нельзя;  ты 
воспитана,  какъ  барышня,  п  сама  себя  не  прокормишь". 
Я  съ  ней  не  спорила,  да  и  въ  самомъ  дѣлѣ,  считала 
себя  совершенно  неумѣлой,  иногда  боялась  даже  поду- 
мать, какъ  я  останусь  одна  на  свѣтѣ,  если  судьба  ли- 
шить меня  поддержки  сестры.  Потому-то,  Дмитрій,  она 
каждымъ  разговоромъ  такъ  действовала  на  тебя.  Я  стала 
замѣчатъ,  что  ты  ею  очень  интересуешься,  и  она  точно 
желала  возбуднтъ  во  мнѣ  что-нибудь  въ  родѣ.  ревности. 
Пе  крайней  мѣрѣ,  ей  пріятно  было,  когда  я  шутила 
надъ  вашими  интригами  и  разговорами.  ВагЪе  передавала 
мнѣ  все,  что  ты  ей  говорилъ,  и  продолжала  учить  меня 
выжидательной  роли.  Я,  еще  отправляясь  на  воды,  знала, 
что  у  ВагЪе  нѣтъ  никакой  особенной  болѣзни;  поэтому 
нисколько  не  удивилась,  когда  она  мнѣ  вдругъ  объяв - 
ляетъ,  что    мы   должны    уѣхать   раньше    конца    леченія.. 
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Тутъ  опять  былъ  разсчетъ.  Ты  уже  настолько  ею  заин- 
тересовался, что  началъ  мечтать  о  женитьбѣ.  Надо  было, 
въ  эту  именно  минуту,  оставить  тебя  одного. 

—  Такъ  она  тебѣ  и  сказала? 

—  Да,  думая,  вѣроятно,  что  я  сама  этого  не  пойму. 
И  Ольга  сдѣлала  простодушно-плутовскую  мину. 

—  Разсчетъ  былъ  самый  тонкій,   выговорить  я. 

—  ВагЪе  назначила  тебѣ  свиданіе  въ  Москвѣ  и  вела 
себя  съ  тобою  такъ,  что  ты  могъ  на  многое  надѣятьс я... 

-  Даже  и  не  на  женитьбу,  подсказалъ  я. 

—  Какъ  п  не  на  женитьбу?  Я.  не  понимаю. 

—  А  вотъ  какъ:  Варвара  Васильевна  увѣряла  меня, 
что  моя  холостая  хандра  излечится  вовсе  не  семейнымъ 
роі-аи-іеи ,  а  свободной  связью  съ  женщиной  ея  типа;  по 
крайней  мѣрѣ  я  такъ  понялъ  ее.  И  въ  то-же  время  она 
звала  меня  въ  Москву,  намекая  на  возможность  даль- 
нѣйшаго,  болѣе  интимнаго  сближенія... 

—  Ну,  да...  и  ты  былъ  очень  заинтересованъ,  Дми- 
трій,  и  тебя  нашъ  отъѣздъ  еще  сильнѣе  расположилъ  къ 
тому,  чтобы  покончить  съ  своей  одинокой  жизнью.  Все 
это  было  подмѣчено,  изучено  и  даже  предсказано  се- 
строй. Послѣ  нашего  отъѣзда  ты  долженъ  былъ  страшно 
заскучать.  Такъ,  вѣроятно,  н  случилось? 

—  Конечно... 

—  II  ты,  навѣрно,  не  кончилъ  своего  леченья? 

—  Посла лъ  его  ко  всѣмъ  духамъ  тьмы! 

—  Ха ,  ха ,  ха! . .  Слово  въ  слово ,  какъ  говорила 
ВагЬе.  Ты  иоѣхалъ  въ  деревню,  можетъ  быть,  для  того, 
чтобы  привести  все  въ  порядокъ  и  проститься  оконча- 
тельно съ  прошедшпмъ... 

—  Кто  это  тебѣ  сказалъ?!  невольно  сорвалось  у  меня. 

—  Такъ  объяснила  ВагЪе.  Она,  въ  деревнѣ,  цѣлыя 
ночи  проводила  въ  совѣщаніяхъ  со  мною,  и  точно   какая 
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ясновидящая,  разсказывала  мнѣ,  что  ты  долженъ,  въ  ту 
минуту,  думать,  дѣлать,  желать.  „Нужды  нѣтъ,  говорила 
она —  что  онъ  остался  временно  увлеченнымъ  мною  и 
ждетъ  свиданья  опять-таки  со  мной-же.  Тамъ,  у  себя, 
въ  старомъ  домѣ"... 

•  —  Какъ-же  она  знала,  перебилъя  Ольгу, — что  у  меня 
старый  домъ? 

—  А  кузина  твоя,  ты  забываешь?,.  Воображеніе  у  ней 
играло,  точно  она  сочиняетъ  какой  романъ.  „Повѣрь, 
Ольга,  повторяла  она, — когда  онъ  мечтаетъ  о  своей  бу- 
дущей подругѣ,  ходя  по  пустымъ  комнатамъ  или  по  але- 
ямъ  сада,  то  ему  представляешься  гораздо  больше  ты. 
нежели  я.  Онъ  тебя  видитъ  и  за  самоваромъ,  и  въ  бесѣдкѣ, 
тихимъ  вечеромъ;  онъ  тобой  любуется,  съ  тобой  соби 
рается  зажить  новой  жизнью. 

—  Быть  не  можетъ!  вскричалъ  я. 

—  Увѣряю  тебя.  .  Она  мпѣ  объснила  это  тѣмъ,  что 
ты,  какъ  писатель,  живешь  на-пол овину  фантазіей  и  не 
замѣчаешь,  что  на  тебя  сильнѣе  дъчіствуетъ  въ  действи- 
тельности. Й,  по  ея  словамъ,  сразу  понравилась  тебѣ  и, 
какъ  только  ты  остался  одинъ,  въ  обстановкѣ,  которая 
располагала  тебя  къ  мечтамъ,  ты  долженъ  былъ  опять  вер- 
нуться ко  мнѣ.  „Пожившій  холостякъ,  говорила  ВагЪе, — 
какъ  онъ  ни  увѣряетъ  себя,  что  ему  нужно  въ  подруги 
женщину  съ'  опытомъ,  въ  родѣ  меня,  но  въ  сущности 
гораздо  чувствительнее  къ  дѣвичьей  свѣжести  и  молодости 
и  тайно  ищетъ  ихъ" . 

—  Довольно,  Ольга,  остановилъ  я  жену  мою,  совер- 
шенно подавленный  ея  изліяніями.  Это  было  нѣчто  ма- 
гическое, превосходящее  мои  ожиданія,  нѣчто  такое,  отъ 
чего  у  меня  помутилось  въ  глазахъ  отъ  злости  и  что-то 
точно  схватило  за  горло. 
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Нхена  моя  ьошла  съ  такой  страстью  въ  роль  разска;- 
чилъі,  іі  ея  признанія  дѣлаются  такъ  чудовищны,  что  я 
ве  знаю,  выдержу- ли  я  до  конца... 

Напрпмѣръ,  вчерашнее  признаніе.  Мождо-ли  было 
больше  опошлить  меня,  какъ  не  этимъ  нредугадываніемъ 
того,  что  я  буду  чувствовать,  оставшись  одинъ  въ  деревнѣ, 
и  о  комъ  буду  мечтать?  Какъ  должна,  теперь  торжество- 
вать Варвара  Васильевна!  Эта  женщина  употребила  весь 
свой  сатанински!  умъ  на  то,  чтобы  показать  Ольгѣ,  какъ 
можно  дурачить  человѣка,  считающаго  себя  серьёзнымъ, 
и  преслѣдовать  одну  цѣдь:  низведете  съ  пьедестала  вся- 
каго  мужского  достоинства. 

Мы,  писатели,  воображаемъ  еебѣ,,  что  собаку  еъѣли  во 
всевозможныхъ  пспхологпческихъ  волросахъ .  Женщина , 
какъ-бы  она  ни  была  умна,  кажется  намъ  иолуребенкомъ, 
п  мы  въ  своемъ  высокомѣрномъ  безуміп  снисходительно 
открываемъ  ей  кое-какіе  уголки  въ  пашей  душѣ,  а  она 
тѣмъ  временемъ  успѣла  уже  вполнѣ  раскусить  насъ, 
проникнуть  до  самаго  дна  нашего  тщеславнаго  я,  узнать 
до  мелочен,  на  какую  ножку  мы  хромаемъ.  или  въ  ка- 
кую ловушку  ненремѣнно  попадемъ,  если  ее  подставить 
половчѣе. 

51  презираю  и  ненавижу  совратптельннцу  моей  жены; 
но  кто  изъ  ннхъ  вииовнѣе?  Та-ли  женщина,  которая  изъ 
своей  житейской  опытности  не  вынесла  ничего,  кромѣ 
доктрины  обмана  и  людской  эксплуатации,  или  та,  ко- 
торая, въ  періодъ  дѣвической  непорочности,  оказалась  та- 
кой блистательной  ученицей  и  едва-лп  не  превзошла 
преп  одавательницѵ? 


—  346  — 

ХХХІУ. 

Вѣроятно  Ольга  отмѣчаетъ,  до  котораго  мѣста  она 
дошла  со  мной  наканунѣ;  иначе-бы  она  не  начинала 
дальнѣйшаго  разсказа  ,  не  повторяясь  ни  въ  одномъ 
словѣ. 

—  Скажи  мнѣ,  Дмитрій,  начала  она,  —  отгадала- ли 
ВагЪе  твое  настроеніе  и  твои  мечты  въ  деревнѣ? 

—  Отгадала,  отвѣтилъ  я  такимъ  тономъ,  точно  это 
мнѣ  доставляло  необычайное  удовольствіе. 

—  Она  говорила  мнѣ  съ  такою  увѣренностыо,  какъ 
будто  перелетала  къ  теб^,  въ  твой  деревенскій  домъ,  и 
обо  всемъ  тебя  допрашивала.  Когда  она  получила  твое 
письмо,  она  дала  мнѣ  его  прочесть.  Въ  немъ  обо  мнѣ 
чуть-чуть  упоминалось.  „Вотъ  видишь,  ВагЪе,  сказала  я 
М,  —  онъ  только  для  очистки  совѣсти,  изъ  вѣжливости 
вспомнилъ  обо  мнѣ'\  „Напротнвъ,  возразила  она,— онъ 
сдѣлалъ  надъ  собой  успліе,  чтобы  обращаться  исключи- 
тельно ко  мнѣ,  и  это  усиліе  п  показываетъ,  что  онъ  объ 
тебѣ  не  разъ  мечталъ". 

Сатанинскій  умъ  Варвары  Васильевны  пронпкъ  въ  са- 
мую глубь  моего  душевнаго  тайника. 

—  Мы  могли  выѣхать  изъ  деревни  гораздо  раньше, 
но  ВагЪе  и  тутъ  дѣйствовала  не  спроста.  Она  высчитала, 
сколько  ты  можешь  выжить  одинъ  въ  деревнѣ,  и  побу- 
дила тебя  ѣхать  скорѣе  въ  Москву,  а  сама  рѣшила  про- 
сидѣть  еще  по  крайней  мѣрѣ  иедѣлп  двѣ  въ  деревнѣ. 
Зная,  въкакомъ  ты  настроеніи,  и  какой  ты  вообще  нерв- 
ный и  впечатлительный,  она  со  дня  на  день  оттягивала 
вашъ  отъѣздъ,  для  того,  чтобы  дать  тебѣ  время  придтп 
въ  совершенное  отчаяніе  отъ  московской  скуки.  „Мы  тогда 
съ  тобой  явимся — говорила  она  мнѣ — когда  онъ  рѣшп- 
телыю  не  будетъ  знать,  что  съ  собою  дѣлать  и  куда  дѣ- 
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ваться.  Москва  для  него  чужой  городъ,  а  теперь,  лѣтомъ, 
тамъ  страшная  тоска.  Писать  онъ  ничего  не  станетъ, 
его  ожиданіе  будетъ  съ  каждымъ  днемъвсе  лихорадочнѣе. 
и  когда  мы  явимся,  то  онъ  съ  ума  сойдетъ  отъ  радости! 
Вѣренъ-лп  былъ  ея  разсчетъ,  Дмитрій? 

—  Угадать  это,  мой  другъ,  отвѣтилъ  я, — было  легче, 
чѣмъ  проникнуть  въ  мои  деревенскія  мечтанія. 

—  Ну,  вотъ  видишь,  и  это"  она  угадала.  Мнѣ  тебя 
сдѣлалось  жалко,  и  я,  все  еще  думала,  что  ВагЬе  жестоко 
ошибается  и  не  хочетъ  согласиться  съ  тѣмъ,  что  ты 
увлечешь  ею  одной.  Она  не  привыкла  распространяться 
со  мной  о  своей  заграничной  любви,  но  и  не  скрытни- 
чала особенно.  Я  ей  говорила  нѣсколько  разъ:  „Какъ-же 
ты  подзадориваешь  его,  а  нисколько  не  думаешь  выйти  за 
него  замужъ,  да  и  не  можешь  этого4*?  На  это  она  мнѣ 
отвѣчала  каждый  разъ:  ,, Я  потому  такъ  и  дѣйствую,  что 
не  признаю  его  чувства  ко  мнѣ".  Ты,  бѣдняжка,  изны- 
валъ  въ  Москвѣ  отъ  тоски  и  скуки,  а  мы  себѣ  подви- 
гались полегоньку.  Доѣхали  мы  не  спѣша  до  Нижняго. 
Тутъ  ВагЪе  объявила  мнѣ,  что  она  погоститъ  у  знако- 
мыхъ,  а  меня  пуститъ  впередъ,  въ  Москву.  Мнѣ  это 
вовсе  не  понравилось,  и  съ  первыхъ-же  ея  словъ  я  уви- 
дѣла,  что  ей  хочется  дать  мнѣ  возможность  встрѣтитьса 
съ  тобою  безъ  нея.  Но  протпвиться  ей  въ  чемъ-нибудь 
я  не  привыкла,  и  она  просто  прочла  мнѣ  нѣсколько 
пространныхъ  лекцій  о  томъ:  какъ  мнѣ  вести  себя  до  ей 
пріѣзда,  что  отвѣчать  тебѣ,  если  ты  попросишь  позволе- 
нія  явиться,  какого  держаться  тона,  что  говорить  о  ВатЪе, 
пользоваться-ли  случаемъ  быть  съ  тобою  наедппѣ,  на 
прогулкѣ  и  въ  гостиной.  Старушка,  у  которой  я  оста- 
новилась, нарочно  была  выбрана  изъ  самыхъ  бе:;обігд- 
пыхъ.  Я  поѣхала  и  вела  себя,  какъ  ты  видѣлъ,  не  пе- 
реставая думать,   что   сестра  грубо  ошибается.  Она  мнѣ. 
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во  время  своихъ  лекцій,  старалась  вбить  въ  голову,  что 
такому  человѣку,  Еакъ  ты,  ничего  не  будетъ  значить 
вернуться  опять  къ  своимъ  первымъ  впечатлѣніямъ,  когда 
нослѣ  скуки  и  долгаго  жданья  онъ  ветрѣтится  съ  той,  ко- 
торая ему  хоть  несколько  нравилась.  „Это  такъ  важно, 
повторяла  она,  что  ты  себѣ  и  представить  не  можешь. 
Отъ  твоего  внезапнаго  появленія  безъ  меня  будетъ  зави- 
сать вся  твоя  судьба". 

—  Что  же  ты  замѣтила  во  мнѣ,  спрос илъ  я, —когда 
мы  встрѣтились? 

—  Ты  очень  хорошо  со  мной  встрѣтился,  и  я  въ  пер- 
вый-же  почти  разговоръ  начала  убѣж даться  въ  томъ,  что 
ВагЬе  несовсѣмъ  неправа.  Объ  ней  ты  хоть  и  много 
разспрашивалъ,  но  я  не  видала  въ  тебѣ  страстной  тре- 
воги. Ты  велъ  себя  лучше,  чѣмъ,  можетъ  быть,  ожидала 
и  ВагЪе.  Мнѣ-же  пришлось,  еслибъ  я  этого  и  не  желала, 
вести  себя  такъ,  какъ  она  внушала  мнѣ.  Я.  только  со- 
глашалась и  поддерживала  разговоры,  которые  дѣлались, 
какъ-то  сами  собою,  проще  и  оживленнѣе.  Мнѣ  вовсе 
не  нужно  было  припоминать  каждое  слово  ВагЬе.  Мнѣ  до- 
вольно было  и  того,  что  ты  дѣлаешься  моимъ  добрымъ 
пріятелемъ.  Въ  нѣсколько  дней  я  совершенно  тебя  не 
узнавала,  и  тутъ  только  я  подумала,  что  если  уже  въ  са- 
момъ  дѣлѣ  у  тебя  есть  ко  мнѣ  какая-нибудь  симпатія, 
то  мы  сблизимся  безъ  всякихъ  уроковъ  вербованія  себѣ 
мужа.  Но  я  ждала  дня  пріѣзда  ВагЬе,  чтобы  убѣдиться, 
сохранил ось-ли  въ  тебѣ  твое  увлеченіе.  Ты  помнишь,  какъ 
мы  ѣздили  на  желѣзную  дорогу. 

—  Прекрасно  помню. 

—  Ты  былъ  немножко  взволнованъ.  Но  когда  я  вгля- 
нула  на  твое  лицо,  въ  минуту  встрѣчи  съ  ВагЬе,  я  ска- 
зала: „она  права*  .  Такъ  не  смотрятъ  на  женщину,  ко- 
торую    ждали    съ    нетерпѣніемъ     страстно-влюбленнаго. 
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ВагЬе,  конечно,  почувствовала  это  также  скоро,  и  тот- 
часъ,  какъ  только  мы  остались  однѣ,  она  начала  меня 
цѣловать  и  поздравлять  твоей  невѣстой. 

—  И  ты  не  отговаривалась? 

—  Я  ей  сказала-,  что  ты  вшѣ  еіце  больше  поправился, 
чѣмъ  на  водахъ,  п  что  мы  теперь  съ  тобой  сблизились 
почти  на  пріятельекую  ногу.  Она  приняла  это  за  резуль- 
тат/к своихъ  внушеній.  но  сдѣлала  мнѣ  замѣчаніе.  что 
«•..•шпкомъ  пріятельскій.  простой. тонъ  не  годится,  что  онъ 
охлаждаетъ,  уменынаетъ  ргёзіі^е,  и  опять  двѣ  ночи  къ 
]) яду  были  посвящены  па  новую  подробную  программу, 
какъ  довести  тебя  до  скорѣйшаго  предложевія. 

Ольга  прервала  свою  рѣчъ  тихимъ  смѣхомъ,  какъ-бы 
птвѣчая  нмъ  на  внезапно  пришедшую  ей  на  мысль  весе- 
лую подробность. 

—  Что  такое?  спросилъ  я  ее. 

—  А.  вотъ  что.  Дмитрій:  я  вспомнила,  какъ  ВагЬе 
давала    мнѣ    окончательны  я  ннструкціи   насчетъ  туалета. 

—  Неужели  и  туалетная  тактика  все  еще  продолжа- 
лась? 

—  Не  только  продол  жалась,  но  и  усилилась.  Ты  вѣдь 
любишь  простоту,  но  простоту  изящную,  а  она  въ  жен- 
екомъ  туалетѣ  едва-ли  не  дороже,  чѣмъ  нарядные  туа- 
леты. Гардеробъ  мой  былъ  очень  маленькій.  Хорошо,  что 
еще  случилось  лѣто,  когда  можно  одѣваться  съ  шикомъ 
и  недорого.  ВагЪе  выдумала  такую  систему:  сдѣлавши 
одно  платье,  простенькое,  но  шикарное,  носить  его  иѣ- 
сколько  дней,  такъ,  чтобы  тотъ.  кто  обращастъ  вниманіе 
на  туалетъ,  присмотрѣлся  къ  этому  платью;  немѣнять  его 
черезъ  день  или  черезъ  два  на  другое,  а  являться  каждый 
день  въ  одномъ  и  томъ-же  до  тѣхъ  поръ,  пока  оно  прі- 
ѣстся.  Тогда  неожиданно  появиться  въ  свѣжемъ,  тоя»ч^ 
простенькомъ ,  но  еще  болѣе  изящномъ.  Оно  произведетъ 
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неизмѣримо  больше  эффекта.  Я  слушалась  ВагЪе,  потому 
что  эта  система  какъ  нельзя  больше  подходила  подъ  ре- 
сурсы моего  туалета. 

—  Ужасно!  вскричалъ  я. 

—  Что  ужасно?  переспросила  Ольга. 

—  Эта  комбинация  была  глубже  всѣхъ  остальныхъ. 
— \  Будто-бы?  .  .  : 

—  Да  какъ-же,  мой  другъ.  Я  очень  хорошо  помню, 
какъ  твои  простенькія  платьица,  являвшіяся  вотъ  въ 
такомъ  порядкѣ,  пріятно  задѣвали  меня. 

—  Надо  повторить  еще  разъ:  ВагЪе  въ  этихъ  дѣлахъ 
совершенно  ясновидящая.  Но  туалетами  дѣло  не  ограни- 
чивалось. Тебя  она  успокоила  въ  два-три  разговора,  а  я 
должна  была  действовать  цѣлымъ  рядомъ  маленькихъ 
манёвровъ;  но  тутъ,  Дмитрій,  вы  изволили  настолько 
побѣдить  мое  сердце,  что  я  впускала  въ  одно  ухо  вну- 
шенія  ВагЪе  и  выпускала  ихъ  изъ  другого.  Она  видѣла, 
какъ  мы  сближаемся,  и  находила  тебя  уже  очень  и  очень 
влюбленнымъ;  но  во  мнѣ  ее  многое  не  удовлетворяло. 
Просто,  она  измаялась  со  мной,  повторяя  мнѣ  одно  и 
то-же  по  десяти  разъ,  говоря  мнѣ  съ  ужасомъ,  что  если 
я  выпущу  изъ  рукъ  такую  прекрасную  партію,  то  я  оста- 
нусь на  вѣки-вѣчные  старой  дѣвой,  и  что  тогда  она  отъ 
меня  рѣшительно  отступается.  Она  даже  начала  немножко 
хитрить  со  мною,— напримѣръ  насчетъ  зимы  въ  Одессѣ, 
которою  она  тебя  и  побудила  объясниться  со  мной.  ВагЪе 
вовсе  не  такъ  торопилась  тогда  за  границу,  но  она  боя- 
лась, что  я  не  съумѣю  закрѣпить  надъ  тобою  свою 
власть.  :  .;.....:;  ,...:,         ...         ■' 

—  Еакъ-же  ты  это  знаешь? 

—  Я  это  чувствовала  и  тогда,  а  послѣ  свадьбы  она 
сама  мнѣ  разсказала.  И  какъ  она  торжествовала,  когда, 
оставшись    со    мной    въ  день    нашего    обрученія,  прочла 
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мнѣ  послѣднюю  лекцію  и  доказывала,  какъ  нужно  поль- 
зоваться любовью  мужчины  для  того, чтобы  взаимность  была 
серьёзною   и  вела  къ  солидному  счастью. 

—  И  все?  спросилъ  я. 

—  Все,  что  касается  моей  учительницы.  Вотъ  какъ 
злоумышляли  противъ  тебя  двѣ  женщины,  которыя  теперь 
убѣждены  въ  томъ,  что  все  сдѣлалось  такъ,  какъ  онѣ 
ждали. 

—  А  ты  не  убѣждена  въ  этомъ? 

—  Дмитрій,  отвѣтила  съ  тонкой  усмѣшкой  Ольга,  — 
Шехеразада  имѣетъ  честь  объявить  вамъ,  что  ей  хочется 
спать. 

Я  задулъ  свѣчу. 

ХХХУ. 

Что-жь  !  Неужели  еще  чаша  не  выпита  до  дна?! 
Ольга  готовитъ  мнѣ  еще  какія-то  откровенія.  Но  я  не 
желаю  ихъ.  Пускай  поведеніе  мое  было  гадкой  личиной. 
У  меня  не  было  въ  рукахъ  другого  средства  привести  ее 
къ  такой  чудовищной  откровенности. 

Жалкіе  мы,  жалкіе  резонёры!  Какая-нибудь  испорчен- 
ная и  вздорная  бабенка  дѣлаетъ  изъ  нашей  сердечной 
„святой  святыхъ"  балаганъ  и  комедію.  Весь  разсказъ 
Ольги  стоитъ  предо  мною  во  всей  своей  свѣжести,  и  я 
вижу,  что  не  оставлено  было  ни  одного  мѣстечка  въ  моихъ 
ощущеніяхъ,  мечтахъ  и  упованіяхъ,  на  которое-бы  не 
обращена  была  сатанинская  тактика. 

Какъ  я  предавался  пустому  умничанью!  Какъ  я  с  чи- 
тал ъ  свою  мужскую  интеллигенцию  выше  всякихъ  жен- 
скихъ  мозговъ!  Сколько  разъ  говорилъ  я  себѣ:  „будь 
проще;  не  пользуйся  непосредственностью  молодой  дѣ- 
вушки"!  И  въ  это  самое  время  непосредственная  дѣвушка 
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продѣлывала  со  мною  махинаціи,  которымъ  ночи  на-про- 
лстъ  обучала  ее  безетыдная  сестра-сводница.  Это  была 
какая-то  циническая  охота,  гдѣ  прежде  всего  разсчиты- 
вали  на  тщеелавіе  и  себялюбивую  хандру  старѣющаго  хо- 
лостяка. 

Неужели  жена  моя  въ  самомъ  .дѣлѣ  такъ  увѣриласъ 
въ  моей  любви  и  наивности,  что  она  попросту  играла 
роль  Шехеразады?  Если  оно  такъ,  то  какое  въ  этомъ 
возмутительное  самодовольство  и  какая  нравственная  пор- 
ча! И  я  долженъ  теперь  улыбаться,  благодарить  ее,  шут- 
ливо переспрашивать,  показывать,  что  я,  какъ  интелли- 
гентный мужъ,  головой  выше  всякой  мелочности  и  тще- 
славной щепетильности. 

Одно  изъ  двухъ:  или  жена  моя  такъ  испорчена,  что 
она  и  въ  изліяніяхъ  своихъ  продѣлывала  со  мною  гнус- 
ную комедію,  или  она  неразвита,  какъ  идіотка.  Но 
этого  нѣтъ.  Я  помню  и  тонъ  ея,  и  отдѣльныя  фразы,  и 
выраженіе  лица.  Въ  разсказѣ  своемъ  она  достигла  высо- 
каго  художественнаго  объективизма.  Такъ  можно  гово- 
рить только  тогда,  когда  убѣжденъ,  что  слушатель  зара- 
нѣе  со  всѣмъ  помирился.  II  кромѣ  того,  въ  ея  тонѣ 
слышно  было  желаніе  показать,  что  она  провела  свою 
сестру  и  держалась  своего  собственна™  плана,  а  не  про- 
тиворѣчила  только  по  привычкѣ  слушаться.  Но  развѣ  это 
оправданіе?  Несчастная!  она  накладываете  на  себя  еще 
болѣе  тяжкое  обвинеыіе.  Соглашаться  быть  сообщницей 
Варвары  Васильевны,  и  въ  то- же  время  дѣйствовать  по 
своему  тайному  плану — это  вдвойнѣ  гнусно! 

Но  въ  чемъ-же  заключался  этотъ  планъ?  Ни  въ  чемъ 
не  найдетъ  она  оправданія,  кромѣ  привязанности  ко 
мнѣ...  Ха,  ха,  ха!  На  чувство  она  и  намекала  въ  нѣ- 
еколькихъ  мѣстахъ  своего  разсказа.  Глупая  бабенка! 
Развѣ  она  не  понимаетъ,  что  еслибъ  даже  я  и  повѣрилъ 


—  353  — 

этому  чувству,  она  опошлила  его  въ  моихъ  глазахъ  пре- 
зрѣннымъ  послушаніемъ,  ролью,  принятой  на  себя  до- 
бровольно. 

Зачѣмъ  я  все  это  разбираю?  Выходитъ  одинъ  позоръ. 
Мой  очагъ  загрязненъ,  душевная  жизнь  профанирована! 
Въ  сердцѣ  моемъ  адъ!  Я  ненавижу  жену  мою. 

ХХХУІ. 

Шехеразада  ни  о  чемъ  не  догадывается.  Она  цвѣтетъ 
и  хорошѣетъ.  Въ  лицѣ  явилась  какая-то  особая  том- 
ность. Ея  движенія  сдѣлались  необыкновенно  плавны. 
Голосъ  переливается  медоточивой  струей. 

Я  предложилъ  Ольгѣ  поѣхать  хоть  разъ  на  балъ  въ 
собраніе. 

—  Ты  такъ  похорошѣла,  мой  другъ,  говорю  я  ей, — 
что,  право,  грѣшно  будетъ  продержать  тебя  цѣлую  зиму 
точно  взаперти. 

—  Да  я  совсѣмъ  не  желаю  танцовать,  отговаривает- 
ся она. 

—  Ну,  такъ  позволь  мнѣ  немножко  похвалиться  кра- 
савицей-женой. 

И  дѣйствительно  во  мнѣ  есть  теперь  какое-то  особое 
желаніе  показаться  съ  Ольгой  въ  публичномъ  мѣстѣ,  ра- 
зодѣть  ее,  выставить  напоказъ  всѣ  ея  женственныя  пре- 
лести и  терзать  себя  сознйніемъ  того,  какъ  люди,  смотря 
на  насъ,  глупо  ошибутся,  найдя  меня,  счастливѣйшимъ 
изъ  смертныхъ. 

Но  Ольга  похорошѣла  и  разцвѣла  для  меня  одного. 
Такъ  она  объявляетъ  мнѣ.  Ея  ласки  принимаютъ  все 
болѣе  страстный  характеръ.  Она  уже  нѣсколько  разъ  по- 
рывалась начать  со  мною  новую  серію  изліяній;  но  я 
ничего  не  хочу  слушать  болѣе.  Если  я  позволю  себѣ  те- 
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перь  малѣйшую  слабость,  я  превращусь  въ  презрѣннаго 
раба  моей  сожительницы. 

ХХХУП. 

Роковой  вопросъ  явился  и  требу етъ  разрѣшенія:  какъ- 
же  поидетъ  моя  жизнь?  Какъ  разорвать  нашу  супруже- 
скую связь? 

Я  перетонилъ.  Сознаться  Ольгѣ,  какую  личину  я  на- 
пустилъ  на  себя,  значило-бы  показать  свое  безсиліе.  На- 
чать опять  допросы  серьезнымъ  тономъ — они  ни  къ  чему 
не  поведутъ,  кромѣ  заигрыванья  со  стороны  моей  жены. 

Въ  какое  болото  влѣзъ  я.  благодаря  все  тому-же  сла- 
бодушію  и  тщеславно!  Я  не  имѣю  даже  силы  выступить 
открыто  и  сказать  женѣ  моей,  какія  чувства  вызвала  она 
во  мнѣ. 

Всякія  бываютъ  несчастія  на  свѣтѣ,  но  такого  ѣдкаго, 
опошленнаго  горя  я  никогда  не  представлялъ  себѣ  даже 
воображеніемъ  кропателя  повѣстей  и  романовъ. 

Но  съ  какой  стати  обвиняю  я  себя  такъ  безпощадно? 
Развѣ  я,  каковы-бы  ни  были  мои  недостатки,  поступалъ 
какъ  старый  селадонъ  или  бездушный  скептикъ  съ  тою, 
которая  теперь  такъ  радуется,  что  заполучила  меня  въ 
мужья?  Нажилъ  я  себѣ  хандру,'  это  правда,  но  она  была 
необходимымъ  результатомъ  моей  одинокой  жизни  и  уси- 
ленной мозговой  работы.  Я  не  переставалъ  искать  исхода 
изъ  этой  хандры, — исхода  въ  видѣ  прочной  симпатіи,  нрав- 
ственнаго  довольства,  хорошаго  домапшяго  очага.  Какъ 
ни  хитрила  со  мной  скверная  бабенка,  пожелавшая  же- 
нить меня  во  что-бы  то  ни  стало  на  своей  сестрѣ,  въ 
сущности  она  отвѣчала  только  на  то,  что  жило  внутри 
меня.  Положимъ,  я  колебался  въ  моихъ  впечатлѣніяхъ, 
увлекся   черезъ    мѣру    гнилымъ   пустословіемъ;  но  какъ 
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только  дѣвушка,  которую  я  не  думалъ  ни  увлекать,  ни 
мистифицировать,  выказала  нѣкоторую  симпатичность  на- 
туры, какъ  только  я  убѣдился  въ  искренности  собствен- 
ная чувства,  я  ни  разу  не  задумался,  пошелъ  прямо  и 
попросилъ  руки  ея.  Сознаюсь,  я  былъ  страшно  глупъ, 
яаивенъ  до  кретинизма,  но  и  только.  Въ  сближеніи  съ 
Ольгой  не  пграло  во  мнѣ  ни  фатовство,  ни  преднамѣ- 
ренное  ячениховство.  Такъ  посту пилъ-бы  я,  если-бъ  былъ 
на  десять  лѣтъ  моложе. 

И  въ  это-то  время  былъ  я  предметомъ  такой  гнусной 
махинаціи!  Меня  рѣшили  женить,  какъ  женятъ  деревен- 
скихъ  дураковатыхъ  парней  на  продувныхъ  дѣвкахъ.  Гру- 
бый, матеріальный  разсчетъ  является  теперь  во  всей  своей 
отвратительной  наготѣ.  Прелестная  менторша,  развратив- 
шая жену  мою,  нашла,  что  такого  жениха  ни  въ  какомъ 
случаѣ  не  слѣдуетъ  выпускать.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  я 
былъ  прекраснымъ  женихомъ  для  Ольги,  да  вдобавокъ 
Варварѣ  Васильевнѣ  хотѣлось  поскорѣе  отдѣлаться,  сбыть 
съ  рукъ  Юльгу  и  летѣть  на  брачное  ложе  (я  ему  до  сихъ 
поръ  не  довѣряю)  своего  Эдуарда. 

Ольга  была  совершенно  бѣдная  дѣвушка.  Воспитаніе, 
данное  ей,  и  ея  внѣшнее  изящество  становились  обузой. 
Надо  было  много  выѣзжать,  чтобы  составить  хорошую 
партію,  а  тратиться  на  ея  туалэтъ  Варвара  Васильевна 
больше  не  желала.  Взять  ее  къ  себѣ,  въ  Германію,  гдѣ 
юна  теперь  поселилась,  значило  обречь  ее  или  на  участь 
старой  дѣвы,  или  на  выходъ  замужъ  за  какого-ни5удь  нѣ- 
мепкаго  шмерца.  Въ  Россіи,  оставшись  одна,  Ольга 
доляша  была-бы  пойти  въ  гувернантки;  а  такой  человѣкъ, 
какъ  я,  представлялъ  собою  небесное  провидѣніе.  Кузина 
моя  была  ниспослана  судьбой,  съ  своимъ  задорнымъ  же- 
ланіемъ  непременно  женить  меня.  Она,  конечно,  забла- 
говременно сообщила  Варварѣ  Васильевнѣ,  какое  у  меня 
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состояніе,  а  та  своевременно    разсчитала   все    по    паль- 

цамъ  Ольгѣ. 

Добрякъ-литераторъ  былъ  такъ  счастливъ,  находился 
въ  такомъ  телячьемъ  умиленіи!  й  какіе  прелестные  финты 
продѣлала  съ  нимъ  презрѣнная  бабенка,  избравшая  его 
козлищемъ  очищенія!  Какъ  онъ  уговаривалъ  ее  располагать 
его  кошелькомъ,  какъ  восхищался  деликатностью  чувствъ, 
какъ  услаждалъ  себя  тою  мыслью,  что  онъ  женится  на 
дѣвушкѣ  совершенно  бѣдной. 

Вотъ  какъ  велъ  я  себя  и  какъ  вели  себя  со  мною. 
Къ  чему-же  тутъ  ^  разводить  разводы  самообвиненія?  Я  не 
заслужилъ  такой  кары.  Я  сброшу  съ  себя  ненавистное 
мнѣ  теперь  супружеское  иго!.. 

ХХХУШ. 

Какъ  я  себя  ни  браню  за  малодушіе,  но  у  меня  до- 
станетъ  спокойствія  и  твердости,  чтобы  разсѣчь  гордіевъ 
узелъ.  Я  совершенно  приготовился,  Объясненій  я  не  же- 
лаю. Ольга  Петровна  получитъ  отъ  меня  письмо  въ  ту 
минуту,  когда  меня  уже  не  будетъ  въ  Москвѣ.  Я  ѣдуи 
оставлю  ее  здѣсь  одну.  Она  можетъ  располагать  квар- 
тирою еще  цѣлый  годъ.  Чтобы  дать  ей  время  осмот- 
рѣться  и  выбрать  себѣ  какой-нибудь  трудъ,  я  ей  оставлю 
такую  сумму  денегъ,  которая  поддержитъ  ее  въ  теченіѳ 
этого  года.  Тонъ  письма  покажетъ  ей,  что  рѣшеніе  мое 
безповоротно.  Къ  себѣ  я  ее  ни  въ  какомъ  случаѣ  не 
приму,  и  она  пойметъ,  что  навязываться  силою  будетъ 
глупо,  потому-что  безцѣльно.  Если-же  до  меня  дойдетъ 
какъ-нибудь  ея  жалоба  на  то,  что  своимъ  поступкомъ  я 
скомпрометировалъ  ее  въ  глазахъ  порядочныхъ  людей  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  лишилъ  ее  настоящей  свободы,  я  готовъ 
развестись  съ  ней  и  взять  на  себя  всевозможная   супру- 
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жескія  преступленія.  О  другомъ  разводѣ  хлопотать  я  не 
могу.  Жена  моя  совершенно  безукоризненна  въ  глазахъ 
закона  и  мнѣніи  свѣта;  а  мнѣ  все  равно:,  налагать-ли 
на  себя  вериги  одиночества  въ  формальномъ  разводѣ,  съ 
запрещеніемъ  вступать  въ  новый  бракъ,  или  по  невозмож- 
ности жениться  при  живой  женѣ,  съ  которой  я  жить  не 

буду* 


XXXIX. 

Приготовленія  мои  я  веду  съ  необычайными»  самообла- 
даніемъ.  У  меня  въ  бюро  лежитъ  уже  заграничный  пас- 
портъ;  я  выправилъ  также  отдѣльный  видъ  для  своей 
жены.  Деньги  приготовлены.  Письмо  будетъ  написано 
завтра. 

Жена  моя  обрѣтается  ,,въ  невѣденьи  счастлив омъ".  Да, 
есть  тайное  сладострастіе  въ  зрѣлищѣ  одураченія.  Злоб- 
ное ощущеніе  переливается  по  всѣмъ  вашимъ  жиламъ. 
Смотришь  на  довольное,  улыбающееся,  кроткое  лицо  и 
думаешь:  „улыбайся,  голубушка,  улыбайся;  ты  вообра- 
жаешь, что  блаженству  твоему  нѣтъ  предѣла,  что  наив- 
ный муженекъ  въ  восхищеніи  отъ  твоей  искренней  траги- 
комической исповѣди;  а  онъ  ужь  все  приготовилъ  для 
сюрприза,  который  будетъ  почище  внезапнаго  открытія 
заговора  двухъ  бабенокъ,  затянувшихъ  его  въ  женитьбу. 
Какъ-то  ты  будешь  улыбаться,  читая  письмо,  которое 
найдешь  въ  кабинетѣ  мужа,  на  письменномъ  столѣ?  И 
ты  скажешь,  голосомъ  отчаянія,  что  вредно  женщинѣ 
быть  слишкомъ  откровенной,  даже  и  съ  пламеннымъ  лю- 
бовникомъ,  даже  и  съ  простакомъ-мужемъ.  А  отчаяніе 
твое  я  отсюда  вижу  и  наслаждаюсь  имъ.  Тебѣ  нуженъ 
мужъ.  Ты  создана  для  магримоніальныхъ  миндальностей. 
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Ты  хочешь  быть  образцомъ  супруги  и  матери.    Вотъ   и 
допрыгай  теперь!" 

Злобное,  но  сладостное  чувство.    Ему   научила   меня 
женщина.  Такъ  оно  и  должно  было  случиться!.. 


ХЬ. 


Какая  досада!  Ольга  почувствовала  себя  очень  дурно: 
но  за  докторомъ  просила  не  посылать.  Я  не  могу  оста- 
вить ее  сегодня,  изъ  простой  жалости,  или,  лучше  ска- 
зать, изъ  особаго  мстительнаго  чувства:  признаюсь  въ 
этомъ  съ  поднымъ  нинизмомъ.  Я  хочу,  чтобъ  она  вку- 
сила приготовленный  ей  ударъ  не  слабою,  не  нахохлив- 
шись, а  совершенно  здоровою,  улыбающеюся,  полною  фи- 
зической и  душевной  экергіи. 


ХЫ. 


Нужно  было  послать  за  докторомъ.  Усилился  жаръ, 
слабость.  Часа  два  она  лежала  въ  забытьи.  Я  ухаживалъ 
за  ней,  но  совершенно  механически. 

Докторъ  говор итъ,  что  болѣзнь  еще  не,  выяснилась. 
Можетъ  быть,  это  какой-нибудь  воспалительный  про- 
цессъ;  но  какъ-бы  онъ  ни  былъ  остръ,  съ  недѣлю  она 
пролежитъ. 

У  меня  было  движеніе  слабости,  которое  я  подавилъ. 
Только  „по  человѣчеству"  могъ  я  жалѣть  объ  этой  жен- 
щинѣ — никакъ  не  больше! 

Я  останусь  узнать:  какой  будетъ  кризисъ  ея  болѣзни. 
Натура  у  ней  молодая  и  чрезвычайно  крѣпкая.  Онавы- 
несетъ  всякую  болѣзнь. 
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ХЫІ. 


Болѣзнь  выяснилась.  Ольга  лежитъ  въ  забытьи.  Ей 
прикладываютъ  ледъ  къ  воспаленной  головѣ.  Она  очнется 
на  нѣсколько  минутъ  и  опять  забудется  или  начнетъ 
сильно  метаться.  Я  телеграфировалъ  ея  сестрѣ,  и  сдѣ- 
лалъ  это  для  очистки  совѣсти.  Варвара  Васильевна,  ко- 
нечно, не  двинется  и  не  покинетъ  своего  Эдуарда.  Такой 
эгоисткѣ,  какъ  она,  рѣшительно  все  равно:  умираетъ  или 
нѣтъ  ея  сестра. 

Я  не  желаю  преждевременной  смерти  жены  моей.  Я 
способенъ  даже  дождаться  ея  выздоровленія. 

Въ  болѣзни  она  чрезвычайно  тернѣлива.  Когда  откро- 
етъ  глаза  и  взглянетъ  на  меня,  то  непремѣнно  улыб- 
нется. Я  стараюсь  не  встрѣчать  этихъ  улыбокъ. 

Вчера  вечеромъ  она  много  бредила.  Я  сталъ  прислу- 
шиваться. 

„Ахъ,  ВагЪе,  лепетала  она, — я  не  могу...  я  не  буду... 
онъ  очень  хорошій  человѣкъ...  любитъ-ли  меня?...  да... 
Ахъ,  онъ  подозрѣваетъ!..." 

Бредъ  обличалъ  ее.  Она  въ  безсознательномъ  состоя- 
ніи  преисполнена  заботы  о  томъ,  какъ-бы  я  не  открылъ 
раньше,  чѣмъ  нужно,  ихъ  благородныхъ  махинацій. 

Го  лось  больной  былъ  необыкновенно  искренній;  въ 
немъ  даже  слышались  слезы.  Но  что-же  это  доказываетъ? 
Такую  выучку,  что  даже  въ  бреду  она  остается  вѣрна 
своему  актерству. 

хып. 

Я  просилъ  доктора  быть  со  мною  совершенно  откро- 
веннымъ  и  не  скрывать  опасности.  Онъ  сказалъ  мнѣ  се- 
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годня,  что  опасность  есть,  хотя  натура  и  очень  энерги- 
ческая. Каюсь,  я  выслушалъ  это  съ  нѣкоторымъ  волне- 
ніемъ.  Странно!  Неужели,  въ  самомъ  дѣлѣ,  способенъ 
я  убиваться  изъ-за  опасной  болѣзни  женщины,  которая 
такъ  безстыдно  опошлила  мою  привязанность?  Нѣтъ!  Я 
буду  внимательнее  слѣдить  за  собой.  Я  рѣшилъ  пригото- 
вить сюрпризъ  Ольгѣ  Петровнѣ,  когда  она  будетъ  въ 
полномъ  разцвѣтѣ  своихъ  силъ.  Я  жду  конца — вотъ  и  все. 

Если  даже  и  умретъ  она  теперь — она  умретъ  въ  без- 
сознательномъ  состояніи,  схваченная  болѣзнью,  въ  ми- 
нуту полнаго  душевнаго  довольства  и  торжества.  Я  ты- 
сячу разъ  желалъ-бы  умереть  такимъ-же  образомъ.  А 
что-жь  мнѣ  осталось  дѣлать  изъ  моей  жизни?  Умретъ  она 
или  останется  въ  живыхъ — я  заживо  похороненный  мерт- 
вецъ.  Дѣлать  второй  опытъ  супружества  было-бы  без- 
умной и  уродливой  дерзостью.  И  стану  я  влачить  свою 
хандру,  ожесточусь,  сдѣлаюсь  брюзгой,  рабомъ  привы- 
чекъ,  весьма  вѣроятно — ненавистникомъ  женскаго  пола. 
И  все  это  вызвано  будетъ  однимъ  комическимъ  эпизодомъ, 
однимъ  столки овеніемъ  съ  двумя  скверными  бабенками 
и  накрахмаленной  барышней.  Никакая  философія  тутъ 
не  поддержить.  Мы  ввдь  хороши,  какъ  діалектики,  да  и 
то,  когда  не  нервничаемъ,  а  въ  жизнь  нашу  почти  не 
проникаютъ  наши  теоретическіе  принципы.  Да  и  какъ 
могло-бы  быть  иначе?  Развѣ  мы  живемъ  гармоніей  тем- 
перамента съ  умственнымъ  развитіемъ?  Мы  только  по- 
рываемся, и  нѣтъ  у  насъ  никакой  действительной  душев- 
ной святыни.  Каждый  изъ  насъ  жаждетъ  хорошаго  ло- 
терейнаго  билета  и  называетъ  эту  похотливую  болѣзнь 
мелкой  душонки  разными  громкими  именами. 

Женщины  потому  такъ  и  издѣваются  надъ  нами,  что 
онѣ  въ  милліонъ  разъ  цѣльнѣе.  Вотъ  одна  изъ  этихъ 
женщинъ:  она  и  въ  бреду  остается  вѣрна  себѣ.  Бредить 
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такъ,  что  къ  ней  невозможно  придраться.  И  самый  бредъ 
оставить  каждаго  изъ  насъ  въ  дуракахъ. 

ХЫУ. 

Она  будетъ  жить.  Пускай  живетъ.  Я  дождусь  выздо- 
ровления. 

Первыя  ея  слова,  когда  она  стала  бодро  говорить,  были: 

—  Какъ  ты  меня  любишь,  Дмитрій! 

Я  не  успѣлъ  взвидѣться,  а  ея  руки  уже  обвились  во- 
кругъ  моей  шеи.  Эти  ласки  болѣзненно  раздражили  меня. 
Я  настаивалъ  на  томъ,  чтобы  она  не  утомлялась  разго- 
ворами, но  полился  цѣлый  потокъ  всякихъ  нѣжностей.  Я, 
конечно,  устою  противъ  нихъ.  Мои  разговоры  съ  Ольгой 
будутъ  исключительно  вертѣться  около  ея  здоровья.  Слѣ- 
дить  за  собой  мнѣ  нужно  будетъ  еще  зорче. 

И  что  меня  приводить  въ  ярость  —  это  невозмути- 
мая ясность  лица  моей  супруги!  Лицо  это  говорить:  „я 
прикрываю  хрустальную  душу  и  никакого  нравственнаго 
допроса  и  суда  я  не  боюсь!" 

Послѣ  болѣзни  она  стала  еще  невозмутимѣе.  Въ  ней 
чувствуется  какое-то  блаженное  состояніе. 

Но  кара  уже  сказывается  въ  полномъ  непонимание 
того,  что  во  мнѣ  происходить.  Она  ничего  не  чувствуетъ. 

—  Какъ  мнѣ  сладко,  говорить  она  мнѣ,  засыпая;  — 
послѣ  болѣзни  я  какъ  будто-бы  воскресла  къ  новой  жизни, 
и,  вѣрь  мнѣ,  Дмитрій,  если-бъ  до  нея  были  между  нами 
еще  какія-ниэудь  шереховатости,  то  теперь  —  одно  без- 
граничное довѣріе  и  пониманіе. 

Каково  мнѣ  было  все  это  выслушать! 
И  даже  иначе  не  говорить ,  какъ  держа  мою  руку  въ 
своихъ! 
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ХЪѴ. 

Я  рѣшилъ  опять  день  своего  отъѣзда.  На  этотъ  разъ— 
безповоротно.  Ольгу  я  заставилъ  лечь  раньше  обыкновен- 
наго.  Она  весь  день  болтала,  много  ходила  по  комна- 
тамъ  и  въ  девять  часовъ  разомлѣла. 

Я  просидѣлъ  въ  кабинетѣ  надъ  письмомъ  ровно  пол- 
тора часа.  Не  давалось  оно  мнѣ.  Чѣмъ  больше  усилій 
я  надъ  собой  дѣлалъ,  тѣмъ  тяжелѣе  мнѣ  было  находить 
слова  и  подбирать  фразы.  Потомъ  я  собралъ  свой  дорож- 
ный мѣшочекъ.  Мое  бѣлье  и  платье  уложено  было  еще 
наканунѣ,  и  такъ,  чтобы  Ольга  не  могла  узнать. 

Было  два  часа,  когда  я  вышелъ  изъ  кабинета.  Меня 
влекло  въ  спальню.  Новый  приливъ  злобной  радости  сжалъ 
мое  сердце.  Мнѣ  захотѣлось  спародировать  патетическое 
прощаніе,  обращая  его  къ  спящей  женѣ  моей. 

Въ  спальнѣ  мягкій  полумракъ  и  особая  тишина  нѣ- 
сколько  смягчили  мое  настроеніе.  Тихо,  неслышными 
шагами,  приблизился  я  къ  кровати.  Свѣтъ  алебастроваго 
абажура  падалъ  на  одну  часть  лица  Ольги.  Она  лежала 
на  правомъ  боку,  съ  нѣсколько  закинутой  назадъ  голо- 
вой. Волосы  ея  падали  на  подушку  и  она  въ  нихъ  точно 
купалась.  Можно  было  разсмотрѣть  выраженіе  лица. 
Глаза  не  совсѣмъ  были  закрыты.  Губы  улыбались.  Пра- 
вая рука  лежала  на  груди. 

Нритаивъ  дыханіе,  стоялъ  я  нѣсколько  секундъ,  иакло- 
.нившись  надъ  нею.  Ѣдкая  тоска  защемила  сердце.  Въ 
эту  минуту  Ольга  показалась  мнѣ  краше,  чѣмъ  когда- 
либо.  Мнѣ  сдѣлалось  невыносимо  тяжко.  Эта  комната, 
свидѣтельница  моихъ  первыхъ  душевныхъ  радостей,  не 
выпускала  меня.  Я  безъ  возгласовъ  и  воплей  горько  опла- 
калъ  ту  Ольгу,  которой  я  такъ  недавно  вѣрилъ.  Неволь- 
но опустился  я  на  колѣна  и  глядѣлъ   глазами,  полными 
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слезъ,  на  ея  прелестный  профиль.  Вдругъ  она  отняла 
правую  руку  отъ  груди,  лѣвую  тоже  отдѣлила  отъ  по- 
душки, немножко  выпрямила  станъ  и  сдѣлала  движеніе 
головой.  Уста  ея  раскрылись  совершенно. 

Я,  точно  ужаленный,  приподнялся  и  окаменѣлъ  на 
мѣстѣ. 

—  Митя,  проговорила  она,  * —  Митенька,  ты  вѣдь  до- 
бренькій... 

Я  взгляну лъ  быстро  на  лицо  Ольги.  Она  улыбалась 
хитрой  и  слащавой  улыбкой,  точно  будто  она  притво- 
рялась только    спящей  и  чувствовала,  что  я  здѣсь  стою. 

„Добренькій"!  промелькнуло  въ  моей  распаленной  го- 
ловѣ,  т.  е.  болванъ,  морское  чучело,  идіотъ,  котораго 
всю  жизнь  будутъ  водить  на  помочахъ,  послѣ  того,  какъ 
женили  его  на  себѣ!  Все  это  въ  одно  мгновеніе  прони- 
зало мой  мозгъ  и  душевная  горечь,  близкая  къ  умиленію, 
перешла  въ  неудержимую  злобу.  Въ  глазахъ  у  меня  со- 
вершенно помутилось.  Вся  исторія  моей  женитьбы  пред- 
стала предо  мною.  Въ  несколько  секундъ  я  припомнилъ 
всѣ  подробности  изъ  разсказовъ  Ольги  и  чувство  нестер- 
пимой обиды  схватило  меня  за  горло. 

А  спящая  Ольга  продолжала  улыбаться,  и  руки  ея 
сдѣлали  такое  движеніе,  точно*  она  хотѣла  приласкать 
меня,  погладить  по  головкѣ,  сказать  мнѣ,  что  я  ,,маль- 
чикъ — пай". 

—  Добренькій,  выговорили   опять  раскрывшаяся  губы. 

—  Молчи!  глухо  крикнулъ  я  и  кинулся  на  Ольгу. 
Руки  мои  силились  схватить  ее  за  горло. 

-      ХЪУІ. 

—  Дмитрій!   что  ты? 

Я  опомнился.    Ольга,    приподнявшись  па  кровати,  съ 
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испугомъ  протягивала  ко  мнѣ  руки.  Въ  глазахъ  ея  я 
прочелъ  смѣсь  ужаса  съ  безграничной  нѣжностью.  Руки 
опустились  у  нея.  Я  упалъ  на  кровать  и  зарыдалъ. 

Это  нервическое  состояніе  продолжалось  несколько  се- 
кундъ.  Вѣроятно,  у  меня  все  еще  было  такое  свирѣпое 
лицо,  когда  я  поднялъ  голову,  что  Ольга  проговорила 
тихимъ,  просительнымъ  голосомъ: 

—  Что  ты  хочешь  со  мной  дѣлать? 

Ничего  не  отвѣчая,  я  кинул ся-было  къ  двери.  Но  тутъ 
она  стремительно  схватила  меня   за  руку  и  вскрикнула: 

—  Дмитрій,  я  все  вижу.  Ты  хотѣлъ... 

Она  не  могла  докончить.  Слезы  покрыли  быстрымъ 
потокомъ  ея  лицо.  Ея  руки  обвились  вокругъ  моей  шеи. 
Я  опять  опустился  на  кровать. 

—  Я  вижу,  я  понимаю,  за  что  ты  меня  возненавидѣлъ! 
И  лицо  ея  приняло  вдругъ    кроткое,  самоотверженное 

выраженіе. 

—  Ты  хотѣлъ,  говорила  она  медленно,  —  задушить 
меня...  Я  не  боюсь  смерти,  но  ты  убилъ-бы  не  одну 
меня... 

—  Что?  что  такое?  вырвалось  у  меня. 

—  Ты  убилъ-бы  и  своего  ребенка. 

Эти  слова  обдали  меня  внезапнымъ  ужасомъ.  Я  взгля- 
ну лъ  на  Ольгу  и  сразу-же  какъ-то  увидалъ,  что  она  меня 
не  обманываетъ,  что  она  —  мать.  Все  мое  бѣшенство, 
вся  моя  злоба  упали.  Мнѣ  даже  не  вѣрилось,  что  я  за 
двѣ  минуты  передъ  тѣмъ  способенъ  былъ  кинуться  на 
жену. 

—  Вѣришь  ты  мнѣ,  Дмитрій?  спросила  она  все-  тѣмъ- 
же  кроткимъ,  но  твердымъ  голосомъ. 

—  Вѣрю,  вѣрю,  пробормоталъ  я,  чуть  слышно,  сидя 
съ  опущенной  головой  и  чувствуя,  какъ  краска  стыда 
покрываеть  мои  щеки. 
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—  Нѣтъ,  продолжала  Ольга,  —  ты  не  могъ  задумать 
такую  ужасную  вещь.  Я  понимаю,  ты  дѣйствовалъ  въ 
безпамятствѣ,  въ  изступленіи;  но,  Боже  мой,  чѣмъ  я 
могла  его  вызвать?! 

Тутъ  я  украдкой  взглянулъ  на  лицо  Ольги.  Оно  было 
подернуто  глубокою  печалью. 

„Она  любитъ  тебя  больше,  чѣмъ  ты  ее'* ,  шепнуло  мнѣ 
что-то  внутри  меня. 

—  Я  не  могу  говорить  теперь,  еле  вымолвилъ  я.  — 
Прости  меня,  я  несчастный!.. 

И  съ  этими  словами  я  выбѣжалъ  изъ  спальни. 


ХІіП. 

Ночь  прошла  безъ  сна  для  насъ  обоихъ.  Я  чувствовалъ, 
что  Ольга  лежитъ  и  ждетъ  лихорадочно  разсвѣта.  Я  по- 
рывался нѣсколько  разъ  вернуться  къ  ней,  но  недовѣріе, 
личная  обида,  все  еще  гиѣздились  въ  сердцѣ. 

„Ты  останешься",  говорилъ  мнѣ  голосъ  совѣсти, — 
„ты — отецъ.  Женщина  ненавистная  тебѣ  до  этой  ночи — 
мать  твоего  ребенка.  Вотъ  связь,  которая  залечитъ  твою 
обиду". 

Къ  утру  я  почувствовалъ  себя  спокойнымъ,  кроткимъ. 
Я  готоьъ  былъ  забыть  все  прошедшее,  только-бы  Ольга 
искренно  простила  мнѣ  взрывъ  злобы.  Но  прежде  чѣмъ 
я  рѣшился  постучаться  къ  Ольгѣ,  она  сама  пришла  ко 
мнѣ. 

Я  былъ  пораженъ,  взглянувъ  на  нее:  такъ  ея  лицо 
было  весело  и  даже  радостно.  Никакихъ  слѣдовъ  тревоги 
не  хранило  оно.  Она  — точно  будто  между  нами  ничего 
не  вышло — протянула  мнѣ  руку,  лаская  меня  взглядомъ. 

Я  обнялъ   ее    и    не    могъ    еще    разъ    не    заплакать. 


—  366  — 

Въ  моихъ  объятіяхъ  лежала  мать  моего  ребенка,  а  быв- 
шая моя  невѣста  совсѣмъ  исчезла. 

Мы  сѣли  на  тотъ  самый  низкій  диванчикъ,  гдѣ  въ 
первые  дни  по  возвращеніи  изъ  деревни  мы  .сладко  вор- 
ковали. 

—  Простишь-ли  ты  меня?  спросилъ  я  Ольгу. 

—  Я  ничего  не  помню,  проговорила  она,  цѣлуя  меня 
въ  лобъ. — Это  былъ  дурной  сонъ,  Дмитрій,  ничего  больше. 

—  Ты  видѣла  вспышку  безумія,  но  я  теперь  покаюсь 
тебв  во  всемъ.  Сегодня  утромъ,  проснувшись,  ты  не 
нашла-бы  уже  меня  здѣсь,  въ  этомъ  домѣ. 

—  Какъ?  вскричала  Ольга  и  поблѣднѣла. 

Я  ей  разсказалъ  весь  планъ  мой,  потомъ  вынулъ  пись- 
мо изъ  бюро  и  хотѣлъ  его  разорвать. 

—  Нѣтъ,  Дмитрій,  остановила  меня  Ольга, — дай  мнѣ 
прочесть. 

Она  два  раза  перечла  письмо  и  сказала: 

—  Ты  много  страдалъ.  Ты  имѣлъ  поводъ  чувствовать 
себя  оскорбленнымъ;  ты  могъ  заподозрить  и  меня.  Еслибъ 
я  не  довѣрилась  твоему  наружному  спокойствію,  я-бы 
не  начала  исповѣди  въ  такомъ  тонѣ.  Но  вспомни,  Дмит- 
рій,  что  я  тебѣ  не  докончила  ее.  Повѣришь  ты  мнѣ  или 
не  повѣришь,  но  вѣдь  тебѣ  самому  надо  теперь  знать 
все,  чтобы  не  мучиться  понапрасну. 

Все  это  выговорила  Ольга  такъ  просто,  съ  такой  глу- 
бокой искренностью,  что  я  былъ  особенно  тронуть  и 
вскричалъ: 

—  Забудемъ  прошлое,  оставимъ  всякіе  счеты! 

—  Мы  не  станемъ  считаться,  весело  возразила  Ольга. — 
Не  теперь,  а  какъ-йибудь  на  сонъ  грядущій  будетъ  по- 
слѣдняя  шехеразада. 
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ХЬУІІІ. 

Черезъ  нѣсколько  дней,  когда  во  мнѣ  улеглась  всякая 
тревога  и  нервность,  Ольга  действительно  досказала  мнѣ 
свою  исторію. 

—  Меня  воспитывала  сестра,  начала  она, — какъ  ба- 
рышню, которая  должна  пріобрѣсти  себѣ  хорошаго  мужа 
наружностью,  талантами  и  жгітейскимъ  тдктомъ.  По  сво- 
ему, она  действовала,  какъ  добрая  сестра.  Въ  жизни, 
кромѣ  внѣшнихъ  цѣлей,  она  не  привыкла  ничего  доби- 
ваться. Ты  знаешь  ея  умъ,  ея  ловкость.  Ты  испыталъ 
ргёзіі^е  всего  ея  существа.  Дѣвочкой  я  привыкла  смот- 
рѣть  на  нее,  какъ  на  идеалъ  пріятной,  развитой,  безуко- 
ризненной женщины.  Но  лѣтъ  съ  осьмнадцати  я,  не 
протестуя  ни  чѣмъ,  начала  свою  собственную  жизнь:  ста- 
ла внимательно  присматриваться  къ  сестрѣ  и  очень  скоро 
рѣшила,  что  судьбу  свою  я  устрою  по  своему,  и  что 
меня  ни  за  кого  не  выдадутъ  посредствомъ  всякихъ  ма- 
невровъ.  Сестра  этого  не  .  замѣчала.  Такъ  и  тянулось 
это  до  времени  моего  знакомства  съ  тобой.  Ты  былъ 
не  первымъ  предметомъ  ея  попеченій.  Представлялись 
и  другія  партіи;  но  это  были  именно  только  партіи. 
Человѣка  я  ни  въ  комъ  изъ  нихъ  не  видала.  Сестра  точ- 
но также  проводила  цѣлыя  ночи,  внушая  мнѣ,  какъ 
вести  себя;  я  слушала,  вела  себя  безукоризненно,  а  пред- 
ложенія  мнѣ  все-таки  не  дѣлали.  Поэтому  въ  ней  и  за- 
родилось убѣждепіе,  что  сама  я  ни  въ  какомъ  случаѣ 
не  съумѣю  сблизиться  съ  человѣкомъ,  даже  съ  такимъ, 
который  мнѣ  понравится.  Она  начала  хитрить  со  мною, 
то-есть  не  сразу  объяснять  мнѣ  свои  планы.  На  воды 
повезла  она  меня,  не  сказавши  ни  слова  о  перепискѣ 
съ  твоей  кузиной.  Въ  первые  дни  она  взяла  на  себя  весь 
трудъ  привлечь  тебя  къ  знакомству  съ  нами,  а    потомъ 


—  368  — 

она  вскорѣ  замѣтила,  что  ты  мнѣ  нравишься.  Но  это 
нисколько  не  увеличило  ея  довѣрія  къ  моимъ  способно- 
стямъ.  Всю  наружную  исторію  ты  знаешь  и  я  не  стану 
повторять  еще  разъ. 

—  Не  повторяй!  вырвалось  у  меня. 

—  Я  сказала  себѣ,  Дмитрій:  если  этотъ  человѣкъ  дѣй- 
ствительно  такой,  какимъ  я  его  представляю  себѣ,  онъ 
мнѣ  проститъ  мою  слабость  къ  сестрѣ;  но  полюбитъ  онъ 
меня  хоть  немножко  вовсе  не  потому,  что  я  исполняла 
совѣты  и  приказанія  моей  учительницы;  онъ  будетъ  чув- 
ствовать, какъ  я  на  него  смотрю  и  вѣрно  опѣнитъ  то, 
что  я  сама  вкладывала  въ  наше  сближеніе.  Случилось 
не  такъ.  Ты  заподозрилъ  сначала  ВагЪе,  потомъ  меня, 
въ  то  время,  когда  я  еще  не  могла,  не  умѣла  быть  съ 
тобой  вгіолнѣ  искренной.  Я  испугалась  и  не  скоро  осво- 
бодилась отъ  своего  малодушія.  Вотъ  это-то  и  раздражило 
тебя.  Не  правда- ли? 

—  Я  не  разъ  видѣлъ  твое  смущеніе,  сказалъ  я. 

—  Я  мучилась  и  не  знала,  съ  чего  начать,  ждала 
свадьбы  ВагЪе  и  боялась,  что  вотъ-вотъ  произойдетъ 
взрывъ:  ты  меня  осыплешь  вопросами,  на  которые  я 
не  буду  въ  состояніи  отвѣчать  прямо  и  глядя  тебѣ  въ 
глаза. 

Ольга  замолкла.  Рука  ея  искала  моей  руки  и  крѣпко 
пожала  ее. 

—  И  все?  спросилъ  я. 

—  Да,  все. 

—  И  ты  не  боишься  моихъ  безумныхъ  вспышекъ? 

—  Нѣтъ,  не  боюсь.  Только  скажи  мнѣ  одно  слово: 
вѣрю. 

Я  съ  восторгомъ  сказалъ  его,  и  Ольга  вся  въ  слезахъ 
отвѣтила  мнѣ  горячими  ласками. 
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хых. 

Я — отецъ!  Моя  Ольга  еще  краше.  Она  сама  кормить 
своего  ребенка,  нашего  толстенькаго  и  головастенькаго 
Гришу.  Онъ  очень  крупныхъ  размѣровъ.  Я  вхожу  въ 
какое-то  состояніе  глупѣйшаго  восторга,  глядя  на  кар- 
тину его  кормленія.  Это  совсѣмъ  особенное  чувство.  Ре- 
флекціи  никогда  въ  него  не  проникнуть.  Понянчить  сы- 
на у  меня  большой  зудъ,  но  мать  не  доввряетъ,  говоря, 
что  я  по  разсѣянности  сяду  на  него.  А  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ  вдругъ  какъ  сяду  въ  порывѣ  родительскаго  само- 
услажденія?! 

Мнѣ  не  смѣшно  мое  дѣтолюбіе.  Филистеромъ  я  ни  въ 
какомъ  случаѣ  не  сдѣлаюсь;  но  за  то  я  сказалъ  навѣкъ 
„прости"  всякой  безпредметной  хандрѣ.  Теперь  мнѣ  нѣтъ 
дѣла  до  того,  стоитъ-ли  моя  жена  или  нѣтъ  на  той  сту- 
пени развитія,  чтобы  понимать  всѣ  малѣйшіе  оттѣнки 
моего  душевнаго  анализа.  Все  это  дребедень! 

Мои  волненія,  чувство  обиды,  злоба,  приведшая  меня 
почти  къ  кровавому  дѣлу  (ужасъ  вспомнить!)  —  ничто 
иное,  какъ  сумасбродство  засидѣвшагося-было  въ  старыхъ 
дѣвкахъ  холостяка,  на  подкладкѣ  самолюбиваго  писаки. 
Теперь  я  съ  полнымъ  благодушіемъ  преклонился-бы 
предъ  искусствомъ  женщины,  даже  еслибъ  она  меня  оста- 
вила въ  полнѣйшихъ  дуракахъ.  Я  нахожу,  что  меня 
слишкомъ  мало  проучили  за  мое  высокомѣріе.  Женщины 
во  всемъ  добрѣе  насъ,  даже  и  тогда,  когда  онѣ  хотятъ 
насъ  эксплуатировать  или  дѣлаютъ  мишенью  своихъ  ма- 
тримоніальныхъ  выстрѣловъ;  онѣ  въ  концѣ  концовъ 
имѣютъ  цѣлью:  спасти  насъ,  залечить  наши  раны,  пре- 
вратить нашу  внутреннюю  мертвечину  въ  здоровое  живье. 
г  Честь  и  хвала  имъ! 

Когда  мой  Гриша  подростеть,  я  ему  буду  также  раз- 
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сказывать,  на  сонъ  грядущій,  исторію  моей  женитьбы  и 
кончу  слѣдующимъ  афоризмомъ: 

„Люби  во-время  и,  пожалуйста,  не  хлопочи  о  томъ, 
чтобы  перехитрить  женщину". 

И  я  увѣренъ,  что  въ  мои  лѣта  Гриша  будетъ  уже 
отцомъ  многочисленнаго  семейства... 


ФАРАОНЧИКИ 


Разсказъ. 


и* 


I. 


Я  пріѣхалъ  въ  Лебедянь.  Было  мнѣ  тогда  19  лѣтъ. 
Я  только-что  перешелъ  на  третій  курсъ.  Пріѣхалъ  я  къ 
концу  Троицкой  ярмарки.  Лебедянь  всегда  была  для  меня 
скучной  станціей.  Я  попадалъ  туда  обыкновенно  позднѣе, 
по  окончаніи  ярмарки. 

На  этотъ  разъ  я  хотѣлъ  поподробнѣе  изучить  физіо- 
номію  этого,  когда-то  знаменитаго,  сборища  ремонтеровъ. 
Въ  моей  памяти  живы  были  еще  разсказы  объ  неисто- 
выхъ  кутежахъ  разныхъ  титулованныхъ  гвардейцевъ,  прі- 
ѣзжавшихъ  проматывать  тысячи  и  въ  сласть  безобразни- 
чать. Въѣзжая  на  крутую  Поклонную  гору,  мнѣ  всегда 
представлялась  картина,  какъ  кутило  Ш***,  имя  кото- 
тораго  до  сихъ  поръ  живетъ  въ  лебедянскихъ  хроникахъ, 
съ  другими  жуирами,  запрегъ  карету  шестерикомъ,  самъ 
правилъ  на  козлахъ  въ  красной  рубапгкѣ,-а  на  кузовъ 
кареты  положилъ  навзничь  какого-то  странника,  привя- 
завши его  веревками,  и  дулъ  во  весь  опоръ  съ  Поклон- 
ной горы  на  рѣку.  Вотъ  какъ  весело  было  тогда!  И  вся 
Лебедянь  тѣшилась  шутками  „милыхъ  проказникѳвъ"  ре- 
гулярно два  раза  въ  годъ:  къ  Троицѣ  и  къ  Покрову. 
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Студентомъ  перваго  курса  проѣзжая  Лебедянью,  я  спра- 
шивалъ  себя  съ  некоторой  солидностью  по  части  этно- 
графіи:  почему  этотъ  городъ,  имѣющій  двѣ  и  даже  три 
ярмарки,  общество  сельскаго  хозяйства,  скаковые  и  ры- 
систые бѣга,  являетъ  такой  жалкій  и  мертвенный  видъ, 
въ  обыкновенное  время?  Широкая,  точно  купеческій  под- 
носъ,  улица,  идущая  отъ  Собора  къ  ярмарочной  пло- 
щади, съ  грязными,  обмазанными  штукатуркой,  доми 
ками,  глядитъ  всегда  какой-то  степью  Сахары;  а  по  обѣ 
ея  стороны,  какъ  сдѣлалъ  нѣсколько  сажень  вдоль 
.какого-нибудь  переулка ,  попадаешь  сейчасъ  въ  дерев- 
ню, съ  кривыми  и  вовсе  не  живописно-грязными  лачуж- 
ками. 

Только  съ  рѣки  городъ  немножко  попригляднѣе;  из- 
дали онъ  прихорашивается,  какъ  почти  всѣ  русскіе  горо- 
да: нѣсколько  колоколень  посреди  садовъ  и  двухъ-трехъ 
цвѣтныхъ  крышъ — вотъ  и  все. 

Ярмарку  я  хотѣлъ  изучить.  Тургоневскій  разсказъ 
описывалъ  болѣе  древнія  времена,  но  въ  немъ  самая 
уличная  сторона  ярмарки,  какъ  мнѣ  казалось,  не  была 
похожа  на  Лебедянь.  Съ  задоромъ  молодого  студента,  я 
хотѣлъ  все  выискать  какія-нибудь  особыя,  рельефныя 
черты.  У  Тургенева  сюжетъ  вертится  на  лошадяхъ,  а  я 
какъ  разъ  угодилъ  къ  самому  концу  ярмарки,  когда  на 
обширной  полянѣ,  служащей  площадью,  вдоль  колодъ 
видны  были  только  кой-какія  завалящія  лошаденки.  Да 
къ  тому-же  мнѣ  и  покупать  лошадей  не  на  что  было,  да 
и  толку    въ  нихъ  никакого  я  не  зналъ. 

Остановился  я  у  Марьи  Ефимовны.  Древняя  и  толстая 
была  она  старуха.  Принадлежала  къ  туземной  аристокра- 
ты :  покойный  мужъ  ея  служилъ  секретаремъ  земскаго  су- 
да. Емѣя  особое  уваженіе  къ  нашему  роду,  она  отвела  подъ 
меня  свою  гостиную,  тотчасъ-же  прислала  чаю  съ  рябино- 
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вымъ  желе,  а  вслѣдъ  за  чаемъ  явилась  и  сама.  Такая 
она  была  толстая,  что  становилось  почти  страшно  на  нее 
глядѣть. 

—  Поздненько  угодили  къ  намъ.  Вы  впервой? 

—  Впервой. 

—  А  папаша? 

—  Папаша  въ  деревнѣ. 

—  А  здѣсь  вѣдь  вашъ  родственничекъ  по  начальству. 

—  Какой  такой? 

—  А  Николай-то  Дмитричъ.  Вѣдь  онъ  кажный  разъ 
наѣзжаетъ  для  порядка.  Вотъ  вы  съ  нимъ  и  походите  по 
ярманкѣ-то.  Онъ  затѣйникъ  большой.  Долго  не  думавши, 
къ  нему-бы.  Чай,  поди,  встаетъ  только. 

Марья  Ефимовна  очень  ужь  тяжело  задышала;  а  я  со- 
всѣмъ  было  собрался  предложить  ей  нѣсколько  статисти- 
ческихъ  вопросовъ  по  части  лошадей,  краснаго  товару  и 
тульскихъ  издѣлій. 

Отдышавшись,  Марья  Ефимовна,  точно  угадывая  мою 
любознательность,  съ  необыкновенной  грустью  выговорила: 

—  А  ужь  лимоны,  батенька  мой,  просто  денной  гра- 
бежъ!  На  два  рубли  мѣдью,  да-съ.  Вчера  Федька  безпа- 
лый  ко  мнѣ  приходилъ.  Такъ  и  забожилси:  два  рубля. 

Марья  Ефимовна,  держась  туземнаго  произношенія, 
замѣняла  буквой  „и"  букву  „я"  въ  третьемъ  лицѣ  гла- 
головъ . 

—  Какъ  дорого!  замѣтилъ  я  не  безъ  важности. 

—  Да  какъ  забожил си-то:  изъ  Москвы,  говоритъ,  Ма- 
рья Ефимовна,  вечоръ  письмо  пришло  —  тамъ  вишь  по 
рублю  по  восьми  гривенъ.  Изъ  чего  торговать?  Сами  по- 
судите. 

Я  покачалъ  головой;  хотя  лимоны  не  составляли  ха- 
рактерной черты  лебедянской  ярмарки,  но  все-таки  это 
былъ  этнографическій  деталь. 
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—  На  апельсины  соблазнилась,  сварила  дееяточекъ. 
Фіона,  достань-ка  апельсиннаго. 

Я  поспѣшилъ  отказаться;  но  Марья  Ефимовна  все-таки 
засуетилась,  насилу  вылѣзла  изъ  ручекъ  кресла  и  сама 
ношла  за  вареньемъ. 

Часамъ  къ  одиннадцати  я  былъ  уже  переполненъ 
смѣсью  желе  съ  апельсинами.  По  части  этнографіи  я  былъ 
меньше  удовлетворенъ.  Марья  Ефимовна  все  мнѣ  раз- 
сказывала  о  томъ,  какъ  ея  зять  поѣхалъ  на  службу  въ 
Курскъ,  и  какъ  дочери  ея  былъ  очень  пользителенъ  ис- 
ландскій  мохъ. 

—  Гдѣ-же  Николай  Дмитричъ  живетъ?  спросилъ  я. 

—  На  нашей-же  улицѣ,  на  искосокъ,  въ  домѣ  Трясо- 
гузова. 

Фамилія  мнѣ  очень  понравилась  въ  этнографическомъ 
отношеніи. 


П. 


Нашелъ  я  домъ  Трясогузова.  Тамъ  точно  стрялъ  Ни- 
колай Дмитричъ.  Этотъ  Николай  Дмитричъ  извѣстенъ 
былъ  въ  нашемъ  семействѣ  подъ  именемъ  маіора.  Онъ 
действительно  носилъ  штабъ-офицерскій  чинъ,  но  маіо- 
ромъ  былъ  прозванъ  потому,  что  вмѣщалъ  въ  себѣ  всѣ 
существенныя  отличія  штабъ-офицерскаго  званія. 

Въ  первой-же  комнатѣ,  которая  служила  и  залой  и 
пріемной,  въ  углу,  на  дорожной  желѣгной  кровати,  лежалъ 
маіоръ.  Прикрывался  онъ  бухарскимъ  одѣяломъ,  обло- 
котясь  на  подушку.  Лице  у  Николая  Дмитрича  было  съ 
подтеками  грязно-желтаго  цвѣта.  Бакенбарды,  какъ  у  кота, 
съ  легкой  просѣдью,  и  густыя,  надвинутыя  брови  такъ 
сливались,  точно  будто  лице  все  было  обведено  рамкой. 
Раскрытый  воротъ  рубашки  выказывалъ  мохнатую  грудь. 
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Маіоръ  курилъ  Жуковъ  и  пилъ  зельтерскую  воду  съ  ли- 
мономъ,  отдуваясь  съ  нѣкоторымъ  рычаніемъ. 

—  А!  студіозъ!  Воп  іоиг,  топ  спег,  Ъоп  ^оиг.  Откуда, 
какъ  и  почему? 

—  Изъ  деревни. 

—  А  родитель? 

—  Родитель  остался. 

Тогда  меня  ужасно  раздражало,  что  съ  кѣмъ  ни  встрѣ- 
тишься,  все  спрашиваютъ  объ  отцѣ,  точно  я  самъ  не 
имѣлъ  никакого  обличья. 

—  Поздно  пріѣхалъ,  студіозъ.  Ты  на  какомъ  тамъ 
факультетѣ— гна  философическомъ,  что- ли? 

—  На  медицинскомъ. 

—  Что-же  зто  ты  братецъ...  неприлично!  Чего-же  это 
родитель-то  смотритъ?  Вѣдь  ты,  братецъ,  отъ  Ведевута 
происходишь.  Такъ  вѣдь,  кажется?  Отъ  Ведевута? 

—  Отъ  Вейдевута,  подтвердилъ  я. — А  вы,  Николай 
Дмитричъ,  мнѣ-бы  вотъ  ярмарку-то  показали. 

—  Чего  показывать?  Въ  лошадяхъ  ты  не  смыслишь, 
да  и  нѣтъ  ихъ...  Такъ  ты  лекаремъ  будешь? 

—  Лекаремъ. 

—  Ну  такъ  мы,  студіозъ,  съ  тобой  отправимся...  Маі- 
оръ  не  договорилъ  и  подмигнулъ.  Къ  фараончикамъ 
надо  тебя  свести.  Фараончики,  шоп  спег,  есть  та- 
кія... 

Маіоръ  подмигнулъ  другимъ  глазомъ. 

—  Что  это  за  фараоѴшки?  стыдливо  спросилъ  я. 

—  Племя  Фараоново,  сгуд'озъ...  Да  ты,  кажется,  бра- 
тецъ, плохъ.  Кислый  какой-то,  я  погляжу. 

Я  совсѣмъ  было  обидѣлся. 

Позади  меня  раздалось  звяканье  шпоръ.  Изъ  передней 
вошелъ  солдатъ,  придерживая  саблю,  и  скорымъ  шагомъ 
приблизился  къ  кровати. 
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—  Ну  что?  возгласилъ  маіоръ. 

—  Ваше  выскрдіе!  все  обстоитъ  благополучно. 

—  Дракъ  не  было? 

—  Никакъ  нѣтъ-съ. 

—  Ступай. 

Солдатикъ/  изъ  хохловъ,  сдѣлалъ  весьма  старательно  на 
лѣво  кругомъ  и  такимъ-же  аллюромъ,  какъ  пришелъ, 
выдвинулся  изъ  комнаты. 

—  Вы  тутъ  чѣмъ  завѣдуете?  подтрунилъ  я. 

—  А  вотъ  за  фараончиками  наблюдаю...  Да  нѣтъ, 
студіозъ,  ты  плохъ. 

Маіоръ  еще  порядочно  провозился  на  кровати,  отду- 
ваясь отъ  зельтерской  воды  и  затягиваясь  Жуков ымъ. 

—  Такъ  ты,  въ  самомъ  дѣлѣ,  шоп  спег,  по  лекарской 
части? 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ. 

—  Можешь  это  всякую  штуку  прописать? 

—  Даже  постукать  и  выслушать,  похвалился  я. 

—  То-есть,  какъ  это  постукать?  По  какимъ  частямъ? 

—  Да  по  какимъ  слѣдуетъ. 

—  А  вотъ  я  тебя  сейчасъ  сведу  и  посмотримъ,  какъ 
ты  будешь  стукать.  Фараончикъ  тутъ  одинъ  захкоралъ. 
Только  ужь,  братецъ,  очень-то  стукать  не  дастъ... 

—  А  вы  развѣ  пробовали? 

—  Ахъ  ты,  физику съ!  вскричалъ  маіоръ  и  весьма 
презрительно  взглянулъ  на  меня. 

На  маіора  лакей  напялилъ  сюртукъ.  Мы  вышли  изъ 
воротъ  налѣво  и  повернули  тотчасъ-же  въ  глухой  пере- 
улокъ. 

III. 

—  Куда  это  мы?  спросилъ  я  съ  нѣкоторымъ  замира- 
ніемъ  сердца. 
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—  Къ  фараончику,  говорятъ  тебѣ;    экой  безтолковый! 

—  Къ  цыганкамъ,  что-ли? 

—  А-ха-ха!  догадался!  А,  каково  я  названіе  прибралъ? 
Что  скажешь,  студіозъ? 

— Хорошо! 

—  То-то.  Такъ  ты,  братецъ,  пропиши,  коли  можешь. 
Тебѣ  тутъ  поживы  не  будетъ,  а  маленькія  есть  дѣвчур- 
ки,  —  вотъ  мы  ихъ  ужо,  вечеромъ,  заставимъ  хавронью 
плясать. 

—  Хавронью? 

Я  окончательно  изумился. 

—  Не  знаешь?  Молода,  въ  Саксоніи  не  была. 

—  Что  за  хавронья  такая?  Скажите  пожалуйста. 

—  Вотъ  ужо  увидишь...  Стеша  тутъ  есть  —  такъ  те- 
лочка, ничего... 

Маіоръ  не  договорилъ  и  толкнулся  въ  калитку  неболь- 
шаго  мѣщанскаго  домика,  обмазаннаго  глиной. 

Я  довольно  робко  пошелъ  вслѣдъ  за  нимъ.  Съ  воню- 
чаго  крылечка  мы  вступили  прямо  въ  низкую  комнату 
съ  огромной  печью.  На  мнѣ  была  шинель.  Повѣсить  ее 
было  некуда. 

—  Фараончикъ  вы  мой  милый,  забасилъ  маіоръ,  под- 
ходя къ  досчатой  койкѣ,  гдѣ  кто-то  лежалъ  подъ  лисьимъ 
салопомъ. 

Мнѣ  стало  очень  конфузно.  Я  потерялъ  окончательно 
мой  этнографически!   апломбъ. 

Изъ-подъ  одѣяла  показалась  я^енская  голова.  Огром- 
ные, глубокіе,  цыганскіе  глаза  глядѣли  съ  желтаго  лица, 
видимо  изнуреннаго  лихорадкой.  Цыганка  была  уже  не 
самой  первой  молодости  и  не  такъ  чтобы  очень  красива, 
но  съ  той  типической  нервностью  всего  облика,  какой 
уже  вы  не  найдете  у  московскихъ  цыганокъ. 

Я  почувствовалъ,  что  краснѣю. 
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—  Фараончикъ  вы  мой  любезный,  все  хвораешь,  ма- 
мочка; а  я  вотъ  тебѣ  студіоза  привелъ,  въ  лекаря  гото- 
вится; можетъ  прописать  всякую  штуку. 

Цыганка  приподнялась  на  постели  и  спустила  съ  плечь 
салопъ,  которымъ  прикрывалась,  какъ  одѣяломъ.  На  ней 
былъ  нечистоплотный  ситцевый  капотъ,  довольно  обна- 
жавшій  тонкую,  худощавую  шею. 

Она  улыбнулась  и  лихорадочно    вздрогнула. 

—  Это  кто? 

Вопросъ  относился  ко  мнѣ.  Низкіе  контральтовые  звуки, 
которыми  сказаны  были  эти  два  слова,  заставили  меня 
еще  больше    сконфузиться.    Я  уже  попятился    къ  двери. 

—  Это  студіозъ.  Рекомендую:  въ  передѣлкахъ  еще  ни- 
какихъ  не  бывалъ.  Ну,  подойди,  топ  спег,  постукай  и 
выслушай.   Вотъ  у  насъ  фараончикъ-то  милый  заболѣлъ. 

Я  подошелъ .  къ  койкѣ  и  полустыдливо,  но  съ  оттѣн- 
комъ  важности,  спросилъ  цыганку: 

—  Что  вы  чувствуете? 

—  Знобитъ  меня,  голубчикъ,   знобитъ. 

51  пододвинулся  и  взялъ  ее  за  руку.  Она  взглянула  на 
меня  своими  изъ-синя  черными  глазами,  какъ  взгляды- 
ваютъ  на  мальчиковъ  замужнія  женщины. 

—  Вотъ  онъ,  фараончикъ,  постукать  и  выслушать 
тебя  хочетъ. 

—  Что  такое  стукать? 

—  Грудь,  отвѣтилъ  я.^ 

—  Нѣтъ,  голубчикъ,  не  дамъ.  Она  и  такъ  у  меня 
болитъ. 

Я  ограничился  щупаньемъ  пульса.  Пульсъ  былъ  тре- 
вожный и  мелкій. 

—  Коли  хотите,  сказалъ  я  уже  бодрѣе, — я  вамъ  про- 
пишу хины. 

Она  покачала  головой. 
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—  Это  больно  дорого.  Что  за  лекарства!  Довольно 
валяться. 

—  Какъ  ты  пропишешь,  студіозъ?  Вижу,  братецъ,  что 
ты  и  по  лекарской  части  плохъ. 

Тонъ  маіора  мнѣ  весьма  не  понравился,  особливо  въ 
присутствіи  этой  женщины. 

—  Ну,  мамочка,  загудѣлъ  маіоръ  садясь  на  кровать, — 
какъ  же  у  тебя  сердчишко-то  замираетъ  чай,  дай-ко  я 
послушаю. 

—  Что  ему  замирать. 

—  Да  какже:  скоро  и  въ  походъ. 

—  Ну  такъ  что-жъ?  спросила  она,  оживляясь. 

—  Мила  друга  здѣсь  оставляете. 

—  Нѣтъ  у  меня  друга.  Былъ  да  сплылъ. 

—  Ну  ужъ  это  ты,  фараончикъ,  не  финти.  Ботъ  ты 
какая  ехидная:  я  тебя,  кажется,  взлелѣялъ;  каждый  щцъ 
тутъ  съ  вами  возишься,  а  ты,  небось,  по  части  стрѣл- 
коваго  войска. 

—  Ну  васъ! 

Она  еще  больше  приподнялась  на  кровати  и  попра- 
вила растрепанные  волосы.  Лихорадочный  жаръ  просту- 
палъ  сквозь  ея  желто-смуглыя  щеки.  Точно  прозрачная 
сидѣла  она.  Я  стушевался  и  забылъ  про  этнографію. 

—  Да,  фараончикъ,  насчетъ  батальонныхъ  адъютан- 
тшъ  изволите  прохаживаться!  Нехорошо.' 

—  Экой  вы  дурной!  Аявамъ,  маіоръ,  хотѣла  сегодня 
новую  пѣсню  пропѣть.  Только  разучили  мы. 

Мнѣ  очень  понравилось,  что  она  назвала  его  маіоромъ. 

—  Нынче  въ  самомъ  дѣлѣ  развѣ  хочешь  встать?  На 
прощанье,    видно,    стрѣлковому    войску  смотръ  сдѣлать. 

—  Вы,  небось,  не  подарите  на  прощанье- то. 

—  Да  ты  ужь  меня,  фараончикъ,  не  заговаривай.  Гдѣ 
мужъ? 
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Она  поморщилась.     , 

—  Не  знаю.  Шляется  по  конной,  чай. 

—  А  какъ  онъ  насчетъ  стрѣлковыхъ-то  войскъ? 

—  Спросите  у  него  сами. 

—  Сердитъ? 

—  Сердитъ  да  не  силенъ,  отвѣтила  она  и,  запах- 
нувшись опять  одѣяломъ,  прилегла  на  подушку. 

Я  догадывался,  въ  чемъ  было  дѣло.  Мое  юное  само- 
любіе  страдало  однако  отъ  того,  что  на  меня  не  обра- 
щали никакого  вниманія. 

—  Что-же  ты  пропишешь,  студіозъ?  Хины  фараон- 
чикъ  не  хочетъ. 

Я  опять  приблизился  къ  кровати. 

—  Приводите  лучше  его  вечеромъ,  сказала  она,  ла- 
сково взглянувши  на  меня. 

—  Приведемъ.  Маленькихъ  фараончиковъ  заставимъ 
хавронью.  Вотъ,  мамочка,  разскажи-ко  ему,  что  такое 
хавронья. 

—  Увидитъ. 

У  ней,  должно  быть,  отяжелѣла  голова  отъ  жару;  она 
полузакрыла  глаза.  Маіоръ  всталъ. 

—  Постукать  мнѣ  не  дала.  Хоть  поцѣловаться  съ  ку- 
момъ-то. 

—  Какой  вы  мнѣ  кумъ! 

Маіоръ  нагнулся,  она  подставила  ему  щеку.  Мнѣ  по- 
казалось, что  слѣдуетъ  удалиться. 

—  Куда  бѣжишь,  физику  съ?  Застыдился!  Фараончикъ, 
дай  хоть  ему  постукать. 

—  Приходите-же,  голубчикъ.  Коли  нашихъ  пѣсенъ  не 
слыхали,    занятно  будетъ. 

Я  счелъ  приличнымъ  протянуть  ей  руку. 

—  *Экой  ты  плохой  какой!  говорилъ  маіоръ,  когда  мы 
были  на  улицѣ.—  Ни  до  чего  дотронуться  не  смѣетъ. 
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—  Она  въ  самомъ  дѣлѣ  больна,  замялъ  я  серьезнымъ 
тономъ. — А  что  это  вы,  Николай  Дмитричъ,  приставали 
къ  ней  насчетъ  стрѣлковаго  войска? 

—  Офицеры  есть  такіе,    братецъ. 

—  Стоятъ  что-ли  здѣсь? 

—  Стоятъ,  и  къ  фараончикамъ  вотъ  подъѣзжаютъ  не 
съ  короткимъ. 


ІУ. 


Маіоръ  повелъ  меня  на  конную.  Мало  заниматель- 
наго  нашелъ  я  по  части  изученія  лошадиныхъ  породъ. 
Я  его  тамъ  оставилъ  и  прошелся  по  рядамъ.  Ряды 
были  весьма  жалки.  Московская  лавка  Манухина  разло- 
жила разныхъ  Гуаковъ  и  Милордовъ  Георговъ  вмѣстѣ 
съ  Сонниками  и  Лечебниками  московскаго  издѣлія.  На- 
шелъ я  знакомаго  туляка,  по  прозванью  Сергунья,  тор- 
говавшаго  въ  шкапчикѣ.  Его  красное,  потное  лицо  сі- 
яло,  когда  онъ  мнѣ  говорилъ: 

—  Совсѣмъ  прожилси,  батюшка.  Молодецъ  у  меня 
два  короба  и  съ  возомъ  угналъ,  рублевъ  на  тысячу. 
Хи,  хи,  хи! 

—  Какъ-же  ты,    Сергунья? 

—  По  добрымъ  людямъ  должки  есть,  вотъ  соберу. 
Папашенька  вашъ  здѣсь? 

—  Нѣтъ,  сердито  отвѣтилъ  я. 

—  Вотъ  какъ  зашабашимъ  здѣсь,  къ  вамъ  соберусь; 
папашенька  человѣкъ  добрый  —  поможетъ.  А  то  ей-ей 
пришлось  въ  проходномъ  ряду  пылью  торговать,  хе,  хе! 

Подивившись  такому  истинно-тульскому  добродушію, 
я  пошатался  еще  по  лавкамъ  и  пошелъ  обѣдать  къ 
Марьѣ  Ефимовнѣ. 

Проходя   назадъ    по    площади,    отмѣтилъ    я    въ    кни- 
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жечкѣ,  сколько  значится  тамъ  трактировъ.  Въ  одинъ 
изъ  нихъ  долженъ  былъ  я  попасть  вечеромъ  слушать 
„фараончиковъ".  Первенствующее  заведеніе  было  одно- 
этажное, штукатуренное,  съ  крылечкомъ  въ  видѣ  бал- 
кона. Это,  по  моимъ  соображеніямъ,  былъ  тотъ  самый 
трактиръ,  который  описалъ  Тургеневъ  въ  своемъ  раз- 
сказѣ.  Бросивши  на  него  взглядъ  лкбознательнаго  ту- 
риста, я  обрадовался,  найдя  самую  яркую  типичную 
черту,  непопавшую  въ  разсказъ  „Лебедянь".  Надъ 
дверью  висѣла  синяя  вывѣска,  гдѣ  наверху  русскими 
буквами  изображено  было:  „гостинница",  а  внизу  фран- 
цузскими:  ее  роиг  1е.з  поЫез». 

—  Экая  богатая  черта!  воскликнулъ  я,  —  роиг  іез 
поЫев!  Вѣдь  этого  не  выдумаешь  сразу! 

Я  даже  проэктировалъ,  какъ  вечеромъ  можно  будетъ 
обратиться  къ  хозяину  заведенія  и  досконально  допро- 
сить его:  кто  ему  посовѣтовалъ  сдѣлать  такую  прибавку, 
когда  и  по  какому  поводу?  Вѣроятно  сообщитъ  нѣчто 
курьезное.  И  почему,  спрашивалъ  я  себя,  именно  эта 
гостинница  избрала  себѣ  такую  спеціальностъ? 

Фраза  роиг  Іез  поЫез,  своей  типичностью,  какъ-то  однимъ 
взмахомъ  дорисовала  мнѣ  физіономію  Лебедяни.  Я  почти 
успокоился  по  части  этнографіи. 

Противъ  гостинницы  роиг  Іез  поЫез,  черезъ  площадь, 
виднѣлся  другой  деревянный  трактиръ  съ  мезониномъ, 
имѣющій  также  типическую  наружность  ярмарочныхъ 
трактировъ.  Немного  подальше  виднѣлся  третій,  болѣе 
народнаго   вида. 

Дальше  я  не  сталъ  считать.  ІОношескій  голодъ  по- 
зывалъ  въ  гостиную  Марьи  Ефимовны. 

Маіоръ  зашелъ  за  мной,  когда  уже  начало  смеркаться. 
Марья  Ефимовна  выплыла  опять  потчивать  чаемъ.  Ма- 
іоръ,    неупотреблявшій   ничего,    кромѣ  водки,    шампан- 
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скаго  и    зельтерской    воды,    отказался    и  отъ  чаю  и  отъ 
апельсиннаго  варенья. 

—  Ну,  физику съ,  фараончики  теперь  въ  полномъ 
комплектѣ. 

—  Куда-же  мы?   Въ  гостинницу  роиг  Іез  поЫез? 

—  А  ты  ужь  разглядѣлъ? 

—  Да  помилуйте:  эдакой  курьезъ. 

—  Да,  пойдемъ  въ  роиг  Іез  поЫез. 

—  Ремонтеровъ  много? 

—  Какіе  ремонтеры?  Вахмистры  нынче,  а  не  ремон- 
теры. Времена  не  тѣ,  братецъ;  нынче  чуть  фараончикъ 
какой-нибудь  попроситъ  подарить  колечко — даришь-то 
уѣхалъ  въ  Парижъ. 

—  Ну,  а  сколько-же  имъ  бросаютъ?  осведомился  я. 

—  Я  ничего  не  бросаю.  А  съ  васъ,  птенчиковъ,  мож- 
но. Родитель-то  сколько  далъ  на  ярманку? 

—  Да  такъ... 

—  Зеленую  ассигнацію  можешь  кинуть.  Только  я 
вотъ  что  тебѣ,  студіозъ,  скажу:  фараончики  эти  точно, 
когда  выпьешь,  —  эрфиксъ  есть  въ  нихъ.  Но  вотъ  тебѣ 
правило  на  предбудущее  время,  когда  у  тебя  деньжонки 
заведутся:  очень  не  усердствуй  вокругъ  цыганскаго 
рода.  Мошну  порастрясутъ,  а  дѣла  никакого.  Ну  вотъ 
эдакіе  еще  плохенькіе  хоры — тутъ  перепадетъ  иной  разъ 
молодому  малому.  Только  опять -же  не  вашему  брату, 
профессору  или  лекаришкѣ. 

—  Да  что  вы  бранитесь,  Николай  Дмитричъ?  Вы  въ 
самомъ  дѣлѣ  думаете,  что  я  гимназистъ,  второклассникъ; 
тоже  въ  передѣлкахъ  бывали. 

—  Ну,  посмотримъ  на  тебя  ужо,  посмотримъ. 

Мы  вышли  уже  на  площадь  и  повернули  къ  гостин- 
ницѣ  роиг  Іез  поЫез.  Площадь  совсѣмъ  опустѣла,  толь- 
ко кой-гдѣ  раздавались  еще  голоса. 
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—  Смотрите-ко,    остановилъ   я   маіора,  —  вѣдь  это, 
кажется,  фараончики  переходятъ  площадь. 

—  Они. 

Маіоръ  ускорилъ  шагъ  и  мы  ихъ  догнали. 


У. 


Хоръ  двигался  гуськомъ  по  площади,  переходя  отъ 
гостинницы  роиг  Іез  поЫез  къ  деревянному  трактиру 
съ  мезониномъ.  Было  тутъ  около  десяти  женщинъ  и 
человѣкъ  пять  цыганъ.  Женщины  двигались  лѣнивою 
поступью,  подбирая  подолы:  на  площади  было  и  грязно, 
и  навозно. 

—  Куда?  крикну лъ  маіоръ,  останавливая  коренастаго 
цыгана.  Чуйка  его  топырилась  отъ  надѣтой  черезъ  пле- 
чо гитары. 

Цыганъ  снялъ  фуражку  и  весьма    низко    поклонился. 

—  Да  гостей,  господинъ  полковникъ,  никого  нѣтъ  въ 
дворянской  гостинницѣ.  Коли  угодно,  мы  вернемся. 

Маіоръ,  пожалованный  въ  полковники,  крякнулъ. 

—  Все  равно,  двигайся  туда.  А  жена  здѣсь? 

—  Какъ-же-съ,  поплелась  также.  Я  было  не  прика- 
зывалъ,  да  очинно  ужь  взмолилася:  тошно,  говоритъ, 
одной  лежать. 

Я  бросилъ  пытливый  взглядъ  на  группу  подошедшихъ 
женщинъ.  Моя  утренняя  паціентка  отдѣлялась  своей  не- 
большой фигуркой,  закутанной  въ  темный  платокъ  и  са- 
лопъ.  Мнѣ  показалось,  что  она  подъ  салопомъ  дрожитъ. 

—  Какъ-же  это  вы,  проговорилъ  я  почти  щепотомъ, — 
еще  больше  простудитесь;   здѣсь  грязь  да  и  свѣжо. 

—  Ну  ужь  вы  отстаньте! 
Я  оскорбился. 

Цыганъ  въ  чуйкѣ  удивленно  посмотрѣлъ  на  меня,  но 
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тотчасъ-же  отвелъ  глаза.  Онъвсе  еще  стоялъ  безъ  шапки 
передъ  маіоромъ. 

—  Такъ  прикажете  туда,  полковникъ? 

—  Вали  туда.  Жена  мнѣ  говорила,  что  пѣсню  вы  ка- 
кую-то новую  разучили? 

—  Такъ  точно-съ.  Пѣсня  отмѣнная. 

—  У  кого  переняли? 

—  Изъ  Москвы  получили-съ.  Да  нынче,  полковникъ, 
что  ни  выдумывай — не  клюетъ;  вѣрьте  слову,  вотъ  черезъ 
три  дня  надо  собираться  въ  путь;  вамъ  довольно  извѣ- 
стно  супротивъ  жены  моей  голоса  въ  хору  нѣтъ,  а  коли 
на  ея  пай  придется  пятнадцать  цалковыхъ,  такъ  и  то 
спасибо. 

—  Небось,  промышляете  другимъ  чѣмъ? 

—  Чѣмъ-же,  господинъ  полковникъ? 

—  Да  вотъ  хоть  по  части  похищенія  лошадокъ.  Про- 
мышленность хорошая. 

Дальше  я  не  слыхалъ  шутливаго  разговора  штабъ- офи- 
цера съ  мужемъ  моей  паціентки. 

Я  шелъ  какъ  разъ  позади  ея,  опустя  голову,  сконфу- 
женный, почти  сердитый.  Мы  двигались  гуськомъ  по  тро- 
пинкѣ,  перескакивая  черезъ  лужи.  Я  не  смѣлъ  заговорить 
съ  ней.  Она  тоже,  видно,  не  особенно  желала  любезни- 
чать съ  юношей  студенческаго  званія.  Нѣсколько  разъ  я 
оглядывался  назадъ.  За  мной  тащились  цыганки  разныхъ 
возрастовъ.  Двѣ  были  совсѣмъ  еще  дѣвочки. 

„Вотъ  эти,  должно  быть,  танцуютъ  хавронью",  рѣшилъ 
я,  все  еще  не  зная,  какой  характеръ  имѣетъ  этотъ  та- 
нецъ.  Онѣ  шушукались  между  собою,  поглядывая  на  ме- 
ня. Но  съ  ними  я  не  заговаривалъ. 

Подойдя  къ  трактиру,  паціентка  моя  остановилась  и 
оборотившись  назадъ,  сказала: 

—  Вы  ужь  объ  моей- лихорадкѣ-то,  голубчикъ,  ничего 
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тамъ,  наверху,  не  говорите.  Вы,  чай,  пѣсни  наши  слу- 
шать идете,  а  не  лечить. 

—  Хорошо-съ,  отвѣтилъ  я  стыдливо, — я  вѣдь  для  ва- 
шей-же  пользы... 

Она  одобрительно  улыбнулась  и,  указывая  на  цыгана 
въ  чуйкѣ,  промолвила: 

—  Это  мужъ  мой.  Видите,  какой  молодецъ. 

—  А  зачѣмъ-же  васъ  Николай-то  Дмитричъ  стрѣлками 
дразнитъ? 

—  Все  будете  знать — скоро  состаритесь. 

Я.  смирился  предъ  этимъ  афоризмомъ  и  пошелъ  вслѣдъ 
за  ней  по  лѣстницѣ. 

Внутри  трактиръ  былъ  не  только  не  оклеенъ  обоями, 
но  и  не  штукатуренъ.  Маіоръ  шествовалъ  впереди;  за 
нимъ  цыганъ  въ  чуйкѣ,  потомъ  жена  его,  я  и  остальная 
фараонская  братія. 

Приказчикъ,  за  буфетомъ,  весьма  мрачнаго  вида,  от- 
вѣсилъ  намъ  низкій  поклонъ. 

Мы  поднялись  гусемъ  въ  мезонинъ,  откуда  было  слыш- 
но щелканье  билліардныхъ  шаровъ. 


УІ. 


Цыганки  затараторили  гортанными  голосами,  снимая 
съ  себя  платки  и  салопы.  Комната,  куда  мы  ввалились, 
была  низка,  но  довольно  просторна.  Одну  стѣну  зани- 
мала масляная  картина,  изображающая  Наполеона  гро- 
мадныхъ  размѣровъ,  въ  креслахъ,  съ  перомъ  въ.  рукѣ, 
вѣроятно  передъ  отреченіемъ  отъ  престола  въ  Фонтенбло. 
Лицо  у  него  широкое,  какъ  тарелка,  совсѣмъ  бѣлое. 
Классическая  прядь  волосъ  висѣла  на  лбу  въ  видѣ  ка- 
кого-то кренделя.  Животъ  сдѣланъ  непомѣрный,  и  сразу 
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нельзя  оыло  отличить  панталонъ  отъ  жилета,  а  жилета 
отъ  шйрокихъ  бѣлыхъ  лацкановъ. 

Посрединѣ  комнаты  стоялъ,  разумѣется,  столъ  съ  за- 
пыленной посудой  и  канделябрами,  къ  которому  никто 
не  присаживался. 

Маіоръ  помѣстился  въ  уголъ,  къ  столику,  и  тяжело 
дышалъ  отъ  подъема  на  лѣстницу.  Хоръ  пока  разбрелся, 
но  моя  паціентка,  снявши  салопъ,  оглядѣла  комнату 
точно  кого-то  ища. 

—  Кузьма!  крикнулъ  маіоръ  мужу  ея, — гдѣ  маленькіе 
фараончики? 

—  Параша,  Стеша!  позвалъ  цыганъ. 

Предъ  маіоромъ  предстали  двѣ  цыганочки  лѣтъ  по 
четырнадцати:  одна — съ  настоящимъ  цыганскимъ  обличь- 
емъ,  съ  черными  заплетенными  назадъ  косицами,  въ 
старомодной  мантильѣ,  должно  быть,  съ  плеча  матери 
или  сестры.  Другая — бѣлокурая,  совершенно  русская  дѣ- 
вочка,  похожая  :га  всякую  дворовую  Аришу  или  Па- 
лашу. 

—  Фараончики,  цѣлуй!  приказалъ  маіоръ. 
Дѣвочки  по  очереди  приложились  къ  нему. 

—  Каковы,  студіозъ?» 

—  Хороши,  отвѣтилъ  я. 

—  А  которая  тебѣ  лучше,  нравится? 
Я  указалъ  на  черненькую. 

—  Это  какъ  есть  породистый  фараончикъ. 

—  Развѣ  вы  цыганка?  спросилъ  я  бѣлокурую. 

—  А  то  нѣтъ!  ухмыльнулась  она. 

—  Да  отчего-жь  у  васъ  лицо  такое  бѣлое? 

—  Хвастаетъ,  сказала  черная.  — Она  пріемышъ,  изъ 
русскихъ  взята  въ  хоръ. 

—  Ну,  фараончики,  крякнулъ  маіоръ,— коли  нынче 
хорошо  пройдетесь  хавронью— завтра    будетъ  гостине цъ. 
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Обѣ  дѣвочки  застыдились  и  разсмѣялись  довольно  глу- 
пымъ  смѣхомъ. 

—  Каждый  день  все  хавронью,  сказала  бѣлокурая. 
Маленькіе  фараончики  мнѣ    что-то  не  нравились.  Въ 

нихъ  было  еще  черезчуръ  много  дѣтскаго,  что  вовсе  не  при- 
влекаем юношу  въ  девятнадцать  лѣтъ.  Русская  казалась 
бойчѣе  цыганки,  но  за  то  гораздо  хуже  собою  и  через- 
чуръ напоминала  дѣвчонку  на  побѣгушкахъ. 

Маіоръ  спросилъ  уже  себѣ  зельтерской  воды  и  шам- 
панскаго. 

Комната  стала  оживленнѣе.  За  двумя-тремя  столами 
сидѣли  разныя  бородатыя  физіономіи.  Мнѣ  очень  хотѣ- 
лось  удалиться  куда-нибудь  въ  уголокъ  съ  націенткой,  но 
она  не  обращала  на  меня  никакого  вниманія.  Она  ушла 
внизъ,  потомъ  опять  .вернулась.  Ее  что-то  волновало 
кромѣ  лихорадки. 

—  Кузьма!  крикнулъ  маіоръ,  —  что-же  это  Маша-то 
твоя  не  садится?  Хвати,  братецъ,  новенькую-то,  москов- 
скую. 

Цыганъ  пожалъ   плечами. 

—  Не  знаю,  что  ее  изъ  стороны  въ  сторону  мечетъ. 
Знобить  нѣшто. 

Онъ,  повернувшись  на  одномъ  каблукѣ,  вышелъ  изъ 
комнаты. 

Этотъ  мужъ  сразу  мнѣ  не  полюбился.  Что-то  совер- 
шенно животненное  сказывалось  въ  его  грубыхъ  и  мяси- 
стыхъ  чертахъ.  Онъ  смотрѣлъ  больше  псаремъ  изъ  гос- 
подскихъ,  чѣмъ  начальникомъ  хора.  Глаза  у  него  были 
воспаленные,  и  толстыя,  совсѣмъ  вывороченныя,  губы. 
Черный  казакинъ,  перетянутый,  ремнемъ,  съ  низкой  та- 
ліей,  сшитъ  былъ  изъ  рыхлаго,  дешеваго  сукна.  Сѣрыя, 
широчайшія  шаровары  совсѣмъ  закрывали  сапоги  съ  ла- 
кейски-завороченными  носками. 
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Я  помѣстился  около  маіора.  Онъ  посадилъ  обоихъ 
маленькихъ  фараончиковъ  къ  себѣ  на  колѣни.  Къ  намъ 
подсѣла  старая  цыганка,  въ  красной  шали  и  голубой  го- 
лове. Мнѣ  какъ-то  жутко  стало  отъ  прикосновенія  этой 
старухи. 

—  Что  не  велишь  пѣть,  полковникъ? 

—  Пойте.  Гдѣ  Маша? 

—  А  чѣмъ  она  пѣть-то  будетъ?  Голосъ-то  у  ней... 

Старуха  не  договорила  и  свистнула.  Ея  нахально- 
корыстолюбивые  глаза  обратились  ко  мнѣ.  Она  засмея- 
лась. 

—  Экой  какой  молодой  да  талантливый,  обратилась 
она  ко  мнѣ  и  положила  даже  свою  широкую  и  грязно- 
желтую  руку  мнѣ  на  плечо. 

—  Гадать  что- ли  хочешь?  сухо  спросилъ  я. 

—  Погадаю,  таланливый,  погадаю.  Эхъ,  какой  ты  мо- 
лодой, я  погляжу.  Что  одинъ-то  сидишь?  Денегъ  жалко? 
Ну.  дай-ко  руку.  Пойдемъ-ка  сюда  вотъ,  тутъ  посвѣтлѣе 
будетъ. 

Она  взяла  меня  за  руку,  отвела  въ  сторону  и  усадила 
подъ  портретъ  Наполеона. 

—  Все  узнаю,  таланливый,  все  узнаю.  А  изъ  нашихъ- 
то  никто  тебѣ  не  приглянулся? 

—  Нѣтъ,  приглянулся,  сказалъ  я. — Узнай,  кто? 

—  Машка  небось? 

—  Ну  а  хоть  бы  и  она? 

—  Чего  нашелъ!  Кошка  она  драная.  Экой  ты,  я  по- 
гляжу, шустрый.  Она,  чай,  не  дѣвка:  у  ней  мужъ  есть. 

—  Мало- ли  что  мужъ!  разошелся  я. 

Старуха  посмотрѣла  на  меня  рлутовато-пренебрежи- 
тельнымъ  взгляд омъ. 

—  Ты  чей  сынокъ-отъ  будешь? 

,,Ахъ,    чортъ    возьми!    внутренно    выбранился    я.    — 
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Да  когда-же    перестанутъ     спрашивать    меня   объ    роди- 
телѣ?!" 

—  Чей-инъ,  говорю? 

—  Ничей.  А  ты  вотъ,  я  вижу,  старуха,  Машу-то  за 
что-то  не  любишь. 

—  Мнѣ  шутъ  съ  ней. 

Она  наклонилась  къ  моему  уху. 

—  А  Кузька  Машкѣ  голову  свернетъ.  Это  безпремѣн- 
но.  Такъ  у  насъ  не  водится  таланливый.  Пока  дѣвкой — 
гуляй,  да  и  то,  чтобы  старшіе  знали,  чтобы  табору  отъ 
того  пожива  была.  А  какъ  платокъ  на  голову  навертѣ- 
ла — только  видъ  дѣлай,  чтобы  гостямъ,  значить,  весе- 
лѣе  было,  а  разуму  не  теряй. 

Я.  слушалъ  съ  болыпимъ  вниманіемъ.  Въ  первый  разъ 
излагалась  передо  мною  теорія  цыганской  нравственности. 
Но  главное:  мнѣ  было  жаль  Машу,  хотя  я  и  считалъ 
себя  въ  правѣ  претендовать  на  полное  еяневниманіе.  У  ста- 
рухи голосъ  былъ  зловѣщій,  хрипло- басистый.  Она  меня 
совсѣмъ  разстроила.  Я  чего-то  началъ  бояться.  Хотѣлось 
отвѣтить  ей  что-нибудь  порѣзче,  понепріятнѣе,  но  не 
хватало  діалектики.  ' 

—  У  насъ  дѣвушки  хорошія  есть,  шептала  старуха. — 
Ты,  таланливый,  еще  молодой  птенчикъ,  подари  чѣмъ 
ни-то.  Чай,  папаша-то  на  гулянку  далъ,  не  скупись.  И 
мнѣ,  старухѣ,  косыночку  хоть  какую,  непущую...  Охъ, 
жутко  намъ  приходится,  таланливый:  скоро  по  міру 
пойдемъ...  И  молодымъ-то  дѣвкамъ  да  бабамъ  жрать 
нечего,  а  намъ-то  и  подавно. 

—  Ты  вотъ  про  Машу  дурно  говоришь,  а  вѣдь  она- 
же  вамъ  доходъ-то  даетъ:  она  у  васъ  первая  пѣвица. 

—  Первая,  первая...  Куда  ей,  кошкѣ  драной...  Вонъ 
видишь,  дѣвка-то  садится  около  маіора-то,  Ѳеша  ее  зо- 
вутъ,  она  у  насъ  соловей,  а  Машка  все  хвораетъ,  лихія 
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болѣсти  всякія  завела  у  себя.  Ты,  таланливый,  объ  Маш- 
кѣ  не  думай.  Она  у  тебя  бумажки-то  вытянетъ,  а  слова 
ласковаго  отъ  нея  не  добьется.  Безъ  тебя  у  ней  есть  ми- 
лый дружокъ. 
.  —  Кто? 

—  Посиди  здѣсь,  такъ  небось  сама  увидишь. 

—  Студіозъ!  раздался  голосъ  маіора.— Ха-ха-ха!  Вонъ 
онъ  съ  кѣмъ  притаился!  Хорошъ,  братецъ,  хорошъ!  Что 
ты  его,  Алена,  соблазняешь,  что-ли? 

Вся  компанія,  которая  собралась  уже  къ  цыганамъ, 
обратилась  въ  ту  сторону,  гдѣ  я  сидѣлъ.  Мнѣ  стало  до- 
садно на  маіора.  Онъ,  какъ  паша,  окруженный  цыган- 
ками, хохоталъ.  Смѣхъ  его  сообщился  и  Аленѣ.  Я  для 
контенансу  началъ  тоже  смѣяться. 

—  Ты  поди,  сядь  къ  молодымъ-то,  внушительно  ска- 
зала мнѣ.  старуха,  —  а  то  тебя  ужь  совсѣмъ  засрамятъ. 


VII. 


Я  обошелъ  позади  стульевъ,  приготовленныхъ  для  хора 
полукружіемъ,  и  подсѣлъ  къ  маіору.  Солистка  Ѳеша, 
на  которую  мнѣ  указала  Алена,  была,  должно  быть, 
также  пріемышъ.  Я  не  видѣлъ  въ  ней  ничего  цыганскаго. 
Она  скорѣе  смотрѣла  провинціальной  актрисой  или  ар- 
фисткой. 

—  Вы  будете  пѣть?  спросилъ  я  ее,  не  безъ  задней 
мысли. 

Она  меня  оглянула  смѣлымъ  и  глупымъ  взглядомъ. 

—  Я-съ. 

—  Вы  чередуетесь  съ  Машей? 

—  Какъ  придется. 

Ей  видимо  были  непріятны  мои  вопросы. 

Она  мнѣ  не  нравилась.    Въ    ней  было  что-то    русско- 
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вялое,  безвкусное.  Я  почему-то  ожидалъ,  что  только 
одна  Маша  скраситъ  для  меня  весь  этотъ  трактирный 
вечеръ. 

Въ  дверяхъ  показался  Кузьма,  а  за  нимъ  и  жена  его, 
въ  свѣтломъ  шелковомъ  платьѣ  съ  очень  низкой  таліей, 
какъ  тогда  носили.  Маша  была  дурно  сложена,  но  я 
смотрѣлъ  только  на  ея  глаза  и  прекрасный  ротъ.  Она, 
съ  грустнымъ,  неподвижнымъ  лицемъ  двигалась  автома- 
тически и  почти  упала  на  стулъ.  Я  какъ  разъ  сидѣлъ 
позади  этого  стула,  а  правѣе  помѣщался  столикъ  съ 
маіоромъ. 

—  Новую-то  Кузьма,  новую,  командовалъ  маіоръ.  Да 
разожги  ты  ихъ,  братецъ,  хорошенько.  Ты,  топ  спег, 
обратился  онъ  ко  мнѣ,  совсѣмъ  плохъ.  У  цыганъ  надо 
себя  вести  не  такъ,  какъ  тамъ  у  васъ,  на  философиче- 
скомъ  факультетѣ.  Даже  фараочики  вотъ,  и  тѣ  надъ  то- 
бой смѣются. 

Я  выслушалъ  нравоученіе  спокойно.  Фигура  маіора,  его 
круглое,  мохнатое  лице,  полнѣйшее  довольство  и  пре- 
обладаніе  надъ  трактирно-цыганскимъ  міромъ  даже  на- 
чинали мнѣ  нравиться.  Въ  нихъ  была  та  художествен- 
ная цѣльность,  которую  въ  юныхъ  лѣтахъ  узнаешь  преж- 
де, чѣмъ  додумаешься  рефлекціею. 

—  Хочешь  шампанскаго? 
Я  не  отказался. 

—  Слѣдуй  моему  совѣту:  пей  съ  зельтерской  водой; 
голова  никогда  не  будетъ  болѣть,  а  выпьешь  вчетверо 
больше.  Ну,  мамочка,  сказалъ  онъ,  наклонясь  къ  Машѣ 
и  тономъ  шше, — гдѣ-же  стрѣлковые-то? 

Она  вздрогнула  и  принужденная  улыбка  показалась  на 
поблѣднѣвшихъ  отъ  лихорадки  губахъ. 

Кузьма  въ  эту  минуту  настраивалъ  гитару,  молодце- 
вато приподнявши  лѣвое  колѣно. 
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—  Полноте,  баринъ,  прошептала  Маша,  —  и  такъ 
тошно. 

Эти  простыя  слова  какъ-то  особенно  откликнулись 
во  мнѣ.  Весь  этотъ  трактирный  міръ  былъ  мнѣ  чуждъ, 
стѣснялъ  меня  пока;  но  образъ  Маши  былъ  и  новъ,  и 
симпатиченъ.  Онъ  придавалъ  этой  грязной  обстановкѣ 
заманчивый  и  какъ- будто  даже  таинственно- драматическій 
колоритъ. 

Кузьма  подалъ  женѣ  своей  гитару  съ  голубой  лентой. 
Она  перевѣсила  ее  черезъ  плечо  и  нервными,  нетверды- 
ми пальцами  взяла  нѣсколько  аккордовъ. 

Въ  комнату  вошелъ  съ  звяканьемъ  шпоръ  офицеръ 
высокаго  роста,  съ  приподнятыми  плечами  и  широкимъ, 
показалось  мнѣ,  нѣсколько  рябоватымъ,  лицемъ.  На  немъ 
былъ  армейскій  сюртукъ  съ  малиновымъ  кантомъ;  съ  боку 
висѣла  безвкусная  дутая  цѣпочка.  Войдя,  онъ  точно  будто 
раскланялся  на  всѣ  стороны,  громко  высморкался  и  какой- 
то  льстивой  походкой  подошелъ  къ  маіору.  Не  смотря 
на  крупный  ростъ,  въ  движеніяхъ  его  было  что-то  иска- 
тельное— смѣсь  развязности  степного  помѣщика  съ  ши- 
комъ  полкового  писаря. 

—  А,  поручикъ!  возгласилъ  маіоръ. — Фараончики  за- 
ждались, батюшка. 

Я  тотчасъ-же  взглянулъ  на  Машу.  Не  знаю  почему, 
но  я  сразу  узналъ  въ  офицерѣ  того  самаго  милаго  друж- 
ка, объ  которомъ  мнѣ  шипѣла  старуха  Алена.  Въ  лицѣ 
Маши  ничего  не  сказалось.  Она  только  опустила  глаза 
въ  то  время,  какъ  офицеръ,  раскланявшись  со  всѣмъ  хо- 
ромъ,  повернулся  въ  сторону  маіора.  Я  не  замѣтилъ, 
чтобы  мужъ  ея  бросилъ  на  офицера  ревнивый  взглядъ. 
Кузьма  сталъ  въ  позицію,  выкинувши  впередъ  носокъ 
лѣвой  ноги  и  занесши  кисть  руки  на  струны. 

Офицеръ  почему-то  раскланялся  и  со  мною. 
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—  Рекомендую,  указалъ  на  меня  маіоръ, — студіозъ. 
Стукаетъ  и  слушаетъ,  только,  видите,  никто  его  не  до- 
пускаетъ.  Дмитрія  Васильича  сынокъ.  Обучаю  обхожденію 
съ  фараончиками. 

—  Ахъ-съ,  очень  радъ!  разразился  офицеръ,  протяги- 
вая мнѣ  обѣ  руки,  какимъ-то  слащаво-ухорскимъ  то- 
номъ. — Поручикъ  Скрибипкій,  много  обласканъ  вашимъ 
папашей.  'Они  въ  Лебедяни-съ? 

—  Нѣтъ,  отвѣтилъ  я. 

Поручикъ  Скрибицкій  откинулся  назадъ  и  еще  разъ 
поклонился  хору;  Машѣ  онъ  не  протяну лъ  руки  и  даже, 
сколько  я  замѣтилъ,  не  улыбнулся.  Она  быстро  вскинула 
на  него  глазами  и  тотчасъ-же  взяла  нѣсколько  энерги- 
ческихъ  аккордовъ.  На  меня  опять  пахнуло  драмой,  хотя 
личность  офицера  сраза  дала  почувствовать  свой  мелкій 
калибръ,  не  смотря  на  крупныя  формы.  Онъ  сѣлъ  про- 
тивъ  маіора  у  того-же  стола  и  принялъ  отъ  него  ста- 
канъ  шампанскаго. 


VIII. 


Въ  комнатѣ  воцарилось  нѣкоторое  торжественное  мол- 
чате.  Кузьма  перевернулся  на  каблукѣ  и  передернулъ 
гитарой.  Я  такъ  отставилъ  свой  стулъ,  чтобы  мнѣ  видно 
было  лицо  Маши  въ  профиль:  въ  профиль  она  мнѣ  нра- 
вилась больше. 

Я  въ  первый  разъ  попадалъ  къ  цытанамъ.  Пѣніе  я 
всегда  любилъ  и  зналъ  приблизительно,  въ  чемъ  состоитъ 
цыганская  манера.  Довольно-мизерный  видъ  хора  не  обѣ- 
щалъ  высокаго  музыкальнаго  наслажденія;  но  я  ждалъ 
чего-то  отъ  Маши,  отъ  ея  низкаго  нервнаго  голоса, 
страстныхъ  глазъ  и  губъ. 

Маша  взяла  два  вступительныхъ  аккорда.  Мужъ,  весь 
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перекосившись,  нагнулся  въ  ея  сторону  и  вторилъ  аккор.- 
дами  болѣе  слабой  интонаціи. 

Я.  еще  разъ  взглянулъ  на  поручика.  Его  широкое,  сла- 
щавое лицо  улыбалось  двойственной  улыбкой.  Онъ  подно- 
силъ  къ  губамъ  стаканъ  съ  шампанскимъ. 

Не  успѣлъ  я  отвести  глазъ  отъ  поручика,  какъ  заслы- 
шались первые  звуки  голоса  Маши.  Я.  не  ожидалъ  та- 
кого мощнаго  потока,  я  совсѣмъ  не  мечт  а  лъ  про  та- 
кой металлическій  фондъ  голоса.  Но  всего  болѣе  пора- 
зила меня  смѣсь  страстности  со  слезами;  онѣ  такъ  и  зву- 
чали въ  каждой  нотѣ,  въкаждомъ  замедленномъ  словѣ... 

Въ  первый  разъ  слышалъ  я  это  неправильное,  назой- 
ливое цыганское  произношеніе,  точно  съ  „вывертомъ", 
какъ  я  тогда  назвалъ. 

Растягивая  слова,  выговаривая  ихъ  съ  наивной  без- 
грамотностью, Маша  пѣла  пѣснь  своей  любви.  Слова 
этой  пѣсни  глупыя,  нескладныя,  Богъ  знаетъ,  кѣмъ  со- 
чиненныя,  такъ  и  врѣзывались  въ  ухо  и  казались  не 
пошло-трактирными  куплетами,  а  импровизаціей  мятеж- 
наго  и  страждущаго  сердца. 

Я  потомъ  часто  слыхалъ  эту  цыганскую  пѣснто,  эту 
„новинку",  которой  Кузьма  угощалъ  маіора. 

Она  начинается  словами: 

< Полюби  ты  меня, 
Не  скажу  я  про  то», 

и  съ  каждымъ  словомъ  текстъ  дѣлается  все  глупѣе.  Но 
у  Маши  надрывающее  чувство  подымалось  все  выше  и 
выше,  и  въ  этомъпотокѣ  простого,  необдѣланнаго,  истин- 
но-цыганскаго  пѣнія  ухо  схватывало  съ  какой-то  особой 
отрадой  разныя  искаженія  словъ  и  тотъ  язвительный  от- 
тѣнокъ,  съ  которымъ  цыганки  растягиваютъ  мягкіе  слога 
русскихъ  словъ. 
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Когда,  при  послѣднемъ  дрожаніи  заключительная  зву- 
ка Маши,  раздался  вмѣстѣ  съ  гикомъ  Кузьмы  общій  хо- 
ровой крикъ: 

«Полюблю  любя, 
Разлюблю  шутя, 
Ни  за  что   сочту 
Погубить  себя!> 

Я  привскочилъ  и,  по  европейской  манерѣ,  захлопалъ. 
Маіоръ  ревма-ревѣлъ: 

—  Ай-да  фараончики!  Валяй  еще,  валяй  еще! 

И  съ  визгомъ  Алены  загрохоталъ  опять  безпардонно- 
порывистый  припѣвъ! 

Вдругъ  для  меня  трактиръ  преобразился:  и  бѣлый,  об- 
рюзглый Наполеонъ,  и  купеческія  чуйки,  и  поручикъ 
Скрибицкій,  и  маіоръ  —  все  это  сбросило  съ  себя  свою 
пошленькую  заурядную  внѣшность.  Въ  рукѣ  моей  очу- 
тился новый  стаканъ  шампанскаго. 

Когда  еще  разъ  грянулъ  припѣвъ: 

«Полюблю  любя, 

Разлюблю  шутя, 

Ни  за   тго  сочту 

Погубить  себя!»  * 

я  сталъ  даже  подтягивать.  Маіоръ  вскочилъ  и,  топая 
правой  ногой,  тоже  зарычалъ.  Поручикъ  Скрибицкій  за- 
являлъ  не  меньшее  удовольствіе. 

Пѣсню  пропѣли  три  раза.  Я  чуть  не  бросился  обни- 
мать маіора. 


IX. 


—  Ну,  студіозъ,  каковы  фараончики!  Раскошеливайся, 
топ  сЬег. 
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Съ  тарелкой  пошла  Маша.  Она  начала  съ  поручика 
Скрибицкаго.  Раскраснѣвшисъ  отъ  пѣнія,  Маша  стала 
еще  лучше.  Глубокіе,  одушевленные  глаза  ея  поглядѣли 
на  офицера  со  всей  той  страстью,  которая  могуче  раз- 
ливалась въ  пропѣтой  пѣснѣ. 

Поручикъ  положилъ  въ  тарелку  желтенькую.  Я  отъ 
моихъ  студенческихъ  финансовъ  положилъ  зеленую  и  съ 
нѣкоторымъ  даже  одушевленіемъ  во  взглядѣ  посмотрѣлъ 
на  маіора. 

—  Проси  еще,  фараончикъ,  нодзадоривалъ  онъ  Машу. 
Она  улыбнулась  и  очень  мило  промолвила: 

—  Съ  нихъ  довольно  и  этого. 

Это  „съ  нихъ"  заключало  въ  себѣ  нѣкоторый  обидный 
для  меня  смыслъ,  но  я  уже  былъ  такъ  настроенъ,  что 
не  обидѣлся. 

—  Ну  какъ  вамъ  нашъ  хоръ  понравился?  спросилъ 
меня  поручикъ  Скрибицкій,  все  съ  той-же  слащаво- 
льстивой  усмѣшкой. 

—  Чудесно!  вскричалъ  я. — Я.  въ  первый  разъ  слушаю 
цыганъ! 

—  Забрало  студіоза,  посмѣивался  маіоръ. — Дай  срокъ, 
вотъ  мы  хавронью  пустимъ. 

—  Ха-ха-ха!  разразился  поручикъ,  совсѣмъ  откинувъ 
голову  назадъ. 

—  Маша  поетъ  восхитительно,  продолжалъ  я. 
Поручикъ  поморщился. 

—  Вы  не  находите?  спросилъ  я  его  съ  задоромъ, 
мгновенно  овладѣвшимъ  мною. 

—  Такъ  себѣ,  ни  шатко,  ни  валко.  Она  больная  баба. 
Здѣсь  есть  въ  хорѣ  лучше   пѣвицы. 

И  говоря  это,  поручикъ  скривилъ  губы  и  искоса  по- 
глядеть на  Машу;  она  стояла  въ  нѣсколькихъ  шагахъ 
отъ  наеъ.  и  отдавала  деньги  мужу. 
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Очень  противенъ  сдѣлался  мнѣ  стрѣлковый  Донъ- 
Жуанъ. 

—  Какого  вамъ  еще  пѣнія?  вскричалъ  я,  —  она  всю 
душу  свою  изливаетъ. 

—  Забрало  студіоза,  одобрялъ  маіоръ, — дамъ  тебѣ  еще 
полстаканчика  съ  зельтерской. 

—  Вы  что -же  меня  не  поддержите,  маіоръ?  хорохо- 
рился я. 

—  Для  меня,  шоп  спег,  всѣ  фараончики  равны.  По- 
слушаемъ  Ѳешу,  а  потомъ  хавронью  закажемъ. 

Подошел ъ  Кузьма. 

—  Пѣсенка  показалась  вашему  высокоблагородію? 

—  Хороша,  братецъ. 

—  Вотъ  не  угодно-ли  для  памяти-съ.  Я  на  бумажкѣ 
написалъ  всѣ  слова. 

Цыганъ  подалъ  маіору  четвертушку  грязноватой  бу- 
маги, гдѣ  каракулями  были  написаны  куплеты  новой 
пѣсни. 

Маіоръ  положилъ  бумажку  на  столъ.  Я  тотчасъ-же 
овладѣлъ  ею. 

Съ  грязноватой  четвертушки  глядѣли  на  меня  безгра- 
мотныя  и  пошлыя  слова.  Я  не  узнавалъ  пѣсни;  ни  одно 
слово  не  напоминало  мнѣ  звуковъ  Машиной  горячей  ис- 
повѣди.  Я  готовъ  былъ  разорвать  четвертушку  въ  куски. 

Поручикъ  Скрибицкій  отошелъ  отъ  столика  и  подсѣлъ 
къ  Ѳешѣ.  Соперница  моей  паціентки  вся  просіяла.  По- 
ручикъ началъ  ей  что-то  такое  нашептывать  и  обнялъ. 
Маша  взглянула  въ  ихъ  сторону,  поблѣднѣла  и  встала 
неподвижно  между  рядомъ  стульевъ,  стоявшихъ  полукру- 
жіемъ  и  длиннымъ  столомъ  съ  запыленной  посудой. 

Я  подошелъ  къ  ней. 

—  Вы  очень  устали,  Маша?  сказалъ  я  тихо. 
Она  не  слыхала  моихъ  словъ. 
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—  Вы  божественно  поете!  сказалъ  я  громче. 
Тутъ  только  она  обернулась. 

—  Что  вы? 

—  Какъ  вы  поете!  Это  просто  восхищеніе! 

—  Понравилось? 

—  Я  хоть  до  утра  буду  слушать. 

—  Не  всѣмъ  нравится. 

—  Кому-же?  Офицеру  что-ли? 

Маша  взглянула  на  меня  странно,  почти  сердито.  Я 
стѣснился. 

Глаза  ея  опять  обратились  къ  поручику.  Онъ  уже  такъ 
приблизился  къ  Ѳешѣ,  что  нельзя  было  опредѣлить:  си- 
дятъ-ли  они  на  двухъ  стулъяхъ  или  на  одномъ. 

Я  слѣдилъ  за  взглядомъ  Маши. 

Поручикъ  держалъ  за  руку  Ѳешу  и  надѣвалъ  ей  на 
мизинецъ  колечко. 

—  А  вы  мнѣ  ничего  не  подарите?  вдругъ  спросила 
Маша,  кладя  мнѣ  обѣ  руки  на  плечи. — Вы  милый  ба- 
ринъ,  я  вамъ  всѣ  наши  пѣсни  пропою. 

Меня  бросило  въ  лихорадку. 

Не  помню  какъ,  но  черезъ  минуту  я  очутился  въ  углу 
на  диванѣ,  рядомъ  съ  Машей.  Рука  моя  прикасалась 
къ  ея  рукѣ.  Я  съ  юношеской  жадностью  глядѣлъ  въ  эти 
черно-сизые,  бездонные  глаза. 

—  Знаете  вы  эту  пѣсню?  говорила  мнѣ  Маша,  при- 
ближая свое  лицо. 

—  Какую? 

—  „Нѣтъ,  нѣтъ,  онъ  меня  не  любитъ!" 

—  Не  слыхалъ. 

—  Слушайте. 

И  въ  пол  голоса,  какимъ-то  низкимъ  рокотаніемъ,  на- 
чала она  мнѣ  напѣвать  прямо  въ  ухо  пѣснь  отвергнутой 
любви. 
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Я  не  только  слушалъ  —  я  ощущалъ.  Горячее  дыханіе 
Маши,  ея  пылающія  щеки  пронизывали  меня.  Никогда 
еще  мнѣ  не  было  такъ  хорошо  возлѣ  женщины;  никогда 
не  сознавалъ  я  наелажденія  въ  такой  простой  и  пре- 
красной формѣ.  Въ  этомъ  трактирѣ  я  впервые  забылъ 
совершенно  все,  что  стоитъ  внѣ  той  непосредственной, 
полудикой  жизни,  о  которой  напѣвалъ  мнѣ  страстный 
женскій  голосъ. 

- —  Нравится  пѣсня?  спросила  Маша. 

—  О,  да!  Да  мнѣ  все  равно,  чтобы  ты  ни  пѣла:  я 
все  буду  слушать. 

Незамѣтно  для  меня,  явилось  мѣстоимѣніе  ты]  а 
утромъ  оно  меня  шокировало  въ  тонѣ  маіора. 

—  Ты  его  любишь?  спросилъ  я. 

—  „Нѣтъ,  нѣтъ,  нѣтъ,  онъ  меня  не  любитъ",  запѣла 
опять  Маша. 

—  Онъ  дрянь.  Не  стоитъ  имъ  заниматься. 

—  Какой  ты  молоденькій!  слышалось  мнѣ.  —Ничего 
ты  не  понимаешь. 

—  Нѣтъ,  понимаю,  очень  понимаю!  Онъ  тебя  драз- 
нитъ,  этотъ  селадонъ;  нарочно  при  тебѣ  подарки  дѣ- 
лаетъ  вонъ  той;  а  ты  больна...  Отъ  этого  и  больна! 
вскричалъ  я,  сдѣлавши  весьма  энергическій  жестъ. 

—  Тсъ!  остановила  меня  Маша.  —  Не  кричи.  Я  на- 
плевать на  него  хотѣла,  вотъ  что...  Это  все  маіоръ  вонь 
балагуритъ,  будто  я  по  офицерѣ  сохну.  Тебѣ  что  до 
этого?  Я  вонъ  съ  тобой  сижу,  пѣсни  тебѣ  пою.:. 

—  А  небось  не  поцѣлуешь... 

—  Вонъ  мужъ  стоитъ. 

—  Онъ  ревнивъ? 

И  тутъ  мнѣ  припомнились  зловѣщія  слова  Алены. 
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—  Всякій  мужикъ  ревнивъ,  пока  наша  сестра  ма- 
ленько попригляднѣе. 

—  А  вонъ  та  старая  вѣдъма,  заговорилъ  я  шепо- 
томъ, — пророчитъ,  что  тебѣ  не  сдобровать.  Мужъ,  го- 
ворить, сверкетъ  ей  шею. 

—  Шайтаны!  Они  ровно  псы...  Да  ты  ужь  меня  не 
разстроивай. 

—  Я  тебя  жалѣю,  Маша. 

—  Ишь  ты...  Вотъ  ты  поздно  пріѣхалъ  на  ярмар- 
жу-то... 

Въ  этихъ  словахъ  былъ  какъ  будто  вызовъ. 
Я  обнялъ  Машу.  Она  меня  поцѣловала. 

—  Что  тебѣ  подарить?  шепталъ  я,  совсѣмъ  ошалѣлый. 

—  Мнѣ  все  равно,  хоть  ничего  не  дари.  Не  знаю, 
встану-ли  еще  завтра. 

Несколько  минутъ  передъ  тѣмъ  я  говорилъ  Машѣ,  что 
понимаю  маневры  офицера.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  велась 
такая  простая,  обыкновенная  интрига.  Но  послѣ  поцѣ- 
луя  Маши  я  уже  забылъ  мои  слова,  я  забылъ  и  про 
офицера,  и  про  то,  что  видѣлъ  въ  ней  самой.  Героемъ 
минуты  былъ  я,  не  разбирая,  настоящую  или  подстав- 
ную роль  игралъ  этотъ  герой. 

—  Что,  таланливый?  раздался  хриплый  голосъ  Але- 
ны,— вонъ  куда  забился  съ  Марьей-то! 

—  А  тебѣ  что?  рѣзко  отвѣтилъ  я. 

—  То-то,  то-то,  баринъ.  Ишь  какой  шустрый!  Я  ду- 
-мала,  онъ  совсѣмъ  и  не  знаетъ,  какъ  къ  бабамъ  подъ- 
ѣзжатьГ 

—  Что  она  пристала?  шепнулъ  я  Машѣ. 

—  А  ты-бы  около  насъ,  старыхъ,  походилъ.  Мы  ско- 
рѣй  не  обманемъ... 

И  старуха  разсмѣялась,  уперевъ  руки  въ  бока. 
Мнѣ  стало  очень  неловко. 
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—  Уйдемъ  въ  другое  мѣсто,  шепну лъ  я  опять  Машѣ. 
Она  сидѣла  выпрямившись  и  не  слушая  меня.  Съ  боку, 
въ  глазахъ  ея  мелькалъ  какой-то  розовый  огонь. 

Раздалось  бренчаніе  гитары.  Кузьма  сталъ  опять  въ 
позицію. 

Старуха  забормотала  что-то  по-цыгански.  Маша  и  ее 
не  слыхала. 

Рѣзкій  окрикъ  мужа,  по-цыгански-же,  заставилъ  ее 
вздрогнуть.  Она  приподнялась.  Я  ожидалъ,  что  она 
взглянетъ  на  меня.  Болѣзненной  походкой  отправилась 
она  къ  своему  мѣсту. 

(  Алена  подмигнула  мнѣ  и  махнула  рукой,  уходя  вслѣдъ 
за  Марьей. 

Не  хотѣлось  мнѣ  подсаживаться  къ  маіору.  Я  весь 
застыдился. 

—  Гдѣ-же  студіозъ?  закричалъ  маіоръ.      * 

—  Маша  его  похитила. 

Эти  слова  были  сказаны  поручикомъ.  Его  фигуры  я 
не  видѣлъ:  онъ  сидѣлъ  за  печкой. 

Я  вышелъ  изъ  своего  угла. 

— %  Садись,  братецъ.  Хочешь  еще  шампанскаго?  уго- 
щалъ  маіоръ. 

Я  отказался. 

Гитара  была  надѣта  уже  не  на  Машу,  а  на  Ѳешу.  Она 
сластолюбиво  поглядывала  на  поручика  и  поправляла 
свои  юбки. 

Я  опять  помѣстился  позади  Маши.  Она  сидѣла  опу- 
сти въ  голову,  въ  совсѣмъ  больной  позѣ. 


XI. 

Запѣли  дуэтъ:  Ѳеша  и  Кузьма.    Голосъ  у  Ѳеши  былъ 
свѣжій,  но  слащавый,    съ  пошлыми  интонаціями.    Пѣли 
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они:  „Не  искушай  меня  безъ  нужды".  Ѳеша  коверкала 
слова  не  хуже  истыхъ  цыганокъ.  Видно  было,  что  она 
ровно  ничего  не  понимаетъ  изъ  того,  что  поетъ.  Пѣсня 
выходила  тягучая,  холодная,  скучная. 

Поручикъ  Скрибицкій  застучалъ  стаканомъ  при  по- 
слѣднемъ  звукѣ  романса,  перешедшемъ  въ  хоровую:  „Ку- 
бокъ  янтарный". 

Маіоръ  тоже  покрякивалъ.  Онъ  способенъ  былъ  только 
на  одобреніе.    . 

—  Какъ  находите?  спросилъ  меня  офицеръ,  —  не 
правда-ли,  голосъ  чище? 

—  По  моему  нѣтъ,  отвѣтилъ  я  громко. 

—  Помилуйте:  и  сравнивать  нельзя.  Это— молодое, 
этакое,  знаете,  что-то,  а  тамъ,  —  и  онъ  пожалъ  плеча- 
ми, —  сипъ  какой-то. 

—  Физику съ  въ  паціентку  свою  влюбился.  Вонъ  онъ 
какой:  съ  замужнихъ  началъ. 

Всв  эти  разговоры  совсѣмъ  не  задѣвали  Машу.  Она 
сидѣла  все  въ  той-же  изнеможенной  позѣ.  У  меня  не 
хватало  словъ.  Я-бы  хотѣлъ  увести  ее  опять  въ  уголокъ, 
но  стыдился. 

Съ  тарелкой  пошла  Ѳеша.  Поручикъ  положилъ  синюю 
ассигнацию  и  многозначительно  взглянулъ  на  Машу.  Я 
ничего  не  далъ. 

Дѣвица  оскорбилась.  Пяти-рублевая  бумажка-  офицера 
такъ  и  осталась  единственной  на  тарелкѣ.  Онъ  подсѣлъ 
опять  къ  Ѳешѣ,  рядомъ  съ  Марьей.  Началось  хихиканье 
и  всякія  манипуляціи.  Марья  встала  и,  пошатываясь,  по- 
дошла къ  мужу,  сказала  ему  нѣсколько  словъ  по-цы- 
гански и  направилась  вонъ  изъ  комнаты. 

Я  побѣжалъ  вслѣдъ  за  ней. 

—  Куда-же  ты,  Маша?  шепнулъ  я. 

—  Мочи  нѣтъ. 
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—  Что-жь  у  тебя,  лихорадка? 

—  Да,  да... 

—  Посидимъ  еще. 

—  Не  могу  сидѣть. 

—  Я  знаю,  отчего  ты  вдругъ  такъ  заболѣла. 

—  Скажите-инъ. 

—  Все  отъ  офицера. 

—  ЭхъП  махнула  она  рукой  и  двинулась   дальше. 

—  Развѣ  не  правда? 

—  Что  вы  ко  мнѣ  пристали? 

—  Ахъ,  какая  ты,  Маша!  Ты  видишь,  какъ  я  тебя 
полюбилъ,  а  ты  меня  все  обрываешь. 

—  Да  чего  вамъ,  голубчикъ? 

Этотъ  вопросъ  поставилъ  меня  въ  крайнее  замѣща- 
тельство. 

—  Да  вотъ  ты  какъ-же  теперь  пробормоталъ  я,— пой- 
дешь одна...  Ты,  пожалуй,  на  дорогѣ  упадешь. 

—  Небось,  не  упаду.  Мнѣ  здѣсь  душно,  а  на  воздухѣ 
вольнѣй  будетъ. 

—  Я-бы  тебя  проводилъ. 

—  Спасибо,  голубчикъ.  Оставайтесь.  Съ  дѣвушками 
нашими  побалагурьте. 

—  Не  хочу  я  дѣвочекъ!  почти  вскрикнулъ  я.  —  Ты 
уйдешь — и  слушать  некого. 

> —  Нѣтъ,  оставайтесь;  дяденька  вашъ  разсердится. 

—  Какой  это  дяденька?  Маіоръ-то  что-ли? 

—  Да,  маіоръ. 

—  Очень  мнѣ  нужно :  разсердится  онъ  или  нѣтъ. 
Развѣ  я  для  него  здѣсь? 

—  Да  нѣтъ,  вы  не  ходите  за  мной,  просительно  ска- 
зала Маша, — не  хорошо.  Я  какъ  приду,  такъ  и  на  по- 
стель. Всю  меня  разломило. 

—  Да  я  только  до  дому  тебя  провожу,  наивно  сказалъ  я. 
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—  Знаю,  что  до  дому;  но  всетаки  не  надо. 

—  Мужа  боишься? 

—  Ну,  мочи  моей  нѣтъ  тутъ  съ  вами  стоять:  ноги 
подкашиваются.  Прощайте,  голубчикъ;  коли  нолегчаетъ, 
еще  попою. 

Она  поцѣловала  меня  совершенно  спокойно,  какъ  ма- 
ленькаго  мальчика,  накинула  салопъ  и  начала  спускать- 
ся съ  лѣстницы. 

XII. 

Я  не  побѣжалъ  за  ней.  Мнѣ  стало  грустно  и  досадно 
на  Машу.  Я  чувствовалъ,  что  во  всемъ  тутъ  участвуетъ 
офицеръ. 

—  Этакая  скотина!  выругался  я,  возвращаясь  въ  залу. 

—  Фараончикъ  ушелъ?  спросилъ  маіоръ. 

—  Извините,  полковникъ,  вмѣшался  Кузьма,  —  ужь 
мнѣ  самому  опротивѣла  жена:  все  хвораетъ,  шутъ  съ  ней. 

—  Что-жь  ты  ее  не  проводилъ,  студіозъ? 

—  Я  предлагалъ,  тихо  прсговорилъ  я. 

—  Плохъ,  топ  сііег,  очень  плохъ. 

—  Что-жь  плохъ:  я  не  селадонъ,  въ  военной  службѣ 
не  состою. 

—  Это,  кажется,  въ  нашъ  огородъ  камешекъ,  под- 
хватилъ  поручикъ.  —  Только  вы  ошибаетесь,  ^иколай 
Дмитричъ.  Они,  я  вижу,  большой  ходокъ  по  женской 
части.  Помилуйте-съ,  только-что  первый  день  въ  Лебе- 
дяни,  а  ужь  какъ  дѣйствуютъ.  Въ  уголокъ  удалялись  съ 
Машей-то.  Только  я  удивляюсь,  что  у  васъ  за  вкусъ! 
Помилуйте,  бабенка  такъ  самая 
какой-то.  Ну,  и  этого  ничего  нѣтъ... 

Поручикъ  сдѣлалъ  выразительный  жестъ. 
Меня  такъ  и  разбирало. 
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- —  А  вамъ  чего  нужно? 

—  Впроземъ,  съ  вами  я  спорить  не  стану.  Вотъ  Ни- 
колай Дмитричъ  говорятъ,  что  вы  уже  влюблены. 

—  Да,  о  вкусахъ  мы  спорить  не  станемъ;  только  вы, 
поручикъ,  мнѣ  кажется,  хитрите. 

—  Ха-ха-ха!  Я  хитрю?  Съ  кѣмъ-же  это;  позвольте 
спросить?  Съ  вашимъ  предметомъ? 

—  Вы  сами  знаете;  но,  право,  не  трудно  разглядѣть 
ваши  хитрости. 

—  Ого!  вскричалъ  маіоръ. — Студіозъ  въ  амбицію  вло- 
мился. А  проводить-то,    братъ,    все-таки   не  проводилъ. 

—  Да  имъ,  можетъ  быть,  завтра  свиданіе  назначено, 
вставилъ  съ  усмѣшкой  офицеръ. 

—  А  васъ  это  интересуетъ? 

—  О,  я  мѣшать  не  стану.  Если  вамъ  угодно,  я  могу 
даже  вамъ  дать  нѣкоторые  совѣты... 

—  Покорно  благодарю-съ. 

Тонъ  поручика  совсѣмъ  меня  разсердилъ.  Мнѣ  очень 
захотѣлось  сказать  ему  прямо  и  рѣзко,  что  на  мѣстѣ 
Маши  я,  конечно,  не  сталъ-бы  волноваться  изъ-за  та- 
кого армейскаго  франта. 

—  Хавронью,  хавронью!  закричалъ  маіоръ,  истребив- 
шій  уже  два  „флакона",  какъ  онъ  называлъ  бутылки 
шампанскаго.  —  Кузьма,  фараончиковъ  сюда! 

Кузьма  вывелъ  въ  кругъ  двухъ  дѣвочекъ,  уже  знако- 
мыхъ  мнѣ.  Онѣ  немного  конфузились.  Старуха  Алена 
повязала  имъ  носовые  платки  пониже  таліи  и  поставила 
одну  противъ  другой. 

Хоръ  грянулъ: 

«Ты  Настасья,  ты  Настасья, 
Отворяй-ко  ворота». 

Дѣвочки    затоптались    на   одномъ    мѣстѣ,    выдвлывая 
своими  бедрами  .разныя  эволюціи. 
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—  Фараончики,  не  плошай!  кричалъ  маіоръ. — Есте- 
ствомъ-то  больше,  естествомъ!    Такъ    вотъ,   такъ,  такъ! 

Тутъ  только  я  увидѣлъ,  въ  чемъ  заключается  шикъ 
этого  первобытнаго  танца.  Платокъ  долженъ  былъ  спу- 
скаться все  ниже  и  ниже  и,  наконецъ,  совсѣмъ  спасть 
къ  ногамъ.  Выполнить  это  было  не  очень  легко. 

Хоръ  завывалъ  уже  какія-то  цыганскія  слова.  Дѣ- 
вочки  разгорѣлись  и  съ  болынимъ  усердіемъ  выдѣлывали 
хавронью.  У  русской  платокъ  началъ  спускаться  раньше. 

—  Ай  да  фараончикъ!  кричалъ  маіоръ.  —  Ну,  теперь 
ты  догоняй,  догоняй!  Естествомъ,  говорятъ  тебѣ,  дей- 
ствуй, естествомъ! 

Цыганочка  и  безъ  того  весьма  усердно  действовала 
естествомъ... 

Сначала  мнѣ  было  жутко  по  уходѣ  Маши  и  послѣ 
разговора  съ  офицеромъ.  Приготовленія  къ  хавроньѣ  не 
тѣшили  меня.  Но  учащающійся  темпъ  хора,  взвизгиванья, 
выпитое  вино,  наивно-циническая  пляска  двухъ  дѣво- 
чекъ  отуманили  голову.  Я  чувствовалъ  осадокъ  горечи, 
но  уже  растворенный  въ  ощущеніи  разгула... 

Хавронью  кончили.  Потъ  градомъ  лилъ  съ  фараончи- 
ковъ:  очень  ужь  онѣ  трудились.  Маіоръ  посадилъ  ихъ 
опять  на  колѣни  и  поилъ  шампанскимъ. 

Черезъ  пять  минутъ  хоръ  началъ.  рѣзкимъ  шопотомъ: 

«Куманекъ,  побывай  у  меня». 

Затягивающее  сгезсеікіо  возъимѣло  и  на  меня  свое  за- 
жигательное дѣйствіе :  я  помѣстился  посреди  самаго 
хора... 

Маіоръ  тоже  выкатилъ  изъ  своего  угла  и,  не  теряя 
достодолжной  важности,  притоптывалъ  правой  ногой  и 
бурлилъ : 

<У  тебя,  кума,  ворота  скрипучи, 
Скрипучи,  пучи,  пучи,  пучи,  пучи». 
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0  офицеръ  визгливо  подпѣвалъ: 

«Скрипучи,  пучи,  пучи»... 

И  я  никакъ  не  могъ  кончить  этого: 

«Пучи,  пучи,  пучи»... 

XIII. 

На  другой  день  Марья  Ефимовна  прислала  мнѣ  морсу. 
У  меня  очень  болѣла  голова.  Былъ  ужь  #асъ  первый,  а 
я  все  валялся  въ  постели.  Не  совѣмъ  ясно  припоми- 
налъ  я  эпизоды  вчерашнихъ  трактирныхъ  ощущеній.  Но 
я  тотчасъ-же  вспомнилъ,  что  Маша  ушла  домой  совер- 
шенно больная  и  что  надо  было  ее  навѣстить.  Я  рѣ- 
шился  идти  къ  ней  безъ  прикрытія  маіора. 

Я  одѣлся  и  причесался  постарательнѣе;  натявулъ  дая^е 
свѣже-вымытыя  замшевыя  перчатки.  Я  не  совсѣмъ  хорошо 
помнилъ  дорогу  къ  домику,  гдѣ  жила  Маша,  но  спра- 
шивать объ  этомъ  у  Марьи  Ефимовны  не  хо^ѣлъ. 

Я  пошелъ  на  обумъ,  сперва  къ  дому,  гдѣ  жилъ  маі- 
оръ,  а  оттуда,  припоминая  направленіе,  добрался  и  до 
домика,  обмазаннаго  глиной. 

„А  если  у  ней  сидитъ  офицеръ?  спросилъ  я  себя,  когда 
брался  за  кольцо  калитки.  —  Э,  вотъ  вздоръ,  боюсь  я 
очень!"  подкрѣпилъ  я  себя  вслухъ,  и  не  безъ  задора 
вступилъ  въ  сѣни,  а  потомъ  направо  въ  комнату,  гдѣ 
наканунѣ  мы  нашли  Машу. 

Она  была  не  одна.  На  окнѣ  сидѣлъ,  задравъ  ногу,  мужъ 
ея  и  курил ъ  изъ  короткой  трубки,    съ  мѣдной  крышкой. 

При  моемъ  входѣ  онъ  всгалъ.  Его  присутствіе  было 
мнѣ  очень  не  по  сердцу.  Маша  лежала  также,  какъ  и 
паканунѣ,  подъ  салопомъ.    Мнѣ  показалось,   что  лицо  у 


—  411  — 

ней  было  болѣе  встревоженное,  чѣмъ  болѣзиенное.  Цы- 
ганъ  тоже  хмурился.  Передъ  моимъ  приходомъ  случи- 
лась, вѣроятно,  какая-нибудь  супружеская  схватка. 

—  Навѣстить  мою  женушку  пришли,  сударь?  спросилъ 
Кузьма. 

—  Да,  отвѣтилъ  я  застѣнчиво. 

—  Нѣшто  вы  по  лекарской  части? 

—  По  лекарской. 

—  Здравствуйте,  голубчикъ,  проговорила  Маша  и  про- 
тянула мнѣ  руку  съ  пылающей  ладонью.  Голосъ  у  нея 
былъ  очень  слабъ. 

Я  обрадовался  этому  ласковому  обращенію. 

—  Ну  какъ-же  вы? 

—  Сегодня  у  меня  озноба  нѣтъ,  а  голова  шибко  болитъ. 

—  Вотъ  хочу,  сударь,  вмѣшался  Кузьма, — бросить  ее 
здѣсь;  а  то  неравно  въ  дорогѣ  помретъ. 

Я  пожалъ  плечами. 

—  Ну  что-жь,  они  меня  лечить  здѣсь  будутъ... 

Я  сѣлъ  на  кровать  и  приложилъ  руку  ко  лбу  Маши. 
Голова  действительно  горѣла. 

—  А  вы  развѣ  скоро  собираетесь  изъ  Лебедяни?  спро- 
шлъ  я  цыгана. 

—  Да  что-же  здѣсь  шебалы-то  бить,  сударь?  Только 
даромъ  проживаешься.  Вчера  всю  ночь  пѣли,  а  пятнад- 
цати рублей  не  выпѣли. 

Я  ничего  не  могъ  сказать  въ  утѣшеніе  начальнику 
хора.  У  меня  вылетѣли  изъ  кармана  двѣ  зеленыя  асси- 
гнации и  я  считалъ  это  очень  роскошнымъ  для  своихъ 
студенческихъ  фпнансовъ. 

—  Что-жь  вы,  обратился  я  къ  Машѣ, — хотите  прини- 
мать лекарство  или  нѣтъ? 

—  Николай  Дмитричъ  вѣдь  говоритъ,  что  по  вашему 
рецепту  не  дадутъ. 
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—  Не  безшжойтесь,  дадутъ. 

—  Ее,  сударь,  не  вылечишь:  она  все  будетъ  хворать. 
Цыганъ  сказалъ  это  съ  сердцемъ. 

Мнѣ  очень  хотѣлось  сплавить  его. 

—  Сходите  въ  аптеку,  сказалъ  я  ему, — я  вотъ  пропишу. 
Онъ  взгляну лъ  на  меня  довольно  дерзко.  Ротъ  у  него 

перекосился. 

—  Не  изъ  чего,  сударь,  тратиться-то  на  лекарство. 

—  Я  заплачу. 

—  Полноте,  голубчикъ,  заговорила  Маша. — Ну  что 
я  стану  принимать  ваши  порошки?  Некогда  лечиться 
какъ  слѣдуетъ.  Сегодня  я  вотъ  здѣсь  лежу,  а  тамъ  въ 
кибитку  сажайся — какое  леченіе! 


ХІУ. 


Очень  мнѣ  становилось  неловко.  Обаяніе  вчерашняго  ве- 
чера прошло.  Предо  мной  стояла  нечистоплотная  картина 
цыганской  жизни.  Не  о  чемъ  мнѣ  было  говорить  съ  Ма- 
шей. На  ея  болѣзненномъ,  желтомъ  лицѣ  я  не  видѣлъ  ниче- 
го, что-бы  сколько-нибудь  ласкало  мое  юношеское  чувство. 

—  А  вамъ  жалко  мою  хозяйку?  спросилъ  цыганъ. — 
Что  ее  жалѣть,  ишь  она  какая  у  меня  лядащая! 

Я  взглянулъ  на  Машу.  Она  закрыла  глаза  и  непріят- 
но  поморщилась.  Видно  было,  что  слова  ея  мужа  оскор- 
бляютъ  ее. 

—  Полноте  вы  объ  моей  болѣзни,  промолвила  она. — 
Ты,  Кузьма,  больно  здѣсь  накурилъ... — Она  докончила 
фразу  по-цыгански. 

Кузьма  сплюнулъ  въ  бокъ,  отвѣтилъ  ей  что-то  по  цы- 
гански-же,  довольно  браннымъ  тономъ,  и  вышелъ. 

Я  оглянулся  на  дверь,  и  когда  она  затворилась,  взялъ 
Машу  за  руку  и  хотѣлъ  поцѣловать. 
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Она  отдернула  руку. 

—  Не  балуйтесь,  голубчикъ...  А  еще  въ  доктора  соби- 
раетесь! 

—  Скорѣй  голова  пройдетъ,  отвѣтилъ  я  и  покраснѣлъ. 

—  Не  пройдетъ  она,  а  все  больше  будетъ  болѣть. 

—  Отчего-же,  Маша?  Неужто  отъ  любви? 

—  Къ  кому  это? 

—  Да  все  къ  офицеру. 

—  Эхъ,  полноте! 

—  Ты  признайся  мнѣ,  я  ужь,  такъ  и  быть,  на  тебя 
сердиться  не  стану... 

—  Вы,  голубчикъ,  мнѣ  вмѣсто  лекарства-то  дали-бы 
что-нибудь  такое...  Заснуть-бы,  да  такъ  ужь  и  не  вста- 
вать-бы. 

—  Яду  тебѣ  дать? 

—  Да,  яду. 

Маша  опять  закрыла  глаза  и  откинулась  головой  на 
подушки. 

—  Вотъ  и  значитъ,  что  ты  влюблена,  приставалъ  я  къ 
ней.— Приди  сюда  теперь  офицеръ,  приласкай  тебя  —  ты 
сейчасъ  выздоровѣешь,  на  ноги  вскочишь  и  начнешь  пѣть. 

—  Придетъ  онъ!..  вырвалось  у  Маши. 

—  А!  значитъ  ты  объ  немъ  думаешь? 

—  Ни  объ  комъ  я  не  хочу  думать!  вскричала  она. — ■ 
Что  мнѣ  офицеръ:  не  такихъ  офицеровъ  я  на  своемъ 
вѣку  видала. 

—  Видала  тамъ  или  нѣтъ,  подзадоривалъ  я, — а  тутъ 
что-нибудь  да  есть. 

—  Что  есть,  что  есть?  Не  болтайте  вы  безъ  пути.  Я 
васъ  не  трогаю... 

—  Я  вѣдь  не  обижаю  тебя,  Маша,  перебилъ  я  сми- 
реннымъ  тономъ. — Ты  напрасно  со  мной  скрытничаешь. 

—  Вы  меня,  голубчикъ,  не  допрашивайте.  Сказывать 
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мнѣ  вамъ    нечего.  А  дайте-ка  вы  мнѣ  лучше  вотъ  сна- 
добья какого  ни  на  есть,  покрѣпче. 

—  Зачѣмъ? 

—  Ахъ,  какой!  Мнѣ  вотъ  жить  надоѣло — больше  ни 
зачѣмъ. 

—  Такого  средства  я  не  могу  прописать,  въ  аптекѣ 
не  выдадутъ. 

—  Экой  вы  плохой!  Какъ-же  вы  себя  лекаремъ  на- 
зываете? 

Тутъ  только  я  замѣтйлъ,  что  Маша  была  въ  очень 
возбужденномъ  состояніи.  Глаза  у  ней  то  совсѣмъ  по- 
соловѣютъ,  то  заискрятся.  Она  разметалась  по  постели 
и  сбросила  салопъ  къ  ногамъ. 

На  ней  былъ  опять  тотъ-же  ситцевый  капотъ,  невзрач- 
ный и  нечистый. 

Дверь  отворилась.  Сидя  спиной  къ  ней,  я  думалъ, 
что  это  вернулся  Кузьма.  Маша  приподнялась  очень  бы- 
стро и  поправила  свой  капотъ.  Я  обернулся.  Въ  дверяхъ 
стоялъ  поручикъ  Скрибицкій. 

Ѳнъ  раскланялся  со  мной  весьма  мягко,  но  я  все-таки 
замѣтилъ,  что  моя  фигура  была  ему  непріятна. 

Мы  съ  минуту  всѣ  трое  молчали. 

—  Какъ  ваше  здоровье?  спросилъ  поручикъ  у  Ма- 
ши. 

—  Ш  здорова.  Вотъ  они  меня  вылечили. 

—  О,  какъ  вы  скоро  изцѣляете  женскій  полъ! 
Поручику  пришлось  сѣсть  на  окно. 

„Какъ-же  это  такъ?  спросилъ  я  себя. — Вчера  онъ  не 
обращалъ  на  нее  никакого  вниманія,  а  сегодня  является 
самъ  справляться  о  здоровьѣ?" 

Мнѣ  хотѣлось  и  остаться,  и  уйти.  Остаться,  чтобы 
увидѣть  на  сколько  Маша  увлечена  офицеромъ;  уйти  по- 
тому, ч*го  онъ  меня  непріятно  стѣснялъ. 
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—  Сегодня  надо  опять  къ  фараончикамъ,  сказалъ  офи- 
церъ,  начиная  меня  занимать. 

—  Да  вотъ  Маша  не  будетъ  пѣть...  Впрочемъ,  вамъ 
очень  нравится  пѣніе  другой...  Какъ  бишь  ее  зовутъ? 
Ѳешей,  кажется? 

Маша  покраснѣла.  Я  сдѣлалъ  неловкость,  и  нелов- 
кость умышленную.  Офицеръ  сардонически  улыбнулся  и 
ничего  не  отвѣтилъ.  < 

Надо  было  ему  уступить  поле  сраженія. 

—  Прощайте,  Маша,  сказалъ  я  не  безъ  желчи. 

—  Куда-же  вы  торопитесь?  вскричалъ  офицеръ. — Вмѣ- 
стѣ-бы  пошли  къ  вашему  дяденькѣ. 

—  Къ  какому  дяденькѣ? 

—  Къ  Николаю  Дмитричу. 

—  Вовсе  онъ  мнѣ  не  дяденька! 

—  Извините,  я  не  зналъ. 

—  Вы  ужь  полежите  нынѣпшій-то  день,  сказалъ  я 
Машѣ,  пожимая  ея  руку. 

—  Хорошо. 

Въ  сѣняхъ  я  столкнулся  съ  Кузьмой.  Изъ  полуотво- 
ренной двери  ему  видна  была  фигура  офицера.  Онъ  на- 
хмурился и,  обращаясь  ко  мнѣ,  выговорилъ: 

—  Вотъ,  сударь,  бабы-то  сволочь  какая:  больна,  гово- 
рить, больна,  а  небось  на  это  не  больна... 

И  онъ  указалъ  головой  на  офицера. 

—  Очень  ужь  ты,  кажется,    ревнивъ,  сказалъ  я  ему. 

—  Гдѣ  ужь  намъ,  сударь,  ревновать.  Это  въ  дворян- 
скомъ  званіи  затѣи  такія.  А  у  насъ,  коли  баба  не  въ 
мѣру  дурить  начала,  съ  ней  расправа  короткая. 

—  Какая-же  это? 

—  Опѣ  небось  знаютъ,  какая! 

Я  медленно  шелъ  отъ  домика,  обмазаннаго  глиной. 
Ясно  было,  что  Маша  любила  офицера  уже  давно.  Вче- 
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рашняя  размолвка  только  помогла  ему.  Но  въ  цыганѣ 
слышалась  явственная  злость.  Онъ,  вѣроятно,  не  хуже 
меня  чувствовалъ,  что  тутъ  дѣло  пахнетъ  не  простымъ 
волокитствомъ. 


ХУ. 


Маіора  я  засталъ  за  зельтерской  водой.  Онъ"  былъ 
что-то  не  въ  духѣ,  не  приставалъ  ко  мнѣ  и  отделы- 
вался односложными  словами. 

—  Ты  былъ  у  паціентки,  студіозъ? 

—  Былъ. 

—  Что-жь  она,  валяется? 

—  Валяется. 

Я  упомянулъ  объ  офицерѣ. 

—  Да,  братецъ,  половчѣе  тебя  дѣйствуетъ. 

—  Развѣ  вы  думаете... 

—  Нечего  тутъ  думать:  дѣло  вѣрное. 

Меня  это  какъ-то  заново  огорчило.  Я  замолчалъ  и 
мы  молча  просидѣли  нѣсколько  минутъ. 

Моя  этнографія  совсѣмъ  застряла.  Идти  въ  ряды  не 
тянуло;  а  ѣхать  въ  деревню  тоже  не  хотѣлось:  я  же- 
лалъ  остаться  до  отъѣзда  фараончиковъ. 

Къ  маіору  приходили  разные  народы.  Онъ  отдувался 
и  сохранял ъ  тотъ-же  лаконическій  тонъ.  Онъ  только 
около  женщинъ  и  „флакона"  пріобрѣталъ  должную  игри- 
вость. Около  двухъ  часовъ  явился  и  поручикъ  Скри- 
бицкій. 

—  Отъ  фараончика?  спросилъ  маіоръ. 

—  Да-съ,  я  вотъ  ихъ  тамъ  нашелъ. 
Лицо  офицера  непростительно  сіяло. 

—  Вы  таки-долгонько  засидѣлись  тамъ,  сказалъ  я. 

—  Да  вѣдь  что-же  здѣсь  дѣлать,  въ  этой  деревнѣ? 
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Обращаясь  къ  маіору,  онъ  прибавилъ: 

—  Вашъ  племянничекъ,  кажется,  очень  за  Машей 
пріударяютъ. 

—  Я  ужь  говорилъ  студіозу,  что  тутъ  стрѣлковыя 
войска  штабъ-квартиру  устроили. 

Поручикъ  расхохотался. 

—  Мы  ужь  на  томъ  стоимъ.  Они  здѣсь  проѣзжіе, 
а  хотятъ  сразу  все  добыть.  Этого  никакъ  нельзя. 

—  Ну,  а  вы  добыли?  спросилъ  я,  задорно  глядя  на 
него. 

—  Вы  вчера,  кажется,  утѣшали  все  вашу  паціентку; 
а  мои  слова  принимали  за  чистую  монету.  А  вотъ  сей- 
часъ  мы  съ  ней  говорили  объ  этомъ  и  смѣялись. 

—  Надъ  чѣмъ-же  вы  это  смѣялись? 

—  Вы  не  могли  еще  такъ  узнать  сердце  женщины. 
Съ  ними  нужно  совсѣмъ  не  такъ  обращаться. 

—  Поучите-ко,  поучите  его,  какъ,  вмѣшался  маіоръ. 

—  Развѣ  за  ними  надо  ухаживать,  продолжалъ  по- 
ручикъ:— это  совсѣмъ  напрасно;  ихъ  только  портятъ 
этимъ.  Всѣ  вотъ  говорятъ  про  цыганокъ,  что  онѣ  недо- 
ступны; а  мы  кое-что  знаемъ  про  то,  что  онѣ  очень  до- 
ступны, коли  взяться  за  дѣло  какъ  слѣдуетъ. 

Самодовольная    усмѣшка    офицера    досказывала    все 
остальное. 

—  Что  вы  скажете  о  мужѣ?  спросилъ  я. 

—  Что  о  немъ  говорить?  Это  ужь  не  наше  дѣло! 

—  Что  съ  возу  упало,  то  пропало,  крякнулъ  маіоръ. 
Я  не  могъ  продолжать  дальше  разговора,  который  раз- 

дражалъ  мою  юношескую  воспріимчивость.  Мнѣ  хоте- 
лось крикнуть  прямо  въ  лицо  поручику,  что  онъ  вретъ, 
что  Маша  никогда  не  бывала  его  любовницей,  что  я 
очень  радъ  былъ-бы,    еслибъ  цыганъ  побилъ  его. 
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ХУІ. 

Вечеромъ  я  пошелъ  въ  трактиръ.  Маша  очень  скоро 
что-то  выздоровѣла.  Я  раскланялся  съ  ней  суховато.  Офи- 
церъ  явился  позднѣе  меня  и  велъ  себя  какъ  побѣдитель. 
Маша  то-и-дѣло  къ  нему  подсаживалась.  Ею  овладѣла 
лихорадочная  игривость.  Шла  она  еще  лучше,  чѣмъ  на- 
кануне. Я  былъ  жестоко  уязвленъ  и  развлекался  малень- 
кими фараончиками.  Но  не  одно  чувство  уязвленія  жило 
во  мнѣ.  Я  жалѣлъ  Машу:  мнѣ  казалось  тогда,  что  та- 
кіе  прекрасные  глаза,  такой  чудный  голосъ  сейчасъ-же 
опошлѣютъ  отъ  прикосновенія  этого  армейскаго  селадона. 

—  Что  пріунылъ,  таланливый?  сказала  мнѣ  Алена — 
Видно,  Машка-то  только  по  губамъ  помазала? 

Я  молчалъ. 

—  Офицеръ-то  сегодни,  вотъ  какъ  сюда  идти,  тамъ  у 
ней  прохлаждался. 

—  Врешь  ты. 

—  Экъ,  Ѳома  невѣрный...  Кузька-то  было  накрылъ 
ихъ.  Совсѣмъ  зазорная  бабенка! 

—  Отстань  ты  отъ  меня!  сказалъ  я  съ  сердцемъ 
Аленѣ  и  ушелъ  въ  уголъ. 

Маіоръ  въ  этотъ  вечеръ  былъ  попокойнѣе  и  не  тре- 
вожилъ  меня.  Я  сидѣлъ  въ  уголкѣ  какъ  скромный  маль- 
чикъ  и,  закрывши  глаза,  слушалъ,  когда  пѣла  Маша.  Я 
очень  хорошо  зналъ,  что  всѣ  звуки  любви  и  ласки  не- 
слись не  ко  мнѣ,  но  у  меня  не  хватало  духу  уйти  изъ 
трактира  раньше,  чѣмъ  удалится  восвояси  хоръ.  Не- 
сколько разъ  взглядывалъ  я  на  Кузьму.  Рожа  у  него 
была  красная,  но  и  только. 

—  Что,  братъ,  студіозъ,  крикнулъ  мнѣ  маіоръ, — 
должно  быть,  сдрефилъ  со  вчерашняго-то?  И  фараончики 
не  тѣшатъ?  Куда  тебѣ,    братецъ,  по  ярмаркамъ  ѣздить! 
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—  Да  я  завтра,  кажется,  и  соберусь. 

—  Подождите,  вмѣшался  поручикъ.  —  Какъ-же  это 
можно  насъ  такъ  покидать!  Вотъ  хоръ  послѣзавтра 
уѣзжаетъ:  мы  проводимъ  пѣвицъ-то  нашихъ. 

—  Не  уѣзжайте,  голубчикъ,  обратилась  ко  мнѣ  Маша, 
въ  первый  разъ  въ  этотъ  вечеръ,  и  запѣла:  „Не  уѣзжай, 
голубчикъ  мой!" 

Я  посмотрѣлъ  на  нее  съ  укоризной. 

—  У  васъ  есть  много  пріятелей,  кромѣ  меня,  невы- 
держалъ  я. 

Въ  слѣдующій  антрактъ  Маша  отвела  меня  опять  на 
тотъ-же   диванъ,  гдѣ  мы  сидѣли  наканунѣ. 

—  Вы  что  это  на  меня  хмуритесь?  сказала  она,  кладя 
мнѣ   руку  на  плечо. 

—  Мнѣ  за  тебя  досадно,  Маша,  вотъ  и  все. 

—  За  что,  про  что? 

—  Экую  сласть  нашла  ты  въ  этомъ  фельдфебелѣ! 
Она  закинула  голову  и  разсмѣялась. 

—  А  вамъ  завидно? 

—  Завидно. 

—  Какъ-же  съ  этимъ  быть,  голубчикъ?  Себя  не  пе- 
ределаешь. Вотъ  я  вамъ  что  разскажу:  какъ  я  дѣвкой 
была,  никто  мнѣ  бывало  не  нравится.  Извѣстное  дѣло, 
въ  хору:  и  тотъ  пристанетъ,  и  другой,  пѣлуешься,  а  ни- 
какихъ  помысловъ  не  было.  А  вотъ  поди-жь  ты:  съ  му- 
жемъ  два  года  живу,  а  бѣсъ  смущать  началъ. 

Это  неожиданное  признаніе  размягчило  мое  сердце. 
Мнѣ  только  все  больше  и  больше  становилось  жалко  Машу. 

—  А  прав  да- ли,  что  Алена  говоритъ?  вдругъ  спро- 
силъ  я. 

—  Что  такое  еще? 

—  Мужъ-то  засталъ  тебя  съ  офицеромъ,  прошепталъ 
я  довольно  стыдливымъ  голосомъ. 
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—  Ну,  правда.  Охъ,  какъ  мнѣ  Кузька  опротивѣлъ? 
вздохнула  Маша  и  со  злостью  взглянула  на  фигуру  мужа, 
стоявшаго  къ  намъ  спиной  на  другомъ  концѣ  комнаты. 

—  Ругалъ  тебя? 

—  Нѣтъ  еще,  мы  прямо  въ  трактиръ  пошли. 

—  А  какъ  вернетесь? 

—  Прибьетъ,  тихо  сказала  Маша  и  потупилась. 
Я  возмутился. 

—  Эка  важность...  прошептала  Маша. — Тошно  мнѣ  ужь 
одень,  голубчакъ,  такъ-то  маягься:  и  больная-то  я,  и 
жизнь-то  мнѣ  наша  цыганская  хуже  горькой  полыни. 
Все  мнѣ  едино:  зарѣжетъ  меня  Кузьма  али  нѣтъ... 

Она  повернула  лице  свое  ко  мнѣ  и  взяла  меня  за 
обѣ  руки. 

—  Вы  добрый  баринъ,  молоденькій  такой,  да  нѣжный. 
Не  поминайте   насъ  лихомъ.    Къ  Троицѣ  я  ужь  больше 

въ  Лебедянь  не  угожу Какую  вамъ   еще    пѣсню  про- 

пѣть? 

—  Вчерашнюю,  сказалъ  я  съ  дрожью  въ  голосѣ  и 
чуть  слышно  прибавилъ: — поцѣлуй  меня,   Маша! 

Вчерашняя  песня  скрасила  для  меня  весь  этотъ  ве- 
черъ.  Голосъ  Маши  и  во  снѣ  звучалъ  такъ-же  сладко... 


XVII. 


Раннимъ  послѣобвдомъ  я  собрался  изъ  Лебедяни. 
Маіоръ  поѣхалъ  вмѣстѣ  со  мной,  по  дорогь,  въ  гости, 
верстъ  за  десять.  Фараончики  должны  были  двинуться 
въ  тотъ-же  день  и  остановиться  часа  на  два  въ  деревнѣ 
того  самаго  барина,  куда  отправлялись  мы  съ  маіоромъ. 

Мы  обогнали  ихъ  кибитки,  не  доѣзжая  съ  версту  до 
усадьбы.  Баринъ  хотвлъ  непременно  удержать  меня 
на  ночевку,  но  я  не  согласился.  Онъ  тотчасъ-же  усѣлся 
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€ъ  маіоромъ  въ  пикетъ,  а  женя  предоставилъ  любезности 
своего  сына,  какого-то  отставнаго  юнкера,  имѣвшаго 
нечеловѣческій  профиль. 

—  Сюда  сейчасъ  цыгане  пріѣдутъ,  сказалъ  я  ему. 
Онъ  осклабился  и  предложилъ  мнѣ  пойти  на  деревню 

встрѣчать  ихъ. 

Мы  немного  погуляли  по  саду, — по  скучнѣйшему  по- 
мѣщичьему  саду,  съ  развалившимися  парниками  и  цѣлымъ 
моремъ  крапивы;  оттуда  собрались  идти  на  порядокъ. 

У  воротъ  къ  намъ  подбѣжалъ  дворовый  мальчишка 
съ  совершенно-растеряннымъ  лицѳмъ. 

—  Петръ  Павлычъ!    крикнулъ  онъ,  расширяя  зрачки. 

—  Что  такое?  отозвался  юнкеръ. 

—  Цыгане,  пробормоталъ  мальчишка,  —  проѣзжали 
тутъ,  изъ  ружья  женщину  убили!... 

—  Что  ты  городишь? 

—  Ни  Боже  мой!  Вотъ  сейчасъ  Степанида  мнѣ  ска- 
зывала: бѣги,  говоритъ,  Ѳедька,  въ  барскій  домъ. 

Сердце  у  меня  сжалось. 

„Кого- же  это  убили?"  подумалъ  я  и  сказалъ  вслухъ 
юнкеру: 

—  Вернемтесь  въ  комнаты. 

Намъ  сначала  не  повѣрили;  но  кромѣ  Ѳедьки  явился 
лакей  Никаноръ  и  принесъ  то-же  извѣстіе. 

—  Идемте,  крякнул ъ  маіоръ, — фараончиковъ  я  отпра- 
вилъ  въ  добромъ  здоровьѣ! 

Вчетверомъ,  съ  толпою  дворовыхъ  позади,  спустились 
мы  садомъ  внизъ  къ  рѣчкѣ,  гдѣ,  говорятъ,  стояли  кибитки 
цыганъ.  Съ  каждымъ  шагомъ  я  все  больше  волновался. 
Такъ  мнѣ  и  щемило  грудь.  Мы  шли  молча.  Маторъ 
только  сопѣлъ  и  отдувался. 

За  рѣчкой,  у  мостика,  я  завидѣлъ  нѣсколько  повозокъ. 
Я  первый  добѣжалъ    до    моста.  Около    ракитоваго  куста 
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стояла  уже  толпа  народа.  Толпа  не  гуторила;  раздавался 
точно  женски  плачъ. 

—  Что  такое?  спросилъ  я,  расталкивая  толпу,  и  тот- 
часъ-же  протискался  впередъ. 

Я  такъ  и  обомлѣлъ... 

ХУІІІ. 

На  травѣ,  прислоненная  къ  ракитовому  стволу,  лежала 
Маша,  вся  въ  крови.  Около  нея,  нагнувшись,  стоялъ  блед- 
ный и  вздрагивающій  Кузьма.  На  колѣняхъ  плакала  одна 
изъ  цыганочекъ,  плясавшихъ  хавронью.  Изъ-за  дерева 
выглядывало  злое  лицо  Алены. 

Кровь  сочилась  изъ   лѣваго  виска.  На  этотъ  високъ  и 
повернута  была  голова.  Лицо  Маши,  совсѣмъ  прозрачное, 
хранило  выраженіе  боли.  Нижняя   губа  отстала  и  выда- 
лась впередъ.  Глаза,  ушедшіе  совсѣмъ  во  впадины,  были- 
полураскрыты. 

Я  тотчасъ-же  припалъ  ухомъ  къ  груди.  Сердце  не 
билось.  Правая  рука  была  холодна.  Когда  я  отнялъ  го- 
лову отъ  тѣла  Маши,  слезы  потекли  у  меня  такъ  обильно, 
что  я  не  могъ  ихъ  сдержать. 

—  Ну  что,  не  дышетъ?  раздался  надъ  моею  головой  чей- 
то  голосъ; — пустите-ка  вотъ  фельдшера. 

Я  поднялъ  голову  и  взглядъ  мой  упалъ  на  глупо-тре- 
вожное лицо  поручика  Скрибицкаго. 

—  Не  суйтесь!  вскричалъ  я  ему, — тутъ  не  ваше  дѣло! 
Можете  порадоваться! 

Я  всталъ. 

—  Неужто  мертвая?  судорожно  спросилъ  меня  Кузьма. 

—  Самъ  видишь,  отвѣтилъ  я,  и  долженъ  былъ  отъ 
волненія  опереться  на  дерево. 

Подоспѣли  остальные. 
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—  Какъ,  что,  кто  убилъ?  вскричалъ  маіоръ, — фараон- 
чикъ  милый...  Говори-же!... 

Кузьма  выступилъ  впередъ. 

—  Господинъ  полковникъ,  извольте  донести  по  началь- 
ству, у  меня  свидѣтели  есть,  такой  грѣхъ  случился:  на 
дорогѣ  мы  всегда  ружья  пулями  заряжаемъ  — волкъ  тамъ 
али  что...  Вздумалось  мнѣ  такъ  побаловаться,  а  тутъ, 
точно  нечистый  подтолкну лъ,  Марья  подвернулась. . . .  Воля 
Божья!... 

—  Врешь,  ракалья!  загремѣлъ  маіоръ. 

Для  меня  все  было  ясно.  -Ужасъ  овладѣлъ  моимъ  юно- 
шескимъ  сердцемъ.  Я  бросилъ  взглядъ  на  трупъ  Марьи, 
на  отупѣлое  лицо  поручика,  на  всѣхъ  фараончиковъ  и 
почти  побѣжалъ  къ  усадьбѣ. 

Такъ  я  простился  съ  Лебедянью.,.. 
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ПОСЕСТРІЕ, 


Разсказъ. 


I. 


И  въ  отвѣтъ  природѣ 
Улыбнись,  отъ  вѣка 
Обреченный  скорби 
Геній  человѣка. 
Улыбнись  природѣ, 
Вѣрь  знаменованью: 
Нѣтъ  конца  стремленью, 
Есть  конецъ  страданью!.. 
Я.  Лолонскій. 


На  озерѣ  стоитъ  свѣтъ.  Лучи  льются  и  дрожатъ  на 
всплескахъ  воды.  Со  всѣхъ  краевъ  понадвинулись  чер- 
ныя  ели  и  кроютъ  своимъ  темно- синимъ  покрываломъ 
дорогу,  идущую  вокругъ.  Мѣсяцъ  обдаетъ  ихъ  маковки 
точно  какой  серебряной  пылью.  И  деревья,  и  вода,  и 
облачка,  и  мерцающая  даль  —  все  притихло  бездышной 
тишиной.  Вотъ-вотъ  озарится  небо  еще  ярче — и  сіяніе 
перейдетъ  въ  чудное,  небывалое,  ночное  утро. 

Еле  движется  лодка,  причаливая  къ  ровному,  пологому 
берегу.  Низкій,  мягкій,  слегка  дрожащій  голосъ  поетъ: 

«8і  іи  ѵеих,  сЬагтапІе  Ъпте, 
«Се  зоіг,  аи  сіаіг  сіе  1а  Ііте 
«ІЯоиз  ігопз  поиз  рготепег... 

Потомъ  другой,  потомъ  третій.  Это — канонъ.  Голоса 
все  молодые.  Они  сливаются  въ  звонкій,  разлет ающійся 
широко  гулъ. 
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Свѣтъ  стоитъ  ослѣпительный. 

Я  сижу  на  берегу  и  слушаю.  Молодые  звуки  несутся 
куда-то,  по  водѣ,  вширь  и  вдаль...  Кругомъ,  согбенный 
хвойныя  вѣтви  смотрятъ  въ  зыбь,  вздрагивающую  отъ  уда- 
ровъ  лѣниваго  весла. 

Не  зной,  не  разслабляющія  испаренія  южной  расти- 
тельности разлиты  по  воздуху:  въ  немъ  чуетъ  усталое 
тѣло  вѣтерокъ  сѣверной  полуночи;  что-то  сладкое  и  жут- 
кое скользитъ  по  нервамъ.  Хочется  дремать,  хочется  и 
жить.  Тянетъ  къ  периетымъ,  посеребреннымъ  облач- 
камъ... 

Чу!  Не  то  птичій  крикъ,  не  то  окликъ  сверху,  гдѣ 
людское  жилье.  Точно  все  вокругъ  — -  и  вода,  и  небо,  и 
деревья,  и  кусты  пригорковъ — готовится  проснуться  на 
ночной  праздникъ  природы:  ждешь — вотъ-вотъ  вспыхнетъ 
небесный  свѣтъ  еще  ярче  и  разбудитъ  озеро. 

Лодка  подплываетъ  тихо-тихо. 

—  Хотите  сѣсть?  спрашиваютъ  меня. 

—  Хочу. 

—  Прыгайте! 
Я  прыгнулъ. 

Въ  лодкѣ  все  молодежь.  Подъ  обаяніемъ  прекрасной 
ночи  она  притихла:  сидятъ  недвижно,  голоса  смолкли, 
руки  опустились  у  гребцовъ. 


Н. 


Посрединѣ  катера,  кружкомъ,  помѣстились  четыре  дѣ- 
вушки.  Лунный  свѣтъ  играетъ  на  ихъ  поблѣднѣвшихъ 
лицахъ.  Одна  совсѣмъ  еще  дѣвочка,  съ  двумя  большими 
косами  по  плечамъ.  Она  опустила  руку  въ  воду  и  лю- 
буется отблескомъ  легкихъ  струекъ.  Ей  лѣтъ    четырнад- 
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цать.  Противъ  нея,  въ  бѣломъ  платкѣ  и  кружевной  ко- 
сые^ на  головѣ,  высокая,  бѣлолицая,  стройная  краса- 
вица... Направо  отъ  нея — пухленькая  дѣвушка,  точно  вос- 
ковая фигурка.  Налѣво  —  черноватая,  худая  дѣвица  съ 
разбившейся  прической.  Она  облокотилась  о  бортъ  лодки 
и  мечтательно  смотритъ  вдаль... 

У  руля — широкоплеч  и  малый,  съ  круглой  бородой  и 
въ  картузѣ  съ  краснымъ  околышемъ,  сидитъ  въ  полобо- 
рота. Гребдовъ  трое:  красивый,  тонкій,  горбоносый  юно- 
ша въ  свѣтломъ  сьютѣ,  приземистый  человѣчекъ  въ  тем- 
ныхъ  кудряхъ  и  соломенной  шляпѣ  и  бѣлокурый,  точно 
въ  скобку  остриженный,  молодой  человѣкъ  въ  фуражкѣ 
студенческаго  покроя. 

—  Хотите  грести?  крикну лъ  онъ  мнѣ. 

—  Не  надо,  не  надо!  закричал ъ  рулевой.  —  Онъ  не 
гребецъ!  И  безъ  него  идемъ  ходко. 

—  Ходко!.,  ха,  ха,  ха!.. — Дѣвочка  въ  косахъ  разра- 
зилась дѣтскимъ  хохотомъ.  —  Какія  у  васъ  все  слова, 
Николай  Кузьмичъ...  Мезііашсз,  слышали:  ходко,  а?.. 

Всѣ  засмѣялись  и  тотчасъ  вдругъ  смолкли.  Ночь  не 
давала  разыграться  шумной  веселости.  Прошло  нѣсколько 
безмолвныхъ  секундъ. 

—  Тихій  ангел ъ  пролетѣлъ,  сказала  шопотомъ  хохо- 
тунья и  заплескала  струей... 

Весла  дружно  работали.  Катеръ  отплылъ  на  самую  се- 
редину озера. 

—  Что  это  всѣ  молчатъ?  начала  хохотунья.  —  Даже 
страшно  стало.  Мезсіатгз,  теззкигз,  давайте  пьть... 

И  она  задрожала  своимъ  низкимъ,  не  по  лѣтамъ  сгу- 
стившимся, контральто: 

«Ггёге  ^ас^ие8! 
Кгёге  ^сдиезі 
Богтег:  ѵоив? 
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Богтег  ѵоиз? 
Зоппег;  Іез  таііпез! 
8оппег  Іев  таііпез!..» 

И  опять  загудѣлъ  канонъ,  но  уже  тише,  точно  моло- 
дые пѣвцы  боялись  разбудить  кого  среди  недвижной  осе- 
ребренной природы. 


III. 


Пѣли  всѣ,  кромѣ  рулевого  и  бѣлокураго  гребца.  Ру- 
левой что-то  мычалъ,  желая  поддѣлаться  подъ  тактъ,  а 
гребецъ  не  выговаривалъ  словъ  и  подтягивалъ  только, 
урывками,  мелодіи. 

—  Николай  Кузьмичъ,  перестаньте!  командовала  хо- 
хотунья.— Вы  ужасно  какъ  фальшивите  и  словъ  не  знаете! 

—  И  знать  не  желаю...  Довольно  мнѣ  отечественнаго 
языка, — да-съ! 

Николай  Кузьмичъ  повернулъ  круто  рулемъ  и  оборо- 
тился спиной  ко  всему  обществу. 

—  Опять  разсердился!  Мезсіатез,  теззіеигз,  слышали 
какое  слово:  отечественный!..  Ха,  ха!..  Только  сбили 
насъ!  право,  какой  несносный...  Цп,  (іеих,  Ігоів!.. 

«Ггёге  Ласдиез! 
Ггёге  ^сдиез! 
Богтег  ѵоиз?.. 


На  всвхъ  нашелъ  молчаливый  стихъ.  Одна  только  во- 
струшка въ  косахъ  двигалась  на  лавочкѣ,  плескала  во- 
дой, прищуривалась,  усиливала  звукъ  своего  пѣнія,  от- 
кидываясь на  спину  смотрѣла  на  небо  и  качала  ногой. 
Ей  хотѣлось  и  пѣть,  и  говорить,  и  смѣяться,  и  плыть, 
и  бѣжать  въ  одно  и  то-же  время.  Улыбка  несмолкаемаго 
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задора  не  сходила  съ  ея  открытыхъ,  красныхъ,  какъ 
вишня,  губъ.  Жизнь,  точно  какимъ  токомъ,  пробѣгала 
по  ея  жилкамъ. 

ІУ. 

—  Куда-же  править,  Сайка  Вертуньевна?  ворчливо  об- 
ратился къ  ней  рулевой. 

—  Какъ  вы  смвете  меня  такъ  звать?..  Ахъ  вы  гадкій 
Кузьмичъ!...  Если  меня  рара  и  прозвалъ  сайкой,  то  вы 
не  можете...  Господинъ  Аль-ба-тро-совъ!..  Ха,  ха!  Аль- 
батросовъ! 

Все  это  хохотунья  выговорила  однимъ  залпомъ,  точно 
давилась  словами.  Она  сильно  шепелявила  и  картавила. 
Нѣсколько  издали  самый  звукъ  ея  болтовни  былъ  ино- 
странный —  не-то  англійскій,  не-то  французских... 

—  Такъ  куда-же?  переспросилъ  рулевой, 

—  Не  приставайте  ко  мнѣ,  господинъ    Альбатросовъ! 

—  Ну  и  Альбатросовъ!  Что-жь  дальше- съ?  Это  древняя 
дворянская  фамилія!  Да-съ! 

Альбатросовъ  шепелявилъ,  но  на  другой  манеръ:  у 
него  раздавалось  какое-то,  очень  смѣшное,  чмоканье,  точно 
онъ  закусывалъ  словами... 

—  Поплывемъ  на  островокъ,  сладко  прошептала  пух- 
ленькая дѣвица  и,  дернувъ  за  платье  „Сайку",  приба- 
вила:— Ьііі,  шііввег  сіе  §гасе... 

—  На  островокъ!  подхватили  гребцы. 

Двѣ  другія  дѣвушки  молчали.  Рулевой  опять  повер- 
ну лъ  рулемъ,  и  даже  накренилъ  немного  лодку... 

—  Русскую  давайте!  крикну  лъ  груднымъ,  нѣсколько 
хриповатымъ,  но  мягкимъ  голосомъ   бвлокурый  гребецъ. 

—  И-то  русскую...  отозвалась  дѣвушка  въ  бѣломъ 
платкв: — начинайте  вы,  Александръ  Павлычъ... 
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Она  обратилась  къ  бѣлокурому.  Онъ  придержалъ  одной 
рукой  весло  надъ  водой,  а  другую  прижалъ  къ  правому 
уху  и  по  волжски  затянулъ: 

«Внизъ  по  Волгѣ,  съ  Нижнягорода 
Снаряженъ  стружовъ,  какъ  стрѣла  летитъ». 

Эхо,  точно  проснувшись  съ  первымъ  звукомъ  пѣсни, 
загудѣло  по  густому  ельнику  прибрежья. 


Мы  подплыли  подъ  арку  каменнаго  мостика  и  очути- 
лись въ  другомъ  озерѣ,  поменьше  и  покруглѣе.  Вправо 
отъ  насъ  темнѣлъ  на  водѣ  большой  кустъ.  Это  и  былъ 
„островокъ". 

—  Ирина  Власовна,  заговорилъ  и  зачмокалъ  опять 
рулевой:— вы  здѣсь  постарше  лѣтами,  не  позволяйте  дѣ- 
вицамъ  выходить  на  островъ:  тамъ  сыро — ноги  промо- 
чатъ. 

—  Что  вы  за  гувернеръ!  Вы  съ  ума  сошли,  против- 
ный Кузьмичъ! 

„Сайка"  съ  такой  стремительностью  повернулась  въ 
его  сторону,  что  чуть-чуть  не  вывалилась  изъ  лодки... 

—  Я  не  гувернеръ  сударыня:  я— врачъ!  И  вы  должны 
меня  слушаться...  Ирина  Власовна,  внушите... 

Ирина  Власовна  была  дѣвушка  въ  бѣломъ  платкѣ. 
Она  улыбнулась,  и  мѣсяцъ  освѣтилъ  эту  тихую,  слегка 
насмѣшливую,  улыбку. 

— ■  Для  чево  мнѣ  командовать;  Николай  Кузьмичъ?  Да 
никто  и  не  хочетъ... 

—  Тамъ  ужи...  съ  дрожью  выговорила  черноволосая 
дѣвушка,  лѣниво потягиваясь...  —  (Зие  1а  иаіиге  езі  Ьеііе!.. 
вссгорженно  протянула  она,  ни  къ  кому  не  обращаясь. 
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—  Вы  трусъ,  Альбатросовъ,  кипятилась  Сайка:  —  вы 
боитесь  лягушекъ  —  вотъ  вамъ  и  не  хочется,  чтобы  мы 
вышли  на  островокъ. 

—  Я  ничего  не  боюсь!  хорохорился  рулевой.  —  Я  на 
медвѣдя  ходилъ. 

—  Полно,  ходилъ-ли?  прервалъ  бѣлокурый  съ  добро- 
душнымъ  смѣхомъ. 

—  На  лыжахъ,  съ  рогатиной  ходилъ... 

—  А  на  островъ  боитесь!  приставала  Сайка.  —  Ну. 
мы  останемся  въ  лодкѣ,  а  вы  прыгайте...  тамъ  ягоды 
есть,  знаете  такія  черныя...  нарвите  намъ. 

—  Да  какъ-же  я  буду  ихъ  искать  въ  темнотѣ,  поз- 
вольте осведомиться?  Я  не  филинъ:  въ  потьмахъ  не 
вижу-съ. 

—  Филинъ  храбрѣе  васъ...Вы  только  увертываетесь,  а 
боитесь...  А  я  вотъ  не  боюсь:  сейчасъ  прыгну!.. 

Но  лодка  была  еще  въ  двухъ  саженяхъ  отъ  островка. 
Сайка,  расходившись,  ужасно  раскачала  ее,  такъ  что 
пухленькая  дѣвица  уже  несколько  разъ  вскрикивала. 

—  Правьте  къ  островку!  командовала  Сайка. 

—  Куда-же  я  правлю? 

—  Вы  плутуете  и  вертите  лодку! 

Два  гребца —  юноша  въ  сьютб  и  кудрявый  человѣчекъ 
въ  соломенной  шляпѣ,  тоже  заспорили. 

—  Забирай  весломъ!  крикнулъ  первый. 

—  А  я  что-же  дѣлаю? 

—  Ты  глупишь! 

—  Бішшіег  <Тип§е! 

—  Говорятъ  тебѣ:  забирай! 

—  Молчи! 

—  Колбаса! 

Гребцы  окрысились  и  ударили  разомъ  веслами  по  водѣ. 

—  И  вы   воевать?    сказала   дѣвушка   въ   бѣломъ.  — 
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Этакъ    вы  насъ  вывалите;    Николай    Кузьмичъ,    правьте 
хорошенько... 

—  Куда  прикажете-съ? 

—  Да  хоть  къ  островку,  что-ли... 

—  Боитесь  лягушекъ!  крикнула  опять   Сайка. 

—  Ничего  не  боюсь!.. 

—  Ну,  выдьте  хоть  на  минуту,  сорвите  намъ  вѣтку... 
Альбатросовъ  въ  одинъ  прыжокъ  очутился  на  островкѣ. 

—  Хотите,  я  вамъ  ягодъ  поищу?  спросилъ  Сайку  бѣ- 
локурый. 

—  Ахъ,  поищите,  пожалуйста:  вы  такъ,  руками  по- 
шарьте... 

—  Не  промнетесь-ли  и  вы?  обратился  ко  мнѣ  бѣло- 
курый. 

Мы  выпрыгнули  съ  нимъ.  Альбатросовъ  съ  сердцемъ 
ломалъ  ивовую  вѣтку. 

—  Прощайте!  вдругъ  крикнула  Сайка.  —  Господинъ 
врачъ,  господинъ   Альбатросовъ,  ищите  ягодъ  до  утра!.. 

Раздался  ея  хохотъ.  У  руля  уже  сидѣлъ  юноша  въ 
сьютѣ.  Лодка  дрогнула.  Альбатросовъ  бросился  въ  нее 
со  всѣхъ  ногъ  и  закричалъ: 

—  Вотъ-же  вамъ,  грибъ  съѣли!.. 

Среди  общаго  хохота  лодка  стала  отчаливать. 

—  Что  вы,  что  вы!  закричалъ  бѣл о курый: — анасъ-то?.. 

—  Рагсіоп,  Александръ  Павлычъ,  доносился  голосъ  Сай- 
ки. —  Я  хотѣла  Кузьмича  оставить,  да  не  удалось... 
Рапіоп...  поищите  намъ  ягодъ...  мы  сейчасъ  вернемся... 

—  Да  вернетесь-ли,  полно? 

—  Ей  богу...  вернемся...  ха,    ха!.. 

И  тотчасъ  послѣ  хохота  и  общаго  говора  раздалось 
уходящей  вдаль  звуковой  полосой: 

<8Ш1е,  8іі11е,  кеіп  ОегаизсЪ  ^етасЬі 
Іп  йег  КасМ! 
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Мужскіе  голоса  гудѣли  октаву.  Голосъ  дѣвушки  въ 
бѣломъ  отдѣлялся  отъ  жидкихъ  нотъ  бархатными  пере- 
ливами: 

Оиіе  КасЬі,  Оиіе  №ас!іі 
ЗсЬопе  Аппа-БогоіЬеа, 
биіе  ХасЫ,  Оиіе  ^сііі 
Ои-и-іе  КасЫ... 


УІ. 


Бѣлокурый  стоялъ  на  самомъ  краю,  подавшись  туло- 
вищемъ  и  слушая  стихающій  хоръ... 

—  Богато!  вырвалось  у  него.  Онъ  встряхну лъ  воло- 
сами и,  обернувшись  лицомъ  ко  мнѣ,  задушевнымъ  бас- 
комъ  проговорилъ:— это  вѣдь  красавица  наша  весь  хоръ 
краситъ...  Иль   неправда? 

—  Правда,  Куницынъ,  правда,  отвбтилъ  я. 

—  Что  за  голосъ:  одно  слово  —  натура,  нѣга,  сила! 
Тянетъ  чухонскую  канитель,  а  слышится  русская  ширь... 
Ну,  кончили!..  Экое  озорничье!..  И  Сайка  эта,  точно 
юла  какая!..  А  плутъ  дѣвчонка,  люблю  за  юркость!.. 
Иль  взаправду  поискать  гонобоблю? 

—  Чего?  спросилъ  я. 

—  Гонобоблю,  нѣшто  не  знаете?  Ягода  синяя  такая, 
по  сырымъ  мѣстамъ  ростетъ. 

—  Какъ  не  знать,  да  врядъ-ли  тутъ  она  водится. 

—  Тутъ  ему  самый  водъ...  да  нѣтъ,  ничего  не  сы- 
щешь... Какъ-бы  еще  не  увязнуть. 

Мы  сдѣлали  .  нѣсколько  шаговъ  внутрь  островка  и, 
действительно,  чуть  не  увязли;  подъ  ногами  сырой  дернъ 
сильно  подавался  и  вода  выступала  въ  скважины  между 
кочками. 

—  Втюрились!  крикнулъ  весело  Куницынъ,  отступивъ 

28* 
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два  шага  назадъ  и,  нагнувшись,  ощупалъ  что-то  подъ  ку- 
стикомъ. 

—  Или  на  лягушку  ступили?  спросилъ  я. 

—  Вотъ  такъ  задача:  на-ко  поди,  какъ  разъ  цѣлая 
пригоршня  гонобоблю. 

Онъ  сталъ  рвать  ягоды,  шаря  по  травѣ.  Внутренность 
островка  приняла  непривычныя  глазу  очертанія.  Посре- 
динѣ,  на  узкой  проталинкѣ,  было  совсѣмъ  свѣтло,  а  меж- 
ду кустами  тѣни  падали  и  пересѣкались.  Лицо  Куни- 
цына  то  уходило  совсѣмъ  въ  темноту,  то  захватывалось 
узкой  полосой  свѣта. 

—  Не  хотите-ли  ягодку?  спросилъ  онъ  меня,  поднося 
раскрытую  пригоршню. 

Я  отказался  отъ  гонобобля. 

—  Угощайте  дамъ. 

—  Сайка  все  съѣстъ,  да  и  Ирина  Власовна,  поди,  не 
побрезгуетъ:  она  вѣдь  все  кушаетъ...  Сядемте-ка  вотъ 
на  бережку-то...  тутъ  посуше  и  камешки  есть. 

Мы  присѣли  оба  и  долго  смотрѣли  на  воду,  молча. 

—  Слышите?  окликнулъ  Куницынъ. 

—  Что? 

—  Опять  голосъ  Ирины  Власовны  такъ  и  дрожитъ  по 
воздуху...  Бо-га-то!.. 

Слово  „богато"  произносилъ  Куницынъ  необычайно 
разгонисто  и  сочно,  всей  грудью,  съ  московской  оттяжкой. 

—  Вы  отсюда  узнаете  ея  голосъ?  сказалъ  я,  взглянувъ 
на  него  попристальнѣе. 

—  Еще-бы!..  Скажите,  добрѣйшій,  какъ  вамъ  она 
нравится? 

—  Прекрасная  наружность. 

—  Величавость-то,  сила-то  какая!  А  душа!.. 

—  Я  еще  съ  ней  очень  мало  знакомъ. 

—  Знаете  вы,  что  она  раскольница? 
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—  Быть  не  можетъ! 

—  Ей-же  ей!.. 

—  Какъ  такъ? 

—  Настоящая  раскольница,  ѳедосѣевскаго  толка...  Она, 
извѣстно,  не  можетъ  признать  всѣхъ  ихъ  глупостей,  од- 
нако держится...  У  пастора  воспитывалась...  Какъ  есть 
европейская  дѣвица,  а  слышите,  какъ  она  говоритъ  по- 
русски? 

—  По  нашему,  по  волжски. 

—  То-то-же...  вотъ  эта-то  простота  въ  ней  краше  всего. 
Лицо    Куницына    обернулось  ко  мнѣ  и  я  прочелъ    на 

немъ  какое-то  особое  умиленіе. 

—  Ой-ой,  Куницынъ,  сказалъ  я  ему:  —  вы,  кажется, 
въ  лиризмъ  вдаетесь... 

—  Потому  —  красота! . .  Вотъ  посмотрите  на  осталь- 
ныхъ-то  дѣвчурокъ.  Все  это  такъ,  подросточки,  недотро- 
ги —  царевны. 

—  А  Сайка? 

—  Она  не  въ  счетъ:  она  малолѣтокъ...  А  тутъ  нату- 
ра-то какая...  Попадись  ей  въ  руки...  Одно  слово:  ца- 
рица! . . 

Гулъ  голосовъ  вдругъ  заслышался  справа,  со  стороны 
мостика. 

—  Вотъ  и  честная  компанія!  вскричалъ  Куницынъ. 

VII. 

Съ  хохотомъ  и  криками  причалила  лодка.  Куницынъ 
привелъ  Сайку  въ  восхищеніе,  презентовавши  ей  горсть 
гонобоблю,  котораго,  кромѣ  ея,  никто  не  захотѣлъ  ѣсть. 

—  Промочили,  небось,  ноги?  спросила  насъ  обоихъ 
Ирина  Власовна,  которую  лунный  свѣтъ  обливалъ  ярче 
другихъ. 

Нельзя  было  не  заглядѣться  на  нее.  Не  будь  по  бере- 
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гамъ  озера  русскаго  вида,  вы- бы  сейчасъ  унеслись  вооб- 
раженіемъ  на  иныя  воды,  на  лагуны  Венеціи,  на  заливъ, 
озаряемый  огненнымъ  столпомъ  Везувія... 

—  Пора  домой!  чмокну лъ  Альбатросовъ. 

—  Кто  васъ  спрашиваетъ,  Еузьмичъ  противный!.,  об- 
рѣзала  его  Сайка... 

—  Влага  въ  воздухѣ-съ. 

—  Ну,  такъ  что-жъ  что  влага? 

—  А  то,  что  ревматизмъ  сочлененій  схватите. 

—  Сочлененій!  Ха,  ха,  ха!  Мезсіашез:  а-і-оп   іатаіз  ѵи!.. 
Остальныя  двѣ  дѣвушки   сидѣли  молча,  видимо  утом- 

ленныя  поѣздкой. 

—  Забирай,  скомандовалъ  горбоносый  своему  товарищу. 
Мы    подлетѣли    къ  берегу  точно  на    парусахъ.    Даже 

Сайка  присмирѣла.  Но  только  что  все  общество  ступило 
на  длинные  мостки,  выходившіе  далеко  въ  воду,  какъ 
она  вскричала: 

—  Ахъ  какъ  мнѣ  хочется  ѣсть! 
Всѣ  разсмѣялись. 

—  Прикажете  достать?  обратился  горбоносый  къ  да- 
мамъ,  вывернувъ  комически  руки. 

—  Ахъ,  пожалуйста!  закричала  Сайка. 

—  За  мной! 

Пара  убѣжала;  а  за  ней  начали,  полегоньку,  подни- 
маться и  мы. 

Я  предложилъ  руку  Иринѣ  Власовнѣ.  Куницынъшелъ 
нѣсколько  поодаль,  но  такъ,  что  могъ  слышать  нашъ 
разговоръ.  Альбатросовъ  и  черноватый  малый  вели  осталь- 
ныхъ  двухъ  дѣвицъ. 

—  Долго  вы  погостите  здѣсь?  спросила  меня  Ирина 
Власовна. 

—  Да  деньковъ  съ  десятокъ  проживу;  а  вы  въ  первый 
разъ  здѣсь  гостите? 
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—  Нѣтъ,  я  и  лѣтошное  лѣто  была. 

Это  „лѣтошное  лѣто"  поразило-бы  всякаго,  кромѣ  того, 
кто  родился  на  Волгѣ.  Ирина  Власовна  говорила  по  рус- 
ски, какъ  наши  купчихи. 

—  А  мы  вѣдь  съ  вами  земляки,  сказалъ  я  ей  утвер- 
дительнымъ  тономъ. 

—  Какъ  такъ? 

—  Вы  навѣрно  съ  Волги? 

—  Да,  я  верховая. 

Слово  „верховой"  привело  меня  почти  въ  восторгъ. 

—  Верховая?  переспросилъ  я  нарочно,  чтобъ  заставить 
ее  повторить  еще  разъ. 

—  Верховая:  рыбинская. 

—  Все  тамъ  и  жили? 

—  Нѣтъ,  меня  на  поморье  отправили...  я  у  нѣмец- 
каго  пастора  жила  въ  ученьи... 

Съ  устъ  Ирины  Власовны  сыпались  перлы — по  крайней 
мѣрѣ  для  меня  и,  вѣроятно,  для  того,  кто  слушалъ  насъ. 

—  Хорошо  вамъ  здѣсь? 

—  Очень...  М вето  чудное  какое!  Лучше  я  и  не  виды- 
вала... вотъ  развѣ  подъ  Нижнимъ...  вы  бывали? 

—  Я  тамъ  родился. 

—  Какой  у  васъ  розливъ...  Господи!..  У  тетеньки  я 
гостила  по  девятому  году,  пойдешь  бывало  на  Гребе- 
шокъ...  знаете,  на  самую-то  вышку...  то-то  раздолье,  то- 
то  прелесть...  Такъ-бы  по  цѣлымъ  суткамъ  и  стояла... 
А  здѣсь  вотъ  озеро-то  больно  ужь  красиво...  Да  и  люди 
хорошіе,  даромъ-что  господа. 

—  Господа?  переспросилъ  я. 

-—  Да,  бары...  добрые,  а  все  бары...  Я  вамъ  это  такъ 
говорю,  потому  хоть  вы  и  изъ  ихъ  общества,  да  какъ-то 
по  другому...  вы,  какъ  я  слышала,  много  ѣздили  по  чу- 
жимъ  землямъ,  такъ  на  васъ...  какъ-бы  это   сказать... 
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—  Мундиръ,  что-ли,  особенный? 

—  Для  чево  мундиръ...  Совсѣмъ  напротивъ:  съ  вами 
проще...  Да  молодые-то  люди  всѣ  простые...  особливо 
вонъ  Александръ  Павлычъ. 

—  Куницынъ? 

—  Да;  онъ  безъ  хитрости  паренекъ. 

И  она  улыбнулась.  Куницынъ  поотсталъ,  и  врядъ-ли 
могъ  слышать  эту  фразу. 

—  Я  вѣдь,  продолжала  полегоньку  Ирина  Власовна: — 
хоть  и  обучена  на  иностранныхъ  языкахъ  говорить,  а  все 
мнѣ  не  очень-то  ловко  съ  господами  быть... 

—  Полноте,  Ирина  Власовна,  перебилъ  я  ее: — у  васъ, 
кажется,  такое  спокойствіе,  такой  видъ... 

—  Свысока  —  что-ли  хотите  вы  сказать?  Это  ужь  въ 
роду  нашемъ...  Мы  вѣдь  по  древлему  благочестію...  Или 
ужь  складъ  такой...  Правда,  я  не  изъ  застѣнчивыхъ,  это 
точно;  а  все  мнѣ  пріятнѣе,  когда  около  меня  совершен- 
но свои  люди... 

—  Древ  л  яго  благочестія?. . 
Она  разсмѣялась... 

—  Нѣтъ!..  Выдумаете,  я  и  взаправду  раскольница... 
Я  говорю:  мои  люди,  то-есть  кто  попроще... 

Мы  были  уже  наверху,  въ  цвѣтникѣ,  подъ  террасой 
дома.  Куницынъ  догналъ  насъ  и  подбѣжалъ  проститься 
съ  Ириной  Власовной.  Я  замѣтилъ,  что  онъ  протянулъ 
ей  руку  не  такъ  смѣло,  какъ  дѣлалъ  это  съ  другими 
дѣвицами. 

—  Доброй  ночи,  проговорилъ  онъ  и  приподнялъ  фу- 
ражку. 

—  Прощайте,  Александръ  Павлычъ,  медленно  и  мяг- 
ко отвѣтила  она  и,  пожавши  мнѣ  руку,  тихо  стала  под- 
ниматься по  лѣстницѣ  террасы. 

—  Красота!  шепталъ  Куницынъ,  стоя  съ  опущенными 
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руками  и  выдвинутой  впередъ  правой  ногой  и  смотря  на 
ея  слегка  колышущуюся,  стройную  и  строгую  фигуру. 
—  Красота!  повторилъ  я  вслухъ. 


VIII. 


Онъ  обернулся  и  обнялъ  меня. 

—  Безумствовать  хочется!  вскричалъ  онъ: — задаются- 
же  такія  ночки!..  Такъ  и  подмываетъ  тебя...  Вотъ  от- 
сюда-бы  внизъ  головой  и  въ  море...  Ну,  заврался!.. 
Простите  Бога  ради...  Тьфу,  ты  чортъ!  У  меня  колѣни 
дрожатъ!  Сядемте  вотъ  здѣсь  хоть  на  минуточку... 

Мы  присѣли. 

—  Проговорите-ка,  Куницынъ,  что-нибудь  лирическое. 

—  Ужь  не  свое-ли? 

—  Изъ  чужого,  что  подходящее. 

Куницынъ  снялъ  фуражку,  провелъ  лѣвой  ладонью  по 
широкому  лбу,  вскинулъ  волосы  и  почти  вскрикну лъ 
грудью: 

Чего  хочу,  чего?  О!  такъ  желаній  много, 
Такъ  къ  выходу  ихъ  силѣ  нуженъ  путь, 
Что  кажется  порой,   ихъ  внутренней  тревогой 
Сожжется  мозгъ  и  разорвется  грудь! 

Голосъ  его  вдругъ  оборвался. 

—  Нѣтъ,  не  могу!  Больно  жутко!..  Идемте  въ  лѣсъ, 
туда...  или  на  озеро. 

Слова  звучали  у  него  такъ,  что  возбужденные  чудной 
ночью  нервы  почти  осязательно    вздрагивали... 

—  Злоупотребите  природой,  сказалъ  я: — и  кончите 
непріятнымъ  утомленіемъ. 

Онъ  ничего  не  отвѣтилъ*  и  опустилъ  голову. 

Внизу,  подъ    террасой,    послышались    голоса:  двѣ  от- 
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сталыя  пары  возвращались.  Дѣвицы  совсѣмъ  спали  и  еле 
отвѣчали  своимъ  кавалерамъ. 

Мы  пожелали  имъ  доброй  ночи  и  разошлись.  Альба- 
тросовъ,  чмокнувши,  шепну лъ  мнѣ: 

—  Замѣтилъ  ты? 

—  Что  такое? 

—  Какъ  я  выдерживаю  характеръ. 

—  Въ  чемъ? 

—  Послѣ,  послѣ  объясню... 

И  онъ  заковылялъ  по  дорожкѣ. 

—  Я  пойду  на  озеро...  Мнѣ  не  заснуть  теперь,  ска- 
залъ  мнѣ  Куницынъ,  разсѣянно  подавая  руку... 

Онъ  убѣжалъ  вправо  къ  площадкѣ,  откуда  начинался 
соснякъ,  покрывающій  пригорки,  и  тотчасъ  исчезъ  въ 
чащѣ. 

Идя  на  ночлегъ,  въ  павильончикъ,  гдѣ  я  спалъ  подъ 
самой  крышей,  я  долго  думалъ  о  Куницынѣ. 


IX. 


Куницынъ  былъ  изъ  купеческихъ  дѣтей.  Во  всемъ  складѣ 
его,  и  особенно  въ  обличьѣ,  сказывался  русакъ,  коренной 
великоруссъ,  изъ  средней  подмосковной  полосы.  Прошелъ 
онъ  всю  выучку  школьной  жизни  губернскаго  города: 
былъ  и  въ  приходскомъ,  и  въ  уѣздномъ,  просидѣлъ  сче- 
томъ  семь  лѣтъ  и  въ  гимназіи.  Когда  попалъ  въ  универ- 
ситетъ,  то  едва- ли  не  съ  первыхъ  дней  поступленія 
вросъ  вплотную  въ  кожу  истаго  московскаго  студента, 
жителя  Бронной  и  ея  переулковъ,  меблированныхъ  ком- 
натъ  „съ  небелью"  и  мѣщанскихъ  домиковъ  съ  грязцой, 
звуками  гармоніи  и  лаемъ  цѣпныхъ  собакъ.  Былъ  онъ 
очень  воспріимчивъ  на  все,  что  вызываетъ  вспышки  да- 
рованія:  читалъ  звучно  и  характерно  стихи,    пилилъ  са- 
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моучкой  на  скрипкѣ,  самоучкой-же  выучился  на  фор- 
тепьяно, складывалъ  музыку  стихотвореній,  какія  ему 
понравятся,  и  пѣлъ  ихъ  съ  особой  лирической  искрен- 
ностью, наконецъ  пописывалъ  литературныя  вещицы, 
больше  все  въ  смѣхотворномъ  вкусѣ.  Въ  этомъ  юношѣ 
жила  пріятная  смѣсь  теплоты,  задушевности,  даже  пыла 
съ  русскимъ  полукупеческимъ,  полукрестьянскимъ  юмо- 
ромъ.  Такъ-называемыми  „вопросами"  Куницынъ  тоже 
занимался,  но  ничего  не  проповѣдывалъ,  не  носился 
ни  съ  какой  книжкой,  не  строи лъ  мудреныхъ  фразъ. 
Онъ  былъ  моложе  всего  этого  темпер аментомъ,  а  юркій 
умъ  спасалъ  его  отъ  напускнаго  пафоса  и  карикатурнаго 
умничанья.  Съ  такимъ  симпатичнымъ  „сочувствовате- 
лемъ",  какъ  Куницынъ,  могъ  сойтись  человѣкъ  зрѣ- 
лыхъ  лѣтъ  и  мальчикъ,  серьезный  ученый  и  веселый  дил- 
летантъ.  Онъ  зналъ  мало,  съ  лѣнцой  читалъ  серьезныя 
вещи,  но  умно  слушалъ,  понималъ  все  крупное  и  хлест- 
кое, чуялъ  дарованіе  и  нравственную  мощь,  ласкалъ  васъ 
своею  свѣжею  искренностью  и  никогда  не  тяготилъ  ни 
смѣхомъ,  ни  разговоромъ,  ни  молчаніемъ,  ни  вопро- 
сами... И  все  это  у  него  выходило  не  отъ  тонкаго  во- 
спитанія,  а  отъ  прирожденнаго  чувства  мѣры,  отъ  какой- 
то  чисто-народной  эстетики,  которую  не  одинъ  воспитан- 
ный умникъ  замѣчалъ  въ  общительности  простого  люда. 

X. 

Попавши  въ  Москву,  Куницынъ  взялся  за  даваніе  уро- 
ковъ.  Изъ  дому  присылали  ему  очень  мало.  Къ  скучной 
долѣ  искателя  „кондицій"  онъ  относился  легко,  съ  усмѣ- 
шечкой,  изрѣдка — съ  бранно.  Онъ  былъ  хорошо  подго- 
товленный гкмг.аоистъ,  и  чему  училъ —  училъ  толково  и 
ловко,  привязывал  ъ    къ    себѣ  учениковъ,  и  въ    семьяхъ, 
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гдѣ  занимался  съ  дѣтьми,  вездѣ  дѣлался  своимъ  человѣкомъ. 
Особенно  удачно  шла  у  него  математика.  Растолковывалъ 
онъ  и  ариѳметическія  правила,  и  физическіе  законы,  и 
латинскій  синтаксисъ  ярко,  художественно,  твердо  и  „вкус- 
но", какъ  выражались  нѣкоторые  изъ  его  учениковъ. 
Уроки  сдѣлали  его  почти  свѣтскимъ  молодымъ  человѣкомъ, 
хотя  онъ  въ  языкѣ  своемъ  остался  съ  провинціализмами, 
по  французски  не  говорилъ  и  видомъ  смахивалъ  на  „пар- 
ня", а  не  на  „зеипе  Ьотте  сотте  іі  іяаІи.  Изъ  чинов- 
ничьихъ  семей  попалъ  онъ  и  въ  барскіе  дома,  и  тамъ 
его  очень  скоро  стали  принимать  запросто,  называть 
„Александромъ  Павлычемъ",  а  не  „М-г  Куницынъ",  при- 
глашать обѣдать,  возить  въ  театръ.  Онъ  занималъ  сво- 
имъ немудрымъ  пѣніемъ,  исполнялъ  должность  тапера  по 
страсти,  самъ  танцовалъ,  съ  студенческимъ  шикомъ, 
особливо  польку,  умѣлъ  разсмѣшить,  хорошо  читалъ. 
Держалъ  онъ  себя  опрятно,  вѣжливо,  просто,  но  смѣло. 
Барская  сфера  смягчила  шероховатость  его  говора,  но 
не  закрыла  ему  глаза  на  „безобразія",  какія  онъоткры- 
валъ  подъ  наружнымъ  лоскомъ  и  домашнимъ  благочині- 
емъ.  Онъ  не  проповѣдывалъ,  не  ругалъ  съ  плеча,  не 
фыркалъ;  а  кому  нужно  заявлялъ  свой  протестъ  и,  вмѣстѣ 
съ  тройными  правилами  или  пиѳагоровой  теоремой,  да- 
валъ  свѣжее,  простое,  честное  толкованіе  разныхъ  „исто- 
рій",  случавшихся  въ  домѣ,  гдѣ  онъ  былъ  уже  свой  че- 
ловѣкъ.  Университетъ,  тѣмъ  временемъ,  отходилъ  у  него 
на  задній  планъ:  некогда  было  усердно  посѣщать  лекцій, 
некогда  просиживать  вечера  надъ  записками,  корпѣть 
въ  библіотекахъ.  Когда  онъ  объ  этомъ  думалъ,  ему  ста- 
новилось грустно,  даже  тоскливо:  онъ  горько  упрекалъ 
себя  въ  тунеядствѣ  и  „приживалыцествѣ";  но  ему  хотѣ- 
лось  жить;  энергія  и  порывъ  не  обращались  еще  на  уси- 
ленный мозговой  трудъ;    впереди  еще  было  много  моло- 


—  445  — 

дыхъ  годовъ  и  по  окончанін  курса,  о  которомъ  онъ 
всего  меньше  заботился.  Онъ  переходил ъ  изъ  курса  въ 
курсъ  успѣшно;  такъ-же  надѣялся  онъ  и  кончить.  Ку- 
ницынъ  любилъ  общество,  встрѣчи,  разнообразіе  типовъ, 
дюбилъ  подчасъ  „раздавить  бутылочку",  любилъ  душев- 
ные разговоры  съ  талантливыми  людьми  и  съ  женщина- 
ми... Его  нельзя  было  назвать  „Сердечкинымъ".  Онъ  не 
таялъ  передъ  каждой  юбкой  и  ни  въ  одну  изъ  своихъ 
юныхъ  ученицъ  не  влюбился.  Но  въ  немъ  сильна  была 
потребность  видѣть  женскую  красоту  и  грацію,  тѣшить 
свой  взглядъ  свѣтлымъ  обликомъ,  искать  въ  немъ  силу 
и  духовную  доблесть,  выслушивать  повѣсть  нѣжной  или 
страстной  души,  участвовать  въ  смѣшливой  болтовнѣ 
молодыхъ  дѣвушекъ  и  поспорить  съ  барыней  „о  чув- 
ствахъ".  Отъ  разгульнаго  цинизма  „Соболей". и  „Пйль- 
никовъ"  Куницына  удержала  пассія  къ  какой-то  вдовѣ- 
землячкѣ,  начавшаяся  чуть-ли  еще  не  тогда,  когда  онъ 
былъ  гимназистомъ  7-го  класса.  Связь  эта  продолжалась 
три  года.  Вдова  ѣздила  къ  нему  въ  Москву,  и  онъ  от- 
правлялся въ  свой  городъ  на  зимнюю  и  лѣтнюю  вака- 
цію.  Онъ  разсказывалъ  о  ней  сдержанно;  говорилъ,  что 
она  хоть  и  не  учена,  но  по  натурѣ  —  „первый  сортъ". 
Его  горячо  любили,  и  онъ  удовлетворялся  пока  простой, 
органической,  стихійной  привязанностью  молодой,  не- 
глупой, здоровой,  веселой  и  ласковой  купчихи.  Онъ  не 
только  ушелъ  такимъ  путемъ  отъ  грязноватыхъ  похож- 
деній,  но  и  воспріимчивость-то  свою  направилъ  здоровѣе 
и  серьезнѣе.  Его  не  кидало  изъ  стороны  въ  сторону, 
онъ  не  насиловалъ  фантазіи,  не  рисовался  страстями,  не 
игралъ  въ  разслабляющую  сантиментальность.  Нѣкоторая 
цѣломудренность  сквозила  въ  его  отношеніяхъ  къ  жен- 
щинамъ  всякаго  сорта  и  разбора...  И  чувствовалось,  что 
въ  немъ  еще  загорится    страсть    съ  болыпимъ    содержа- 
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ніемъ,  съ  настоящей  бурей  молодости...  Вдова  вышла, 
однако,  замужъ...  Сдѣлалось  это  какъ-то  нечаянно... 
Куницынъ  погоревалъ,  но  не  упалъ  духомъ...  Пустота 
была  ему  непривычна  и  онъ  сталъ  искать... 


XI. 


Онъ  перешелъ  на  четвертый  курсъ  и  поѣхалъ  учить 
дѣвицъ  въ  тотъ  гостепріимный  домъ,  гдѣ  мы  съ  нимъ 
опять^  столкнулись.  Ученицами  его  были  двѣ  дѣвушки, 
которыя  такъ  раскисли  послѣ  прогулки  по  озеру:  пух- 
ленькая блондинка  и  томная  брюнетка — двоюродныя  се- 
стры. Пухленькая  —  дочь  хозяйки  дома,  собравшей  къ 
себѣ  на  лѣто  большое  общество,  состоящее  исключи- 
тельно изъ  молодежи.  Еромѣ  Альбатросова,  именующаго 
себя  „врачомъи,  все  остальное  —  студенты.  Юношу  въ 
сыотѣ  зовутъ  Левой.  Онъ  оканчиваетъ  курсъ.  Товарищъ 
его,  черноватый  малый,  нѣмецъ  родомъ.  Всѣ  зовутъ  его 
Адольфъ  Христьяновичъ,  и  никто  не  знаетъ,  какую  онъ 
носитъ  фамилію.  Пріятельница  пухленькой  дѣвицы  — 
Лили,  прозванная  въ  интимномъ  кружкѣ  Сайкой,  го- 
ститъ  также  надъ  озеромъ  цѣлое  лѣто  и  учится  немного 
у  Куницына.  Вся  эта  ужасно  юная  компанія  царствуетъ 
и  въ  домѣ,  и  въ  саду,  и  въ  лѣсу,  и  на  озерѣ,  и  вездѣ, 
гдѣ  она  шумитъ  и  куда  проникаетъ.  Старшихъ,  боль- 
шихъ,  совсѣмъ  не  видно.  Хозяйка  дома,  которую  всѣ 
зовутъ  „татап"  —  какой-то  миѳъ.  Родительскій  автори- 
тета отсутствуетъ.  Только  за  обѣдомъ  видно  болыпихъ: 
пріѣдутъ  сосѣди,  явятся  какія-то  старушки,  выплыветъ 
англійская  миссъ,  доканчивающая  воспитаніе  Сайки.  Но 
все  это  въ  положенные  часы,  а  потомъ  процвѣтаетъ 
республика  и  свое  юное  вѣче.  И  уроки,  и  прогулки,  и 
чтенія,  и  лежанье    на  сѣнѣ,    и    исканіе    грибовъ,  и  бѣ- 
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ганье  на  раз  сіе  дёапѣ,  и  верховая  ѣзда,  и  уженве  рыбы — 
все  это  рѣшается  безъ  всякаго  спроса  у  высшихъ  вла- 
стей. Молодая  жизнь  такъ  и  блещетъ  въ  этомъ  питом- 
никѣ.  Человѣку  усталому  она  вливаетъ  въ  грудь  особый, 
сгущенный,  озонированный  воздухъ.  За  предѣлами  озера 
и  окрестнаго  лѣса  точно  нѣтъ  ничего:  все  сводится  къ 
свѣтлой  радости,  молодому  задору,  неподкупленнымъ  вос- 
пріятіямъ  красоты  и  жизни. 

Въ  этотъ  заколдованный  кругъ  вошла  и  та,  кого  Ку- 
ницынъ  зоветъ  не  иначе,  какъ  „красавица".  Ирина  Вла- 
совна  тоже  гостья.  И  ей  хорошо.  И  она  сливается  съ 
хоромъ  молодыхъ  голосовъ,  съ  смѣхомъ  и  играми,  съ 
беззаботной  болтовней,  подъ  обаяніемъ  природы,  и  лас- 
кающей,, и  строгой.  Но  она  старше  своихъ  пріятель- 
ыицъ.  Она  точно  прощается  въ  ихъ  обществѣ  съ  пер- 
вымъ  разцвѣтомъ  дѣвической  доли.  Куницынъ  тоже 
старше  Левы  и  нѣмда  Адольфа  Христьяыыча.  Они  съ 
Ириной  Власовной  больше  понимаютъ  другъ  друга.  Они 
почти  свои  люди. 

„Что  заговорило  въ  Куницынѣ?"  спросилъ  я  себя  и 
невольно  улыбнулся.  Мнѣ  было  пріятно,  что  его  тревога 
находила  такой  исходъ. 

Ирина  Власовна  выяснялась  предо  мной  плѣнитель- 
нымъ  женскимъ  образомъ. 

XII. 

Утромъ  рано,  не  позднѣе  шести  часовъ,  берейторъ 
Никита  подъѣзжалъ  обыкновенно  къ  крыльцу  нашего  па- 
вильончика, держа  на  поводу  весьма  почтенную  гнѣдую 
лошадь  „женскаго  пола",  какъ  выражаются  стыдливыя 
русскія  помѣщицы.  На  этой,  лошади  женскаго  пола  со- 
вершалъ  я  свои  внутреннія  прогулки,  въ  обществѣ  Ни- 
киты. 
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Я  'Одного  проспалъ.  Было  уже  половина  седьмого. 
Никита,  кажется,  поморщивался,  боясь,  что  мы  вернемся 
въ  жаръ  и  лошади  сильно  вспотѣютъ.  Лошадиной  испа- 
рины онъ  какъ-то  особенно  боялся. 

Никита— сухой,  съ  впалыми  щеками,  плохо  выбритый, 
усастый  берейторъ,  но  берейторъ  штатскаго,  а  не  воен- 
наго  происхожденія.  Онъ  —  бывшій  дворовый  человѣкъ, 
оставшійся  у  свсихъ  господъ  послѣ  „манцыпаціи"  все  на 
томъ-же  положеніи  и  въ  томъ-же  зван:' и.  Онъ  такъ  и 
умретъ  „дворовымъ".  Въ  его  голосѣ,  фигурѣ,  сѣромъ 
сюртукѣ,  высокомъ  шейномъ  платкѣ,  фуражкѣ,  въ  томъ, 
какъ  онъ  сидитъ  на  лошади,  сморкается,  глядитъ  вдаль, 
докладываетъ  вамъ  что-нибудь,  улыбается  или  хмурится — 
разновидность  „двороваго"  залегла  самыми  типичными 
своими  гранями.  Никита  внутренно  скорбитъ  о  томъ, 
что  прежнее  барское  житье  сократилось.  Прежде  онъ  за- 
вѣдывалъ  дюжиной  верховыхъ  лошадей;  теперь  подъ  его 
командой  осталось  всего  три-четыре.  Онъ  артистъ  своего 
дѣла,  и  говоритъ  о  немъ  почти  торжественно.  Вообще 
онъ  не  особенно  словоохотливъ  и  всѣ  его  рѣчи  харак- 
тера объяснительнаго  или-же  поучительнаго.  Только  когда 
онъ  пожелаетъ  провести  параллель  между  прежнимъ  и 
нынѣшнимъ  временемъ — на  губахъ  его  появляется  жа- 
лостная улыбка  и  слова  выходятъ  у  него  скорѣе,  съ  от- 
тѣнкомъ  горечи.  Всѣ  свои  правила  и  афоризмы  закрѣп- 
ляетъ  онъ  фразой: 

—  Такъ  еще  при  гранъ-папѣ  было-съ. 
„Гранъ-папа"  —  это    дѣдъ  хозяйки  дома,    старый  ба- 

ринъ,  давно  отошедшій  въ  вѣчность,    любитель    лошадей 
и  наѣздникъ. 

—  На  аглицкій   манеръ    изволили    ѣздить,    объяснялъ 
мнѣ  нѣсколько  разъ  Никита. 

И  вся  хронологія    Никиты  дѣлилась    на  два    періода: 
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„до  гранъ-папы"  и  „послѣгранъ-папы".  Слово  это  скло- 
нялъ  онъ  безъ  всякаго  зазрѣнія  и  съ.  необыкновенной 
отчетливостью.  Случалось  слышать  отъ  него  даже  такія 
флекціи: 

—  Мы  тогда  съ  гранъ-папой  въ  манежѣ  ѣздили. 
Выйдя  на  крыльцо,  я  усердно    раскланялся    съ  Ники- 
той, но  улыбки  на  лицѣ  его  не  вызвалъ. 

—  Какъ  изволите  себя  чувствовать,  Никита  Егорычъ? 
спросилъ  я,  беря  поводъ  лошади. 

—  Посредственно-съ,  проговорилъ  сумрачно  Никита  и 
тутъ-же  учительскимъ  тономъ  прибавилъ:  — не  извольте 
заносить  ногу,  докуда  не  ухватили  покрѣпче  повода:  это 
не  въ  правилѣ-съ. 

Я  принялъ  замѣчаніе  геіі^іозіззіше.  Никита  довершалъ 
мое  нѣсколько  запоздавшее  эквитаціонное  воспитаніе. 
Онъ  былъ  „твердъ  въ  правилѣ"  и  не  пропускалъ  безъ 
поправки  ни  одного  движенія,  какія  физіологи  называютъ 
„отраженными"  и  какихъ  такъ  много  дѣлаютъ  всѣ  не- 
бойкіе  ѣздоки.  Но  школа  Никиты  была  школа  русскаго 
берейтора,  и  когда  я  впослѣдствіи  поналъ  въ  руки  фран- 
цузовъ,  они  исковеркали  ее  и  замуштровали  меня  въ 
конецъ  своими  ежесекундными  криками: 

—  АЬ,  ^ие  с'езЪ  гаісіе! 
Или: 

—  Таіопз — Ьа8!  8арег1оііе! 
Или: 

—  Ьез  гёпез  а  1а  Ьапѣеиг  сіи  сои! 

Никита  Егорычъ  велъ  себя  чинно  и  истово,  и  еслибъ 
его  привести  во  французскій  циркъ  и  показать,  какъ 
знаменитые  „ргоіеззеигз  сГедиіШіоп"  показываютъ  публикѣ 
„высшую  школу",  онъ  пришелъ-бы,  навѣрно,  въ  нико- 
торый священный  ужасъ  и  сказалъ-бы  съ  своей  жалост- 
ной улыбкой: 
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—  Помилуйте,  сударь...  Что-же  это  за  ѣзда-съ!  Это 
одно  кривлянье,  прости  Господи.  Ужь  мы-ли  не  обучены 
были  при  гранъ-папѣ-съ?! 

Мы  спустились  по  крутому  скату  къ  озеру  и  взяли 
по  глинистой,  утоптанной  дорогѣ,  держась  ближе  къ  де- 
ревьями 

.  Утренній  холодокъ  еще  не  успѣлъ  нагрѣться.  Изъ  ку- 
стовъ  черемухи  и  орѣінника  насъ  осыпало  каплями  росы. 
Лошади  шли  въ  ногу  и  бодро  похрапывали.  Съ  лица  еще 
не  сходилъ  жаръ  крѣпкаго  сна  и  по  всему  тѣлу  пробѣ- 
гала  сладкая  дрожь...  Ѣдешь,  смотришь  на  красные  ство- 
лы сосенъ,  на  веселую  зелень  молодыхъ  липъ  и  березъ, 
обрываешь  листья,  дышешь  крѣпко-крѣпко  и  не  думаешь 
о  томъ,  какъ  у  тебя  лежатъ  ноги... 

—  Носки-то  совсѣмъ  вывернули-съ,  доложилъ  Никита 
менѣе  хмурымъ  голосомъ: — и  гнетесь  оченно  уже  напе- 
редъ.  Такъ  нельзя-съ! 

Я  исправилъ  положеніе  иосковъ  и  выпрямился...  Мы 
проѣзжали  открытымъ  мѣстомъ.  Справа  по  пригорку 
шла  полоса  ржи,  совсѣмъ  готовая  къ  жнитвѣ... 

—  Ничего  хлѣба-то,  замѣтилъ  я. 

Никита  Егорычъ,  какъ  всѣ  дворовые,  прожившіе  весь 
свой  вѣкъ  вдали  отъ  крестьянскаго  дѣла  ,  говорилъ 
о  хозяйствѣ  тономъ  знатока,  еще  серьезнѣе,  чѣмъ  о  вер- 
ховой ѣздѣ. 

—  Посредственные-съ,  отвѣтилъ  онъ,  небрежно  по- 
глядѣвъ  черезъ  меня  на  желтѣющую  полосу: — хорошихъ 
уро;і;аевъ  здѣсь  не  дождаться...  Это  не  то,  что  въ  Пор- 
ховщинѣ...  Тамъ — вотъ  такъ  хлѣба...  Меня  гранъ-папа 
туда  посылывалъ...  Какъ  наставятъ  скирдовъ  на гумнѣ — 
заблудитесь,  сударь,   ей-же-ей!.. 

Зная,  что  Никита  всего  больше  боится  того,  какъ-бы 
лошади  не  вспотѣли.  я  предложилъ  ему  сократить  нашъ 
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обычный  объѣздъ  вокругъ  озера.  Еъ  восьми  часамъ  мы 
уже  взбирались  ыаверхъ.  Въѣхавъ  на  площадку,  примы- 
кающую къ  цвѣтнику,  гдѣ  вчера  мы  простились  съ  Ку- 
ницымъ,  я  остановила,  лошадь,  заслышавъ  гдѣ-то  па- 
верху,  въ  воздухѣ,  знакомые  голоса. 


XIII. 


Вотъ  какое  зрѣлище  предстало  передо  мною: 
Въ  главномъ  углу  цвѣтника,  надъ  самымъ  обрыв  омъ, 
возвышались  два  столба  съ  перекладиной,  въ  родѣ  тѣхъ, 
какіе  ставятъ  для  гимнастики.  На  поперечномъ  брусѣ 
увидалъ  я  Леву  и  его  товарища-нѣмца.  Оба  си дѣ ли  свѣ- 
сивъ  ноги,  страшно  жестикулировали  и  кричали. 

—  Ничего  не  понимаешь!  кричалъ  Лева,  схвативъ 
нѣмца  за  рукавъ  его  пальто:  —  а  лѣзешь  учить  меня!.. 

—  Нѣтъ,  это  ты  все  портишь!..  Маспе  сіазз  <1и  іогі 
котшзі! 

—  Не  дамъ  я  тебѣ  распоряжаться! 

—  Что-жь  ты  со  мной  сдѣлаешь? 

—  Спущу  внизъ  вверхъ-тормашками ! 

—  Ѵегзиспе  таі! 

Я  слѣзъ  съ  лошади  и  подбѣжалъ   къ  мѣсту  сраженія. 

—  Въ  чемъ  дѣло?  спросилъ  я  юношей. 

—  Да  вотъ  нѣмчура  все  суется!  закричалъ  Лева,  на- 
гибаясь ко  мнѣ. 

Носъ  его  покраснѣлъ,  щоки  совсѣмъпобагровѣли,  шляпа 
слѣзла  на  затылокъ  и  изъ-подъ.нея  торчалъ  пукъ  волосъ. 

—  Не  суюсь!.,  кричалъ  также  сильно  нѣмецъ.  —  Ты 
самъ  меня  просилъ  помочь...  Ісп  \ѵеізз  \ѵаз  ісЬ  шасііе,  а 
ты  глупишь! 

—  Да  что  вы  такое  мастерите?  спросилъ  я. 

—  Фейерверкъ  готовимъ!  кинулъ  съ  сердцемъ  Лева. 

29* 
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—  Кому? 

—  Анны  Петровны  рожденіе  въ  пятницу. 

Анна  Петровна  была  —  пухлая  блондинка,  дочь  хо- 
зяйки. 

—  Ну,  такъ  что-жь? 

—  Я  говорю,  что  надо  придѣлать  вотъ  сюда,  по  бо- 
камъ,  палки  для  римскихъ  свѣчей,  а  онъ  ломитъ  свое: 
довольно  шкаликовъ!  Ну,  что  такое  шкалики?...  Дрянь 
шкалики!  Мерзость  шкалики!.. 

—  Лева!  крикнулъ  я: — да  зачѣмъ-же  тамъ,  въ  возду- 
хѣ,  вести  споръ;  вѣдь  вы  этакъ,  какъ  разъ,  слетите. 

—  Не  хочу  я  и  рукъ  марать!  рѣшилъ  Лева  и  сталъ, 
съ  ловкостью   матроса,  спускаться  по  бревну... 

Нѣмецъ  остался  на  бревнѣ  и  что-то  такое  началъ  со- 
ображать, вынувши  записную  книжку. 

Картина  была  до  того  уморительная,  что  я  расхохо- 
тался^ до-упаду. 

—  Идемте,  потащилъ  меня  Лева:— я  умываю  руки... 
Я-бы  могъ  его  спустить  оттуда,  но  онъ  глупъ...  Вѣдь 
ко  мнѣ-же  придетъ  въ  день  праздника,  я  знаю... 

—  Ну,  такъ  что-же  вамъ  горевать? 

—  Какъ,  что?  Все  будетъ  испорчено,  да!  Онъ  тутъ 
шкаликовъ  своихъ  натыкаетъ...  Есть- ли  смыслъ  человѣ- 
ческій?... 

И  Лева  даже  плюну лъ.  Я  взялъ  его  за  талью  и  по- 
велъ  въ  крытый  ходъ,  повитый  дикимъ  виноградомъ,  гдѣ 
прохлада  не  переводилась  въ  самые  знойные  жары. 

—  Успокойтесь,  другъ*,  сказалъ  я,  трепля  его  по  пле- 
чу: —  соберемъ  совѣтъ  и  рѣшимъ:  пускать-ли  римскія 
свѣчи  или  шкалики. 

Лицо  Левы  прояснилось.  Онъ  поправилъ  шляпу,  вы- 
правилъ  манжеты  изъ  рукавовъ  и  заговорилъ  особой 
своей,  комической  интонаціей: 
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—  Мпѣ  что!  Мнѣ— §ап2  ^игзі!..  Нанюхаются,  коли 
такъ,  шкаликовъ  со  скипи  дар  омъ... 

—  Да  скажите,  перебилъ  я: — вы  это  для  Анны  Пет- 
ровны такъ  усердствуете? 

—  Ни  для  какой  дѣвы  я  усердствовать  не  намѣренъ: 
онѣ  еще  чиномъ  для  этого  не  вышли!...  А  такъ,  для 
шпасу! . . 

Нѣмецъ,  тѣмъ  временемъ,  слѣзъ  съ  перекладины. 
Лева  повернулся  къ  нему  и  крикнулъ  добродушнѣйшимъ 
тономъ: 

—  Хочешь  идти  на  раз  сіе  §ёам.? 

—  Хочу,  отвѣтилъ  такъ -же  добродушно  нѣмецъ. 

—  Валимъ!.. 

Въ  слѣдъ  убѣгающему  Левѣ  я  опять  расхохотался. 

ХІУ. 

Характерный  юноша — Лева. ..  Взгляните  на  него  прямо- 
ли,  въ  профиль-ли — вы  навѣрно  скажете:  экой  красивый 
малый!  А  красавцемъ,  особливо  „въ  русскомъ  вкусѣ", 
онъ  никогда  не  былъ.  У  него  и  худоба  нѣсколько  кост- 
лявая, и  носъ  съ  сильной  загорбинкой,  и  на  лбу  торчитъ 
комическій  пукъ  русыхъ  волосъ,  и  щеки  впалы,  и  часто 
гнется  онъ  отъ  худобы...  И  все-же  красивъ...  Въ  немъ 
тѣло  заняло  какую-то  особую,  нѣсколько  задорную,  по- 
зитуру и  наложило  на  него  печать  неумолкаемой  бой- 
кости. Голова  сохраняетъ  еще  изящную  отроческую  по- 
садку. Свѣжія,  малиновыя  губы,  съ  прекраснымъ  вырѣ- 
зомъ,  не  утратили  способности  улыбаться  почти  младен- 
ческой усмѣшкой:  онѣ  полуоткрыты.  Безъ  этого  лицо 
Левы  было-бы  сухо,  почти  сердито.  Въ  глазахъ  сидитъ 
молодой  задоръ;  но  и  они  умѣютъ  улыбаться'  и  молод- 
цовато    подмигивать...    На  худыхъ    щекахъ,    посрединѣ, 
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тустой  румянецъ  съ  нѣжными  окраинами...  На  подбо- 
родкѣ  темный  пухъ,  и  бакенбарды  затемнѣлись...  Лева 
ходитъ  скоро,  покачиваясь,  слегка  подергивая  руками, 
веселой,  игривой  поступью.  Худобу  его  скрываетъ  сѣрый 
или  свѣтлосиній  англійскій  сьютъ,  шикарнаго  покроя,  съ 
высокимъ  жилетомъ...  Вокругъ  шеи  лежитъ  широкійво- 
ротничокъ.  Длинныя  кисти  рукъ  охвачены  модными  ман- 
жетами съ  большими  запонками  изъ  слоновой  кости.  На 
ногахъ  башмаки  на  толстыхъ  подошвахъ  и  цвѣтные  но- 
ски.... Все  на  немъ  нарядно  и  ярко,  но  не  прилизано, 
не  бьетъ  на  эффектъ.  Костюмъ — иностранный  во  всѣхъ 
своих^г  деталяхъ.  Онъ  сшитъ  для  удобной,  живой  жизни, 
для  ходьбы,  ѣзды  верхомъ,  работы  веслами,  лазанью  по 
горамъ',  но  и  въ  салонѣ  замѣтенъ,  оригиналенъ,  безу- 
преченъ.  Его  дополняетъ  бѣлая,  съ  черною  лентою,  па- 
русинная піляпа,  съ  узкими  полями,  со  шнуркомъ,  при- 
стегнутымъ  къ  пуговицѣ  сьюта. 


XV. 


Зазналъ  я  его  юношей  по  семнадцатому  году,  въперіодъ 
подготовленія  къ  университетскому  экзамену.  Лева  учился 
мальчикомъ  во  всѣхъ  углахъ  Европы:  сначала  въ  пансіонѣ, 
во  Флоренціи,  потомъ  въ  Варшавѣ,  потомъ  еще  гдѣ-то... 
Рѣчь  свою  онъ  пересыпалъ  всевозможными  иностранными 
словами,  когда  дурачился.  И  повадка  у  него  образова- 
лась совершенно  особенная,  точно  международная....  Я 
жилъ  нѣсколько  мѣсяцевъ  съ  нимъ  и  съ  его  двумя  брать- 
ями. Съ  братомъ  своимъ,  старше  его  годомъ,  онъ  по- 
стоянно ссорился,  кричалъ,  краснѣлъ,  придирался,  бра- 
нился; въ  ссорахъ  этихъ  выказывалъ  иногда  жестокость 
и  упрямство.  И  все-таки  я  его  больше  любилъ,  чѣмъ 
его  брата,  прозваннаго  дѣвицами  „іггёзізілЫе"    за  многіе 
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таланты.  Въ  Левѣ  чувствовался  хорошій  самецъ,  если  хо- 
тите, обыкновенный  умъ  и  заурядная  воспріимчивость;  но 
было  и  пѣчто  простое,  неподдѣльно-оригинальное,  съ  тѣмъ 
„чортъ  побери!"  во  всемъ  существѣ,  изъ  котораго  сла- 
гается настоящая  способность  относиться  къ  ашзни  трезво 
подъ  видомъ  вздора  и  даже  зубоскальства.  Натура  его 
ни  отъ  чего  не  отворачивалась.  Занимался  онъ  плохо- 
вато, и  это  его  особенно  не  смущало.  Пилилъ  на  скрипкѣ 
безъ  яркихъ  успѣховъ,  и  этимъ  не  былъ  подавленъ.  Ѣлъ 
онъ  много,  любилъ  всякую  возню  и  гимнастику,  ходилъ 
съ  охотой  и  на  урокъ,  и  въ  концертъ,  и  кататься  на 
конькахъ,  и  на  ьечеръ  съ  реШз  ^еих  и  танцами.  До  сту- 
денческаго  званія  Лева  въ  гостиныхъ  смотрѣлъ  благово- 
спитаннымъ  .доиѵепсеаіг* ,  вычесаннымъ  и  припомажен- 
нымъ.  съ  одной  и  той-же  улыбкой;  былъ  очень  молча  - 
ливъ  и  бросался  въ  глаза  только  своимъ  благообразіемъ. 
Это  было  не  притворство,  а  робость.  Онъ  еще  не  овла- 
деть тогда  своей  настоящей  физіономіей.  Но  и  въ  этомъ 
переходному  состояніи  его  оригинальность  начала  заяв- 
лять себя.  Бывало,  нужко-ли  что-нибудь  устроить:  игры, 
шарады,  танцы — поручите  административную  часть  Левѣ: 
онъ  распорядится  съ  компческимъ  „серьезомъ",  застѣн- 
чивость  и  молчаливость  тотчасъ-же  пропадутъ,  явится 
на  сцену  юморъ,  веселость,  бойкость,  умѣнье  заставить 
себя  слушаться.  И  все  это  скрашивалось  необычайной 
представительностью.  Мило  было  то,  что  Лева  совсѣмъ 
не  заботился  объ  изящныхъ  посадкахъ,  хорошихъ  мане- 
рахъ.  живописпыхъ  жестахъ.  Нѣкоторыя  „недотроги"  изъ 
дѣвицъ  находили  его,  въ  минуты  одушевления,  шум- 
нымъ  и  не  совсѣмъ  приличньшъ;  но  свежему  человѣку 
этотъ  юноша  не  могъ  не  нравиться  своимъ  „аЪапсІоо". 
Но  только  дома,  безъ  сюртука,  Лева  былъ  настоящій 
Лева.    Послѣ    греческой    зубристики   онъ  переходилъ  къ 
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скршшчнымъ  экзерциціямъ,  которыя  онъ  выдѣлывалъ  съ 
ожесточеніемъ  и  гримасами.  Чуть  заслышитъ  стукъ  по- 
суды въ  столовой,  онъ  устремлялся  къ  обѣду,  воору- 
жался болыпимъ  ножомъ  и  рѣзалъ  ростбифъ  съ  приба- 
утками и  здоровой  жадностью.  Не  успѣвалъ  онъ  доѣдать 
сладкаго  кушанья,  какъ  бѣжалъ  въ  залу,  тащилъ  меня, 
сажалъ  за  рояль,  и  барабанили  мы  съ  нимъ  до  онѣмѣ- 
нія  рукъ  и  бетховенскій  септу оръ,  и  увертюру  изъ  „Донъ- 
Жуана",  и  „ итальянскую  дребедень",  какъ  выражался  я 
тогда,  находясь  въ  періодѣ  классическаго  фанатизма.  У 
Левы  были  въ  то  время  тоже  клаесическіе  вкусы;  но  онъ 
жилъ  въ  Италіи  и  разумѣлъ  народную  основу  тамошней 
мелодичности.  Когда  случались  споры  о  музыкѣ  (а  они 
случались  чуть  не  каждый  день),  Лева  горячился  и  упор- 
ствовалъ.  Чему  онъ  вѣрилъ — вѣрилъ  онъ  плотно,  съ  душ- 
комъ,  даже  съ  нетерпимостью.  Вы  сейчасъ  видѣли,  что 
изъ  него  не  выработается  дешевый  скептикъ,  на  все  смо- 
трящій  съ  кондачка.  У  него  былъ  уже  свой  кодексъ  фор- 
му лъ,  авторитетовъ,  вкусовъ,  опредѣленій.  Онъ  не  тру- 
дился надъ  тѣмъ,  чтобы  развить  ихъ  и  очистить  критикой; 
спорилъ  неровно  и  бранчиво;  но  поддавался  впечатлѣнію 
силы  и  дарован  ія  и  передѣлывалъ  свои  симпатіи  не  безъ 
упрямства,  но  и  безъ  аналитическаго  процесса,  а  по- 
просту, подъ  непосредственнымъ  натискомъ  очевидности. 
У  него  и  тогда  замѣчался  внутренній  „серьезъ"  подъ 
всѣми  выходками  отроческаго  задора,  подъ  школьниче- 
скимъ  шумнымъ  дурачествомъ.  И  несмотря  на  изящество 
и  нѣкоторую  франтоватость,  Лева  вовсе  не  былъ  „бар- 
ченокъ".  Еслибы  судьба  поставила  его  съ  сумой  на  пе- 
рекрестив, онъ  никакъ-бы  не  погибъ:  изъ  него  и  по  сем- 
надцатому году  вышелъ-бы  и  солдатъ,  иматросъ,  и  скри- 
лачъ,  и  таперъ,  и  приказчикъ  въ  магазинѣ,  и  актеръ,  и 
чиновникъ. . .  Глядя  на  него,  иной  разъ  я  говорилъ  ему,  шутя: 
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—  Послушайте.  Лева,  полно  вамъ  зубрить  греческія 
спряженія....  Поступайте-ка  вы  лучше  юнкеромъ  въ  ка- 
валергарды или  въ  лейбъ-гусары. 

Онъ  не  то  обижался,  не  то  недоумѣвалъ;  но  я  ему 
доказывалъ  тогда,  что  врядъ-ли  изъ  него  выйдетъ  ученый 
или  художникъ,  такъ  лучше-же  на  парадѣ  и  въ  салонѣ 
быть  первымъ  нумеромъ,  чѣмъ  прозябать  въ  заднихъ  ря- 
дахъ  той  сферы,  гдѣ  нужны  особые  задатки... 

Такъ  и  провозился  я  съ  нимъ  съ  полгода  и  полюбилъ 
его  своеобразную  личность  вплоть  до  горб&таго  носа  съ 
краснѣющимся  кончикомъ.  Онъ  былъ  ,,мулъ",  по  дерпт- 
скому  выраженію,  а  я  уже  „сочинитель"  и  на  восемь 
почти  лѣтъ  старше  его;  но  мнѣ  его  очень  недоставало, 
когда,  очутившись  въ  Петербургѣ,  я  попалъ  въ  шумное 
и  суетливое  одиночество  столицы.,.. 


ХУІ. 


Прошло  три  года.  Потерялъ  я  Леву  изъ  виду.  Въ  Пе- 
тербурга онъ  не  заглядывалъ.  Но  доходили  до  меня  по- 
слѣдовательно  разные  слухи,  больше  все  неодобритель- 
ные... Рассказывали,  что  изъ  Левы  вышелъ  кутила  и  даже 
буянъ,  что  Лева  сидитъ  сиднемъ  въ  кнейпахъ,  со  всѣми 
перессорился,  задираетъ  нѣмцёвъ,  производитъ  ночные 
скандалы,  въ  аудиторію  не  показываетъ  глазъ,  сталъ  не- 

ряшливъ,  съ  сизымъ  носомъ  и  растрепанной  головой 

Ко  всѣмъ  этимъ  „ужасамъ"  присоединились,  на  второй 
годъ,  слухъ  о  дуэли  на  пистолетахъ,  уложившей  его  въ 
постель  на  два  мѣсяца.  Потомъ  ничего  я  не  слыхалъ 
про  Леву,  по  крайней  мѣрѣ,  съ  годъ.  Столкнулся  я  съ 
его  братомъ,  пріѣхавшимъ  изъ  Гейдельберга.  Онъ  гово- 
рилъ  о  Левѣ  неохотно,  не  то  защищая  его,  не  то  вы- 
ставляя виноватымъ  въ  „исторіи".  Настоящаго,  живаго, 
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моего  Леву  я  во  всѣхъ  этихъ  слухахъ  и  разсказахъ  не 
видалъ  и  не  чуялъ.  И  вотъ,  на  четвертый  годъ  его  сту- 
денчества, съѣхались  мы...  Двухъ  дней  довольно  мнѣ 
было,  чтобы  возстановить  знакомую  мнѣ  натуру.  Лева 
пріѣхалъ  на  озеро  провести  конецъ  вакаціи.  Онъ  явился 
изъ-за  границы,  гдѣ  отмахалъ  въ  шесть  недѣль  чуть  не 
всю  Европу,  съ  восхожденіемъ  на  Альпы.  Вывезъ  онъ 
оттуда  свои  разноцвѣтные  англійскіе  сыоты,  а  по  про- 
чему остался  самимъ  собой.  Измѣнилась  его  наружность, 
такъ-какъ  она  должна  была  измѣниться;  но  его  тонъ,  ма- 
нера, языкъ,  вкусы,  вся  умственная  и  тѣлесная  повадка, 
были  какъ  разъ  органическимъ  развитіемъ  того,  что  я 
зналъ  три  года  назадъ.  И  стали  мнѣ  ясны  Левины  ку- 
тежи, скандалы,  дуэль,  ссоры  съ  товарищами,  неряше- 
ство... Чрезъ  все  это  онъ  долженъ  былъ  пройти,  и  все 
это  слиняло  съ  него  въ  свое  время,  не  оставивъ  ни  од- 
ного грязнаго  пятна  на  душевномъ  содержаніи,  никакой 
шероховатости  въ  формахъ...  И  „серьезъ"  оказался  на 
лицо.  Лева  былъ  уже  дѣлъиый  ст.удентъ,  опять  съ  кодек- 
сомъ  правилъ,  симпатій,  авторитетовъ,  съ  душкомъ  и 
задоромъ,  съ  упрямымъ  отстаиваніемъ  своихъ  „еп§ои- 
етепіз",  съ  отсутствіемъ  тоыкаго  анализа,  но  съ  искрен- 
ностью убѣжденія.  Разсмѣншлъ  онъ  меня,  сообщивши, 
что  идетъ  по  разряду  „Статистики  и  Географіи",  н  когда 
я  усомнился  въ  удовлетворительности  такой,  слишкомъ 
спеціальной,  программы,  сталъ  мнѣ,  чуть  не  съ  пѣною 
у  рта,  доказывать,  что  безъ  статистики  весь  міръ  про- 
валится въ  бездну  лжи  и  невѣжества,  что  географія  даетъ 
самую  высшую  культуру  уму  человѣческому!.. 

—  Да  что-же  вы   будете    послѣ    университета    дѣлать 
съ  вашей  географіей?  спросилъ  я  его. 

—  Еакъ  что?  Вотъ  это  мило!..  Буду  Россію  изучать!  По- 
ступлю въ  кадастръ,  принесу  пользу  всему  государству!.. 
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XVII. 

Такъ  я  его  и  не  убѣдилъ  въ  недостаточности  геогра- 
фіи  для  серьезной  культуры  ума.  До  новой  зарубки,  ему 
нужно  было  провозиться  съ  своей  географіей.  И  кромѣ 
университетской  программы  мы  изъ-за  всего  спорили. 
Нѣмцы  наложили  на  него  свой  филистерскій  перстъ,  и 
онъ  съ  пыломъ  неофита  отстаивалъ  каждое  измышленіе. 
въ  которое  увѣровалъ  въ  аудиторы.  Но  только  о  ,,муж- 
скихъ"  предметахъ  онъ  и  горячился;  въ  мірѣ-же  дѣвицъ 
и  всего,  кто  не  касался  его  -,Дог  іг.іёііеиг4 ' .  Лева  былъ 
олицетвореніе  оригинальнаго  юмора  и  самой  кодмыва- 
тельной  непринужденности.  Женщинъ  всякаго  возраста, 
наружности  и  положенія,  онъ  третировалъ  одинаково, 
безъ  фатовства,  съ  полнѣйшимъ  самообладаніемъ,  но  не 
забывая,  что  онѣ  особы  другого  пола.  Онъ  все  дѣлалъ 
съ  дурачествомъ  или  съ  осанкой  распорядителя,  и  въ  то- 
же время  всѣмъ  очень  нравился  и  всѣмъ  былъ  нуженъ: 
одной  подставитъ,  мимоходомъ,  скамейку,  другой  при- 
несетъ  работу,  съ  третьей  пойдетъ  бѣгать  на  ра8  йе  §ёапі. 
четвертой  натащитъ  сѣна  подъ  липу  и  покроетъ  ковромъ. 
Онъ-же  назначаетъ  куда  ѣхать,  что  дѣлать,  о  чемъ  го- 
ворить, о  чемъ  просить  у  старшихъ.  И  никогда  ни  одна 
задорная  нота  не  проскользнетъ  у  него  сквозь  его  не- 
брежный, суетливый  или  школьническій  тонъ...  А  за- 
дѣньте  его  за  живое  ,,географіей",  сейчасъ  онъ  забур- 
литъ,  токи  пойдутъ  красными  пятнами,  хохолъ  растре- 
плется, и  мой  Лева  превратится  въ  пылкаго  неофита. 
Эта  двойственность  всегда  удивляетъ;  а  между  русскими 
людьми  она  сплошь  и  рядсмъ.  Особенно  выяснилась  она 
мнѣ,  когда  я  пожилъ  съ  испанцами.    У  нихъ  Левы — на 


—  460  — 

каждомъ  шагу.  Встрѣчаете  вы  юношу  или  зрѣлаго  чело- 
вѣка,  мѣсяцами,  въ  клубѣ  или  у  знакомыхъ:  онъ  бала- 
гурить, смѣется,  остритъ,  или  холоденъ,  равнодушенъ, 
ко  всему— съ  кондачка...  И  вдругъ  вы  того-же  балагура 
или  флегматика  видите  на  трибунѣ:  громы  и  молніи  такъ 
и  сыплются  изъ  устъ  его  и  нѣтъ  удержу  нервному  темпе- 
раменту, ни  въ  творчествѣ  образовъ,  ни  въ  красотѣ  слова, 

ни  въ  кровавыхъ  порывахъ На  женщинъ  Лева  (хоть  я 

отъ  него  и  не  допытывался)  долженъ  былъ  смотрѣть,  какъ 
смотритъ  на  нихъ  всякій  мужикъ  съ  умомъ  и  характе- 
ромъ:  „дуры,  болтушки,  привередницы,  злючки,  ничего 
не  знаютъ,  дрянцо  съ  пыльцой".  Еслибъ  онъ  вдругъ  за- 
говорилъ  съ  паѳосомъ  о  женскомъ  вопросѣ— всѣ  знающіе 
его  животики-бы  надорвали.  Такія  идеи  вовсе  не  входили 
въ  его  умственный  обиходь.  Но  онъ  ни  словомъ,  ни 
дѣломъ  не  могъ  оскорбить  ни  одной  женщины.  Онъ  под- 
смѣивался  надъ  ними,  но  никого  не  обижалъ.  И  стоило 
которой-нибудь  изъ  нихъ  обратиться  къ  нему  съ  какой- 
бы  то  ни  было  просьбой,  Лева  исполнялъ  ее  съ  вели- 
кимъ  рвеніемъ  и  совершенно  безкорыстно.  Что -бы  онъ 
ни  увидалъ  въ  женщинѣ:  красоту,  умъ,  знанія,  талантъ — 
онъ  сейчасъ-же  цѣнилъ  это.  Только  въ  болынинствѣ-то  ихъ 
онъ  видѣлъ  мало  толку,  и  сознаніе  своей  силы,  своей 
умѣлости,  своего  мужского  превосходства  не  могло  его 
оставить  и  выражалось,  частенько,  небрежнымъ  тономъ 
и  шутливой  гримасой...  Всѣмъ  этимъ  онъ  нисколько  не 
былъ  застрахованъ  отъ  вспышки  благоговѣнія  передъ 
женской  личностью.  Его  ждалъ  періодъ  страсти.  Его 
ждала,  можетъ  быть,  и  вѣра  „въ  эмансипацію".  За  нее 
онъ  также  будетъ  ломать  копья,  какъ  теперь  за  „гео- 
графію",  хотя  и  въ  меньшей  степени.  Сантиментальныхъ 
разговоровъ  онъ  терпѣть  не  могъ  и  на  „грѣхи"  своего 
студенчества  смотрѣлъ  какъ  на  вещь  вполнѣ  законную  и 
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неизбѣжную.  Въ  Левѣ  сидѣлъ  „кавалеръ"  не  въ  смыслѣ 
развязнаго  іеипе  потше'а  губерискихъ  баловъ,  а  такой, 
какимъ  характерные  молодые  люди  эпохи  возрожденія 
заявляли  себя  во  всѣхъ  случаяхъ  жизни.  И  даже  фраза 
Фердинанда  въ  „Коварствѣ  и  Любви",  обращенная  къ 
леди  Мильфордъ:  „я  кавалеръ",  была-бы  въ  устахъ  его 
не  фразой.  Онъ  балагуритъ  въ  кружкѣ  дѣвицъ  или  горя- 
чится о  чемъ-нибудь  подбоченившись  и  выставивъ  впе- 
редъ  правую  ногу,  а  я  такъ  и  вижу  въ  немъ  шекспиров- 
скаго  Кассіо;  съ  прибавкою  молодаго  церемоніймейстера 
во  дворѣ  Тезея  „Герцога  Аѳинскаго".  Надѣть-бы  ему 
на  красивую  голову  беретъ  съ  неромъ,  положить  кру- 
жевной воротникъ  вокругъ  тонкой,  бѣлой  шеи,  стянуть 
талью  расшитымъ  колетомъ,  съ  нлечъ  спустить  короткій 
плащъ  и  подпереть  его  фигурной  шпагой!..  Такъ-бы  и 
встала  живьемъ  цѣлая  эпоха!..  Лева,  быть  можетъ,  и 
ошибся  двумя  столѣтіями...  Но  если  и  ошибся — даромъ 
на  свѣтѣ  все-таки  не  протреплется. 

Полюбили  вы  его?  Коли  нѣтъ — моя  вина... 

XVIII. 

Послѣ  завтрака  я  работалъ  въ  саду.  Въ  березовой 
рощѣ,  расчищенной  подъ  часть  парка,  отыскалъ  я  бе- 
сѣдку  изъ  рябинъ,  съ  прохладой  и  тѣнью.  Тамъ  я  пи- 
салъ  и  читалъ. 

По  дорогѣ  въ  мою  бесѣдку,    я  зашелъ  въ  оранжерею. 

Оранжерея  обдала  мена  своимъ  особымъ  пахучимъ 
зноемъ...  Но  я  люблю  этотъ  зной...  Я  любилъ  его  съ 
дѣтства...  Бывало,  убѣжишь  ьъ  то  отдѣленіе  сада,  гдѣ 
парники  и  грунтовой  сарай,  и  ананасница,  и  большая 
оранжерея...  Войдешь  въ  нее  и  смотришь  долго  на  цѣ- 
лую    покатую    стѣну   цвѣтовъ...    Рвать    не  позволялось; 
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не  позволялъ  и  трогать  ихъ  садовникъ,  прозванный  по- 
чему-то Финтилисомъ.  Финтилисъ  появлялся  изъ  „про- 
сянка", гдѣ  лежали  заступы,  метлы,  грабли,  стояли 
лейки,  навалены  были  кучи  цвѣточныхъ  луковицъ  и  ге- 
оргинныхъ  шишекъ,  гдѣ  пахло  землей  и  сыростью. 

На  Финтилисѣ — синій  долгополый  сюртукъ  и  нанковые 
штаны.  Лицо  у  него  желтое,  съ  кислой  улыбкою.  Въ 
рукахъ  непремѣнно  садовый  кривой  ножикъ. 

—  Какъ  называется  этотъ  цвѣтокъ?  спросишь  его. 

—  Тродисканція  дисколоръ,  отвѣтитъ  обстоятельно 
Финтилисъ. 

—  А  вотъ  этотъ  кактусъ? 

—  Кактусъ  спеціоза... 

И  начнетъ  обрѣзывать  вѣтки,  бросивъ  на  тебя  много- 
значительный взглядъ: 

„Не  изволь-де,  сударь,  баловаться,  въ  моемъ  отсут- 
ствии". 

„Тродисканціи"  и  „спеціозы"  нравились  мнѣ  не  загла- 
віями.  У  меня  была  своя  ботаника  и  своя  дружба  съ 
растеніями.  Всѣ  горшки  я  зналъ  наперечетъ,  и  когда 
ихъ  переставляли  или  уносили,  мнѣ  было  непріятно. 
Стебли  и  листья,  лепестки  и  крапинки,  формы  и  очер- 
танія — все  это  жило  для  меня  особой  жизнью.  Фукціи 
со  своими  сережками  алаго  или  блѣднорозоваго  цвѣта, 
крикливыя  настурціи  съ  усами  и  завитушками,  цинера- 
ріи.  съ  пестрой  рубашкой,  блѣднолицыя  гортензіи, — всѣ 
онѣ  были  одухотворяемы  дѣтскимъ  воображеніемъ.  А 
еще  ближе  стояли  ко  мнѣ  пвѣтки,  носящіе  бытовыя  про- 
звища: гребешки,  кавалерскія  шпоры,  барская  спѣсь, 
уголекъ  въ  огнѣ,  дѣвица  въ  зелени.  Имъ  не  давали  ари- 
стократическая мѣста  въ  ораішереѣ.  Они  водились  въ 
любимыхъ  моихъ  уголкахъ  сада.  ІІротивъ  грунтоваго 
сарая  разбитъ  былъ   маленькій    нвѣтникъ    съ  куртинами 
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самаго  дѣтскаго  размѣра:  зачѣмъ — не  знаю,  да  и  самъ 
Финтилисъ  врядъ-ли  зналъ  про  то.  Былъ  еще  такой-же 
цвѣтникъ  —  но  другую  сторону  двора,  въ  фруктовомъ 
саду,  противъ  флигеля.  Это  были  мои  „ботаническіе 
сады";  больше  того— мои  лѣса  и  дебри.  Шоны,  мальвы, 
кусты  желтыхъ  розъ,  астры  принимали  для  меня,  особ- 
ливо подъ  вечеръ,  коллоссальные  размѣры  и  въ  ихъ 
чащѣ  я  мастерилъ  изъ  дерна  всякія  земляныя  работы, 
прорѣзывалъ  каналы,  строилъ  мосты,  воздвигалъ  дома 
изъ  чурокъ.  Садики  эти  рѣдко  поливались  садовниками. 
Финтилисъ  самъ  не  исполнялъ  такой  ординарной  службы. 
При  немъ  состояло  еще  три  садовника.  Друяшѣе  всѣхъ 
былъ  я  съ  садовникомъ  Павломъ — словоохотливымъ  пар- 
немъ,  отъ  котораго  я  въ  первый  разъ  узналъ,  что  цвѣ- 
точныя  сѣмена  и  луковицы  выписываются  „изъ  города 
Рыги".  Этотъ  городъ  „Рыга"  представлялся  мнѣ  какимъ- 
то  вертоградомъ,  гдѣ  отовсюду  падаютъ  сѣмена,  ихъ 
подбираютъ,  кладутъ  въ  пакетцы  и  разсылаютъ  по  всей 
Россіи. 

XIX. 

Павла  просилъ  я  всегда  не  забывать  моихъ  уголковъ. 
Въ  недѣлю  разъ  онъ  захаживалъ  въ  дальній  цвѣтни- 
чокъ.  Поливка  была  штука  нелегкая.  Въ  фруктовомъ 
саду  кадокъ  не  стояло.  Водовозъ  подвозилъ  воду  къ 
тремъ  кадкамъ,  стоявшимъ  противъ  оранжереи.  Вода 
бралась  изъ  пруда,  бурокраснаго  цвѣта,  и  я  страшно 
боялся  „карпышей",  которые  попадали  туда,  зачерпну- 
тые изъ  пруда  водовозной  лейкой. 

Подбѣжишь  къ  кадкѣ  съ  самодѣльной  спринцовкой 
изъ  „козла"  и  устремляешься  въ  цвѣтникъ  побрызгать  на 
пыльный  кустъ  или  цвѣтокъ.  И  „козлы" „  и  „борщи"  шли 
на  фабрикацію  спринцовокъ,  а  въ  началѣ  лѣта — на  ѣду. 
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Страсть  еъ  сырой  травѣ  и  кореньямъ  связываетъ  дѣтское 
существо  съ  міромъ  растеній  особой  органической  связью. 
Какое  больше  наслажденіе  можно  было  выдумать,  какъ 
не  охоту  за  дикой  рѣдькой  или  дикимъ  лукомъ?..  Ни 
то,  ни  другое  не  дозволялось  ни  родительскимъ,  ни  учи- 
тельскимъ  надзоромъ;  но  рѣдька  и  лукъ  все-таки  добы- 
вались собственными  руками,  въ  обшествѣ  мальчишекъ, 
дѣвчонокъ  и  даже  старой  няни...  Всякая  пора  весны  и 
лѣта  давала  свою  добычу  и  красилась  своими  „свѣтика- 
ми",  какъ  выговаривали  деревенскія  дѣти...  И  пріятно  и 
завидно  было  видѣть,  какъ  мальчишки  и  дѣвчояки  плели 
вѣнки  изъ  васильковъ,  куриной  слѣпоты,  одуванчиковъ, 
затыкали  ихъ  въ  волосы  и  за  шляпу.  Все  теченіе  годовой 
жизни  растительнаго  міра  связывалось  съ  дѣтской  воз- 
ней вокругъ  „корешковъ"  и  „свѣтиковъ".  Особенно  до- 
роги становились  самые  бѣдные  полевые  цвѣтки;  но  вер- 
нувшись съ  тайной  прогулки,  я  находилъ  въ  оранже- 
реяхъ  все  въ  той-же  красѣ  своихъ  выписанныхъ  „изъ 
Рыги"  друзей  и  слѣдилъ  за  ихъ  ростомъ  и  распус- 
каньемъ. 

XX. 

Павелъ  сообщалъ  мнѣ  заранѣе,  какой  „богатый"  цвѣ- 
токъ  начнетъ  скоро  цвѣсть... 

Еактусовъ  я  побаивался.  Ихъ  роскошныя  цвѣтныя 
чашки,  отливающія  сине-кровянымъ  отливомъ,  съ  пести- 
ками и  тычинками,  покрытыми  обильной  пылью,  ихъ 
широкіе  или  трехгранные  стебли  съ  ужасными  бородав- 
ками, усаженными  иглами,  отъ  которыхъ  мнѣ  не  разъ 
приходилось  жутко,  держали  меня  вдалекѣ  отъ  этихъ 
грансиньоровъ  оранжереи. 

Послѣ  обѣда,  во  время  поливки,  Павелъ  говорилъ  мнѣ: 

—  Завтра  ночью  бѣлый  кактусъ  распустится... 
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—  Какой  бѣлый?  спрашиваю  я  удивленно. 

—  А  что  въ  правомъ-то  углу,  поодаль  отъ  другихъ 
стоитъ. 

—  Въ  которомъ  часу? 

—  А  кто  ево  знаетъ...  въ  полночь,  поди,  угодитъ... 
Грандефлора  онъ  прозывается. 

—  Ты  видѣлъ  цвѣтокъ? 

—  Единожды  привелось.  Какъ  подсолнечникъ  бѣлый 
съ  жолтымъ;  а  духъ  идетъ  отъ  него — вотъ  что  въ  моро- 
женое корешки  кладутъ... 

—  Ваниль? 

—  Да,  этой  самой  ванилью  пахнетъ.  И  разцвѣтаетъ 
онъ,  сударь  мой,  на  два  часа,  какъ  пить  дастъ;  а  къ 
утру — тю-тю  и  сожмется  опять  въ  трубку...  Никакъ  разъ 
въ  три  года  всего  и  распускается, — на-ко  поди. 

—  А  какъ -же  узнали,  что  онъ  завтра  распустится? 

—  Потому  видно...  Іонъ  Иванычъ  (это  было  настоя- 
щее имя  Финтилиса)  сказывали.  Изъ  города  кого-то  ста- 
рый баринъ  приказа лъ  привезти:  срисовать. 

Выслушавъ  это  необычайное  извѣстіе,  я  побѣжалъ  въ 
оранжерею  смотрѣть  на  дивный  кактусъ,  цвѣтущій  разъ 
въ  три  года,  и  то  ночью,  и  всего  на  два  часа.  Я  тот- 
часъ  отыскалъ  его,  да  и  прежде  зналъ;  но  принималъ 
за  простой,  заурядный  кактусъ.  Вида  онъ  былъ  гораздо 
болѣе  скромнаго,  чѣмъ  другіе  его  родственники.  Одинъ 
бутонъ  обыкновенной  длины  сидѣлъ  на  пригнутомъ  стеб- 
лѣ,  съ  конца  немного  открытый.  Я  загляну  лъ  въ  это 
отверстіе  и  увидалъ  желтый  цвѣтъ.  Но  мнѣ  все  еще  не 
вѣрилось.  Въ  домѣ,  у  болыпихъ,  я  узналъ,  что  изъ 
города,  точно,  привезутъ  сына  учителя  рисованія  въ 
гимназіи.  Я  тогда  только-что  перешелъ  во  второй 
классъ.  Учителя  рисованія  мы  звали  „Трошкой"  и  сы- 
новей его,    долговязыхъ  и  рыжихъ.    терпѣть    не   могли. 

30 
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Одинъ  изъ  нихъ  и  былъ  приглашенъ  срисовывать  „гран- 
дефлору". 

Весь  слѣдующій  день  я  былъ  въ  волненіи,  и  то-и-дѣло 
бѣгалъ  въ  оранжерею.  Я  боялся,  что  мнѣ  не  удастся  ви- 
дѣть  разцвѣта  и  что  кактусъ  вдругъ  распустится  днемъ, 
а  не  ночью.  Бутонъ  немного  разбухъ,  но  я  никакъ  не 
могъ  сообразить,  какъ  это  большой  пвѣтокъ  разцвѣтетъ 
мгновенно  и  закроется  такъ-же  скоро. 

Привезли  сына  „Трошки".  Онъ  былъ  изъ  седмиклас- 
никовъ  и  рисовалъ  хорошо.  Привезли  его  въ  ,,полевыхъ" 
дрожкахъ  архаическаго  вида,  которыя  употреблялись  для 
ѣзды  въ  ,,отъѣзжее  поле". 

Горшокъ  съ  ,,грандефлорой"  принесли  въ  залу  ниж- 
няго  этажа  и  поставили  на  ломберный  столъ,  Обыкно- 
венно меня  клали  спать  тотчасъ  послѣ  ужина,  въ  началѣ 
одиннадцатаго.  Но  тутъ  разрѣшено  мнѣ  было  присутство- 
вать при  распусканіи  кактуса.  Сынъ  Трошки  пригото- 
вилъ  бумагу,  карандаши  и  краски  и  сѣлъ  противъ  как- 
туса у  раздвижного  круглаго  стола,  на  которомъ  обѣда- 
лй  запросто,  не  въ  праздничные  дни. 

Било  одиннадцать.  Я  не  сводилъ  глазъ  съ  кактуса.  Въ 
залѣ  темнѣли  пустые  углы.  Стояла  тишина  выжиданія; 
я  еле-еле  дышалъ  и  то-и-дѣло  вздрагивалъ  отъ  шипѣнія 
и  боя  часовъ  съ  тяжелыми  гирями,  висѣвшихъ  въ  углу, 
около  буфета. 

—  Начинается!  вдругъ  вскрикнулъ  я. 

И,  въ  самомъ  дѣлѣ,  лепестки  начали  раздвигаться  ж 
черезъ  часъ  стоялъ  передъ  моими  дѣтскими  любовными 
взорами  круглый,  атласистый,  махровый,  благоуханный 
кактусъ. . . 

Било  полночь,  когда  я  первый  приложился  къ  его  чаш- 
кѣ  и  сладко  вбиралъ  въ  себя  роскошный  запахъ... 
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XXI. 


Отрокомъ  прошелъ  я  чрезъ  тысячу  вѣяній,  сопряжен- 
ныхъ  съ  жизнью  на  воздухѣ,  среди  первыхъ    откровеній 
природы.  Мои  владѣнія    разширились.  Весь  садъ  я  раз- 
дѣлилъ  на  области  и  каждая  область  казала  мнѣ  чудные 
образы,    облекалась  въ  прихотливѣйшія    формы...    Одно 
мѣсто  любилъ  я  днемъ,  другое — только  вечеромъ.  Въ  этомъ 
уголкѣ  искалъ  однихъ    очертаній,  въ  той  аллейкѣ — иной 
влаги  и  иныхъ    благоуханій...  И  ничто    такъ    не  давало 
чувства  органической  жизни,  какъ  разнородные  запахи... 
Они  переносили  васъ  тотчасъ  къ  цѣлому    міру   первыхъ 
дѣтскихъ  воспріятій...  За  лѣсными  впечатлѣніями  бѣгалъ 
я  подъ  гору,  въ  дубовый  лѣсокъ,   росшій  по  оврагу.  На- 
родъ  звалъ  ее  ,, Дуплянка".  Ею  пугали  меня  въ  младен- 
чествѣ.  Тамъ    было    царство    разныхъ    страховъ  и  ужа- 
совъ:  показывался   лѣшій,    жили   змѣи  и  ужи,    кричали 
совы,  куковала  зловѣщая  кукушка...  Въ  самой    глубинѣ 
оврага  протекалъ  ручей,  про  который  тоже    шла  молва: 
будто  на  днѣ  его  водится  особый  золотой  камень.  Про- 
никъ  и  я  въ  Дуплянку  не  безъ    трепета.    Спустился  къ 
ручейку  и  полюбилъ  оврагъ  со  всей  его  глушью  и  дичью. 
Тамъ  такъ  славно  можно  было  укрыться;  тамъ  вставалъ 
цѣлый  міръ  звуковъ,  красокъ,  мрака  и  свѣта,  свѣжести 
и  прохлады;    тамъ    пахло    какими-то    горько    пахучими 
цвѣтами  и  влажной  травой,  и  черемухой,  и  ландышемъ, 
и  дикимъ  шиповникомъ... 

Прошли  года.  Зрѣлымъ    юношей  на  террасахъ  и  раз- 
ныхъ роіпіе>ахъ  я  слушалъ  вокругъ  себя  восклицанія: 

—  Какъ  хорошо!  Дивная  природа!..  Роскошный  видь! 
фіе  1а  паіиге  езі  ^гапсіе! 

А  я  оставался   холоденъ.    Мнѣ    даже    совѣстно  дѣла- 
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лось.  Я  стыдился    сЕоей    деревянности  и  повторялъ    про 
себя: 

,,Всѣ  восхищаются  природой,  а  ты  не  умѣешь". 

И  я  готовъ  былъ  вмѣнить  себѣ  въ  обязанность:  нахо- 
дить краски,  выискивать  эфекты,  подмѣчать  свѣтовыя  и 
образныя  неожиданности. . . 

Но  дѣло  не  шло.  Тогда  я  еще  не  зналъ  той  немудрой 
истины,  что  внѣ  насъ,  внѣ  нашего  ,,я"  природа  мертва 
и  никакія  объективныя  красоты  не  дадутъ  намъ  того, 
что  вышло  изъ  нашего  сознанія.  Никогда  уже  потомъ  не 
заживете  вы  съ  природой  въ,  кровной  связи  помимо  тѣхъ 
ощущеній  и  образовъ,  которые  наполняли  васъ  съ  дет- 
ства. Никакая  растительная  роскошь  не  дастъ  вамъ 
этихъ  ощущеній.  Вы  ходите  по  теплицамъ  ,  Дагсііп  сіез 
Ріаігіез"  и  ,,Кью-Гардена",  любуетесь  тропическими  па- 
поротниками, пальмами  и  бананами,  орхидеями  и  маг- 
ноліями,  но  вы  не  живете  съ  ними,  вы  не  чуете  ихъ 
пульса,  они  не  будятъ  въ  васъ  образовъ,  миѳовъ,  поры- 
ваній,  сострастій,  назрѣвавшихъ  среди  другихъ  обаяній 
природы...  Только  тутъ  вы  и  познаете,  какъ  далеки  ис- 
кусственные восторги  и  возгласы  отъ  безмолвнаго,  про* 
стого,  но  неустаннаго  чувства,  исполняющаго  васъ  въ 
минуты  вашего  соединенія  съ  тѣмъ,  что  вдохновенные 
греки  звали  ,,Панъ"! 

Вдругъ,  среди  дальнихъ  странствій,  гдѣ-нибудь  въ  до- 
линахъ  андалузскихъ  Сьерръ,  тихой  и  теплой  ночью, 
вдохнете  вы  въ  себя  струю  пахучаго  воздуха  и  спросите: 

■ —  Чѣмъ  это  пахнетъ? 

—  Розмариномъ,  отвѣчаетъ  вамъ  туземный  спутникъ. 

Но  розмаринъ  превращается  въ  запахъ  родныхъ  ,,ко- 
решковъ"  и  ,,свѣтиковъ"  и  въ  груди  вашей  задрожитъ 
первобытное  чувство  бытія...  Панъ  воскреснетъ!..  Бере- 
га Гвадалквивира  унесутъ  васъ  въ  глушь    ,, Дуплянки", 
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гдѣ  вы  припадали  къ  свѣтлому  ключу,  и  рвали  ландыши, 
и  ловили  раковинки,  гдѣ  каждый  кустъ  зори  издавалъ 
особое  благоуханіе,  воспринятое  впервые  младенческими 
нервами  и  сливавшееся  съ  безконечной  вереницей  другихъ 
обаяній... 

XXII. 

—  Ау!  окликну лъ  меня  кто-то  изъ-за  толстой  зелени 
аиельсинныхъ  деревьевъ. 

—  Кто  тутъ?  спросилъ  я,  загибая  вдоль  кирпичнаго 
выступа,  на  которомъ  стояли  самые  нѣжные,  любящіе 
жаръ,  цвѣты. 

—  Угадайте! 

Я  узналъ  голосъ  Ирины  Власовны.  Она  вдругъ  встала 
передо  мною,  выйдя  изъ-за  стволовъ  болыпихъ  деревьевъ, 
хоронившихся  въ  глубинѣ  оранжереи.  Свѣтъ  падалъ  на 
нее  сверху.  На  ней  было  барежевое  платье  съ  затканны- 
ми шелковыми  полосками,  которыя  свѣтились  и  отлива- 
ли тамъ  и  сямъ.  На  голову  наколола  она  бѣлую-же  кру- 
жевную косынку  и  немного  вправо  отъ  пробора  воткнула 
запоздалую  бѣлую  розу.  Тутъ  только  я  увидѣлъ  впер- 
вые, какъ  она  хороша...  Лицо  ея  хранило  въ  себѣ  ве- 
личавую мягкость,  присущую  только  красавицамъ  народ- 
наго  типа.  Такія  женщины  попадаются  у  насъ  на  Волгѣ 
и  на  Окѣ,  въ  промышленныхъ  селахъ,  гдѣ  полевой  трудъ 
не  забилъ  бабу,  гдѣ  она  ходитъ  павой,  какъ  только  не- 
множко попріодѣнется  и  войдетъ  въ  тѣло.  Глаза  Ирины 
Власовны  были  тѣ-же  крупные,  голубовато-сѣрые,  тихіе  и 
глубокіе  глаза,  которые  смотрятъ  на  васъ  изъ-подъ  огром- 
наго  темнаго  платка— признакъ  ,,древляго  благочестія" 
въ  нашихъ  мѣстностяхъ.  Цвѣтъ  ея  кожи — не  матовая  блѣд- 
ность  петербургскихъ  безсонницъ  и  петербургской  анеміи, 
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а  прозрачная  бѣлизна,  необычайной  нѣжности, — бѣлизна 
опять-таки  особенная,  не  барская,  а  простонародная  или 
купеческая...  И  очертаніе  плечъ,  и  станъ,  ивязкарукъ, 
и  форма  кисти — все  въ  Иринѣ  Власовнѣ  слагалось  въ 
нѣчто  невиданное  вами  въ  русскихъ  салонахъ  и  въ  мас- 
сахъ  западныхъ  женщинъ;  но  это  ,,нѣчто"  дѣлалось,  въ 
глазахъ  вашихъ,  все  гармоничнѣе  и  привлекало  васъ  съ 
каждой  минутой  своеобычной  прелестью... 

—  Ирина  Власовна!  вырвалось  у  меня. 

—  Какая  я  Ирина...  Не  знаю,  съ  чего  это  меня  такъ 
величаютъ.  Я.  просто — Орина. 

Она  выговорила  безъ  всякаго  подчеркиванія  ,, Орина" 
по  нашему,  по  волжски,  на  от.  Ея  говоръ,  сохранив- 
шиеся во  всей  чистотѣ,  ласкалъ  меня  необычайно.  Въ 
этомъ  ,,оканьѣ"  есть  своя  неувядаемая  красота,  что-то 
наивное  и  торжественное,  особливо  когда  въ  голосѣ  дро- 
житъ  искреннее  чувство. 

—  Такъ  Орина?  переспросилъ  я. 

—  Извѣстное  дѣло...  Вы  нашъ-же,  верховой... 

—  Только  я  разучился  говорить  по  нашему... 

—  Больно  много  у  нѣмцевъ  жили... 

Она  вздохнула,  приложилась  платкомъ  къ  лицу  и  про- 
вела своими  длинными  пальцами  по  темнорусымъ,  глад- 
кимъ  волосамъ. 

—  Жарко  какъ  седни... 

Это  „седни  "былъ  истинный  перлъ,  слетѣвшій  снова 
съ  ея  устъ... 

—  А  мы  съ  вами,  какъ  нарочно,  въ  оранжерею  за- 
брались... 

—  Я  воровать  цвѣты  хожу. 

—  Какъ  такъ? 

—  А  вотъ  поглядите... 

Въ  другой  рукѣ  у  нея  былъ  цѣлый  букетъ... 
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—  Тайкомъ?  спросилъ  я. 

—  Нѣтъ,  спросившись  у  господъ...  Только  садовни- 
ка я  боюсь... 

—  Для  букета? 

—  Сначала  поставлю,  а  потомъ  засушу. 

—  Ботанизируете? 

—  Такъ,  балуюсь...  У  нѣмцевъ  выучилась.  А  вы  тоже 
небось  воруете? 

—  Я  такъ...  люблю  оранжерейный  воздухъ... 

—  Славно,  пѣвуче  растянула  Ирина  Власовна,  вобравъ 
въ  себя  широкую  струю  влажнаго  и  пропитаннаго  бла- 
гоуханіемъ  воздуха,  и  оглянула  весь  цвѣточный  коверъ, 
поднимавшійся  надъ  нами. 

—  Только  не  очень  злоупотребляйте  этимъ,  сказалъ 
я: — какъ  разъ  голова  разболится. 

—  Нервовъ  у  меня  нѣтъ. 

—  Какъ  нѣтъ?  разсмѣялся  я. 

—  Это  барскія  затѣи...  Съ  чего  тутъ  головѣ  болѣть... 
Мы  пошли  къ  выходу. 

—  Вы  вѣдь,  продолжала  Ирина  Власовна,  жмурясь 
немного  отъ  солнца: — въ  саду  работаете? 

—  Обыкновенно,  да. 

—  Я  знаю,  въ  какомъ  уголку...  Какъ-то  намедни  я 
шла  съ  купанья — и  гляжу,  васъ  видно  сквозь  деревья: 
что-то  согнувшись  въ-три-погибели  писали. 

Мы  оба  разсмѣялись. 

—  А  вы  не  боитесь  ходить  безъ  зонтика  въ  такой 
жаръ?  спросилъ  я. 

—  Чего  бояться?  Загару?  Онъ  меня  что-то  не  беретъ: 
все  я  точно  мраморная — ни  кровинки  нѣтъ... 

—  Зайдемте  въ  мой  уголокъ. 

—  Что-же  вамъ  мѣшать...  вы  вѣдь  дѣло  дѣлаете,  а 
мы  такъ  шляемся. 
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—  Посидите  хоть  минутку  въ  тѣни. 
Ирина  Власовна  согласилась. 


ххш. 

Въ  моей  бесѣдкѣ,  кромѣ  дерновой  скамейки,  стоялъ  де- 
ревянный зеленый  столъ,  нѣсколько  погнувшійея,  но  год- 
ный еще  для  писанія. 

Письменный  матеріалъ  я  приносилъ  съ  собой,  но  слу- 
чалось забывать  тамъ  книгу.  И  на  этотъ  разъ  лежалъ 
томикъ. 

Ирина  Власовна  нрисѣла  на  дерновую  скамью  и  про- 
тянула руку  къ  книгѣ. 

—  Ваша?  спросила  она. 

—  Моя. 

—  Покажьте. 
Я  подалъ. 

—  „Висіі  сіег  Ыесіег",  прочитала  она  прекраснымъ  нѣ- 
мецкимъ  акцентомъ... — это  гейневскіе  стихи... 

—  Вы  любите? 

—  Знаете,  у  насъ  добрые  люди  говорятъ:  хорошо  пти- 
ца поетъ,  гдѣ-то  сядетъ? 

—  Вы  намекаете  на  самого  Гейне? 

—  Да,  я  какъ-то  ему  не  вѣрю... 

—  Почему-же? 

—  Да  такъ...  Стихи  лучше  человѣка,  а  это  нехоро- 
шо... Да  и  больно  ужь  много  ихъ,  этихъ  стиховъ-то; 
всѣ  на  одинъ  предметъ...  на  любовь...  Шутка  сказать: 
цѣлая  книга!  Такъ  ему-бы  иназвать  ее  не  „ВисЪ  <іег  Ілейег" , 
а  „Висп  йег  ІлеЪе". 

—  Первый  разъ  въ  жизни  слышу  такое  сужденіе  отъ 
дѣвушки...  да  еще  русской... 


—  473   — 

—  Вотъ  съ  вами  такъ  разболтайся,  а  вы  сейчасъ  и 
выставите...  да  врядъ-ли!  Ничего  въ  насъ  занятнаго  нѣтъ. 

—  Въ  комъ? 

—  Да  вотъ  кто  здѣсь  живетъ...  Все  еще  это  молодо- 
зелено... 

—  Тѣмъ-то  оно  и  радуетъ. 

—  А  ужь  если  позволите  васъ  поспрашать:  кто  вамъ 
изъ  здѣшнихъ  гостей  больше  нравится?...  Вы  вѣдь  все- 
поди  подмѣчаете  и  въ  книжечку  записываете? 

—  Да  у  меня  и  книжечки-то  никакой  нѣтъ. 

—  Ну,  такъ  на  память...  Каждому  въ  душу  прони- 
каете... 

—  Полноте. 

—  А  безъ  этого  какой-же  вы  сочинитель...  На  нашу 
младость  глядючи,  что-же  вы  скажете:  какой  изъ  кажда- 
го  прокъ  выйдетъ? 

—  Вы  точно  хотите,  чтобы  я  ороскопъ  каждому  изо- 
бразила 

—  А  то  какъ-же...  Барышень-то,  пока,  не  замайте, 
хоть  я  и  знаю,  что  ихъ  чередъ  придетъ.  Кавалеровъ 
возьмите.  Вотъ  хоть-бы  Левъ  Николаичъ... 

—  Къ  нему  я  пристрастенъ. 

—  Любите? 

—  Славный  юноша... 

—  Славный,  это  точно...  А  что  изъ  него  выйдетъ? 

—  Не  пропадетъ...  Натура... 

—  Какъ  вы  это  хорошо  сказали:  натура.  Это  значить 
— съ  хар актер омъ...  Только  характеръ  характеру  рознь. 
Вѣдь  и  Альбатросовъ  тоже,  пожалуй,  характерный... 

И  она  разсмѣялась.  Ротъ  ея  раскрывался,  при  этомъ, 
медленно  и  какъ-то  степенно  и  стыдливо,  точно  боялся 
ослѣпить  слишкомъ  блескомъ  роскошныхъ  зубовъ... 

—  Онъ  вѣдь  добродушный  малый,  сказалъ  я... 
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—  Видно,  что  не  злой;  яо  больно  ужь  онъ  однимъ 
потѣшенъ. 

—  Чѣмъ-же? 

—  Вы  его  поразспросите-ка.  Онъ  вѣдь  на  томъ  по- 
вихнулся,  что  всб  въ  него  влюбившись... 

—  Есть  грѣшокъ... 

Лицо  Ирины  Власовны  сдѣлалось  серьёзнымъ,  но  ти- 
хая улыбочка  не  сходила  съ  полуоткрытыхъ  губъ. 

—  А  Куницынъ?...  выговорила  она,  точно  съ  усиліемъ. 

—  Вы  его  доляшы  лучше  всвхъ  понимать...  Вы  сами 
говорили  мнѣ  вчера,  что  онъ  проще  другихъ... 

—  Да,  одного  поля  ягода,  да  не  совсѣмъ. 

—  Не  совсѣмъ? 

—  Московскій!.. 

—  Это-то  и  даетъ  ему  особую  пріятность... 

—  А  не  актеръ  онъ,  какъ  вы  думаете? 
Спросивши,  Ирина  Власовна  пристально  взглянула  на 

меня. 

—  О,  нѣтъ!  вскричалъ  я: — онъ  прозрачная  душа... 

—  Такъ  вы  его  разумѣете?  съ  удареніемъ  выговори- 
ла она. 

—  Да. 

„Что  это  такое?"  подумалъ  я,  глядя  на  голову  Ирины 
Власовны,  опущенную  надъ  книжкой.  Пальцы  ея  пере- 
бирали листки  съ  золотымъ  обрѣзомъ. 

—  Нынче  въ  лѣсъ  за  рыжиками  собирались,  начала 
она,  поднимаясь  съ  мѣста. 

—  Поѣдутъ? 

—  Забыли,  что  ко  всенощной  надо...  Мы  съ  миссъ 
Ерекрофтъ  остаемся...  Мы  вѣдь  не  церковныя. 

Я  взгляну лъ  на  нее.  Она  говорила  съ  легкой  усмѣшкой. 

—  Она,  кажется,  анабаптистка,  сказалъ  я:— а  вы? 

—  Вы  нѣшто  не  знаете? 


—  Слышалъ,  будто  древляго  благочестія. 

—  Навѣрно  Кушщынъ  говорилъ? 

—  Онъ. 

—  Раскольницей,  небось,  величалъ? 

—  Нѣтъ,  не  величалъ. 

—  Да,  я  раскольница,  выговорила  она  полугрустнымъг 
полушутливымъ  голосомъ: — да  еще  ереси-то  какой... 

—  Какой?.. 

—  Это  долгая  сказка...  Когда-нибудь  въ  другой  разъ. 

—  Посидите. 

—  Нѣтъ,  что  вамъ  мѣшать...  Вотъ  цвѣточекъ  не  хо- 
тите-ли  въ  нетлицу,  гвоздичку... 

ХХІУ. 

Она  удалялась  медленно,  посылая  мнѣ  легкіе  поклоны. 

Я  долго  смотрѣлъ  ей  въ  слѣдъ.  Только  въ  Англіи 
встрѣчалъ  я  женскіе  образы,  подходившіе  къ  ней  по  изящ- 
ному и  кроткому  спокойствію,  по дъ  которымъ  чувствуется 
настоящая  сила. 

„Неужели  она  ѳедосѣевскаго  толка?"  спросилъ  я  про 
себя,  и  эта  подробность  начала  придавать  ей,  въ  глазахъ 
моихъ,  новую  оригинальность.  И  тутъ-же  мысль  моя 
остановилась  на  Куницынѣ.  Между  ними  уже  пробѣжала 
струйка.  Мнѣ  было  и  пріятно  за  него,  и  страшно:  Ирина 
Власовна  выяснилась  передо  мной  такою  натурой,  о  ко- 
торую „московскій  паренекъ"  могъ  и  споткнуться... 

Съ  часъ  я  работалъ.  Время  подобралось  къ  тремъ  ча- 
самъ.  Въ  саду  стояла  полуденная  истома  и  глубокая 
тишь. 

—  Вы  пишете?  окликнулъ  меня  женскій  голосъ,  спра- 
ва, со  стороны  дорожки,  которая  вела  въ  такъ-называе- 
мый  „огородъ". 
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Я  поднялъ  голову.  Та,  кого  Альбатросовъ  звалъ  „Сай- 
ка Вертуньевна",  шла  шаловливой  походкой,  закинувъ 
назадъ  голову  съ  двумя  длинными  косами  по  плечамъ. 
Она  вся  разгорѣлась  и  ея  полныя  щеки  что-то  жевали... 
За  ней  двигалась  дворовая  дѣвочка  съ  большой  фаянсо- 
вой миской. 

—  Куда?  спросилъ  я. 

Сайка  остановилась,  проглотила  то,  что  она  жевала, 
и,  сдѣлавши  серьезную  мину,  выговорила: 

—  За  огурцами,  въ  огородъ. 
— -  Зачѣмъ  это? 

—  Солить... 

—  Вы  будете  солить? 

—  Да!.,  вы  не  знаете...  я  люблю  хозяйничать... 
Оезі  та  раззіоп,  оиі. 

Она  даже  выпятила  толстыя  губки,  чтобы  показать, 
какъ  она  любитъ  хозяйничать. 

—  На  здоровье,  сказалъ  я. 

—  Вы  думаете,  я  не  умѣю  солить  огурцы? 

—  Почему-жь  бы  вамъ  и  не  умѣть, 

—  То-то. 

Съ  этимъ  „то-то"  Сайка  вошла  совсѣмъ  въ  мою  бе- 
сѣдку  и  точно  также,  какъ  и  Ирина  Власовна,  протя- 
ну ла  руку  къ  томику  Гейне. 

—  Виси сіег Ілесіег,  прочла  она  громко...  (^езі-се? 

—  Стихи. 

—  ЕзЪ-се  а  1а  рогіёе  сіе  топ  а§е? 

И  она  разсмѣялась  съ  плутовской  улыбкой  глазъ. 

—  Не  совсѣмъ,  отвѣтилъ  я,  какъ  можно  посерьезнѣе, 
хотя  мнѣ  хотѣлось  разсмѣяться  такъ-же  громко,  какъ  и 
Сайкѣ. 

—  Ахъ,  заговорила  она,  давясь  словами  и  присажи- 
ваясь на  кончикъ  скамьи: — я  очень,  очень    часто  читаю 
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въ  книжкахъ  то,    чего-бы  мнѣ  не  слѣдовало...    Дойдешь 
до  страницы  и  чувствуешь,  что  надо  пропустить... 

—  II  не  пропустишь?  подсказалъ  я. 

—  Конечно,  не  пропустишь...  Въ  англійскихъ  книж- 
кахъ этого  не  бываетъ...  Миссъ  Крекрофтъ  даетъ  мнѣ 
только  самое...  ну,  то,  что  іпвѣгисІіГ. . .  а  въ  русскихъ 
безпрестанно  попадаются  такія  страницы... 

—  А  вы  потомъ  признаетесь? 

—  Какже,  я  вотъ  недавно  писала  шатап  объ  чтеніи... 
Да  и  не^  объ  одномъ  чтеніи.  Вы  знаете  миссъ  Крек- 
рофтъ: она  какъ-будто  ничего  не  видитъ,  что  я  дѣлаю, 
а  сама  все  видитъ...  Я  ее  называю  поваромъ...  ип  спеі*... 
который  надсматриваетъ  надо  всѣмъ  въ  кухнѣ... 

—  Какъ  такъ? 

—  Да  какже...  Онъ  вѣдь  знаетъ,  что  въ  каждой  ко- 
стрюлькѣ  дѣлается,  хоть  она  и  закрыта.  Такъ  и  миссъ 
Крекрофтъ  со  мной...  Рагсіоп,  я  вамъ  помѣшала  писать... 
Огурцовъ  надо  набрать  до  обѣда...  Прощайте. 

Она  поднялась  и  сдѣлала  рукой  знакъ  дѣвочкѣ,  стояв- 
шей съ  миской,  которая  совсѣмъ  оттянула  ей  руки. 

—  За  рыжиками  не  ѣдутъ?  спросилъ  я. 

—  Нѣтъ,  не  ѣдутъ!  Такая  досада!..  Ахъ,  что  это  я... 
N0118  аііопз  спапіег  Іез  ѵёргез!.. 

Повернувшись  очень  быстро,  Сайка  побѣжала  къ  ого- 
роду, но  тотчасъ-же  вернулась,  также  бѣгомъ,  и  спросила: 

—  Бііез  сіопс,  се  «Висп  йег  Ілесіег»...  Ѵоиз  те  1е ргеЧегег, 
п'ез!;  се  раз? 

—  На  будущій  годъ!.. 

—  Ну,  не  надо,  я  и  безъ  васъ  достану!.. 

И  съ  хохотомъ  она  скрылась  въ  низкую  вишневую  ал- 
лейку. 

„Эту  легче  комментировать,  чѣмъ  Ирину  Власовну", 
подумалъ  я,  принимаясь  за  работу... 
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ХХУ. 

Вечеръ  уже  сошелъ  въ  лощинки,  крывшіяся  ио  сторо- 
намъ  отъ  нашего  дорогого  озера.  По  одной  изъ  такихъ 
лощинокъ  шелъ  я  и  слушалъ,  какъ  тихими  волнами  раз- 
ливался съ  высоты  гулъ  колокола.  Церковь  стояла  вдали, 
у  самаго  оврага.  Черезъ  него  перекинутъ  былъ  низкій 
мостикъ,  видный  съ  другого  края  озера. 

Тропинка  завела  меня  въ  мелкій  сосновый  лѣсокъ, 
чистый  и  чопорный,  точно  подстриженный  нарочно  на 
какой-то  смотръ.  Красноватая,  глинистая  земля,  въ  пере- 
межку съ  мелкой  и  темной  зеленью  травы,  пестрѣла  меж- 
ду тонкими  и  стройными  стволами  сосенокъ.  На  опушкѣ 
его  обдало  меня  вечерней,  пахучей  свѣжестью  низменной 
полянки.  Въ  воздухѣ  чувствовалось  жнитво,  пахло  гри- 
бомъ  и  орѣховой  листвой.  Вотъ  въ  такой  часъ  и  хочется 
бродить,  дышать  какъ  можно  глубже,  забираться  въ  гу- 
щу чернаго  лѣса  и  выдти  тотчасъ  на  пригорокъ,  схва- 
тить прощальный  отблескъ  красной  зари,  сулящій  ведро, 
и  отдохнуть  на  сухомъ  мѣстѣ,  пока  роса  не  смочила 
понурой  травы... 

„Что  дѣлаетъ  теперь  Орина?"  подумалъ  я,  набредя  на 
дорогу,  уводившую  меня,  среди  тощихъ  яровыхъ,  далеко 
въ  сторону  отъ  озера. 

„Она  не  желаетъ  „спапіег  Іез  ѵёргез",  какъ  выразилась 
Сайка.  Не  сидитъ-ли  надъ  какой-нибудь  „харатейной 
книгой"? 

Изъ  дому  ушелъ  я  до  чая  и  не  зналъ  куда  дѣлась 
Ирина  Власовна,  когда  вся  компанія  отправилась  къ 
вечернѣ. 

На  меня  опять  пахнуло  лѣсной  прохладой.  Я.  всту- 
пилъ  въ  узенькій  перелѣсокъ,  гдѣ  молодыя  березы  мѣ- 
шались  съ  корявыми,  но  ядреными  дубками. 
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Повернувши  за  уголъ,  я  очутился  у  околицы  и  во- 
шелъ  въ  маленькую  деревушку.  Въ  ней  было  всего  три 
избенки,  съ  закоптѣлыми,  плосковатыми  крышами,  сильно 
пона двинутыми  надъ  срубами.  Кругомъ  лѣсокъ  смотрѣлъ 
весело,  а  сама  деревушка  наводила  уныніе:  такъ  она 
была  убога  и  запущена. 

На  заваленкѣ  второй  избы  виднѣлось  что-то  бѣлѣю- 
щееся.  Подхожу  ближе:  Ирина  Власовна  сидитъ  и  гла- 
дитъ  по  головѣ  чумазую,  бѣлобрысую  дѣвчонку,  съ  отто- 
пыреннымъ  животомъ,  полуприкрытымъ  толстой  рубаш- 
кой съ  цвѣтной  оторочкой. 

Я  остановился  и  сталъ  слушать: 

—  Такъ  пойдешь  ко  мнѣ,  Варя?  спросила  ласково 
Ирина  Власовна. 

—  Пойду. 

—  А  мамку  не  будетъ  жаль? 

—  Мамка  злая. 

—  Не  говори  такъ!.. 

—  Злая,  повторилъ  ребенокъ  сосредоточенно  и  какъ- 
бы  задумчиво. 

—  Все  еще  бьетъ  тебя? 

—  Бьетъ. 

—  А  тятька? 

—  Тятька,  какъ  голоденъ — ничево,  а  когды  нажрется— 
хуже  мамки. 

—  Какъ?  переспросила  Ирина  Власовна. 

—  Когды  винища  нажрется... 

Дѣвочка  произнесла  два  послѣднихъ  слова  съ  выра- 
женіемъ  страха  въ  глазахъ,  но  спокойнымъ  и  наивнымъ 
тономъ. 

—  А  часто  онъ  такой? 

—  Теперь  въ  поле  ходитъ... 

—  Въ  избѣ  одна  бабушка? 
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—  Да,  баушка  Лукерья. 

—  И  ее  не  жалко  тебѣ? 

—  Она  слѣпенькая. 

Дѣвочка  сказала  это  такимъ  тономъ,  точно  будто  ба- 
бушку Лукерью  не  слѣдовало  жалѣть  именно  за  ея  слѣ- 
ноту. 

XXVI. 

Мое  соглядатайство  я  долженъ  былъ  оставить,  но  мнѣ 
жаль  было  вывести  фигуру  Ирины  Власовны  изъ  той  пре- 
лестной позы,  какую  она  приняла,  лаская  чумазую  Варю. 

—  Добрый  вечеръ,  Ирина  Власовна!  окликнулъ  я  ее. 

Она  встрепенулась.  Дѣвочка  отступила  отъ  нея  и  испу- 
ганно вскинула  на  меня  большими,  воспаленными  глаза- 
ми. Я  уже  стоялъ  у  заваленки. 

—  Какъ  вы  подкрались,  отозвалась  нѣсколько  сму- 
щенно Ирина  Власовна. 

—  Вы  видите:  хожу  по  пятамъ  вашимъ  и  занимаюсь 
шпіонствомъ. 

—  Будто-бы...  Не  гоже  это. 

—  Не  гоже? 

—  Извѣстное  дѣло...  Только  я  вамъ  не  вѣрю,  что  вы 
за  мной  подсматриваете.  Вы,  рай,  не  въ  церкви? 

—  Я  тоже  не  церковный... 

—  А  эта  деревушка — любезная  для  меня  прогулка... 
Вы  были- ли  въ  ней? 

—  Нѣтъ,  случайно  набрелъ  сегодня. 

—  Вотъ  къ  Варѣ  въ  гости  хожу...  Даромъ-что  не- 
умоя  такая,  а  я  ее  къ  себѣ  въ  дочери  беру. 

—  Въ  дочери?  переспроси лъ  я. 

—  Да,  идетъ  ко  мнѣ  по  доброй  волѣ...  Вы  вгляди- 
тесь-ка въ  нее:  она  у  меня  красавица. 
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Я началъ разсматривать  „красавицу".  Бѣлые,  какъленъ, 
волосы  придавали  ея  головѣ  самый  безобразный  видъ. 
Щоки  были  богъ-знаетъ  въ  чемъ  вымараны;  но,  всмот- 
рѣвшись,  можно  было  найдти  ее  недурной,  а  взглядъ  и 
губки  оказывались  даже  привлекательными. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ,  берете  ее?  спросилъ  я  Ирину 
Власовну. 

—  Взаправду. 

Она  приподнялась  и,  обращаясь  къ  дѣвочкѣ,  сказала: 

—  Поди  погляди:  бабушка  спитъ  или  нѣтъ?  Коли  не 
спитъ,  я  къ  ней  зайду. 

Дѣвочка  убѣжала,  широко  ступая  загрязненными  го- 
лыми ножонками. 

Мы  отошли  къ  изгороди,  изъ-за  которой  выглядывалъ 
одинъ  поблеклый  подсолнечникъ. 

—  Вотъ  живутъ-же  люди!  вздохнула  Ирина  Власовна, 
оглянувши  всю  деревушку:  —  не  какъ  люди,  а  ровно 
звѣри... 

Выраженіе  ѣдкой  скорби  появилось  у  ней  на  высо- 
комъ  лбу. 

—  А  вамъ  впервые  привелось  видѣть  крестьянское 
житье? 

—  Нѣтъ,  мало- ли  я  деревнями  ѣзжала.  Да  у  насъ 
тамъ  нѣшто  такъ  живутъ:  сами  знаете,  особливо  по  боль- 
шимъ  дорог амъ.  Избы  пятистѣнныя,  бабы  какъ  щеголя- 
ютъ,  и  мужики  также...  А  это...  Господи  ты  боже  мой!.. 
Бѣдность  непокрытая,  грязь,  убожество...  Вотъ  дѣвочка 
такая — на  что  она  ростетъ?  На  одно  мученье...  И  тепе- 
рича мать  бьетъ,  отецъ  бьетъ,  старая  бабка  потому,  по- 
ди, не  бьетъ,  что  слѣпа  и  на  полатяхъ  лежитъ  все...  И 
съ  эстакихъ-то  лѣтъ  всѣмъ  она  въ  тягость...  Мальчишка, 
постарше  ее — того  въ  поле  на  работу  берутъ,  а  отъ  дев- 
чонки какой  прокъ:  только  хлѣбъ  жуетъ. 
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—  Вы  и  берете  ее  на  воспитаніе? 

—  Мать  съ  отцомъ  жного  благодарны,  да  и  сама  она 
рада...  По  крайности,  хоть  отъ  побоевъ  да  отъ  нужды 
избавлю  ее. 

—  Спитъ  баушка,  крикнула  дѣвочка,  выбѣжавши  изъ 
калитки,  и  остановилась  у  заваленки,  видимо  не  смѣя 
подойти  къ  намъ. 

—  Ну,  такъ  прощай,  Варя,  сказала  Ирина  Власовна, 
приласкала  ее  и,  обернувшись  ко  мнѣ,  спросила:  хотите 
домой? 

Я.  предложилъ  ей  руку.  Мы  пошли  скоро.  Совсѣмъ 
уже  стемнѣло.  Мы  миновали  два  лѣса,  и  когда  вышли 
къ  озеру,  у  каменнаго  моста,  гдѣ  берейторъ  Никита  го- 
ворить мнѣ  всегда:  „Извольте  притянуть  поводъ-съ"  — 
Ирина  Власовна  сказала: 

—  Отдохнемте:  вотъ  большой  камень.  На  немъ  и  по- 
сидимъ... 

Лицо  ея  хранило  все  то-ж,е  выраженіе  скорби. 

—  Какъ  подумаешь,  продолжала  она: — какую  мы-то 
тамъ  вонъ,  наверху,  жизнь  ведемъ:  цѣлый  день  смѣхи 
да  утѣхи,  да  ѣда,  да  сласти,  да  музыка...  А  тутъ,  въ 
верстѣ  какой-нибудь,  такіе-же  люди  образа  человѣческа- 
го  не  имѣютъ...  Я  никого  не  осуждаю...  Тѣ  господа — 
и  она  указала  головой  по  направленію,  гдѣ  стоялъ  го- 
сподскій  домъ: — добрые  люди,  а  все  баре;  да  и  я  барыш- 
ней привыкла  съ  ними  жить,  а  такъ-бы  не  слѣдовало:  я 
могу  жить,  какъ  хочу. 

—  Можете? 

—  А  кто-жь  мнѣ  запретить? 

И  она,  выпрямившись,  носмотрѣла  не  на  меня,  а 
прямо  на  озеро,  твердымъ,  но  затуманеннымъ  взгля- 
домъ. 

—  Я  по  своей  волѣ  живу,  выговорила  она  не  востор- 
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женнымъ,  а  убѣжденнымъ  голосомъ: — наболынихъ    надо 
мной  никакихъ  не  имѣется. 

—  Развѣ  вы  сирота?  спросилъ  я. 

—  Снрота:  ни  отца*,  ни  матери. 

—  И  давно? 

—  Съ  малыхъ  лѣтъ. 

—  Кто-же  васъ  воспитывалъ? 

—  Бабка,  а  потомъ  опекунъ,  дальній  родственникъ; 
умный  былъ  мужикъ;  знаете,  онъ  что  сдѣлалъ? 

—  Что? 

—  Взялъ    да    и  отдалъ    меня    къ    нѣмецкому    пасто- 

РУ- 

—  Я.  понимаю:    онъ    хотѣлъ    васъ    предохранить    отъ 

вліянія  церковныхъ. 

—  Ужь  не  знаю;  пожалуй  такъ,  а,  пожалуй,  и  отъ 
своихъ  старцевъ  подальше  отвести...  Я  вамъ  давеча  ска- 
зывала, что  въ  церковь  не  хожу;  а  вы  вѣдь  все  не  знае- 
те: какого  я  толка? 

—  Слышалъ,  да  не  вѣрится. 

—  Какого,  скажите-инъ? 

—  Поморскаго? 

—  Такого  нѣтъ,  ну  да  будь  по  вашему...  Вы  видите, 
какъ  я  съ  вами  о  вѣрѣ  говорю:  другая-бы  не  стала  та- 
кимъ     манеромъ  празднословить... 

—  Значитъ?... 

Ирина  Власовна  быстро  оглянула  меня  и  съ  много- 
значительной улыбкой  сказала: 

—  Значитъ,  я  не  больно  закоренѣла... 

—  Мнѣ  сдается,  Ирина  Власовна,  что  вы  даже  и  во- 
все не  закоренѣли... 

—  Однако,  вотъ  въ  вашу  церковь  не  хожу...  Вы  ду- 
маете, все  двло  въ  томъ:  какъ  пальцы  складывать?..  А 
вотъ  первая  статья...  живетъ  дѣвушка,  пришла  ей  пора 
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полюбить...  вотъ  тутъ  и  выйдетъ  запинка.  У  насъ  нѣтъ 
вашихъ  узъ... 

—  По  ковылинскому  ученію?  подсказалъ  я  тихо. 
Глаза  Ирины  Власовны  загорѣлись. 

—  А  вы  почемъ  знаете?  нервно  спросила  она. 

—  Слыхалъ  кое-что. 

—  Ну-инъ  по  ковылинскому...  Тоже  вѣдь  не  все  ду- 
раки такъ  разсуждаютъ... 

—  А  коли  нравится,  и  живите  такъ. 

—  Не  больно  нравится. . .  весь  свой  вѣкъ  не  смѣй  на- 
зваться законной  женой. 

—  Ну,  такъ  будете  посестріемъ... 

—  Вы  и  это  знаете? 

—  Знаю. 

—  Да,  посестріемъ...  а  что  подъ  этимъ  беззаконія  и 
всякой  мерзости  происходитъ!.. 

Она  закрыла  глаза  и,  точно  отгоняя  отъ  себя  омерзи- 
тельный образъ,  сдѣлала  жестъ  рукой. 

—  Вы  вольны  жить  и  вѣрить,  какъ  хотите,  коли  вы 
ни  отъ  кого  не  зависите. 

• —  Вольна? — какъ-бы  не  такъ!  Да  вотъ  возьмите  теперь 
пустякъ:  я  крестьянскую  дѣвочку  хочу  отъ  побоевъ  да 
отъ  бѣдности  снасти,  а  какъ  я  это  сдѣлаю? — обманомъ. 

—  Зачѣмъ  обманомъ? 

—  А  какъ-же?  Скажи-ка  я,  что  я  раскольница — мнѣ 
ее  ни  въ  жизнь  не  отдадутъ;  а  еслибъ  и  отдали,  всякій 
у  меня  отниметъ. 

—  Кто-же? 

—  Да  вы  первый,  коли  захотите...  Это  вѣдь,  по  ва- 
шему, совращеніемъ  называется. 

Голосъ  Ирины  Власовны  крѣпнулъ  и  дѣлался  почти 
ѣдкимъ. 

—  Вы  правы,  выговорилъ  я. 
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—  То-то-же.    Какъ  ни  кинь,  а  выходитъ,    что  по  со- 
вѣсти-то  жить  нельзя  у  насъ. 

Она  опустила  голову  и  нѣсколько  секундъ  молчала. 

—  Пойдемте,  совсѣмъ  ужь  стемнѣло,  скоро  и  ужинать 
сядутъ. 

Съ  этими  словами    она  встала  и,  не  подавая  мнѣ  ру- 
ки, пошла  скорымъ  шагомъ. 

—  Какъ-же  вы  сдѣлаете  съ    Варей?  спросилъ  я,  когда 
мы  поднялись  на  верхнюю  площадку,  передъ  террасой. 

—  Увезу... 

—  И  начнете  совращать? 

—  И  начну  совращать,  повторила  она  съ  тихой  улыб- 
кой. 


XXVII. 

Дни  плыли,  какъ  они  должны  плыть  въ  такомъ  благодат- 
номъ  уголку.  Я  хотѣлъ  прожить  всего  десять  дней  и  остал- 
ся еще  на  неопредѣленное  время.  ГІрошелъ  праздникъ  съ 
фейерверкомъ,  изъ-за  котораго  Лева  бушевалъ  съ  нѣм- 
цемъ,  сидя  на  перекладинѣ.  Собрались-было  устроить 
спектакль,  но  повести  въ  какомъ-нибудь  порядкѣ  репе- 
тиции оказалось  совершенно  невыполнимымъ.  Церемоній- 
мейстеромъ  продолжалъ  быть  Лева.  Онъ  выдумывалъ  каж- 
дый вечеръ  прогулки  и  поѣздки.  Жары  стали  донимать. 
По  послѣобѣдамъ  происходило"  обычное  „і*аг  піепіе",  ко- 
торое окрестили  словами:  „умирать  на  сѣнѣ".  Это  уми- 
раніе  состояло  въ  лежаніи  подъ  акаціями^  нагусто-на- 
стланномъ  сѣнѣ  и  въ  неспѣшной  болтовнѣ... 

Я  рѣже  другихъ  принималъ  въ  немъ  участіе.  Юность 
моихъ  молодыхъ  друзей  не  стѣсняла  меня;  но  мнѣ  на- 
чало сдаваться,  что  одна  пара — Ирина  Власовна  и  Куни- 
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цынъ — ищутъ  отдѣлиться  отъ  остальной  компаніи,  а  когда 
я  былъ  тутъ,  имъ  приходилось  говорить  со  мной. 

Тотчасъ  послѣ  обѣда  я  шелъ  къ  себѣ  въ  павильончикъ 
и  заслышалъ  позади  себя  чьи-то  скорые  шаги.  Меня  сзади 
схватили  за  плечо. 

—  Куда?  крикнулъ  голосъ  Куницына. 

—  Да  отдохнуть  къ  себѣ. 

—  Полноте,  пойдемте  къ  намъ,  на  сѣно. 

—  Да  вамъ  и  безъ  меня  хорошо. 

Куницынъ  взглянулъ  на  меня  съ  усмѣшкой  и  спро- 
силъ: 

—  Что  сей  сонъ  обозначаетъ? 

—  Какой  сонъ? 

—  Да  вы  экивоками  изволите  выражаться. 

—  Нѣтъ,  по  простотѣ. 

—  Намекаете-же  на  что-то,  добрѣйшій!... 

—  Безъ  всякихъ  намековъ:  вамъ  теперь  лишній  собе- 
сѣдникъ  не  нуженъ. 

—  Кому-же  это  вамъ? 

—  Вамъ...  съ  Ириной  Власовной. 

Куницынъ  вдругъ  покраснѣлъ,  и  даже  такъ,  какъ  я  не 
ожидалъ. 

—  Что  это,  что  это?  вскричалъ  я,  указывая  на  щоки 
Куницына. 

Онъ,  вмѣсто  всякаго  отвѣта,  подхватилъ  меня  подъ  ру- 
ку и  увлекъ  въ  небольшой  цвѣтничокъ  передъ  оранже- 
реей, гдѣ  подъ  кустами  бузины  и  жимолости  было  устро- 
ено нѣчто  въ  родѣ  бесѣдки. 

—  Что-же,  Куницынъ?  Тово?  спросилъ  я,  держа  его 
за  руку. 

—  Батюшка!  Я  не  знаю,  какъ  мнѣ  съ  вами  и  гово- 
рить... 

—  Кто-же  приневоливаетъ,  если  не  хочется... 
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—  Какъ  не  хочется?!  Хочется,  очень  хочется...  всю 
душу  вылить...  да  словъ  не  хватаетъ...  да  и  совѣстно. 
Что  вы  за  нанерстникъ  такой! 

—  Кому-же  здѣсь  и  быть  наперстникомъ,  какъ  не 
мнѣ! 

—  Я  боюсь,  чтобы  все  вдругъ  не  провалилось. 

—  Что  такое  все? — объясните. 

Куницынъ  встряхнулъ,  по  своей  привычкѣ,  волосами 
и  сказалъ: 

—  Счастье  мое...  вотъ  что... 

Онъ  схватилъ  меня  за  руку  и  началъ  стыдливо  и  сдер- 
жанно: 

—  Можно- ли  не  полюбить  ее? — нельзя...  Нѣтъ  такой 
силы:  не  устоять!...  Господи!  Что  за  красота  такая!  Вѣ- 
рите-ли,  я  даже  смотрѣть  на  нее  не  могу:  такъ  она 
меня  всего  какимъ-то  солнечнымъ  сіяніемъ  обдаетъ... 
Духъ  у  меня  захватываетъ,  когда  заслышу  ея  голосъ. 

—  „Звонкій  и  ласковый",  подсказалъ  я. 

—  Ужь  я  и  не  могу  выразить!..  Да  все  это  не  то!.. 
Вы  вѣдь  знаете:  я  не  изъ  трусливыхъ,  а  она  меня  въ 
первые-то  дни  просто  въ  трепетъ  приводила... 

—  Въ  какіе  первые  дни? 

■ —  Ну,  когда  я  ее  полюбилъ...  Видѣлъ  я,  что  она 
меня  все  разглядываетъ...  Съ  утра  я  точно  къ  судилищу 
какому  готовился...  За  каждымъ  словомъ  своимъ  слѣ- 
дилъ.  Все  мнѣ  казалось  такъ  глупо  и  пошло,  что  ни 
скажу...  А  улыбнется  она — такъ  я  чуть  на  мѣстѣ  сижу, 
такъ  и  подмываетъ  прыгать,  неистовствовать,  бѣситься... 
Ну,  и  насталъ  день... 

Куницынъ  закрылъ  глаза  и  глубоко  перевелъ   духъ... 

—  Судный  день?  спросилъ  я. 

—  Нѣтъ!  экзаменовать  меня  захотѣли  и... 

—  Одобрили?.. 
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—  Ахъ,  чтобъ  не  сглазить!..  Все  не  вѣрится  мнѣ, 
что  она  меня  въ  самомъ  дѣлѣ  одобрила.  Мнѣ  страшно 
дѣ лается...  Заговорила  сама  и  про  себя,  и  про  свое  де- 
вичество, сказала,  что  ей  нуженъ  человѣкъ  съ  душой,  а 
ни  мошны,  ни  знатности  она  не  желаетъ...  И  такой  у 
ней  взглядъ  на  жизнь:  простой,  смѣлый,  твердый!  Я  ужь 
вамъ  сказывалъ,  что  она  только  званіемъ  раскольница, 
а  понятія  у  ней  совсѣмъ  наши...  Ей  душно  тамъ  съ 
своими  старушенціями  да  начетчиками.  Ей  хочется  жить 
по  своему.  Умъ  у  ней  работаетъ  безъ  устали,  и  можетъ- 
ли  она  удовлетвориться  мертвечиной  и  изувѣрствомъ? 

- —  Вы  ее  обращали? 

—  Нѣтъ!..  Я.  только  ее  слушалъ  и  вчера  сказалъ  ей, 
чтобы  она  или  приказала  мнѣ  безъ  оглядки  бѣжать,  или 
позволила  ждать  ея  нривѣта. 

—  И  что-же? 

—  Оставила!  радостно  выговорилъ  Куницынъ  и  сло- 
жилъ  руки  на  груди. 

—  Что-же  теперь? 

—  Блаженство!... 

—  Да  вы  какъ  ее  разумѣете? 

—  Неужли  вы  подумали  что-нибудь  такое?.. 

—  Вы  хотите  быть  ея  мужемъ? 

—  Жестокое  слово!  Вѣдь  она  мильйоншица. 

—  Мильйонщица? 

—  А  какже:  у  нейденьжищъ — страсть;  а  я  кто? — бо- 
быль, голышь,  студентишка,  промышляюшій  кондиціями. 
Чѣмъ  это  пахнетъ?  Гадко!  Точно  я  кидаюсь  на  мильйоны! 
Да  и  какъ  она  будетъ  моей  женой?  По  какому  закону 
мы  вѣнчаться  станемъ? 

—  Вѣдь  вы  говорите-же,  что  ей  ея  древлее  благочестіе 
недорого? 

—  Недорого,  недорого,  а  какъ  придетъ  дѣло  къ  раз- 
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вязкѣ...  Э!  да  что  объ  этомъ  загадывать!  вскричалъ  Ку- 
ницынъ,  вскакивая  со  скамьи: — что  будетъ — того  не  ми- 
новать; а  теперь  я  ловлю  всякій  мигъ.  Слышите — поютъ? 
Она  съ  Сайкой! 

Мы  сидѣли  какъ  разъ  позади  той  луговинки,  гдѣ  про- 
исходило „умираніе  на  сѣнѣ".  Явственно  доносился  до 
насъ  цыганскій  дуэтъ: 

Вѣкъ  юный,  прелестный, 
Друзья,  пролетитъ; 
Намъ  все  въ  поднебесной 
Измѣной  грозитъ. 

Лови,  лови 

Часы  любви! 

—  Еще-бы!  крикнулъ  Еуницынъ  и  подтянулъ: 

Пока  любовь 
Горитъ  въ  крови! 

И  въ  одинъ  прыжокъ  онъ  скрылся  за  кустами  жи- 
молости. 

ХХѴХІІ. 

Когда  жаръ  спалъ,  поѣхали  въ  лѣсъ,  на  дальнее  озе- 
ро, гдѣ  много  водилось  карасей  и  другой  мелкой  рыбы. 
Для  такихъ  поѣздокъ  закладывали  огромную  линейку, 
способную  вмѣстить  въ  себя  до  пятнадцати  человѣкъ. 

Я  отправился  верхомъ.  Возсѣлъ  на  коня  и  Альбатро- 
совъ.  Мы  пустили  линейку  впередъ  и  подвигались  доб- 
рымъ  шагомъ.  Въ  послѣдніе  десять  дней  Альбатросовъ 
все  куда-то  удалялся,  а  при  встрѣчахъ  со  иной  много- 
значительно чмокалъ  и  говорилъ: 

—  Пределикатное  положеніе... 

—  Чье?  спрашивалъ  я. 
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—  Мое. 

—  Почему-же? 

—  Послѣ  разскажу. 

Я  ждалъ  разсказа    во  время  нашей  конной   прогулки. 

Альбатросова  я  зазналъ  еще  студентомъ.  Онъ  былъ 
мой  землякъ  и  старше  меня  года  на  два — на  три.  На- 
ружность его  вылилась  въ  яркую  форму.  Вы  его  сейчасъ- 
бы  приняли  за  какого-нибудь  восточника.  Онъ  и  полу- 
чилъ  отъ  товарищей  прозвище  „турки".  Черные  воло- 
сы, черные  глаза,  скуластый  обликъ,  рѣзко-бѣлые  зубы, 
толстыя  губы  говорили  о  турецкомъ  темпер аментѣ.  Видъ 
у  него  былъ  всегда  недовольно-озабоченный;  но  стоило 
перекинуться  съ  нимъ  парой  словъ,  чтобъ  у бѣ литься  въ 
его  добродушіи  и  совершенно  особенной,  неисправимой 
наивности,  на  подкладкѣ  какого-то  особеннаго,  неиспра- 
вимая самооболыценія.  іільбатросовъ  жилъ  окруженный 
миѳами  и  представленіями,  которые  переплетались  съ  его 
житейской  долей  гораздо  сильнѣе,  чѣМъ  у  кого-бы  то  ни 
было  изъ  мнѣ  извбстныхъ  людей.  Издали  онъ  былъ  доб- 
рый товарищъ,  честный  малый,  со  скромными  привыч- 
ками, обязательный  и  полный  здоровыхъ  инстинктовъ. 
Вблизи,  при  дружескомъ  знакомстве,  являлся  передъ  вами 
курьезный  психическій  индивидъ,  точно  существующих 
„внѣ  времени  и  пространства".  Онъ  сталъ  учиться  ме- 
дицинѣ  безъ  всякихъ  спеціальныхъ  цѣлей,  просто  за  тѣмъ, 
чтобы  получить  дипломъ  и  практиковать,  и,  по  тогдаш- 
нему времени,  считался  толковымъ  и  старательнымъ  сту- 
дентомъ. Но  со  второго-же  курса  забралъ  онъ  себѣ  въ 
голову,  что  его  не  оцѣниваютъ  по  достоинству.  Онъ  бро- 
силъ  провинціальный  университетъ  и  перешелъ  въ  сто- 
личный. Тамъ  продолжались  тѣ-же  пароксизмы  собствен- 
ная достоинства,  доходившіе  до  безобразной  хандры,  до 
запойнаго  ничегонедѣланья,  до  вранья  такого  вздора,  что 
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товарищи  не  разъ  находили  его  „съ  развинченнымъ  внн- 
тпкомъ" . 

Но  фокусомъ  всѣхъ  его  самообмановъ  была  склонность 
къ  женскому  полу,  не  похожая  ни  на  простую  чувствен- 
ность юноши,  переполненнаго  жаждой  наслажденій,  ни 
на  селадонство  тѣхъ,  кто  любитъ  разводить  долгіе  любов- 
ные разводы.  Альбатросовъ,  вопервыхъ,  „одобрялъ"  всѣхъ 
женщинъ,  а  вовторыхъ,  былъ  убѣжденъ,  что  всѣ  онѣ 
болѣе  или  менѣе  томятся  любовью  къ  нему.  Въ  студен- 
чество свое  онъ  не  брезговалъ  ни  кѣмъ;  но  любовныя  дѣ- 
ла  не  затягивали  его  ни  во  что  казусное.  На  „врачеб- 
номъ-же  пути",  какъ  онъ  выражался,  Альбатросовъ  чуть 
совсѣмъ  не  свихнулся,  втюрившись  въ  семейно-эротиче- 
скую  исторію.  Доходило  до  уголовнаго  слѣдствія  и  гро- 
зила опасность  весьма  невкусной  расплаты  за  пылкость 
сердца.  Этотъ  трагикомическій  эпизодъ  наложилъ  на  Аль- 
батросова  новую  печать  какого-то  любовнаго  мистицизма. 
Онъ  забросилъ  практику,  сталъ  шляться  безъ  всякаго 
дѣла  и  сумасбродствовать.  Какое  мѣсто  ни  предлагали 
ему,  онъ  фыркалъ  на  него,  находя,  что  ему  оно  не  по 
плечу.  Только  послѣ  двухлѣтней  добровольной  мизера- 
бельности  согласился  онъ  взять  мѣсто  деревенскаго  док- 
тора, гдѣ  ему  было  прекрасно,  но  гдѣ  онъ  начиналъ 
хандрить,  предаваясь,  въ  то-же  время,  своимъ  любимымъ 
самооболыценіямъ . 

XXIX. 

Мы  сильно  отстали  отъ  линейки. 

—  Не  догнать-ли  ихъ?  спросилъ  я  Альбатросова. 

—  Зачѣмъ?  Успѣемъ  еще. 

Онъ  обернулся  ко  мнѣ  и,  нахмуривъ  брови,  многозна- 
чительно сказалъ: 
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—  Право,  мнѣ  не  въ  моготу  эти  общія  прогулки. 

—  Что  такъ?  спросилъ  я,  ожидая  какод-нибудь  пули. 

—  Развѣ  ты  ничего  не  замѣчаешь? 

—  Гдѣ,  въ   чемъ? 

—  Да  тутъ-же...  Какая  идетъ  драма... 

—  Драма? 

—  Помилуй,  братецъ!  Можно-ли  быть  до  такой  сте- 
пени слѣпу...  Жаль  мнѣ  Куницына... 

—  Почему — жаль? 

—  Изъ  него  ширмы  дѣлаютъ...  хотятъ,  чтобы  я  вы- 
казалъ  ревность. 

—  Про  кого  ты  говоришь? 

—  Да,  про  нее-же,  про  Ирину  Власовну. 

—  Она  ждетъ  вспышекъ  твоей  ревности? 

—  Разумѣется. 

Онъ  усмѣхнулся  жалостно  и  сплюнулъ. 

—  Изъ  чего-же  ты  заключаешь? 

—  Это  только  у  тебя,  дружище,  *нѣтъ  глазъ.  Съ  пер- 
ваго  дня  я  ужь  замѣчалъ,  что  она  ищетъ  сближенія  со 
мной, — всякими  путями  ищетъ.  Но  я  травленый  волкъ... 
Слишкомъ  много  я  настрадался  изъ-за  женщинъ...  Теперь 
у  меня  тактика  одна:  равнодушіе...  И  я  ее  доведу  до 
точки. 

—  До  какой-же? 

—  Извѣстно,  до  какой... 

—  Придетъ  и  предложить  тебѣ  руку  и  сердце? 
• —  И  предложить...  Да  это  еще  не  все... 

—  Что-ж,е  еще-то? 

—  Я — домашній  врачъ...  Понимаешь,  я  не  хочу  зло- 
употреблять довѣріемъ  добрѣйшей  женщины,  которая  по- 
ручаетъ  мнѣ  почти  надзоръ  за  своей  дочерью  и  за  пле- 
мянницей. 

—  И  не  злоупотребляй... 
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—  Легко,  братецъ,  сказать... 

—  Въ  чемъ-ж.е  трудность? 

Альбатросовъ  нагнулся  ко  мнѣ  и  тихо  проговорилъ, 
проведя  рукой  по  шеѣ: 

—  Вотъ  до  какого  мѣста  обѣ  въ  меня  втюрившись! 

—  Не  можетъ  быть! 

—  Стану- ли  я  врать?..  Ты  знаешь,  какая  у  меня  по 
этой  части  опытность... 

—  Знаю. 

—  Стало  быть,  я  правду  говорю...  Жениться  на  Аночкѣ 
было-бы  не  плохо...  И  еслибы  я  хотѣлъ  действовать 
какъ  подлецъ,  я-бы  былъ  ея  женихомъ  черезъ  недѣлю... 
Но  я  не  хочу!  И  ея  кузина,  Лидія,  тоже  дѣвица  съ  при- 
данымъ...  И  ее  такъ  легко  увлечь... 

—  Ужь  пристегни  и  Сайку... 

—  А  ты  что- бы  думалъ...  Вѣдь  ребенокъ  совсѣмъ,  а 
вотъ  сегодня  пѣла  съ  Ириной  Власовной  „лови,  лови 
часы  любви"  и  на  меня  такой  взглядъ  кинула,  что  ну- 
ну...  Какъ  тутъ  быть?..  Положеніе  Деликатное,  почти 
трагическое...  Но  я  буду  вести  свою  линію. 

—  Надо-же  и  тебѣ    остановиться  на  комъ-нибудь. 

—  Я,  быть  можетъ,  и  остановился,  да  виду  не  по- 
казываю; а  нужно  много  характера...  ай-ай  какъ  много! 

Онъ,  сидя  сгорбившись  на  сѣдлѣ,  развелъ  руками  и 
погрузился  въ  думу.  Я  чуть-чуть  не  фыркнулъ,  но  не 
захотѣлъ  разбивать  иллюзій  неисправимаго  мономана. 

XXX. 

Въ  низкой  котловинѣ  блестѣло  на  солнцѣ  круглое 
озерко  съ  совершенно  плоскими  берегами.  Сосновый  лѣсъ 
смотрѣлъ  съ  пригорковъ  и  скрывалъ  котловину  отовсюду. 
Тростникъ    проросъ   полосами  вдоль  береговъ.  Широкіе 
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листья  кувшинки  разползлись  по  зеркалу  воды,  и  желтые 
цвѣты  казались  издали  золотыми  точками. 

Наша  юная  компанія  уже  толпилась  у  невода,  кото- 
рый закидывали  два  работника.  Командовалъ  и  распо- 
ряжался, разумѣется,  Лева;  а  спорилъ  съ  нимъ  его  то- 
варищъ-нѣмецъ.  Сайка  бѣгала  и  рвала  цвѣты,  и  когда 
увидала  Альбатросова,  то  крикнула  ему: 

—  Кузьмичъ,  намъ  васъ  надо:  ѣдемте  на  лодкѣ! 

—  Да,  да,  ѣдемте!  вторили  остальныя  двѣ    дѣвушки. 
Причалили    небольшую    лодку.  Въ    нее    сѣлъ    Альба- 

тросовъ  съ  женскимъ  поломъ. 

—  А  гдѣ  Ирина  Власовна?  спросилъ  я  у  Куницына. 

—  Она  ушла  вонъ  туда,  удить.  Подите  къ  ней,  го- 
лубчикъ.  Я.  ужь  знаю,  что  ей  съ  вами  говорить  хочется... 
Вотъ  вамъ  и  уда,  для  видимости. 

—  А  вы? 

—  А  я  съ  дѣвчатами:  а  то  Кузьмичъ  ихъ,  пожалуй, 
вывалитъ. 

Онъ  побѣжалъ  Іъ  лодкѣ.  У  невода  Лева  бушевалъ,  и 
мнѣ  опять  пришлось  разнимать  двухъ  соревнователей 
рыбнаго  дѣла. 

Шагахъ  во  сто,  за  мелкими  кустиками  вербы,  нашелъ 
я  Ирину  Власовну.  Шляпка  съ  широкими  полями  при- 
крывала совсѣмъ  ея  лицо.  Я  долженъ  былъ  окликнуть  ее. 

—  Вы  колдунъ,  сказала  она. 

—  Что  такъ? 

—  Точно  знали,  что  мнѣ  съ  вами  крѣпко  хотѣлось 
покалякать. 

—  Будто? 

—  Право-слово...  Садитесь  вотъ  сюда  и  закидывайте... 
У  меня  что-то  не  клюетъ;  ну,  да  мы  только  такъ... 

—  Для  блезиру? 

—  Да,  для  блезиру. 
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Я  сѣлъ  рядомъ  съ  ней. 

—  Знаете,  начала  она: — я  на  васъ  немножко  и  сер- 
дита. 

—  За  что-же? 

—  Да  вы  совсѣмъ  ушли  отъ  насъ;  а  мнѣ  сколько 
разъ  нужно  было  васъ...  Вы  тутъ  одинъ  человѣкъ  по- 
старше и  съ  вами  мнѣ  легко... 

Она  перервала  духъ  и  слегка  опустила  глаза.  На  лицѣ 
ея  играла  спокойная  улыбка. 

—  Вы  точно  исповѣдываться  сбираетесь,  разсмѣял- 
ся  я. 

—  II  то  исповѣдываться.  Я  вамъ  ужь  говорила,  что 
я  вольный  казакъ:  жить  я  могу,  какъ  мнѣ  вздумается. 
Такъ-то  это  такъ,  да  все  еще  есть  прицѣпки  къ  старому-то. 

—  Отцѣпите  ихъ. 

—  Скоро  сказка  сказывается,  да  не  скоро  дѣло  де- 
лается... Вотъ  Куницынъ  вашъ  меня  все  на  путь  истин- 
ный наставляетъ. 

Я  невольно  взглянулъ  на  нее.  Она  это  почувствовала, 
но  не  подняла  глазъ. 

—  На  путь  истинный?  переспросилъ  я. 

—  Еакъ-же!  Только  наполовину  даромъ.  Все  это  я 
давно  сама  уразумѣла.  Неужли  трудно  понять,  что  въ 
нашемъ  благочестіи  тьма  кромешная  всякаго...  какъ-бы 
это  вамъ  сказать... 

—  Мракобѣсія. 

—  Ну,  да.  Я  съ  дѣтства  не  могла  терпѣть  всѣхъ 
этихъ  споровъ,  богъ-знаетъ  о  чемъ,  да  злобы,  да  изувѣр- 
ства.  Точно  весь  остальной  родъ  человѣческій  и  нё-люди 
совсѣмъ.  Жить,  чай,  мы  должны  такъ,  какъ  намъ  ра- 
зумъ  приказываетъ,  а  не  коверкать  себя  и  не  надѣвать 
личины.  А  что  подъ  ней,  подъ  этой  личиной?..  Одно 
самодурство,  вотъ  какъ  нынче  въ  журналахъ  говорятъ... 
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Но  мало  того,  что  все  это  разумѣешь:    жизнь  надо  по- 
вести другую. 
— -  И  поведите. 

—  Одной  нельзя. 

—  Ну,  такъ  двоемъ. 

—  Съ  кѣмъ? 

—  Съ  хорошимъ  человѣкомъ. 

—  Съ  хорошимъ...  Надо  его  найти. 

—  Вы  ужь,  быть  можетъ,  и  нашли  его?.. 

Ирина  Власовна  покачала  головой  и  тихо  вымолвила: 

—  Изъ  нашихъ  никого  нѣтъ. 

—  Ну,  такъ  изъ  нашихъ. 

—  Вы  все  забываете,  что  я  раскольница. 

—  Забываю  потому  именно,  что  вы  совсѣмъ  не  ра- 
скольница. 

—  А  вашего  надо  въ  мужья  брать. 

—  Ну,  и  берите. 

—  Законъ  надо  мѣнять... 

Говоря  вслухъ  сама  себѣ,  Ирина  Власовна  продолжала: 

—  Я  на  распутьи...  Бояться  ничего  не  боюсь.  А  на- 
до на  чемъ-нибудь  порѣшить.  Только  если  ужь  мнѣ  со- 
всѣмъ  распрощаться  со  старымъ  и  не  быть  весь  свой 
вѣкъ  посестріемъ  у  глупаго  мужика — для  баръ  я  не  не- 
вѣста...  Не  видать  имъ  моихъ  денегъ.  Вотъ  простого 
человѣка,  который  не  станетъ  ломаться,  а  всю  душу  от- 
дастъ...  того  я  и  выберу. 

—  И  выберите,  подтвердилъ  я. 
И  мы  подали  другъ  другу  руку. 

XXXI. 

Ѣзда  по  озеру  и  ловля  рыбы  затянулись  долгонько. 
Ночь  совсѣмъ   уже    спала,   когда   мы  тронулись  домой. 
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Куницынъ  привелъ  Ирину  Власовну  къ  тому  мѣсту,  от- 
куда поѣхала  линейка.  Онъ  былъ  радостно  возбужденъ. 
Я  видѣлъ,  что  ему  хочется  поговорить  со  мной  и  пред- 
ложилъ  Альбатросову  сѣсть  на  линейку,  а  лошадь  свою 
уступить  Куницыну.  Тотъ  согласился. 

Мы  пустили  линейку  впередъ  и  все  время  ѣхали  ша- 
гомъ.  Минутъ  съ  пять  Куницынъ  молчалъ.  Ему  неловко 
было  заговорить  сразу  о  той,  которая  такъ  переполняла 
все  его  молодое  существо,  а  я  боялся  нарушить  его  на- 
строеніе  какимъ-нибудь  неподходящимъ  вопросомъ. 

—  Богато!  крикнулъ  онъ,  наконецъ,  указывая  на 
звѣздный  сводъ  темносиняго  неба... 

И  онъ  запѣлъ: 

Пустыня  внемлетъ  Богу 

И  звѣзда  съ  звѣздою  говорить... 

—  Пріятная  пустыня!  отозвался  я. 

—  Да,  я-бы  здѣсь  такъ  и  остался...  кончать  дни  жи- 
вота своего. 

—  Только,  чтобы  все  время  было  лѣто  и  чтобъ... 

—  Досказывайте... 

—  Дорогія  гостьи  жили  здѣсь  всѣ. 

—  Ахъ,  добрѣйшій!...  Какъ  я  вамъ  благодаренъ! . . 
Онъ  протянулъ  мнѣ  руку. 

—  За  что  это? 

—  Я  нашелъ  ее  послѣ  разговора  съ  вами  въ  такомъ 
настроены.. .  Рухнули  теперь  стѣны  іерихонскія...  Какая 
была  закоренѣлость — прошла...  Да  ивомнѣ  вся  надсада 
улеглась...  Ну,  вотъ  вы  б удете-ли призирать  меня  зато, 
что  я  полюбилъ  дѣвушку,  у  которой  мильйонъ  серебрян- 
ныхъ  рублей  имѣется  или  около  того?  Ни  на  что  я 
не  бью...  Въ  законные  супруги    не  лѣзу.    Какъ  она  за- 

32 


—  498  — 

хочетъ,  такъ  и  будетъ...  Ей  ея  законъ  позволяетъ  и  безъ 
брака  жить... 

—  Позволяетъ,  подтвердилъ  я. 

—  Только  она  этого  совсѣмъ  не  одобряетъ.  Порядковъ- 
то  ихъ  съ  этими  посестріями  она  насмотрѣлась  и  же- 
лаетъ  быть  женой  того,  съ  кѣмъ  свяжетъ  свою  долю... 

—  Въ  ней  это  крѣпко  засѣло? 

—  Крѣпко...  И  теперь  она  корабли-то  свои,  кажется, 
совсѣмъ  сожгла...  Сдержанность  у  ней  дьявольская.  Одна- 
ко, такія  мнѣ  слова  говорила,  что  я  сегодня  спать  не 
буду!... 

Онъ  смолкъ  вдругъ,  закрылъ  глаза  и  ѣхалъ  такъ  не- 
сколько минутъ.  Мнѣ  любо  было  глядѣтьнаэто  свѣжее, 
неподогрѣтое  счастье,  отъ  котораго  дѣлалось  такъ  тепло 
и  весело... 

XXXII. 

Я  рѣшилъ  день  своего  отъѣзда;  но  Куницынъ  упра- 
шивалъ  меня  остаться  еще  нѣсколько  деньковъ.  Конецъ 
его  сердечной  поэмы  долженъ  былъ  подойдти  не  ныньче — 
завтра.  Ирина  Власовна  стала  меньше  появляться  вь 
общихъ  забавахъ.  Нѣсколько  разъ  видѣлъ  я,  какъ  ея 
стройная  фигура  мелькала  между  соснами  и  березами 
парка.  При  встрѣчахъ  со  мной  она  кротко  улыбалась, 
но  въ  дальніе  разговоры  не  вступала.  Куницынъ  про- 
должалъ  „безумствовать". 

Извѣстенъ  сталъ  и  день  отъѣзда  Сайки.  Она  очень 
опечалилась,  когда  миссъ  Крекрофтъ  получила  письмо 
отъ  ея  матери  съ  приказаніемъ  покончить  вакаціи.  Сайка 
притихла  и  даже  на  лицѣ  ея  появилась  комическая  оза- 
боченность. 
Утромъ  столкнулись  мы  съ  ней  на  тропинкѣ,  которая 
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вела  внизъ,  къ  озеру,  подъ  тѣнью  сосенъ.  Сайка  сбѣгала, 
а  я  поднимался. 

—  Купались?  крикнула  она  мнѣ. 

—  Купался. 

—  А  я  иду...  въ  предпослѣдній  разъ. 

—  Какъ  такъ? 

—  Послѣ-завтра  миссъ  Крекрофтъ  везетъ  меня  отсюда. 

—  Не  хочется? 

—  Еще-бы! 

Она  почти  плакала. 

—  Ахъ,  какъ  здѣсь  славно  плавать!  вскричала  она  и 
раскинула  руки  широко  въ  обѣ  стороны: — я  просто  бла- 
женствую. Вы  умѣете  такъ  плавать? 

И  она  показала  какъ,  потомъ  вдругъ  выпрямилась, 
сдѣлала  болѣе  серьезную  мину  и  сказала: 

—  У  насъ  есть  къ  вамъ  просьба. 

—  У  кого  у  васъ? 

—  У  меня,  у  Апеие  и  у  Лидіи. 

—  Къ  вашимъ  услугамъ. 

—  Передъ  обѣдомъ  можно  вамъ  придти  наверхъ,  въ 
комнату  Апеііе? 

—  Очень  можно. 

—  Пожалуйста,  приходите. 

—  Приду. 

—  Мегсі,  а  теперь  я  бѣгу  и  погружаюсь  въ  волны. 
Она  такъ  и  сказала:  „погружаюсь  въ  волны" — и,    кйв- 

нувъ    мнѣ  весело  головкой,  кинулась  почти   стремглавъ 
по  крутой  тропинкѣ. 

Въ  началѣ  третьяго  часа  я  поднялся  наверхъ  и  за- 
сталъ  всѣхъ  трехъ  дѣвушекъ  въ  очень  оживленномъ  раз- 
говорѣ. 

—  Нѣтъ,  нвтъ,  оспаривала  горячо  Сайка:  —  это  ни- 
куда не  годится;  это  ему  не  можетъ  понравиться,  фа  п'а 
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рае  1е  зепв  еошпшп,  АпеМе.  Не  правда- ли?  обратилась  она 
ко  мнѣ. 

Я  пожелалъ  узнать,  въ  чемъ  дѣло. 

—  Мы    вотъ    собрались,    затараторила  Сайка:  —  поив 
(ШіЪёгопв  ипе  диезііоп,..  ігёз  сіёііеаѣе. 

—  Ахъ,  Лили,  остановила  ее  Анета: — зачѣмъ  ты  без- 
докоила... 

Въ  этихъ  словахъ  видно  было  какъ-бы  нежеланіе  раз- 
сказывать,  въ  чемъ  состоитъ  „деликатный  вопросъ". 

—  Я  не  буду  вамъ  мѣшать,  сказалъ  я  и  сдѣлалъ  шагъ 
назадъ. 

—  Кееіег,  гезіег!  вскричала  Сайка. —  АпеМ-е,  ^ие  іи  ез 
Дгбіе!  Мопзіеиг  ігоиѵега  се  ди'і1  Іиі  ішіі;. 

О  комъ  рфчь — я  недоумѣвалъ. 

—  Кто  этотъ  „іі"?  спросилъ  я  у  всего  собранія. 

—  Сезі  Іиі,  отвѣтила  томная  Лидія. 

—  Да  кто-же  „Іиі"? 

—  Лева,  объявила  Сайка. 

—  И  въ  чемъ-же  дѣло? 

—  Мы  хотимъ  сдѣлать  подарокъ  Левѣ,  еі  поиз  пе  рои- 
ѵоііз  зизди'а   ргёзепі  аггёіег  поіге  сЬоіх.... 

Сайка  докладывала  точно  по  писанному,  а  остальныя 
двѣ  дѣвицы  казались  смущенными,  особливо  Анета. 

—  Ьііі,  прервала    ее    Лидія:  —  роигдиоі  епігег  сіапз  се& 

йёІаіЫ... 

—  Ьаіззег  юоі  рагіег!  обрѣзала  ее  Сайка.  —  Вотъ  какія 
одѣ!  обратилась  она  ко  мнѣ: — ужь  ихъ  Куницынъ  про- 
зв.алъ  „недотроги-царевны" — и  за  дѣло!  Вѣдь  вы  ко  мнѣ 
приставали-же,  чтобы... 

—  АЬ,  Іліі!  прервала  ее  вздохомъ  Анета. 

—  Да,  да,  приставали...  е*  ]е  сопіішіе. 

Она  обернулась  лицомъ  ко  мнѣ.  Я  любовался  этой 
„юлой".  Бослѣ  купанья,  она,  по   англійски,  распустила 
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всю  косу,  и  ея  полудѣтскій  обликъ  презабавно  оттѣнялъ 
ея  полувзрослыя  фразы. 

—  Я  слушаю,  откликнулся  я. 

—  Мы  хотимъ  подарить  Левѣ  что-нибудь  такое...  въ 
знакъ  памяти. 

—  Будто-бы  это  трудно?  спросилъ  я. 

—  Трудно,  очень  трудно,  выговорила  Лидія. 

—  'Ахъ,  да!  вздохнула  Анета. 

—  Шпсііе  еі  Гасііе...  рѣшила  Сайка. — Трудно  потому, 
что  надо  это  устроить  такъ,  чтобы  Лева  не  узналъ,  кто 
изъ  насъ  сдѣлалъ  подарокъ. . . 

—  Вы  развѣ  не  отдадите  ему  сами? 

—  О,  нѣтъ!  Мы  ему  пошлемъ;  но  ни  я,  ни  Анета, 
ни  Лидія  не  можемъ  у  сопІгіЪиег  ршз  ди'ипе  ашхе.  Вы  по- 
нимаете? 

И  тутъ  онѣ  всѣ  три  покраснѣли. 

—  Вотъ  видите,  продолжала  Сайка:— мы  хотѣли-было 
едѣлать  подарки  отдѣльно;  таіз  поив  пе  ѵоиіопз  раз  (1е  гі- 
ѵаШ... 

—  N011,  поп!  вторили  ей  кузины. 

—  Ыоиз  поиз  засгШопз!  провозгласила  Сайка  торже- 
ственно. 

„Ай-да  Лева!"  подумалъ  я:  „да  онъ  просто  заполонилъ 
весь  женскій  персоналъ" . 

—  Прекрасно,  проговорилъ  я: — вы  рѣшили  сдѣлать 
коллективный  подарокъ. 

—  Какъ  вы  называете?  спросила  Сайка. 

—  Коллективный,  т.  е.  сообща. 

—  Да,  коллективный.  Мы  думали,  думали — и  все  вы- 
ходить глупо...  Надо,  чтобы  каждая  что-нибудь  срабо- 
тала... 

—  Портъ-сигаръ?  подсказала  Анета.. 
.—  Да  онъ  не  куритъ,  замѣтилъ  я. 
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—  Да  и  что  мы  сдѣлаемъ  для  портсигара?  спросила 
Сайка. 

—  Шелкомъ  вышить,  отозвалась  Лидія. 

—  Шелкомъ  вышить?  Да  на  портъ-сигарѣ  всего  двѣ 
стороны,  а  насъ — три. 

Сайка  подбоченилась  и  оглянула  подругъ  своихъ  съ 
самымъ  подзадоривающимъ  видомъ. 

—  Туфли,  робко  предложила  Анета. 

—  Ай-ай!  закричала  Сайка. — (іие  с'езЬ  Ьоиг^еоіз!  Туф- 
ли... Вѣдь  ихъ  тоже  двѣ,  а  насъ  три!  (}ие  ѵош    ёіез... 

Она  остановилась,  сообразивши,  должно  быть,  что  на 
языкѣ  у  ней  слово,  за  которое  миссъ  Крекрофтъ  не  по- 
гладитъ  ее  по  головкѣ. 

—  Мы  ничего  не  придумаемъ!  объявила  она  рѣши- 
тельнымъ  и  безапеллядіоннымъ  тономъ.  —  Помогите-же 
намъ,  обратилась  она  ко  мнѣ,  и  лицо  ея  опять  приняло 
комическую  серьезность. 

—  Какъ,  говорите? 

—  Вы  спросите  у  Левы:  что-бы  онъ  желалъ  имѣть, 
какую  вещь;  но  чтобы  въ  ней  была  работа. 

—  й  чтобъ  работы  доставало  на  трехъ? 

—  Оиі,  оиі!  воскликнули,  опять  покраснѣвши,  кузины. 

—  Сдѣлаете? 

Сайка  взяла  меня  за  руку  и  вопросительно  поглядѣла 
прямо  въ  лицо. 

—  Постараюсь,  отвѣтилъ  я. 

—  Юе  §гасе!   умильно  протянули  кузивы. 


хххш. 

Лева  упражнялся  на  тралеціи,   когда  я  окликнулъ  его 
послѣ  обѣда;  я  поведъ  его  къ  своей  рябиновой  бесѣдкѣ. 
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—  Пора  вонъ  отсюда,  сказалъ  онъ  мнѣ,  поморщив- 
шись отъ  солнца. 

—  Скучно? 

—  Нѣтъ;  а  работать  пора;  довольно  шалдашничалъ  съ 
дѣвчатами. 

—  И  будто  вамъ  ихъ  не  жаль? 

—  Ха,  ха,  ха!..  Вотъ  нашли,  чего  жалѣть.  Этого  до- 
бра вездѣ  довольно. 

—  Что  вы,  Лева,  остановилъ  я  его  тономъ  упрека: — 
какъ  это  вы  такъ  фальшивы:  передъ  дамами  всегда  аих 
ре*іі8  зоіпз,  а  за  глаза  такъ  ихъ  третируете! 

—  Какая-же  фальшь?  Никакой  фальши  нѣтъ.  Вы  ду- 
маете, мнѣ  очень  весело  съ  этими  дѣвчонками? — надо-же 
съ  кѣмъ-нибудь  возиться. 

—  И  только? 

—  Что -же  еще? 

—  А  онѣ  къ  вамъ  питаютъ  совсѣмъ  другія  чувства. . . 

—  Чувства!..  Ничего  онѣ  и  питать  не  могутъ. 

—  Будто-бы? 

—  Разумѣется...  Я  вѣдь  на  женщинъ  свой  взглядъ 
вмѣю... 

—  Не  высокаго  о  нихъ  мнѣнія? 

—  Такого,  какого  онѣ  заслуживаютъ. 

Щоки  Левы  начали  уже  багровѣть.  Онъ  былъ  совсѣмъ 
заряженъ  для  того,  чтобы  вступить  со  мною  въ  ел  обо- 
прете. Я  разеудилъ:  безъ  всякихъ  околичностей  спро- 
сить его  насчетъ  подарка. 

—  Ваши  пріятельницы,  сказалъ  я: — ломаютъ  себѣ  го- 
лову, и  не  могутъ  рѣшить,  какой  вамъ  подарокъ  будетъ 
пріятнѣе. 

—  Какія  пріятельницы? 

Лева  хотѣлъ  презрительно  улыбнуться,  но  улыбка  вы- 
шла красивая  и  привѣтливая. 
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—  Двѣ  кузины  и  Сайка. 

—  Очень  нужно! 

—  Вы  однако  не  ломайтесь,  а  скажите  попросту:  ка- 
кую работу  имъ  начать? 

—  Подтяжки! 

—  Полноте  дурачиться. 

—  Аііаз  помочи!..  У  меня  совсѣмъ  разорвались. 

—  Дѣвицамъ  неприлично  подносить  эту  часть  туалета. 
— .  Больше  ничего  не  хочу...  { 

Онъ  по  дѣтски  замоталъ  головой  и  замахалъ  руками. 

—  А  Ирина  Власовна?  вдругъ  спросилъ  онъ  й  лицо 
его  перемѣнило  выраженіе. 

—  Она  не  участвуетъ  въ  подаркѣ. 

—  Помочи,  помочи!.,  закричалъ  Лева: — больше  ни- 
чего не  хочу! 

И  ничего  другого  я  отъ  него  не  добился. 

XXXIV. 

Дѣвицы  пришли  въ  отчаяніе,  когда  я  имъ  долженъ 
былъ  объявить,  что  никакихъ  желаній  Лева  не  выразилъ. 
О  помочахъ  я  умолчалъ.  Онѣ  взяли  съ  меня  слово  пе- 
реговорить съ  нимъ  еще  разъ,  и  все  послѣ-обѣда  были 
въ  оживленной  конференции  все  на  ту-же  тему:  что-бы 
такое  придумать? 

—  Замѣтилъ  ты,  спросилъ  меня  Альбатросовъ,  въ 
тотъ-же  вечеръ: — что  дѣвчура  наша  вотъ  ужь  который 
день  все  шепчется  между  собою? 

—  Замѣтилъ. 

•  ш —  Ты  знаешь  о  чемъ? 

—  Нѣтъ,  не  знаю. 

—  Ну,  такъ  я  тебѣ  скажу.  Я  собственными  ушами 
слышалъ,  вонъ  тамъ  съ  террасы,  какъ  онѣ  толковали  о 
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подаркѣ...  Всѣ  три  хотятъ  сдѣлать  такой  подарокъ,  что- 
бы каждая  участвовала  въ  немъ  своей  работой. 

—  И  этотъ  подарокъ  готовится?.. 
— *  Ты  не  догадываешься? 

—  Нѣтъ. 

—  Разумѣется,  мнѣ! 

Альбатросовъ  чмокнулъ  и  выставилъ  свои  крупные  зу- 
бы; но  тотчасъ-же  жалостно  улыбнулся  и  проговорилъ: 

—  Какъ  тутъ  быть?..  Онѣ  перебранятся...  Ты,  дру- 
жище, помоги  мнѣ,  согласи  какъ-нибудь,  а  то  мое  по- 
ложеніе  будетъ  крайне  щекотливо.  И  замѣчаешь  ты,  какъ 
тонко  ведетъ  себя  Ирина  Власовна? 

—  Именно? 

—  Я  знаю,  что  это  она  ихъ  настроила,  а  сама  въ 
сторонѣ...  плутъ-дѣвка! 

—  Такъ  ты  думаешь,  что  и  она  участвуетъ  въ  подаркѣ? 

—  Непремѣнно! 

Стоило  мнѣ  сказать  одно  слово  Сайкѣ — и  она  не  дала- 
бы  прохода  противному  Кузьмичу;  но  я  пощадилъ  Аль- 
батросова.  То,  что  одинъ  отвергалъ — другой  приписывалъ 
себѣ. 

— ■  А  ширмы  теперь  убраны,  продолжалъ  Альбатросовъ. 

—  Какія  ширмы? 

—  Куницынъ.  Она  поиграла  съ  нимъ,  а  теперь  гово- 
ритъ:  прогуляйся,  молъ,  любезный  другъ.  Онъ  хоть  и 
куражится,  и  дѣлаетъ  видъ,  что  она  ему  отвѣчаетъ,  а  у 
самого,  чай,  кошки  на  душѣ  скребутъ.  Я  всю  эту  ме- 
ханику продѣлалъ...  Но  мое  положеніе  безвыходное, 
пойми  ты  это... 

—  Почему- лее? 

—  Я  не  люблю  ее!  Нѣтъ!  не  такая  женщина  можетъ 
понять  меня...  Она  думаетъ,  что  я  кинусь  за  ней.  Ни- 
когда... Я  не  выйду  даже  проводить  ее. 
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—  А  когда  она  ѣдетъ? 

—  Держитъ  въ  секретѣ... 

Не  знай  я  Альбатросова,  я-бы  думалъ,  что  у  него, 
въ  самомъ  дѣлѣ,  „развинтился  винтикъ".  И  прежде  не 
доходилъ  онъ  до  такихъ  геркулесовыхъ  столбовъ  любов- 
ной иллюзіи.  Неподатливость  Левы  выставлялась  еще  ярче 
на  этомъ  фонѣ. 


ХХХУ. 

• 

Запахло  всеобщимъ  отъѣздомъ.  Бъ  послѣдній  разъ 
обошелъ  я  все  озеро,  въ  теплое,  нѣсколько  даже  душное, 
послѣ-обѣда,  и,  поднявшись  наверхъ,  сѣлъ  отдохнуть  на 
самомъ  краю  оврага,  гдѣ  кусты  сирени  были  посажены 
полукругомъ  и  совершенно  прикрывали  такую-же  полу- 
круглую скамейку.  Оттуда  ходъ  былъ  только  по  одной 
дорожкѣ  къ  цвѣтнику  передъ  террасой.  На  маленькой 
площадкѣ,  за  густой  стѣной  сирени,  стояла  другая  скамья. 
Я  оглянулъ  всю  панораму.  На  небѣ  справа  находили  гу- 
стыя  сѣрыя  облака  и  накладывали  тѣни  на  озеро,  начи- 
навшее подергиваться  свинцовымъ  налетомъ.  Тишина 
стояла  такая,  что  малѣйшій  шорохъ  былъ-бы  болѣзненно 
непріятенъ...  Нервы  чуяли  приближеніе  грозы. 

„Гдѣ  молодежь?"  подумалъ  я  и  прислушался  по  на- 
правленію  къ  дому.  Оттуда  не  долетало  никакихъ  зву- 
ковъ. 

Вся  вереница  моихъ  юныхъ  друзей  прошла  предо  мною: 
и  смѣющіяся,  подвижныя  черты  Сайки,  и  пухленькая, 
кроткая  Анета,  и  томная  ея  кузина,  и  горбатый  носъ 
Левы,  и  его  вѣчный  антагонистъ-нѣмецъ,  и  обособивша- 
яся пара— Куницынъ  съ  Ириной  Власовной. 

И  вдругъ,  точно  въ  отвѣтъ  на  мою  думу,  я  у  слыхал  ъ 
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скорые  шаги.  Вотъ    остановились    позади    меня  на  пло- 
щадкѣ.  Кто-то  сѣлъ  на  скамью.  Кто-то  тяжело  дышетъ. 

—  Стало  быть,  вы  ѣдете?  спросилъ  мужской   голосъ. 
Я  узнал ъ  Куницына. 

—  Сегодня-же,  отвѣчала  Ирина  Власовна. 

Мнѣ  приходилось  пройдти  мимо  ихъ;  но  я  не  хотѣлъ 
жхъ  смущать  и  поневолѣ  остался  въ  моей  засадѣ. 

—  Сегодня?  переспросилъ  Куницынъ. 

—  Нельзя-же  здѣсь  зимовать,  Александръ   Павлычъ... 

—  Ирина  Власовна,  началъ  Куницынъ: — неужели  толь- 
ко это  я  отъ  васъ  и  услышу? 

—  Нѣтъ,  я  хочу  вамъ... 

Она  остановилась,  и  я  слышалъ,  какъ  она  перевела 
духъ.  И  мнѣ  сдѣлалось  жутко:  такая  тишина  наступила 
опять  между  ними  и  вокругъ  нихъ  въ  природѣ. 

—  Александръ  Павлычъ,  дрогнулъ  голосъ  Ирины  Вла- 
совны: — мы  должны  проститься  навсегда. 

—  Навсегда?  крикнулъ  Куницынъ,  съ  ужасомъ. 

—  Навсегда!  Я  не  могу  быть  вашей  женой;  а  ни  чѣмъ 
другимъ  не  хочу... 

—  Но  это  все  еще  впереди!.. 

—  Не  за  горами,  если  ужь  намъ  связывать  судьбу 
другъ  съ  дружкой.  Я  всю  недѣлю  глазъ  не  смыкала — 
думала,  и  что  я  теперь  говорю,  того  ужь  не  переме- 
нить... 

Я  чувствовалъ,  какъ  Куницынъ  опустился  беззвучно 
на  скамью,  сраженный  тѣмъ,  что  онъ  у  слых  ал  ъ. 

—  Господи!  Почему-же?  вырвалось  у  него. 

—  Почему?..  А  вотъ,  Александръ  Павлычъ,  почему: 
я  не  хочу  моего  закона  мѣнять,  каковъ  онъ  ни-на-есть;  а 
безъ  этого  я  не  могу  быть  вашей  женой. 

—  Вашъ  законъ!  вашъ  законъ!  вскричалъ  съ  горечью 
Куницынъ. — Вы-ли  это  говорите,  Ирина  Власовна? 
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—  Каковъ  онъ  ни-на-есть...  Чему  я  вѣрю,  чему  я  не 
вѣрю — это  мое  дѣло;  а  мѣнять  не  стану...  въ  кабалу 
не  пойду. 

—  Какую  кабалу? 

—  Вы  всѣ  въ  ней  состоите,  сколько  васъ  ни  есть. 
Совѣсть  у  васъ  связана...  Въ  другой  законъ  перейти 
вамъ  ужь  не  позволяется... 

—  Что  до  этого? 

—  Какъ  что?..  Эхъ,  Александръ  Павлычъ,  вы  моло- 
же меня,  даромъ-что  вамъ  лѣтъ  больше...  На  этомъ 
все  держится...  Мой  законъ  меня  ни  къ  чему  не  при- 
неволиваетъ...  Будь  онъ  во  сто  разъ  хуже,  я  и  то-бы 
держалась  его,  хоть  для  видимости.  По  крайней  мѣрѣ, 
совѣсти  моей  никто  не  приказываете. .  Вотъ  и  не  быть 
намъ  вѣнчаннымъ,  а  безъ  вѣнца  я  жить  не  желаю. 

—  Можете,  сказалъ  тихо  Куницынъ: — въ  вашихъ-же 
книгахъ  говорятся... 

—  Мало-ли  что  говорится...  Вы  —  человѣкъ  другой 
вѣры...  Еще  свой-то-бы  меня  за  мѣсто  жены  держалъ, 
а  для  васъ  я  любовницей  буду,  и  только... 

—  Не  убѣгайте  отъ  меня,  началъ  умоляющимъ  голо- 
сомъ  Куницынъ. 

—  Что-жь  толку-то  будетъ  намъ  видаться?  —  одна 
горечь:  слова  моего  я  не  перемѣню. 

Она  встала.  Протянулось  нѣсколько  томительныхъ  се- 
кундъ. 

—  И  это  все?  почти  гнѣвно  спросилъ  Куницынъ. 

—  Все,  спокойно  и  строго  отвѣтила  Ирина  Власовна... 
— Прощайте;  знаю  я,  что  будете  меня  клясть.  Такъ-инъ  и 
скажите  себѣ,  что  не  любила,  молъ,  меня...  вамъ  полег- 
чаетъ... 

Куницынъ  ничего  не  промолвилъ.  Легкій  шумъ  далъ 
мнѣ  знать  объ  уходѣ  Ирины  Власовны... 
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ХХХУІ. 

Я  показался  изъ  моей  засады.  На  скамейкѣ  лежалъ 
Куницынъ,  опустивъ  голову  въ  ладони  рукъ.  Послыша- 
лись рыданія.  Грудь  его  такъ  и  ходил а-ходуномъ. 

Подойдя  къ  нему,  я  положилъ  ему  руку  на  плечо  и 
окликну лъ. 

Онъ  вскочилъ  и  поглядѣлъ  на  меня  раетеряннымъ 
взгляд омъ  ѣдкой  сердечной  боли  и  опять  зарыдалъ. 

—  Я  былъ  тамъ,  сказалъ  я,  указывая  на  кусты  си- 
рени:— и  все  слышалъ. 

Лицо  Куницына  подергивало.  Глаза  вдругъ  заискри- 
лись, и  онъ,  сдерживая  рыданія,  вскричалъ: 

—  Раскольница  проклятая  ! . . .  Хлыстовская  богоро- 
дица! . . 

Гдѣ-то  раздался  глухой  раскатъ  грома.  Сизое  небо 
вдругъ  точно  треснуло  по  самой  срединѣ  и  мягкое  за- 
ходящее солнце  глянуло  на  озеро  и  обдало  разомъ  при- 
брежье и  дальній  кругозоръ.  Все  вдругъ  зажило  и  заис- 
крилось, раздалось  птичье  пѣніе,  закапалъ  мелкій,  бри- 
ліантовый  дождикъ  и  радуга  всплыла  воздушнымъ  мо- 
стомъ  надъ  красавцемъ  озеромъ.  Заликовала  природа, 
не  внемля  молодому  горю,  которое  рвалось  изъ  груди  и 
клокотало... 

—  Полноте,  сказалъ  я  Куницыну:  —  взгляните,  какъ 
хорошо...  отвѣтьте  на  улыбку  природы...  И  эта  боль 
пройдетъ,  и  заживете  вы  другими  біеніями  сердца... 

Куницынъ  стихъ,  поднялся  со  скамейки  и  огляну  лъ 
все,  что"  представлялось  взору  съ  нашей  вышки.  Стра- 
даніе  лежало  на  блѣдномъ  лицѣ;  но  глаза  тихо  устреми- 
лись въ  даль  и  изъ  груди  вышелъ    облегчаюшш    вздохъ. 

—  Эхъ!  выговорилъ  онъ:— вѣрить-ли  тому,  что  жизнь 
возьметъ  свое? 
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—  Поглядите,  какъ  она  васъ  ласкаетъ. 

Слезы  опять  брызнули  изъ  глазъ  Куницына;  но  онъ 
сдержалъ  ихъ  и  воскликнулъ: 

—  Да!  вѣрю  я  поэту: 

Нѣтъ  конца  стремленью, 
Есть  конецъ  страданью! 

Не  бабѣ  одолѣть  меня!..  Ей  ничего  не  стоить  чело- 
вѣкъ!  Ей  дорога  ея  воля!  И  мнѣ  дорога  моя  воля,  мой 
завѣтъ...  И  я  не  хочу  заживо  хоронить  себя... 

И  по  мѣрѣ  того,  какъ  онъ  говорилъ,  глаза  его  все 
свѣтлѣли,  и,  точно  въ  отвѣтъ  на  его  слова,  все  краше  и 
свѣтлѣе  дѣлалось  вокругъ. 

—  Богато!  крикну лъ  Куницынъ,  тряхнувъ  головой. — 
Не  умремъ  отъ  того,  что  начетчица  не  осчастливила 
насъ! 

Но  звуки  скорби  опять  прокрались  въ  грудь.  Онъ  под- 
бѣжалъ  къ  обрыву. 

—  Кинуться  въ  озеро!  крикну  лъ  онъ. 

—  Какъ?  Топиться?  спросилъ  я  полушутя. 

—  Нырнуть,  а  не  топиться! 

И  онъ  бросился  внизъ,    прыгая  по  неровному  дерну. 
„Не  утопится!"  подумалъ    я    и    спокойно  слѣдилъ  за 
нимъ  до  той  минуты,  когда  онъ  исчезъ  въ  кустахъ. 

XXXVII. 

На  дворѣ,  у  крыльца,  стояла  коляска,  заложенная 
четверней  въ  рядъ.  Около  нея  суетился  Лева.  Я  подо- 
шелъ  къ  нему  и  спросилъ: 

—  Это  для  Ирины  Власовны? 

—  Да,  она  сейчасъ  ѣдетъ. 

—  Вы  еще  останетесь? 

—  Нѣтъ,  я  ее  провожаю. 

—  Провожаете? 


—  511  — 

—  Да,  до  желѣзной  дороги... 

—  Останьтесь  еще  два-три  денька,  пока  Сайка  здѣсь: 
дѣвицамъ  будетъ  скучно. 

—  Очень  мнѣ  нужно!  Я  до.іженъ  ее  проводить. 

—  У  ней  человѣкъ  и  дѣвушка... 

—  Долженъ  проводить! 

Лева  былъ  точно  въ  лихорадочномъ  возбужденіи. 

—  Что  за  пароксизмъ  любезности,  замѣтилъ  я: — вѣдь 
вы,  кажется,  не  обращали  никакого  вниманія  на  Ирину 
Власовну? 

—  Мало- ли  что...  Я  ее  раскусилъ. 

—  И  что-же  скажете? 

—  Это — характеръ! 

Больше  Лева  ничего  не  сказалъ.  Онъ  продолжалъ  рас- 
поряжаться укладкой  вещей  Ирины  Власовны,  причемъ 
съ  нимъ,  конечно,  конкурировалъ  Адольфъ  Христьянычъ. 
Подъѣхалъ  къ  крыльцу  четырехмѣстный  шарабанъ.  Вышли 
дѣвицы.  Сайка  подбѣжала  ко  мнѣ  и  шопотомъ  спросила: 

—  Узнали? 

—  Что? 

—  Насчетъ  подарка? 

—  Ничего  не  узналъ. 

—  Ну  такъ  я  сама  спрошу. 

Въ  эту  минуту  Лева  несъ  мѣшокъ. 
Сайка  остановила  его. 

—  Левъ  Николаичъ.  скажите  намъ..!    что-бы  вамъ... 
Онъ  не  далъ  ей  докончить:  захохоталъ  и,  указывая  на 

меня,  вскричалъ: 

—  Я  говорилъ,  что... 

И  потомъ,  точно  спохватившись,  перебилъ  себя  и  до- 
бавилъ: 

—  Ничего,  ничего...  Я  исполнялъ  всѣ  мои  обязанно- 
сти безвозмездно.  ІІпепсІде1<ШсЫ... 
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Дѣвицы  переглянулись  между  собою  и  покраснѣли. 
Сайка  надула  губки  и  топнула  ногой... 

Вышелъ  на  крыльцо  и  Альбатросовъ  и  отвелъ  меня 
въ  сторону. 

—  Я  все-таки  остаюсь,  чмокнулъ  онъ  многозначи- 
тельно.—  Неужели  она  мечтала,  что  я  вызовусь,  какъ 
Лева,  быть  ея  лакеемъ!  Никогда! 

Раздался  женскій  говоръ  на  ступенькахъ  крыльца. 
Ирина  Власовна  прощалась  съ  большими,  а  дѣвицы  ки- 
нулись къ  шарабану.  Адольфъ  Христьянычъ  уже  сидѣлъ 
на  мѣстѣ  кучера. 

XXXVIII. 

Я  подошелъ  къ  коляскѣ  и  ждалъ  приближенія  Ирины 
Власовны. 

—  Я  васъ  искала,  промолвила  онѣ  мнѣ  ласково,  про- 
тягивая руку. — Я  хотѣла  еще  поисповѣдываться. 

—  Я  все  знаю,  отвѣчалъ  я. 

—  Ну,  и  того  лучше.  Меня  онъ  какъ  обзывалъ? 

—  Никакъ. 

—  Что  прикажете :  закоренѣлость  такая;  не  обез- 
судьте. 

—  И  не  сужу. 

Она  крѣпко  пожала  мнѣ  руку. 

—  А  Варя?  спросилъ  я  тише. 

—  У  меня  будетъ.  Отдамъ  къ  нѣмцамъ. 

—  Сами  совращать  не  станете? 

—  Не  стану. 

Она  оглянулась  назадъ,  въ  сторону  озера,  и  промол- 
вила: 

—  Что  было,  то  прошло.  То  шутки  были;  а  теперь 
жизнь  всамдѣлипгаая  начинается... 


-  513  - 

Черезъ  двѣ  минуты  поѣздъ  тронулся. 

—  Пошелъ !  раздался  повелительный  и  веселый  голосъ 
Левы. 

Облако  пыли  заволокло  оба  экипажа.  Я  стоялъ  и  смо- 
трѣлъ,  какъ  они  катились  по  дорогѣ.  Миновали  мельни- 
цу, спустились  подъ  изволокъ,  потомъ  повернули  налѣ- 
во...  и  лѣсокъ  схоронилъ  ихъ. 

„Живите,  милые,  говорилъ  я  имъ  во  слѣдъ, — пойте, 
пока  поется,  любите  и  радуйтесь.  Не  бойтесь  молодыхъ 
рань:  онѣ  заживутъ.  И  долго  не  взойти  надъ  вами  зловѣ- 
щей  звѣздѣ  сомнѣнія...  А  когда  роковой  рубежъ  будетъ 
пройденъ — вы  любовно  обратите  мысль  свою  назадъ,  къ 
тому  блаженному  мѣсту,  гдѣ  жизнь  пировала  въ  васъ  и 
вокругъ  васъ". 
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